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Installation Information for
Using Sony Wall-Mount Bracket (SU-WL450)

Supported models**?;

*1 In the actual model names, the “x"/“xx" indicates numbers and/or characters specific to each
model.

*2 Only for limited region/country.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

The product name “TV" indicated in this manual may vary depending on your model. Refer to the
Instruction Manual or Reference Guide for the actual product name.

To Customers
For product protection and safety reasons, Sony strongly recommends that installation of your TV
be performed by Sony dealers or licensed contractors. Do not attempt to install it yourself.

To Sony Dealers and Contractors
Provide full attention to safety during the installation, periodic maintenance and examination of this
product.

Sufficient expertise is required for installing this product, especially to determine the
strength of the wall for withstanding the TV's weight. Be sure to entrust the attachment
of this product to the wall to Sony dealers or licensed contractors and pay adequate
attention to safety during the installation. Sony is not liable for any damage or injury
caused by mishandling or improper installation.

For Safety and proper installation, follow the Wall-Mount Bracket Operation Instructions, TV Setup
Guide and the directions in this manual.
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Wall-Mount Bracket
On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers

Installing the TV to the Wall

/\ WARNING

PROFESSIONAL INSTALLATION
REQUIRED

This product should only be installed by
a professional installer who is trained to
determine the strength of the wall for
withstanding the TV's weight. If it is not
properly secured during installation, the
TV may fall and cause serious injury.
Sony is not liable for any damage or
injury caused by mishandling or
improper installation, or installing any
other than the specified product. Your
Statutory Rights (if any) are not affected.

To Sony Dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
It is your responsibility to read, thoroughly
understand, and follow all instructions in this
instruction manual. Failure to do so may
result in serious personal injury or property
damage, and may void the warranty. Keep
this manual available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs. For TVs,
refer to their Instruction Manual or Reference
Guide to verify that the Wall-Mount Bracket
can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep children away

during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV is not
installed correctly, the following accidents
may occur. Be sure licensed contractors carry
out installation.

e The TV may fall and cause a serious injury
such as a bruise or a fracture.

If the wall on which the Wall-Mount
Bracket is installed is unstable, uneven, or
not perpendicular to the floor, the unit
may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least four times
the TV weight.

(Refer to your TV's Instruction Manual or
Reference Guide for its weight.)

If the installation of the Wall-Mount
Bracket on the wall is not sufficiently
sturdy, the unit may fall and cause injury or
property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV to licensed
contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV, it may fall and
cause injury or property damage. Two or
more persons are needed to transport a
large TV set.

Do not remove screws,
etc., after mounting the
TV.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-

Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall

and cause injury or property damage.
Do not mount any

equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.
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Do not apply any load
other than the TV on the
Wall-Mount Bracket.

Do not shake the TV left/
right, up/down.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV.

Do not lean on or hang from the TV as it may
fall on you and cause serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

¢ Be sure to store the unused parts in a safe
place for future use.
Keep them away from children.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV. If you do so, the TV may fall and
cause injury or property damage.

Precautions

e |f you use the TV installed on the
Wall-Mount Bracket for a long time, the
wall behind or above the TV may become
discolored or the wallpaper may come
unstuck, depending on the material of the
wall.

If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.

Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.
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Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV protrude away
from the wall surface.

Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV protrude away from
the wall surface. If a person or object
happens to hit the protruded corner or side
of the TV, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV over
or under an air-
conditioner.

If the TV is exposed to water leaks or air
current from an air conditioner for a long
time, it may cause a fire, an electric shock or
a malfunction of the TV.

Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
or more screws of 8 mm diameter (or
equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV may fall and cause
bodily injury to
someone or damage to
the TV.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV may fall and cause bodily injury to
someone or damage to the TV.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV may fall and cause

bodily injury to someone or damage to the
TV.

Be careful not to subject
the TV to shock during
installation.

If the TV is exposed to shock, it may fall or
break apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV
on a wall that is both
perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV may fall and cause

injury.

After proper installation
of the TV, secure the
cables properly.

Do not allow the AC
power cord (mains lead)
or the connecting cable
to be pinched.

If the AC power cord (mains lead) or the
connecting cable is pinched between the
unit and the wall or is bent or twisted by
force, the internal conductors may become
exposed and cause a short circuit or an
electrical break. This may cause a fire or an
electric shock.

The screws needed to

secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.

If people or objects get tangled with cables,
this may result in injury or damage to the TV.
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Before Getting Started

® The TV illustrations shown in this manual are examples used to provide clear explanations of
the operations. For this reason, the illustrations may appear different from your actual TV.

What Is Your Wall Made Of?

Firstly, check the type of the wall to install the TV.

Dry wall with studs

Precautions

® Maximum dry wall thickness: 16 mm.

® Ensure that the inner wood stud size is at
least 51 mm x 102 mm for common or
38 mm x 89 mm for nominal.

Solid concrete or concrete block

Precautions

® Mount the Wall-Mount Bracket directly
onto the solid concrete wall.

® Ensure that the thickness of solid concrete
wall is at least 203 mm.

® Ensure that the size of each concrete block
is at least 203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5(EN) -
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Checking the Parts

Supplied with SU-WL450
e \/erify that all the parts are included.

® Some parts may not be

used for your model.

@

=0

® Base (20) (x1) Pulley (x2) © Screw (+PSW 6 x 20) ® Screw (+PSW 4 x 20)
(x4) with Bush (x2)
(@ =
® Spacer (20 mm) (x2) @® Belt (x1) @ Bush (20) (M4) (x2) @ Screw (+PSW 4 x 20)

(x2)

B¢

( Base Adapter (x2)

&

@ Screw (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Spacer (60 mm) (x2)

(o

©® Screw (+PSW 6 x 50)
(x2)

(e

®™ Bush (M4) (x2)

@ Screw (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Supplied with the TV

Wall-Mount Attachment

(<ay

D

*1 Only for limited region/country/model.
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Preparing for Installation

® Have the TV's Instruction Manual or Reference Guide and Setup Guide at hand before installation.

® Confirm the installing position of your TV.

® Prepare four or more screws of 8 mm diameter and one screw of 5 mm or equivalent (not
supplied). Select screws suitable for the material of the wall.

® Prepare the following tools:

*3

/

1.5N-m
{15 kgf-cm}

1.5N-m

{15 kgf-cm}

EN

e / ©
()
/

*2
) ﬁx@ ﬁ
(x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*1 Only for dry wall with studs

*2
*4

*2 Only for solid concrete or concrete block

*3 Depending on models

*4 Only for TV 189.3 cm (75 inches) and above (except Egypt)
Only for TV 75 inches (189.3 cm) and above (Egypt only)
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3 If standard mounting (2-a) is

Installing the Wall-Mount selected:

Bracket to the Wall Fit Base Adapter (O by using
1 Decide on the installation Screw (+PSW 4 x 10) O to Base
location. (20) ®.

Make sure that the wall has enough space
for the TV and is capable of supporting a
weight of at least four times that of the TV.
Refer to your TV's Instruction Manual or
Reference Guide for the TV's weight.

Note

® \Vhen your TV is installed on the wall, the upper
side of the TV slightly leans forward.

® \Ve recommend you to check the position of TV in
the viewing environment.

Select wall mounting style as

shown below.

2-a: Standard mounting

2-b: Slim mounting

o Refer “Specifications” at the end of this
instruction manual for measurement for
Wall-Mount Bracket installation on the
wall.

WARNING
e \Vhen 2-b is selected, rear terminal access is
limited.

2-a 2-b

- 8(EN) -

o Refer “Specifications” at the end of this
instruction manual for Base Adapter (O
fitting location.

Eg. Fitting Base Adapter () at location “a”

If slim mounting (2-b) is
selected:
Skip this step.

Decide the positions of the
screws for installing the Base

(20) ®.

¢ Refer “Specifications”.

WARNING

® Determine the strength of the wall the TV will be
mounted on. Reinforce the wall sufficiently, if
necessary.

® The wall that the TV will be mounted on should
be able to support a weight of at least four times
that of the TV. (Refer to your TV's Instruction
Manual or Reference Guide for its weight.)

If standard mounting (2-a) is selected:
Use the hole positions of Base Adapter Q.

- -
- -
-

Eg. Marking at location “a” to fit Base (20) ®



If slim mounting (2-b) is selected:

Eg. Marking at location “a” to fit Base (20) ®

5 Drill pilot holes on the marks.

Make sure the location on the wall to drill
the holes are strong enough to support a
weight of at least four times that of the TV.

Drilling on dry wall with studs:

@ 5.5 mm

75 mm

Note
® Pilot holes must be drilled to a depth of 75 mm,
using a 5.5 mm diameter drill bit.

Drilling on solid concrete or concrete
block:

210 mm

75 mm

Note
® Pilot holes must be drilled to a depth of 75 mm,
using a 10 mm diameter drill bit.
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6 Install the Base (20) ® on the

wall using suitable screws (not
supplied).

Note

® Use four or more screws of 8 mm diameter or
equivalent (not supplied).

e Use a level to check whether the Base (20) ® is
level.

If standard mounting (2-a) is selected:
Fit four screws to the holes of Base
Adapter @ with Base (20) ®.

Eg. Fitting Base (20) ® at location “a”

If slim mounting (2-b) is selected:

Eg. Fitting Base (20) ® at location "a”

189.3 cm (75 inches) and
above (except Egypt)

75 inches (189.3 cm) and
above (Egypt only)

Mark the installation location on

the wall.

Use masking tape, etc. (not supplied) to

mark the location of the TV near the Base

(20) ® or Base Adapter (D.

o Refer “Specifications” at the end of this
instruction manual for wall marking for
TV installation location.

EN



Except 189.3 cm (75 inches)
and above (except Egypt)
Except 75 inches (189.3 cm)
and above (Egypt only)
Skip this step.

Preparing for the Installation
of the TV

The operating methods may vary depending
on the model. Refer "Preparation for the
Installation of the TV” on page 495.

Installing the TV on the Wall

189.3 cm (75 inches) and above

(except Egypt)
75 inches (189.3 cm) and above

(Egypt only)

WARNING
® Two or more persons are needed to transport a large

v O/ X

& K
®

o

OO

\
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Lift the TV.

¢ For the location of the Pulleys ® to hang
on the Base (20) ® or Base Adapter ),
refer to “Specifications” at the end of this
instruction manual for Base Adapter (O
fitting location.

¢ Make sure that the rear of the TV
touches the Base (20) ® or Base Adapter
@® when holding the TV.

Note

® Hold the TV securely with both hands and make
sure the Belt ® and the bottom of the TV align
with the masking tape.

® Carry the TV with two people and the person who
is in front of the TV leads the others to adjust the
position.

® Take great care when installing the TV to the wall
especially for the person who is supporting the
TV from below, the television set may fall, causing
serious bodily injury or even death.

Pulley




2 Install the TV onto the Base (20)

® or Base Adapter .

e Gently slide down the TV and hang the
Pulleys (® attached to the rear of the TV
to the Base (20) ® or Base Adapter ),
making sure to confirm the shape of the
holes.

o After installing the TV on the wall,
confirm the Pulleys ® are firmly latched

into the Base (20) ® or Base Adapter (D.

¢ Release both hands slowly to ensure
that the TV does not fall.

5t

e Afterinstalling the TV on the wall,
remove the masking tape, etc. from the
wall.

- 11 (EN) -
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If standard mounting (2-a) is selected:

® Spacer
(60 mm)

If slim mounting (2-b) is selected:

carsarae oo as s
RN

o G e
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3 Preventing the bottom of the TV
from shifting.

» Take up the slack of Belt ® and attach it
to the wall tightly.

2-a 2-b

e ® Belt +—— ® Belt

¢ Use a 5 mm diameter screw or
equivalent (not supplied).

Note

® Try to pull the bottom of the TV towards yourself
slightly, to make sure that it does not move
forward. If there is any movement, it is not fixed
correctly, and the Belt ® should be secured firmly
again.

Except 189.3 cm (75 inches) and
above (except Egypt)

Except 75 inches (189.3 cm) and
above (Egypt only)

WARNING
® Two or more persons are needed to transport a large

v O/ X

| \E{

O

@\@

1 Liftthe TV.

¢ For the location of the Pulleys ® to hang
on the Base (20) ® or Base Adapter ),
refer to “Specifications” at the end of this
instruction manual for Base Adapter (O
fitting location.

¢ Make sure that the rear of the TV
touches the Base (20) ® or Base Adapter
@® when holding the TV.

N

b |
D

———

Note
® Hold the TV securely with both hands.

2 Install the TV onto the Base (20)

® or Base Adapter Q.

¢ Gently slide down the TV and hang the
Pulleys (® attached to the rear of the TV
to the Base (20) ® or Base Adapter (D,
making sure to confirm the shape of the
holes.

o After installing the TV on the wall,
confirm the Pulleys ®) are firmly latched
into the Base (20) ® or Base Adapter (D.

¢ Release both hands slowly to ensure
that the TV does not fall.

- 13 (EN) -
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If standard mounting (2-a) is selected:

If slim mounting (2-b) is selected:

Pulley l/loN

o

| Q\
SV

%

N

3 Preventing the bottom of the TV

from shifting.
® Take up the slack of Belt ® and attach it
to the wall tightly.

2-a 2-b
N @ Belt o—— ©® Belt

® Use a 5 mm diameter screw or
equivalent (not supplied).

Note

® Try to pull the bottom of the TV towards yourself
slightly, to make sure that it does not move
forward. If there is any movement, it is not fixed
correctly, and the Belt ® should be secured firmly
again.
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Confirming the Completion

of the Installation

Check the following points.

® The Pulleys ® are firmly hung onto the Base
(20) ® or Base Adapter (.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

® The Belt ® is tight with no slack.

WARNING

e Improper placement of the AC power cord (mains
lead), etc. may cause fire or electric shock through a
short circuit. Be sure to confirm the completion of the
installation for safety.

Other Information

When removing the TV, reverse the previous
installation procedure.

- —

WARNING
® Two or more persons are needed to transport a large
TV set.

-15(EN) -
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Informations d’installation pour l'utilisation
du support de fixation murale Sony
(SU-WL450)

Modeéles pris en charge*'*2:

*1 Dans les noms de modéles réels, le « x »/« xx » indique des numéros et/ou des caractéres
spécifiques a chaque modéle.

*2 Uniquement pour certaines régions ou certains pays.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Le nom de produit « Téléviseur » indiqué dans ce manuel peut varier en fonction de votre modéle.
Reportez-vous au mode d’emploi ou au Guide de référence pour connaitre le nom réel du produit.

A I'attention des clients

Pour des raisons de protection du produit et de sécurité, Sony recommande vivement que
I'installation de votre téléviseur soit effectuée par un revendeur Sony ou un installateur agréé.
N'essayez pas de l'installer vous-méme.

A l'attention des revendeurs et installateurs Sony
Soyez particulierement attentif a la sécurité pendant l'installation, I'entretien périodique et I'examen
du produit.

Une certaine expérience est requise pour installer ce produit, en particulier pour
déterminer la résistance du mur qui devra supporter le poids du téléviseur. Veillez a
confier la fixation de ce produit au mur a un revendeur Sony ou un installateur agréé et
apportez une attention suffisante a la sécurité pendant I'installation. Sony n’est
responsable d’'aucun dégat ou blessure provoqué par une erreur de manipulation ou
installation incorrecte.

Pour la sécurité et une installation correcte, suivez le Mode d'emploi du Support de fixation murale,
le Guide d'installation du téléviseur et les consignes de ce manuel.

- 16 (FR) -




Support de fixation
murale
Sécurité

Nous vous remercions d'avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients

Installation du téléviseur au mur

/N AVERTISSEMENT

INSTALLATION PAR UN PROFESSIONNEL
REQUISE

Ce produit doit étre installé
exclusivement par un installateur
professionnel ayant été formé pour
déterminer la résistance du mur qui
devra soutenir le poids du téléviseur. S'il
est mal fixé lors de son installation, le
téléviseur peut tomber et provoquer des
blessures graves. Sony ne saurait étre
tenue responsable de tout dommage ou
de toute blessure découlant d'une
mauvaise utilisation ou d’une installation
incorrecte, ou encore de l'installation
d’'un produit autre que celui spécifié. Vos
droits légaux (éventuels) ne sont pas
affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d’emploi attentivement afin de procéder
a l'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d’'installation au client.

Ce mode d'emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Il vous
incombe de lire, bien comprendre et suivre
toutes les instructions de ce mode d'emploi.
Ne pas respecter cette consigne peut
entrainer des blessures ou des dommages
matériels, et peut invalider la garantie.
Conservez ce mode d’emploi pour toute
référence ultérieure.

Les produits Sony sont concus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de facon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs spécifiés.
Pour les téléviseurs, reportez-vous a leur
mode d’emploi ou a leur Guide de référence
pour vérifier si le support de fixation murale
peut étre utilisé.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
l'installation a du
personnel agréé en
tenant les enfants a
I'écart pendant
I'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur n'est pas installé correctement, les
accidents suivants peuvent se produire.
Veillez a confier l'installation a des
installateurs agréés.

o Le téléviseur peut tomber et causer des
blessures graves comme des hématomes
ou des fractures.

Si le mur sur lequel le support de fixation
murale est fixé est instable, inégal ou non
perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a
au moins quatre fois celui du téléviseur.
(Pour connaitre le poids du téléviseur,
reportez-vous a son mode d’emploi ou a
son Guide de référence.)

Si l'installation du support de fixation
murale n'est pas assez solide, I'appareil
risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
a des installateurs
agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur, celui-ci peut tomber et provoquer
des blessures ou des dommages matériels.
La présence de deux personnes ou plus est

nécessaire pour le transport des téléviseurs
de grande taille.

- 17 (FR) -

Ne retirez pas les vis, etc.
apreés l'installation du
téléviseur.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.
N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.
N’installez aucune charge
autre que le téléviseur
sur le support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur vers la gauche/

droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne vous appuyez pas sur

le téléviseur et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur et ne
vous y suspendez pas, car il risque de
tomber et de causer des blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

e Veillez a stocker les piéces inutilisées en
lieu sar en vue d'une utilisation ultérieure.
Tenez-les hors de portée des enfants.

N’appliquez aucune force

excessive sur le produit

au cours de lI'entretien ou
du nettoyage de
lI'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le

dessus du téléviseur. Dans ce cas, le

téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.
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Précautions

® Sivous utilisez le téléviseur fixé au support
de fixation murale pendant une longue
période, le mur situé derriere le téléviseur
ou au-dessus de celui-ci peut se décolorer,
ou encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

e Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
apres son installation.

e N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis & des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.

N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu’'une
colonne, ou les coins ou les cotés du
téléviseur dépasseraient de la surface
murale. Si une personne ou un objet venait a
heurter le coin ou les c6tés du téléviseur, ceci
risquerait de provoquer des blessures ou des
dommages matériels.

N'installez pas le
téléviseur sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur a des
fuites d'eau ou a des courants d'air
provenant du climatiseur pourrait provoquer
un incendie, I"électrocution ou des
problémes de fonctionnement du téléviseur.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Veillez a utiliser
les vis appropriées selon le matériau du mur
et installez I'appareil solidement en utilisant
au moins quatre vis de 8 mm de diametre
(ou équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’autres
éléments de fixation, le
téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures corporelles,
ou le téléviseur
pourrait étre

endommagé.

Veillez a monter le
Support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur pourrait tomber et
causer des blessures corporelles, ou le
téléviseur pourrait é&tre endommagé.
Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous ne le faites pas, le téléviseur pourrait
tomber et causer des blessures corporelles,
ou le téléviseur pourrait étre endommagé.
Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur a
des chocs pendant
I'installation.

Si le téléviseur subit des chocs, il pourrait
tomber ou se briser. Ceci pourrait causer des
blessures.
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Veillez a installer le
téléviseur sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait
tomber et provoquer des blessures.

Une fois le téléviseur
installé correctement,

fixez solidement les
cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d’'endommager le téléviseur.

Veillez a ce que le cordon
d’alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coincé ni écrasé.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre I'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.

Les vis nécessaires a
l'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.



Avant de commencer

¢ Les illustrations du téléviseur montrées dans ce mode d'emploi sont des exemples utilisés
pour fournir des explications claires sur les opérations. Pour cette raison, les illustrations
peuvent sembler différentes de votre téléviseur réel.

De quoi est faite votre cloison ?

Vérifiez d’abord le type de cloison ou vous allez installer le téléviseur.

Cloison séeche avec montants

Précautions

e Epaisseur maximale du mur sec : 16 mm.

® Assurez-vous que la taille du montant en
bois intérieur est d'au moins 51 mm x
102 mm pour commun ou 38 mm x 89 mm
pour nominal.

Béton plein ou bloc de béton

Précautions

® Montez le support de fixation murale
directement dans le mur en béton plein.

® Assurez-vous que |'épaisseur du mur en
béton plein est d'au moins 203 mm.

® Assurez-vous que la taille de chaque bloc de
béton est au moins de 203 mm x 203 mm x
406 mm.

~19 (FR) -
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Vérification des piéces

Fournies avec le SU-WL450

e Vérifiez que vous disposez de toutes les pieces.

e Certaines piéces ne peuvent pas étre utilisées pour votre modéle.

® Base (20) (x1)

Poulie (x2)

©

© Vis (+PSW 6 x 20) (x4)

@B

® Vis (+PSW 4 x 20) avec
manchon (x2)

o

® Entretoise (20 mm)
(x2)

® Courroie (x1)

@ Manchon (20) (M4)

(<2)
=0

® Vis (+PSW 4 x 20) (x2)

B¢

(@ Adaptateur de base
(x2)

49

@ Vis (+PSW 4 x 10) (x8)

€]

® Entretoise (60 mm)

(x2)
(D

©® Vis (+PSW 6 x 50) (x2)

(e

® Manchon (M4) (x2)

—0

® Vis (+PSW 4 x 50) (x2)

g

Fournie avec le téléviseur

Accessoire de fixation
murale (x4)*

R

*1 Uniquement pour certaines régions, certains pays ou certains modeles.
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Préparation de l'installation

® Gardez le mode d’emploi ou le Guide de référence du téléviseur et le Guide d’installation a portée
de main avant I'installation.

e \érifiez la position d’'installation de votre téléviseur.

® Préparez au moins quatre vis de 8 mm de diameétre et une vis de 5 mm ou équivalente (non
fournies). Choisissez des vis adaptées au matériau et au mur.

® Préparez les outils suivants :

' &
*2 *3 ///
f :

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Uniquement pour une cloison séche avec montants

*2 Uniquement pour du béton plein ou un bloc de béton

*3 Selon les modéles

*4 Uniquement pour les téléviseurs de 189,3 cm (75 pouces) et plus (sauf I'Egypte)
Uniquement pour les téléviseurs de 75 pouces (189,3 cm) et plus (Egypte uniquement)
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Installation du support de
fixation murale au mur

1 Choisissez I'emplacement

d’installation.

Assurez-vous que le mur dispose d'un
espace suffisant pour le téléviseur et qu'il
peut supporter un poids équivalent a au
moins quatre fois celui du téléviseur.
Pour connaftre le poids du téléviseur,
reportez-vous a son mode d’emploi ou a
son Guide de référence.

Remarque

® Lorsque votre téléviseur est installé au mur, la
partie supérieure du téléviseur penche légérement
vers l'avant.

® Nous vous recommandons de vérifier la position
du téléviseur dans I'environnement visuel.

Sélectionnez le style de fixation
murale comme indiqué ci-

dessous.

2-a: Montage standard

2-b : Montage fin

¢ Reportez-vous a « Spécifications » a la fin
de ce mode d'emploi pour connaftre les
mesures nécessaires a l'installation du
support de fixation murale sur le mur.

AVERTISSEMENT
e Lorsque 2-b est sélectionné, I'accés a la borne
arriere est limité.

2-a 2-b
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3 Si le montage standard (2-a)

est sélectionné :

Montez I'adaptateur de base (D

en utilisant la vis (+PSW 4 x 10)

@ sur la base (20) ®.

¢ Reportez-vous a « Spécifications » a la fin
de ce mode d’emploi pour connaitre

I'emplacement de fixation de I'adaptateur
de base Q.

Ex.: Montage de I'adaptateur de base @ a
I'emplacement « a »

Si le montage fin (2-b) est
sélectionné:
Omettez cette étape.

Déterminez les positions des vis
pour l'installation de la base (20)

®.

¢ Reportez-vous a « Spécifications ».

AVERTISSEMENT

e Déterminez la solidité du mur sur lequel vous allez
installer le téléviseur. Au besoin, renforcez
suffisamment le mur.

® Le mur sur lequel vous installez le téléviseur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a au moins
quatre fois celui du téléviseur. (Pour connaitre le
poids du téléviseur, reportez-vous a son mode
d'emploi ou a son Guide de référence.)

Si le montage standard (2-a) est
sélectionné :

Utilisez les positions des trous de
I'adaptateur de base Q.

Ex.: Marquage a I'emplacement « a » pour s'adapter
alabase (20) ®



Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

-~ -

Ex.: Marquage a I'emplacement « a » pour s'adapter
alabase (20) ®

5 Percez des trous de guidage sur

les reperes.

Assurez-vous que I'emplacement sur le mur
ou vous souhaitez percer les trous est
suffisamment solide pour supporter un
poids équivalent a au moins quatre fois
celui du téléviseur.

Percage sur une cloison séche avec
montants :

25,5 mm

75 mm

Remarque

e Les trous de guidage doivent étre percés a une
profondeur de 75 mm, a I'aide d'une méche de
55 mm.

Percage sur du béton plein ou un bloc de

210 mm

75 mm
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Remarque

® Les trous de guidage doivent étre percés a une
profondeur de 75 mm, a I'aide d'une meche de
10 mm.

Installez la base (20) ® sur la
cloison a l'aide des vis adaptées
(non fournies).

Remarque

e Utilisez au moins quatre vis de 8 mm de diamétre
ou équivalentes (non fournies).

e Utilisez un niveau pour vérifier si la base (20) ®) est
de niveau.

Si le montage standard (2-a) est
sélectionné :
Insérez quatre vis dans les orifices de

I'adaptateur de base (D avec la base (20) ®.

Ex.: Montage de la base (20) ® a I'emplacement
«a»

Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

Ex.: Montage de la base (20) ® a I'emplacement
«a»

FR



7 189,3 cm (75 pouces) et plus
(sauf Egypte)
75 pouces (189,3 cm) et plus
(Egypte uniquement)
Marquez I'emplacement de

I'installation sur le mur.

Utilisez du ruban de masquage, etc. (non

fourni) pour marquer I'emplacement du

téléviseur a proximité de la base (20) ® ou

de I'adaptateur de base Q.

* Reportez-vous a « Spécifications » a la fin
de ce mode d’emploi pour connaitre le
marquage mural de I'emplacement
d’installation du téléviseur.

Sauf 189,3 cm (75 pouces) et
plus (sauf Egypte)

Sauf 75 pouces (189,3 cm) et
plus (Egypte uniquement)
Omettez cette étape.

Préparation a l'installation du
téléviseur

Les modes de fonctionnement peuvent varier
en fonction du modele. Reportez-vous a

« Préparation a I'installation du téléviseur » a la
page 495.

Installation du téléviseur au
mur

189,3 cm (75 pouces) et plus
(sauf Egypte)

75 pouces (189,3 cm) et plus
(Egypte uniquement)

AVERTISSEMENT
e La présence de deux personnes ou plus est nécessaire
pour le transport des téléviseurs de grande taille.

®

o

OO

\

1 Soulevez le téléviseur.

¢ Pour connaitre 'emplacement des poulies
a accrocher a la base (20) ® ou a
I'adaptateur de base (D, reportez-vous a
« Spécifications » a la fin de ce mode
d’emploi pour connaitre I'emplacement
de fixation de I'adaptateur de base Q.

¢ Veillez a ce que l'arriere du téléviseur
touche la base (20) ® ou I'adaptateur de
base O lorsque vous saisissez le
téléviseur.

Remarque

® Saisissez solidement le téléviseur avec les deux
mains et veillez a ce que la courroie () et le bas du
téléviseur s'alignent avec le ruban de masquage.
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® Portez le téléviseur avec deux personnes, la
personne se trouvant a I'avant du téléviseur
guidant les autres pour ajuster la position.

® Faites trés attention lors de l'installation du
téléviseur au mur, en particulier pour la personne
qui soutient le téléviseur par le bas, le téléviseur
peut tomber et occasionner de graves blessures
corporelles, voire la mort.

Poulie

_
=

2 Installez le téléviseur sur la base

(20) ® ou lI'adaptateur de base
Q.

¢ Faites doucement coulisser le téléviseur
vers le bas et accrochez les poulies
fixées a l'arriére du téléviseur a la base
(20) ® ou a I'adaptateur de base ), en
veillant a vérifier la forme des trous.

o Aprés avoir installé le téléviseur au mur,
vérifiez que les poulies ® sont
fermement enclenchées dans la base (20)
® ou l'adaptateur de base (.

- 25(FR)

¢ Retirez les deux mains lentement pour
vous assurer que le téléviseur ne tombe
pas.

e Apres avoir installé le téléviseur au mur,

retirez le ruban de masquage, etc. du mur.
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Si le montage standard (2-a) est sélectionné :

i
® Entretoise
(60 mm)

Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

® Entretoise
(20 mm)
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3 Maintien en place du dessous du

téléviseur.

¢ Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.

2-a 2-b

_"E_ ® Courroie __’!._ ® Courroie

¢ Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

® Essayez de tirer légérement le dessous du
téléviseur vers vous pour vous assurer qu'il
n‘avance pas. S'il a du mouvement, cela signifie
qu'il n'est pas fixé correctement et qu'il faut a
nouveau fixer solidement la courroie ®.

Sauf 189,3 cm (75 pouces) et plus
(sauf Egypte)

Sauf 75 pouces (189,3 cm) et plus
(Egypte uniquement)

AVERTISSEMENT
e La présence de deux personnes ou plus est nécessaire
pour le transport des téléviseurs de grande taille.

v/ O/ X

| \E{

c>\@a

q

@\@

1 Soulevez le téléviseur.

¢ Pour connaitre I'emplacement des poulies
a accrocher a la base (20) ® ou a
I'adaptateur de base (), reportez-vous a
« Spécifications » a la fin de ce mode
d’emploi pour connaitre I'emplacement
de fixation de I'adaptateur de base (.

 Veillez a ce que l'arriere du téléviseur
touche la base (20) ® ou l'adaptateur de
base (D lorsque vous saisissez le
téléviseur.

Poulie

Remarque
® Saisissez solidement le téléviseur avec les deux
mains.

2 Installez le téléviseur sur la base
(20) ® ou I'adaptateur de base

» Faites doucement coulisser le téléviseur
vers le bas et accrochez les poulies
fixées a I'arriere du téléviseur a la base
(20) ® ou a I'adaptateur de base ), en
veillant a vérifier la forme des trous.

e Aprés avoir installé le téléviseur au mur,
vérifiez que les poulies ® sont
fermement enclenchées dans la base (20)
® ou l'adaptateur de base Q.

¢ Retirez les deux mains lentement pour
vous assurer que le téléviseur ne tombe
pas.

- 27(FR) -

FR



Si le montage standard (2-a) est Si le montage fin (2-b) est sélectionné :
sélectionné :

:

—

® Entretoise

® Entretoise (20 mm) e—— ® Courroie

(60 mm) o——— (P Courroie

3 Maintien en place du dessous du
téléviseur.

e Supprimez le jeu de la courroie ) et
attachez-la solidement au mur.

2-a 2-b
] o—— (B Courroie -o—®Courroie

e Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

® Essayez de tirer [égerement le dessous du
téléviseur vers vous pour vous assurer qu'il
n‘avance pas. S'il a du mouvement, cela signifie
qu'il n'est pas fixé correctement et qu'il faut a
nouveau fixer solidement la courroie @®.
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Vérification de I'achéevement
de l'installation

Vérifiez les points suivants.

® L es poulies ® sont solidement accrochées a
la base (20) ® ou a I'adaptateur de base Q.

® | e cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

e La courroie (F) est bien tendue.

AVERTISSEMENT

e Si le cordon d'alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir
et provoquer un incendie ou |'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que I'installation est effectuée
completement.

Informations complémentaires

Lors du retrait du téléviseur, inversez la

procédure d'installation décrite précédemment.

AVERTISSEMENT
¢ | a présence de deux personnes ou plus est nécessaire
pour le transport des téléviseurs de grande taille.
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Informacion de instalacion para usar el
Soporte de pared de Sony (SU-WL450)

Modelos compatibles*'*2:

*1 En los nombres de modelo reales, “x"/“xx" indica los nimeros y/o los caracteres especificos
de cada modelo.

*2 Solo para algunas regiones/paises.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

El nombre de producto “televisor” indicado en este manual puede variar segun su modelo. Consulte
el Manual de instrucciones o la Guia de referencia para ver el nombre de producto real.

Informacién para los clientes

Por motivos de seguridad y proteccién del producto, Sony recomienda encarecidamente que la
instalacién del televisor la realice un distribuidor de Sony o un contratista autorizado. No intente
realizar la instalacién por su cuenta.

Informacidén para los distribuidores y contratistas de Sony
Preste especial atencién a la seguridad durante los procesos de instalaciéon, mantenimiento
periddico y revision de este producto.

La instalacion de este producto requiere disponer de suficiente experiencia,
especialmente para determinar la solidez de la pared para soportar el peso del
televisor. Asegurese de confiar la instalacion de este producto en la pared Unicamente
a distribuidores de Sony o contratistas autorizados, y preste especial atencién a la
seguridad durante el proceso de instalacién. Sony queda exento de cualquier
responsabilidad por dafios o lesiones ocasionados por una manipulacién incorrecta o
una instalacién inadecuada.

Por su seguridad y para una instalacién correcta, siga las Instrucciones de manejo del soporte de
pared, la Guia de configuracién del televisor y las indicaciones de este manual.
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Soporte de pared
Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Instalacion del televisor en una pared

/I\ ADVERTENCIA

INSTALACION PROFESIONAL
OBLIGATORIA

La instalacién de este producto debe
dejarse siempre en manos de un
instalador profesional con la formacién
necesaria para determinar si la pared
tiene la resistencia suficiente para
soportar el peso del televisor. En caso de
fijacion incorrecta durante la instalacion,
el televisor puede caerse y provocar
lesiones graves. Sony no asumira
responsabilidad alguna por las lesiones
o dafios causados por una manipulacion
o instalacion incorrectas, o por la
instalacion de un producto distinto del
especificado. Esto no afecta a sus
derechos legales (en caso de haberlos).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacién de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacion
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ningtin dafio o lesién
provocados por una manipulacion o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Es su
responsabilidad leer, entender y seguir todas
las instrucciones de este manual de
instrucciones. Si no las sigue, pueden
producirse lesiones fisicas graves o dafios
materiales y también puede quedar sin
efecto la garantia. Conserve este manual
para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de pared esta disefiado para
utilizar con los TV especificados en el
producto. Para televisores, consulte el
Manual de instrucciones o la Guia de
referencia para comprobar si se puede
utilizar el soporte de pared.

Informacion para los
clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a
raiz de un incendio o una descarga
eléctrica, o a causa de que el producto
se caiga.

Asegurese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los nifios alejados
durante la instalacién.

Si el soporte de pared o el televisor no estan
instalados correctamente, pueden ocurrir los
accidentes siguientes. Asegurese de que la
instalacion la llevan a cabo contratistas
autorizados.

e El televisor podria caerse y provocar
lesiones graves como contusiones o
fracturas.

e Sila pared en la que se instala el soporte

de pared es inestable, desigual o no es

perpendicular al suelo, la unidad puede

caerse y provocar dafios personales o

materiales. La pared debe ser capaz de

soportar un peso de al menos cuatro veces
el peso del televisor.

(Consulte el Manual de instrucciones o la

Guia de referencia del televisor para

conocer el peso).

Si la instalacion del soporte de pared en la

pared no es lo suficientemente resistente,

es posible que la unidad se caigay
provoque dafios personales o materiales.

Aseglrese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor a
contratistas autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor, ésta puede caerse
y provocar dafios personales y materiales. Se
necesitan dos o mas personas para
transportar un televisor grande.

No quite los tornillos,

etc., una vez montado el
televisor.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.
No modifique las piezas
del soporte de pared.

Si lo hace, el soporte de pared puede caerse
y provocar dafios personales o materiales.

No monte ningtn otro
equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de pared se ha disefiado para
utilizarse solo con el producto especificado.
Si monta un equipo distinto del especificado,
puede caerse o romperse y provocar dafos
personales o materiales.
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No aplique ninglin peso
que no sea el propio del
televisor en el soporte de
pared.

No sacuda el televisor
hacia la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No se apoye en el
televisor ni se cuelgue de
éste.

No se apoye en el televisor ni se cuelgue de
éste, ya que podria caerle encimay
provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Sino se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

e Guarde los componentes que no utilice en
un lugar seguro por si los necesita en el
futuro.

Manténgalos fuera del alcance de los
nifios.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor. Si lo hace, el televisor
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

Precauciones

e Si utiliza el televisor instalado en el soporte
de pared durante un largo periodo de
tiempo, es posible que la pared que quede
detras o encima del televisor se descolore
0 que, si la pared estd empapelada, se
despegue el papel, dependiendo del
material de la pared.

e Si se quita el soporte de pared después de
haber estado instalado en la pared,
quedaran los orificios de los tornillos.

® No use el soporte de pared en un lugar en
el que pueda sufrir vibraciones mecanicas.
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Instalacion del
soporte de pared
Informacion para los

distribuidores de
Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencién a la seguridad durante la
instalacién, el mantenimiento y la
comprobacion de este producto.

No instale el soporte de
pared en superficies de
paredes en las que
puedan sobresalir las
esquinas o los lados del
televisor.

No instale el soporte de pared en superficies
de paredes, tales como una columna, en las
que puedan sobresalir las esquinas o los
lados del televisor. Si una persona o un
objeto se golpea con la esquina o el lado
saliente del televisor, pueden producirse
dafios personales o materiales.

No instale el televisor
encima ni debajo de un
aparato de aire
acondicionado.

Si el televisor queda expuesto a goteo de
agua o corriente de aire procedentes del
aparato de aire acondicionado durante
mucho tiempo, podria producirse un
incendio, una descarga eléctrica o un fallo de
funcionamiento del televisor.

Asegurese de instalar el
soporte de pared
firmemente en la pared
siguiendo las
instrucciones de este
manual de instrucciones.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de pared puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared e
instale la unidad firmemente, utilizando
cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
(o equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecion suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual de
instrucciones. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor podria
caerse y causar danos
en el televisor o
provocar dafos
personales.

Efectlie correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual de
instrucciones.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podria caerse y
causar dafios en el televisor o provocar
dafios personales.

Asegurese de apretar
bien los tornillos en la

posicion correspondiente.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
causar dafios en el televisor o provocar
dafios personales.

Procure que el televisor
no reciba golpes durante
la instalacién.

Si el televisor recibe algun golpe, puede
caerse o romperse. Tales percances podrian
causar heridas personales.
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Asegurese de instalar el
televisor en una pared
que sea perpendicular y
plana.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
provocar dafios personales.

Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor, fije
adecuadamente los
cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafiarse el televisor.

Evite que el cable de
alimentacion de CA o el
cable de conexidn
queden atrapados.

Si el cable de alimentacion de CA o el cable
de conexidn quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoquen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas
eléctricas.

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
pared a la pared no estan
incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de pared.



Antes de empezar

ser diferentes de su televisor real.

® Las ilustraciones del televisor que se muestran en este manual son ejemplos utilizados para
proporcionar explicaciones claras de las operaciones. Por este motivo, las ilustraciones pueden

¢De qué material es la pared?

En primer lugar, compruebe el tipo de pared donde se instalara el TV.

Pared de carton yeso con puntales

Precauciones

16 mm.
® Asegurese de que el tamafio del puntal de
madera interno sea como minimo de
51 mm x 102 mm (estandar) o 38 mm x
89 mm (nominal).

® Grosor maximo de la pared de cartdn yeso:

Hormigdn en masa o bloque de
hormigdén

Precauciones

® Monte el soporte de pared directamente en
la pared de hormigdn en masa.

® Asegurese de que el grosor de la pared de
hormigén en masa es como minimo de
203 mm.

e Compruebe que el tamafio de cada bloque
de hormigén sea como minimo de
203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Verificacion de las piezas

Suministrado con SU-WL450
e Compruebe que se hayan suministrado todas las piezas.
® Algunas piezas pueden no utilizarse en su modelo.

® Base (20) (x1)

Polea (x2)

© Tornillo (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Tornillo (+PSW 4 x 20)
con casquillo (x2)

o

® Separador (20 mm)

(x2)
@

® Correa (x1)

@ Casquillo (20) (M4)

()
=0

@ Tornillo (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Adaptador de la base

(x2)
G

@ Tornillo (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Separador (60 mm)

(x2)
(D

® Tornillo (+PSW 6 x 50)
(x2)

(e

® Casquillo (M4) (x2)

® Tornillo (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Suministrado con el televisor

Soporte para montaje en

pared (xa)"

D

*1 Solo para algunas regiones/paises/modelos.
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Preparacion para la instalacion

® Tenga a mano el Manual de instrucciones o la Guia de referencia y la Guia de configuracién del
televisor antes de la instalacion.

e Confirme la posicién de instalacion del televisor.

® Prepare como minimo cuatro tornillos de 8 mm de diametro y uno de 5 mm o equivalente (no
suministrado). Elija los tornillos adecuados para el material de la pared.

® Prepare las siguientes herramientas:

' &
*2 *3 ///
f b 0 ES
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
Q o] 4) (x4)
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Solo para paredes de cartén yeso con puntales

*2 Solo para paredes de hormigén en masa o bloque de hormigén

*3 Dependiendo de los modelos

*4 Solo para televisores de 189,3 cm (75 pulgadas) o mas (excepto Egipto)
Solo para televisores de 75 pulgadas (189,3 cm) o mas (solamente Egipto)
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Instalacion del soporte de
pared en la pared

1 Decida la ubicacion de

instalacion.

Asegurese de que haya suficiente espacio
en la pared para el televisor y de que la
pared pueda soportar un peso al menos
cuatro veces superior al del televisor.

Para conocer el peso del televisor, consulte
el Manual de instrucciones o la Guia de
referencia del televisor.

Nota

e Cuando el televisor esta instalado en la pared, el
lado superior del televisor esta ligeramente
inclinado hacia delante.

® Le recomendamos que compruebe la posicion del
televisor desde el lugar donde mirara la television.

2 Seleccione el estilo de montaje
en pared como se muestra a

continuacion.

2-a: Montaje estandar

2-b: Montaje estrecho

¢ Consulte "Especificaciones” al final de
este manual de instrucciones para ver las
medidas para la instalacion del soporte
de pared.

ADVERTENCIA
® Sj se selecciona la opcién 2-b, resulta mas
complicado acceder a los terminales de la parte
posterior.
2-a 2-b

3 Si se selecciona el montaje
estandar (2-a):
Ajuste el adaptador de la base
(@ fijando el tornillo (+PSW
4 x10) @ ala base (20) ®.

e Consulte las “Especificaciones” al final de
este manual de instrucciones para
conocer la ubicacién de instalacién del
adaptador de la base .

Ej., instalacion del adaptador de la base @ en la
ubicacion “a”

Si se selecciona el montaje
estrecho (2-b):
Omita este paso.

4 Decida las posiciones de los
tornillos para la instalacién de la
base (20) ®.

¢ Consulte “Especificaciones”.

ADVERTENCIA

® Determine la resistencia de la pared en la que
desea instalar el televisor. Si es necesario,
refuércela.

® | a pared en la que se proponga instalar el televisor
debera ser capaz de soportar un peso al menos
cuatro veces superior al del televisor. (Consulte el
Manual de instrucciones o la Guia de referencia del
televisor para conocer el peso).

- 36 (ES) -



Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

Utilice las posiciones de los orificios del
adaptador de la base .

-

uon

a" para ajustar la base

Ej., marca en la ubicacion

(20®

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

- o

G5
Gl S
}J ° S S =
-5, SVSY
sl
.‘Q-"

Ej., marca en la ubicacion “a” para ajustar la base

(200®

5 Taladre los orificios en las
marcas.
Asegurese de que la parte de la pared
donde se van a taladrar los orificios sea lo
suficientemente resistente para soportar un

peso de al menos cuatro veces superior al
del televisor.

Perforacion en paredes de cartén yeso
con puntales:

25,5 mm

75 mm

Nota

® Los agujeros guia deben tener una profundidad de
75 mm y deben taladrarse usando una broca de
5,5 mm de didmetro.
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Perforacion en paredes de hormigon en
masa o bloque de hormigoén:

) =

210 mm

75 mm

Nota

® Los agujeros guia deben tener una profundidad de
75 mm y deben taladrarse usando una broca de
10 mm de diametro.

Instale la base (20) ® en la
pared utilizando tornillos
adecuados (no suministrados).

Nota

e Utilice cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
o equivalentes (no suministrados).

e Utilice un nivel para comprobar si la base (20) ®
queda recta.

Si se selecciona el montaje estandar (2-a):
Fije cuatro tornillos a los orificios del
adaptador de la base () con la base (20) ®.

Ej., instalacién de la base (20) ® en la ubicacion “a”

ES



Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

Ej., instalacion de la base (20) ® en la ubicacion “a”

7 189,3 cm (75 pulgadas) y mas
(excepto Egipto)
75 pulgadas (189,3 cm) y mas
(solo Egipto)
Marque la ubicacion de la

instalacion en la pared.

Use cinta adhesiva, etc. (no suministrada)

para marcar la ubicacion del televisor cerca

de la base (20) ® o del adaptador de la

base (.

¢ Consulte las “Especificaciones” al final de
este manual de instrucciones para ver la
marca de pared para la ubicacion de
instalacién del televisor.

Excepto 189,3 cm (75 pulgadas)
y mas (excepto Egipto)

Excepto 75 pulgadas (189,3 cm)
y mas (solo Egipto)

Omita este paso.

Preparacion para instalar el
televisor

Los métodos de operacion pueden variar
segun el modelo. Consulte “Preparacién para
instalar el televisor” en la pagina 495.

Instalacion del televisor en la
pared

189,3 cm (75 pulgadas) y mas
(excepto Egipto)

75 pulgadas (189,3 cm) y mas
(solo Egipto)

ADVERTENCIA
® Se necesitan dos 0 mas personas para transportar un
televisor grande.

®

o

1 Levante el televisor.

¢ Para conocer la ubicacion de las poleas
a colgar en la base (20) ® o el adaptador
de la base (), consulte las
“Especificaciones” al final de este manual
de instrucciones para ver la ubicacién de
instalacion del adaptador de la base .

¢ Cuando sujete el televisor, asegurese de
que la parte posterior del televisor toque
la base (20) ® o el adaptador de la base
Q.
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Nota

® Sujete el televisor con ambas manos de forma
segura y asegurese de que la correa (® y la parte
inferior de televisor estén alineadas con la cinta
adhesiva.

® Transporte el televisor con dos personas. La
persona que esta delante del televisor guiara a los
demas para ajustar la posicién.

® Tenga mucho cuidado al instalar el televisor en la
pared, especialmente la persona que sostiene el
televisor desde abajo, ya que el televisor puede
caerse y provocar dafios personales graves o
incluso la muerte.

Polea

T

1
Z—X

-39 (ES) -

2 Instale el televisor en la base

(20) ® o el adaptador de la base
.

¢ Deslice suavemente el televisor y cuelgue
las poleas ® colocadas en la parte
posterior del televisor en la base (20) ® o
el adaptador de la base (D, asegurandose
de confirmar la forma de los orificios.

e Después de instalar el televisor en la
pared, verifique que las poleas ® estén
aseguradas firmemente en la base (20) ®
o el adaptador de la base Q.

¢ Suelte ambas manos lentamente para
asegurarse de que el televisor no se
caiga.

¢ Después de instalar el televisor en la
pared, retire la cinta adhesiva, etc., de la
pared.



Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

&
v

® Separador
(60 mm)

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Separador
(20 mm)
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3 Como evitar que la parte inferior

del TV se mueva.
* Recoja la correa @) y ajustela firmemente
a la pared.

2-a 2-b

_"T_ @® Correa ”"’!._ @® Correa

¢ Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
equivalente (no suministrado).

Nota

® [ntente tirar la parte de abajo del TV levemente
hacia adelante para asegurarse de que no se
mueva solo en esa direccion. Si se mueve, significa
que no se coloco correctamente, por lo que debe
ajustar con firmeza la correa (F) nuevamente.

Excepto 189,3 cm (75 pulgadas) y
mas (excepto Egipto)

Excepto 75 pulgadas (189,3 cm) y
mas (solo Egipto)

ADVERTENCIA
® Se necesitan dos 0 mas personas para transportar un
televisor grande.

v/ O/ X

A RS

\
® D
@\®

1 Levante el televisor.

¢ Para conocer la ubicacién de las poleas
a colgar en la base (20) ® o el adaptador
de la base (O, consulte las
“Especificaciones” al final de este manual
de instrucciones para ver la ubicacion de
instalacion del adaptador de la base (.

¢ Cuando sujete el televisor, asegurese de
que la parte posterior del televisor toque
la base (20) ® o el adaptador de la base
Q.

Polea

f ES

Nota
® Sujete el televisor con ambas manos de forma
segura.

Instale el televisor en la base
(20) ® o el adaptador de la base

.

¢ Deslice suavemente el televisor y cuelgue
las poleas ® colocadas en la parte
posterior del televisor en la base (20) ® o
el adaptador de la base (D, asegurandose
de confirmar la forma de los orificios.

¢ Después de instalar el televisor en la
pared, verifique que las poleas ® estén
aseguradas firmemente en la base (20) ®
o el adaptador de la base Q.

e Suelte ambas manos lentamente para
asegurarse de que el televisor no se
caiga.
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Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

(60 mm)

3
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Polea l/lo\

® Separador ® Separador

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

SS l I
0.\
SV
o

F
L

—

(20 mm) o——— () Correa

Cémo evitar que la parte inferior
del TV se mueva.

e Recoja la correa (®) y ajustela firmemente
a la pared.

2-a 2-b
e @® Correa o—— ® Correa

e Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
equivalente (no suministrado).

Nota

® Intente tirar la parte de abajo del TV levemente
hacia adelante para asegurarse de que no se
mueva solo en esa direccion. Si se mueve, significa
que no se colocé correctamente, por lo que debe
ajustar con firmeza la correa () nuevamente.



Confirmacion del final de la
instalacion

Verifique los siguientes puntos.

® | as poleas ® estan firmemente ajustadas a
la base (20) ® o el adaptador de la base .

® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

® |La correa (P) esta colocada firmemente y sin
holgura.

ADVERTENCIA

¢ | a colocacién inadecuada del cable de alimentacion de
CA, etc., puede ser causa de un incendio o de
descargas eléctricas debido a un cortocircuito. Por
razones de seguridad, no olvide confirmar que haya
finalizado la instalacién.

Informacion adicional

Para retirar el televisor, lleve a cabo el
procedimiento de instalacién a la inversa.

ADVERTENCIA
® Se necesitan dos 0 mas personas para transportar un
televisor grande.
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Installationsinformationen zum Verwenden
der Wandhalterung (SU-WL450) von Sony

Unterstitzte Modelle*'*2:

*1x"/,xx" steht fir Zahlen und/oder Zeichen, die im eigentlichen Modellnamen fir das
jeweilige Modell eindeutig sind.

*2 Nur flr bestimmte Regionen/Lander.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Der in dieser Anleitung verwendete Produktname ,Fernsehgerat” kann je nach lhrem Modell
variieren. Den tatsachlichen Produktnamen finden Sie in der Bedienungs- oder der
Referenzanleitung.

Fir den Kunden

Zum Schutz des Produkts und aus Sicherheitsgriinden empfiehlt Sony dringend, die Installation des
Fernsehgerats von einem Sony-Handler oder lizenzierten Fachleuten ausfiihren zu lassen.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu installieren.

Fir Sony-Handler und Montagefachleute i
Achten Sie bei der Installation, der regelmaBigen Wartung und der Uberprifung des Produkts in
erster Linie auf Sicherheit.

Zur Installation dieses Produkts sind Fachkenntnisse erforderlich, insbesondere um die
Tragfahigkeit der Wand fir das Gewicht des Fernsehgerats sicherzustellen. Uberlassen
Sie die Montage dieses Produkts an der Wand unbedingt Sony-Handlern oder
lizenzierten Fachleuten und ergreifen Sie bei der Montage geeignete
SicherheitsmaBnahmen. Sony Ubernimmt keine Haftung flir Verletzungen bzw.
Sachschaden, die durch unsachgemafen Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Befolgen Sie aus Grinden der Sicherheit und der ordnungsgemafBen Installation die
Bedienungsanleitung fir die Wandhalterung, das Einrichtungshandbuch fur das Fernsehgerat und
die Anweisungen in diesem Handbuch.
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Wandhalterung

Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt
entschieden haben.

Fiir den Kunden

Montieren des Fernsehgerats an der
Wand

/\ WARNUNG

INSTALLATION DURCH EINEN
FACHMANN ERFORDERLICH

Dieses Produkt sollte nur von einem
professionellen Monteur installiert
werden, der darin geschult ist, die Starke
der Wand zu bestimmen, die das
Gewicht des Fernsehgeréts tragen muss.
Wenn das Gerat wahrend der Installation
nicht ordnungsgeman gesichert wird,
kann das Fernsehgerat herunterfallen
und schwerwiegende Verletzungen
verursachen. Sony ist nicht haftbar fur
Schaden oder Verletzungen, die durch
einen fehlerhaften Umgang oder die
unsachgemafe Installation bzw. die
Installation eines anderen als des
angegebenen Produkts verursacht
wurden. Ihre gesetzlichen Rechte (wenn
zutreffend) sind davon nicht betroffen.

An die Sony-Handler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgfaltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaBe Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Anleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfélle zu vermeiden. Es liegt in lhrer
Verantwortung, alle Anweisungen in dieser
Anleitung zu lesen, sie genau zu verstehen
und zu befolgen. Andernfalls kann es zu
schwerwiegenden Personen- oder
Sachschaden bzw. zu einem Erléschen der
Garantie kommen. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kanftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf
die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte
aber falsch verwendet werden, kann dies zu
schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,
Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts fiihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfalle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendungen mit den angegebenen
Fernsehgeréten entwickelt. Vergewissern Sie
sich bei Fernsehgeraten in der zugehdrigen
Bedienungs- oder Referenzanleitung, dass
die Wandhalterung verwendet werden kann.

Fiir den Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage lizenzierten
Fachleuten und halten Sie
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerét nicht korrekt montiert werden,
kann es zu den folgenden Unfallen kommen.
Achten Sie darauf, dass die Montage durch
einen lizenzierten Fachmann ausgefihrt
wird.

e Das Fernsehgerat kann herunterfallen und
schwerwiegenden Verletzungen wie
Prellungen oder Briiche verursachen.
Wenn die Wand, an der die Wandhalterung
montiert werden soll, instabil, uneben oder
nicht senkrecht zum Boden ist, kann das
Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen. Die Wand
sollte mindestens das vierfache Gewicht
des Fernsehgerats tragen kdnnen.
(Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats finden Sie in der
Bedienungs- oder Referenzanleitung des
Geréts.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an
der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann
das Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgerats Gbernehmen, kann es
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Zum Transport
eines groBen Fernsehgerats sind zwei oder
mehr Personen notig.
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Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Nehmen Sie keine

Veranderungen an Teilen
der Wandhalterung vor.

Andernfalls kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Montieren Sie keine
Gerate auBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerat montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats.

Setzen Sie das
Fernsehgerat keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/
unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerat, da es auf Sie fallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen
koénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

e Lagern Sie die nicht verwendeten Teile
unbedingt zur kiinftigen Verwendung an
einem sicheren Ort.

Halten Sie sie von Kindern fern.

DE



Uben Sie wihrend der
Reinigung oder Wartung
keine libermaBige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine ibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats aus. Andernfalls
kann das Fernsehgerat herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Vorsichtshinweise

e \Wenn Sie das Fernsehgerat langere Zeit
verwenden, wenn es an der
Wandhalterung angebracht ist, kann sich,
abhangig vom Material der Wand, die
Wand hinter oder Giber dem Fernsehgerat
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.

Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Héandler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fUr Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgefiihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wahrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.

Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats liber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats Gber
die Wandflache hinausragen. Wenn eine
Person oder ein Objekt gegen die
vorstehende Ecke oder Seite des
Fernsehgerats stoBt, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat nicht tGber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgerat langere Zeit
austretendem Wasser oder dem Luftstrom
einer Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Anleitung sicher an der
Wand zu montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Verwenden Sie
unbedingt geeignete Schrauben fir das
Material der Wand und montieren Sie das
Gerat sicher mit vier oder mehr Schrauben
mit einem Durchmesser von 8 mm (oder
entsprechendem Material).

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Anleitung. Wenn Sie
andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat
herunterfallen und
Personenschdden oder
Schaden am
Fernsehgerat
verursachen.

Bauen Sie die Halterung
ordnungsgeman
entsprechend den in
dieser Anleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
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Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat wahrend
der Montage keinen
Erschiitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat Erschltterungen
ausgesetzt wird, kann es herunterfallen oder
brechen. Dies kann zu Verletzungen fuhren.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemaBen
Montage des
Fernsehgerats
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
flhren.

Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel

eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kénnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fuhren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fir das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.



Bevor Sie beginnen

® Die in diesem Handbuch gezeigten Abbildungen von Fernsehgeraten sind Beispiele, die zur

anschaulichen Erlduterung der Bedienung dienen. Aus diesem Grund kénnen die Abbildungen
von lhrem tatsachlichen Fernsehgerat abweichen.

Woraus besteht lhre Wand?

Uberpriifen Sie zuerst die Art der Wand, an der der Fernseher installiert werden soll.

Trockenbauwand mit Standern

Vorsichtshinweise

® Maximale Starke der Trockenbauwand: 16 mm.

® Stellen Sie sicher, dass die Gro3e der inneren
Holzstander mindestens 51 mm x 102 mm als
allgemeine oder 38 mm x 89 mm als
NenngréBe betragt.

Massivbeton oder Betonblockstein

Vorsichtshinweise

® Befestigen Sie die Wandhalterung direkt an
der Massivbetonwand.

e Stellen Sie sicher, dass die Starke der
Massivbetonwand mindestens 203 mm
betragt.

e Stellen Sie sicher, dass die GroBe jedes
Betonblocksteins mindestens
203 mm x 203 mm x 406 mm betragt.
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Uberpriifen der Teile
Mit der SU-WL450 geliefert

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

® Einige Teile werden mdglicherweise nicht fur Inr Modell verwendet.

—0

(+PSW 4 x 50) (x2)

R

Mit dem Fernsehgerit geliefert

Wandmontagebefestigung

Cvs YR

2

*1 Nur far bestimmte Regionen/Lander/Modelle.
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® Grundplatte (20) (x1) Rolle (x2) © Schraube ® Schraube
(+PSW 6 x 20) (x4) (+PSW 4 x 20) mit
Hulse (x2)
© @D =
® Abstandshalter ® Gurt (x1) @ Hulse (20) (M4) (x2) @® Schraube
(20 mm) (x2) (+PSW 4 x 20) (x2)
(@ © =0
@ Grundplattenadapter | @ Schraube ® Abstandshalter ® Schraube
(x2) (+PSW 4 x 10) (x8) (60 mm) (x2) (+PSW 6 x 50) (x2)
52 =0 ) Ty
™ Hulse (M4) (x2) @® Schraube




Vorbereitung der Montage

® Halten Sie fur die Installation die Bedienungs- oder Referenzanleitung und das
Einrichtungshandbuch des Fernsehgerats bereit.

e Uberpriifen Sie die Montageposition des Fernsehgeréts.

® | egen Sie mindestens vier Schrauben mit einem Durchmesser von 8 mm und ein Schraube mit
einem Durchmesser von 5 mm bzw. entsprechende Schrauben bereit (nicht mitgeliefert). Wahlen
Sie Schrauben, die flir das Material der Wand geeignet sind.

® | egen Sie die folgenden Werkzeuge bereit:

*1
~ @
*2 * /
S§/
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
, ﬁx@ f
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Nur fur Trockenbauwande mit Standern

*2 Nur fUr Massivbeton oder Betonblocksteine

*3 Je nach Modell

*4 Nur fur Fernsehgerate mit einer GréBe von 189,3 cm (75 Zoll) oder mehr (auBer Agypten)
Nur fiir Fernsehgerate mit einer GréBe von 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr (nur Agypten)
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Installation der
Wandhalterung an der Wand

1 Legen Sie die Montageposition

fest.

Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug
Platz flr das Fernsehgerat ist und dass die
Wand eine Tragfdhigkeit von mindestens
dem Vierfachen des Gewichts des
Fernsehgerats aufweist.

Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats finden Sie In der
Bedienungs- oder Referenzanleitung des
Gerats.

Hinweis

® \Wenn das Fernsehgerat an der Wand montiert ist,
ist die Oberkante des Fernsehgerats leicht nach
vorne geneigt.

® Wir empfehlen lhnen, die Position des
Fernsehgerats in der entsprechenden Sitzposition
zu prufen.

Wahlen Sie die Art der
Wandanbringung wie unten
dargestellt.

2-a: Standardanbringung

2-b: Schmale Anbringung

¢ Informationen zu den Abmessungen der
Wandhalterung zur Montage an der

Wand finden Sie unter ,Technische Daten”

am Ende dieser Bedienungsanleitung.
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WARNUNG
® \Wenn 2-b ausgewahlt wird, ist der Zugriff auf die
Anschllsse an der Riickseite eingeschrankt.

2-a 2-b

3 Wenn Standardanbringung

(2-a) ausgewahlt ist:

Bringen Sie den
Grundplattenadapter @ unter
Verwendung der Schraube
(+PSW 4 x 10) @ an der
Grundplatte (20) ® an.

¢ Informationen zum Anbringungsort fur
Grundplattenadapter @ finden Sie unter
JTechnische Daten” am Ende dieser
Bedienungsanleitung.

Z.B. Anbringen des Grundplattenadapters () an
Position ,a"

Wenn schmale Anbringung
(2-b) gewdhlt ist:
Uberspringen Sie diesen Schritt.

Legen Sie die
Schraubenpositionen fur die
Montage der Grundplatte (20) ®

fest.
¢ Siehe ,Technische Daten”.

WARNUNG

® Bestimmen Sie die Starke der Wand, an der das
Fernsehgerat montiert werden soll. Verstarken Sie
die Wand bei Bedarf ausreichend.

e Die Wand, an der das Fernsehgerat montiert wird,
sollte mindestens das vierfache Gewicht des
Fernsehgerats tragen kénnen. (Informationen zum
Gewicht des Fernsehgerats finden Sie in der
Bedienungs- oder Referenzanleitung des Gerats.)



Wenn Standardanbringung (2-a)
ausgewabhlt ist:

Verwenden Sie die Lochpositionen des
Grundplattenadapters .

Z.B. Markierung an Position ,a" fr die Anbringung
der Grundplatte (20) ®

Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt
ist:

Z.B. Markierung an Position ,a" fir die Anbringung
der Grundplatte (20) ®

5 Bohren Sie Vorbohrungen an

den markierten Stellen.

Stellen Sie sicher, dass die Position an der
Wand, an der die L6cher gebohrt werden
sollen, stark genug ist, um ein Gewicht von
mindestens dem Vierfachen des
Fernsehgerats zu tragen.

Bohren in Trockenbauwanden mit
Standern:

X
4_4| . @5,5mm
?3) O
~ Q.-'l

i‘-.\

O

T

75 mm

Hinweis

® Die Vorbohrungen mussen auf eine Tiefe von
75 mm mit einem Bohreinsatz mit einem
Durchmesser von 5,5 mm gebohrt werden.
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Bohren in Massivbeton oder
Betonblocksteinen:

210 mm

75 mm

Hinweis

® Die Vorbohrungen mussen auf eine Tiefe von
75 mm mit einem Bohreinsatz mit einem
Durchmesser von 10 mm gebohrt werden.

Bringen Sie die Grundplatte (20)
® mit geeigneten Schrauben
(nicht mitgeliefert) an der Wand
an.

Hinweis

® \/erwenden Sie mindestens vier Schrauben mit
einem Durchmesser von 8 mm bzw. entsprechende
Schrauben (nicht mitgeliefert).

e \/erwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prifen,
ob die Grundplatte (20) ® waagerecht ist.

Wenn Standardanbringung (2-a)
ausgewahilt ist:

Setzen Sie vier Schrauben in die Bohrungen
des Grundplattenadapters () und der
Grundplatte (20) ® ein.

Z.B. Anbringen der Grundplatte (20) ® an Position
na“

DE



Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt
ist:

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

7
o

Z.B. Anbringen der Grundplatte (20) ® an Position
o

7 189,3 cm (75 Zoll) und mehr
(auBer Agypten)
75 Zoll (189,3 cm) und mehr
(nur Agypten)
Markieren Sie den Einbauort an
der Wand.

Verwenden Sie Abdeckband usw. (nicht

mitgeliefert), um die Position des

Fernsehgerats in der Nahe der Grundplatte

(20) ® oder des Grundplattenadapters O

zu markieren.

¢ Informationen zur Wandmarkierung far
den Einbauort des Fernsehgerats finden
Sie unter ,Technische Daten” am Ende
dieser Bedienungsanleitung.

AuBer 189,3 cm (75 Zoll) und
mehr (auBer Agypten)

AuBer 75 Zoll (189,3 cm) und
mehr (nur Agypten)
Uberspringen Sie diesen Schritt.

Vorbereitung der Montage
des Fernsehgerats
Die Bedienungsmethoden kénnen je nach

Modell variieren. Siehe ,Vorbereitung der
Montage des Fernsehgerats” auf Seite 495.

Montieren des Fernsehgerats
an der Wand

189,3 cm (75 Zoll) und mehr (auBer

Agypten)
75 Zoll (189,3 cm) und mehr (nur

Agypten)

WARNUNG
® Zum Transport eines gro3en Fernsehgerats sind zwei
oder mehr Personen nétig.

®

o

1 Heben Sie das Fernsehgerat an.

¢ Die Position der Rollen ® zum Aufhdangen
an der Grundplatte (20) ® oder dem
Grundplattenadapter (D sowie den
Anbringungsort fur Grundplattenadapter
@ finden Sie unter ,Technische Daten”
am Ende dieser Bedienungsanleitung.

e Achten Sie darauf, dass die Rlckseite des
Fernsehgerats beim Halten des
Fernsehgeréts die Grundplatte (20) ®
oder den Grundplattenadapter O
berlhrt.

Hinweis

® Halten Sie das Fernsehgerat mit beiden Handen
fest und vergewissern Sie sich, dass der Gurt ®
und die Unterseite des Fernsehgerats mit dem
Abdeckband Ubereinstimmen.
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® Tragen Sie das Fernsehgerat mit zwei Personen.
Dabei weist die Person, die sich vor dem
Fernsehgerat befindet, die anderen an, die Position
anzupassen.

® Seien Sie bei der Montage des Fernsehgerats an
der Wand sehr vorsichtig. Dies gilt insbesondere
fUr die Person, die das Fernsehgerat von unten
tragt, denn das Fernsehgerat kann herunterfallen
und schwere Kérperverletzungen oder sogar den
Tod verursachen.

Rolle

2 Montieren Sie das Fernsehgerét

auf der Grundplatte (20) ® oder
dem Grundplattenadapter (.

¢ Schieben Sie das Fernsehgerat vorsichtig
nach unten und hangen Sie die Rollen ®,
die an der Ruckseite des Fernsehgerats
angebracht sind, an die Grundplatte (20)
® oder den Grundplattenadapter @,
wobei Sie auf die Form der Locher achten
massen.

« Uberpriifen Sie nach der Montage des
Fernsehgerats an der Wand, ob die Rollen
fest in die Grundplatte (20) ® oder
den Grundplattenadapter () eingerastet
sind.

¢ Lassen Sie beide Hande langsam los, um
sicherzustellen, dass das Fernsehgerat
nicht herunterfallt.

¢ Nach der Montage des Fernsehgerats an
der Wand entfernen Sie das Abdeckband
usw. von der Wand.
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Wenn Standardanbringung (2-a) ausgewahlt ist:

e

® Abstandshalter
(60 mm)

farsanmrar-og--arssunary
PG R

o T 2

£\

3T

T -

Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt ist:

carsarae oo as s
RN

o G e

e

® Abstandshalter
(20 mm)
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3 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats

bewegt.
 Spannen Sie den Gurt ® und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

2-a 2-b

_"T_ ® Gurt __’!o— ® Gurt
¢ VVerwenden Sie eine Schraube mit einem
Durchmesser von 5 mm bzw. eine
entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).
Hinweis
® \Versuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
leicht in Ihre Richtung zu ziehen, um
sicherzustellen, dass es sich nicht nach vorne
bewegt. Wenn es sich bewegt, ist es nicht richtig
fixiert und der Gurt () sollte erneut fest fixiert
werden.

AuBer 189,3 cm (75 Zoll) und mehr
(auBer Agypten)

AuBer 75 Zoll (189,3 cm) und mehr
(nur Agypten)

WARNUNG
® Zum Transport eines gro3en Fernsehgerats sind zwei
oder mehr Personen nétig.

v O/ X

| \EY
7 \@(ﬁfa

1 Heben Sie das Fernsehgeréat an.

¢ Die Position der Rollen ® zum Aufhdangen
an der Grundplatte (20) ® oder dem
Grundplattenadapter ) sowie den
Anbringungsort fir Grundplattenadapter
@ finden Sie unter ,Technische Daten”
am Ende dieser Bedienungsanleitung.

e Achten Sie darauf, dass die Rlckseite des
Fernsehgerats beim Halten des
Fernsehgerats die Grundplatte (20) ®
oder den Grundplattenadapter O
beruhrt.

Rolle

T

‘ @
N
T
Hinweis
® Halten Sie das Fernsehgerat mit beiden Handen
fest.

2 Montieren Sie das Fernsehgerét
auf der Grundplatte (20) ® oder
dem Grundplattenadapter (.

¢ Schieben Sie das Fernsehgerat vorsichtig
nach unten und hangen Sie die Rollen ®,
die an der Ruckseite des Fernsehgerats
angebracht sind, an die Grundplatte (20)
® oder den Grundplattenadapter D,
wobei Sie auf die Form der Locher achten
mussen.

« Uberpriifen Sie nach der Montage des
Fernsehgerats an der Wand, ob die Rollen
fest in die Grundplatte (20) ® oder
den Grundplattenadapter (D eingerastet
sind.

e Lassen Sie beide Hande langsam los, um
sicherzustellen, dass das Fernsehgerat
nicht herunterfallt.
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Wenn Standardanbringung (2-a) Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahit
ausgewabhlt ist: ist:

® Abstandshalter ® Gurt ® Abstandshalter
(60 mm) (20 mm)

3 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats
bewegt.

e Spannen Sie den Gurt ® und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

2-a 2-b
N ® Gurt e—— ®Gurt

* VVerwenden Sie eine Schraube mit einem
Durchmesser von 5 mm bzw. eine

entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).
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Hinweis

e \ersuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
leicht in Ihre Richtung zu ziehen, um
sicherzustellen, dass es sich nicht nach vorne
bewegt. Wenn es sich bewegt, ist es nicht richtig
fixiert und der Gurt () sollte erneut fest fixiert
werden.

Uberpriifen der
abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.

¢ Die Rollen ® sind fest in die Grundplatte (20)
® oder den Grundplattenadapter (O
eingehangt.

® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

e Der Gurt @ ist straff gespannt.

WARNUNG

® Eine unsachgemane Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss fuhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Gberprifen.

Sonstige Informationen

Fihren Sie die Montageschritte in umgekehrter
Reihenfolge durch, wenn Sie das Fernsehgerat
abnehmen.

WARNUNG
® Zum Transport eines grof3en Fernsehgerats sind zwei
oder mehr Personen nétig.
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Installatie-informatie voor de Sony-
wandmontagesteun (SU-WL450)

Ondersteunde modellen*2;

*1 In de werkelijke modelnamen staan in plaats van "x"/"xx" nummers en/of letters die voor elk
model anders zijn.

*2 Beperkt tot bepaalde regio's/landen.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

De productnaam "tv" die in deze handleiding wordt gebruikt, kan afhankelijk van uw model
variéren. Zie de gebruiksaanwijzing of de referentiegids voor de werkelijke productnaam.

Aan de klanten

Om het apparaat te beschermen en om veiligheidsredenen raadt Sony u met klem aan de televisie
te laten installeren door een Sony-dealer of een erkende installateur. Probeer de installatie niet zelf
uit te voeren.

Aan Sony-dealers en installateurs
Let goed op de veiligheid tijdens installatie, periodiek onderhoud en inspectie van dit product.

Voor de installatie van dit product is de nodige expertise vereist, met name om te
bepalen of de muur sterk genoeg is om het gewicht van de televisie te dragen. Laat de
installatie van dit product aan een muur uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende installateur, en let goed op de veiligheid tijdens de installatie. Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsels als gevolg van een onjuiste
behandeling of installatie.

Volg voor een veilige en juiste installatie de gebruiksaanwijzing van de wandmontagesteun, de
installatiehandleiding van de televisie en de aanwijzingen in deze handleiding.
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Wandmontagesteun
Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

De tv aan de muur bevestigen

/\ WAARSCHUWING

PROFESSIONELE INSTALLATIE VEREIST

Dit product mag uitsluitend worden
geinstalleerd door een erkende
installateur die kan bepalen of de wand
sterk genoeg is voor het gewicht van de
tv. Als de steun niet goed aan de wand
bevestigd wordt, dan kan de tv vallen en
ernstig letsel veroorzaken. Sony is niet
aansprakelijk voor schade en/of letsel
als gevolg van verkeerde behandeling of
onjuiste installatie, of voor installaties
anders dan het vermelde product. Uw
wettelijke rechten (indien van
toepassing) worden niet aangetast.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Het is uw
verantwoordelijkheid om deze
gebruiksaanwijzing goed door te lezen, alles
daarin te begrijpen en alle instructies daarin
te volgen. Als u deze verantwoordelijkheid
niet neemt, dan kan dat resulteren in ernstig
persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen, en zal de garantie komen te
vervallen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's. Voor
televisies verwijzen we naar de
gebruiksaanwijzing of de referentiegids om
na te gaan of de wandmontagesteun kan
worden gebruikt.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kinderen uit de buurt
tijdens de installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv niet
correct wordt geinstalleerd, kunnen de
volgende ongelukken zich voordoen. Zorg
ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd
door bevoegde installateurs.
e De tv kan vallen en ernstige letsels
veroorzaken, zoals kneuzingen of breuken.
e Als de muur waaraan de
wandmontagesteun wordt bevestigd
onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De muur moet sterk genoeg
zijn om ten minste vier keer het gewicht
van de tv te dragen.
(In de gebruiksaanwijzing of referentiegids
van uw televisie vindt u het gewicht van
uw televisie.)
Als de wandmontagesteun niet stevig
genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan
de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv wilt
verplaatsen of van de
steun wilt halen, moet u

dit werk uitbesteden aan
bevoegde installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv verplaatsen of van de
steun halen, kan de tv vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Er zijn twee of meer personen nodig om een
groot tv-toestel te vervoeren.

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv aan de
steun is bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.
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Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.

Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv aan de
wandmontagesteun.
Schud de tv niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv.

Leun niet op en hang niet aan de tv. De tv
kan op u vallen en ernstige letsels
veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

e Bewaar de ongebruikte onderdelen op een
veilige plaats voor later gebruik.
Houd ze uit de buurt van kinderen.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv. Als u dit wel doet, kan de tv vallen,
met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv langere tijd gebruikt terwijl
deze aan de wandmontagesteun is
bevestigd, kan de muur achter of boven de
tv verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

e Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.

e Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.
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De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers

WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.

Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv de
wand niet raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv de wand
niet raken. Als een persoon of voorwerp
tegen een uitstekende hoek of zijkant van de
tv botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv niet
boven of onder een
airconditioner.

Als de tv voor langere tijd wordt blootgesteld
aan waterlekkage of luchtcirculatie van een
airconditioner, kan dit brand, elektrische
schokken of een storing van de tv tot gevolg
hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur en bevestig de steun
stevig met vier of meer schroeven van 8 mm
diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv
tot gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg.

Draai de schroeven stevig

vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met

lichamelijke letsels of beschadiging van de tv

tot gevolg.

Stel de tv niet bloot aan
schokken tijdens de
installatie.

Als de tv wordt blootgesteld aan schokken,
kan die vallen of breken. Dit kan letsels tot
gevolg hebben.

Bevestig de tv aan een
vlakke muur die
loodrecht op de vioer
staat.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed
samen na het installeren
van de tv.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg hebben.

- 60 (NL) -

Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

L

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.



Voor u aan de slag gaat

uw werkelijke tv.

® De illustraties van de tv die in deze handleiding worden getoond, zijn voorbeelden die worden
gebruikt om de handelingen te verduidelijken. Daarom kunnen de afbeeldingen afwijken van

Waaruit bestaat de muur?

Ga eerst na aan welk type muur u de tv zult bevestigen.

Gipsplaatwand met stijlen

Voorzorgsmaatregelen

® Maximale dikte van de gipsplaten: 16 mm.

® Zorg ervoor dat het formaat van de houten
stijlen minstens 51 mm x 102 mm bedraagt
voor normaal of 38 mm x 89 mm voor
nominaal.

Massief beton of betonstenen

Voorzorgsmaatregelen

® Bevestig de wandmontagesteun
rechtstreeks aan de muur uit massief beton.

® Zorg ervoor dat muur uit massief beton
minstens 203 mm dik is.

® Zorg ervoor dat het formaat van elke
betonsteen minstens 203 mm x 203 mm x
406 mm bedraagt.
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De onderdelen controleren

Bijgeleverd bij SU-WL450
® Ga na of alle onderdelen bijgeleverd zijn.
® Sommige onderdelen mogen niet worden gebruikt voor uw model.

® Basissteun (20) (x1)

Kabelschijf (x2)

© Schroef (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Schroef (+PSW 4 x 20)
met huls (x2)

o

® Afstandhouder
(20 mm) (x2)

@

@® Riem (x1)

@ Huls (20) (M4) (x2)

=0

@® Schroef (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

(@ Basissteunadapter (x2)

&

@ Schroef (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Afstandhouder
(60 mm) (x2)

(o

© Schroef (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

@ Huls (M4) (x2)

® Schroef (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Bijgeleverd bij de tv

Bevestigingsplaat voor
wandmontage

(X4)*1
T

*1 Beperkt tot bepaalde regio's/landen/modellen.
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De voorbereidingen treffen voor de installatie

® Houd de gebruiksaanwijzing of referentiegids en de installatiehandleiding van de televisie bij de
hand vé6r de installatie.

® Bepaal waar u de tv zult installeren.

® Zorg voor vier of meer schroeven met een diameter van 8 mm en een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet bijgeleverd). Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur.

® Bereid het volgende gereedschap voor:

*1
~ @
*2 * /
S§/
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
, ﬁx@ f
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Alleen voor gipsplaatwand met stijlen

*2 Alleen voor massief beton en betonstenen

*3 Afhankelijk van de modellen

*4 Alleen voor tv's van 189,3 cm (75 inch) en groter (behalve Egypte)
Alleen voor tv's van 75 inch (189,3 cm) en groter (alleen Egypte)
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De wandmontagesteun aan

de wand bevestigen

1 Bepaal de locatie van de

installatie.

Voorzie voldoende ruimte voor de televisie
aan de muur en zorg ervoor dat deze
minstens vier keer het gewicht van de
televisie kan dragen.

In de gebruiksaanwijzing of referentiegids
van uw televisie vindt u het gewicht van uw
televisie.

Opmerking

® \Vanneer uw televisie aan een muur is bevestigd,
helt de bovenzijde van de televisie licht naar voor.

® \We adviseren om de positie van de tv in de
kijkruimte te controleren.

Selecteer wandmontagestijl

zoals hieronder getoond.

2-a: Standaardmontage

2-b: Smalle montage

e Zie "Technische gegevens" aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing voor de
installatiematen van de
wandmontagesteun op de wand.

WAARSCHUWING
® Als u kiest voor 2-b, zijn de aansluitingen achteraan
slechts beperkt toegankelijk.

2-a 2-b

3 Als standaardmontage (2-a) is

gekozen:

Monteer basissteunadapter O
met schroef (+PSW 4 x 10) @) op
basissteun (20) ®.

e Zie "Technische gegevens" aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing voor de
locatie voor het monteren van de
basissteunadapter (.

Vb., monteren basissteunadapter (O op locatie "a"

Als smalle montage (2-b) is
gekozen:
Sla deze stap over.

Bepaal de posities van de
schroeven voor de installatie van
de basissteun (20) ®.

e Zie "Technische gegevens".

WAARSCHUWING

® Bepaal de sterkte van de muur waarop de tv wordt
gemonteerd. Verstevig de muur indien nodig.

® De muur waaraan de tv bevestigd zal worden,
moet sterk genoeg zijn om ten minste vier keer
het gewicht van de tv te dragen. (In de
gebruiksaanwijzing of referentiegids van uw
televisie vindt u het gewicht van uw televisie.)

Als standaardmontage (2-a) is gekozen:
Gebruik de gatposities van
basissteunadapter @.

~ < _
-

Vb., markering op locatie "a" om basissteun (20) ®
te monteren
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Als smalle montage (2-b) is gekozen:

Vb., markering op locatie "a" om basissteun (20) ®
te monteren

5 Boor proefgaten op de

markeerpunten.

Wees er zeker van dat de plek op de muur
waar u de gaten wilt boren sterk genoeg is
om het gewicht van ten minste vier keer dat
van de televisie te te dragen.

Boren in gipsplaatwand met stijlen:

.“_~A><_4| : 25,5 mm
‘@\" Q)
W~
75 mm

Opmerking
® De voorgeboorde gaten moeten 75 mm diep zijn
en een diameter van 5,5 mm hebben.

Boren in massief beton of betonstenen:

—

210 mm

75 mm

Opmerking
® De voorgeboorde gaten moeten 75 mm diep zijn
en een diameter van 10 mm hebben.

6 Plaats de basissteun (20) ® aan

de muur met behulp van
geschikte schroeven (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Gebruik vier of meer schroeven met een diameter
van 8 mm of gelijkwaardig (niet bijgeleverd).

® Gebruik een waterpas om te controleren of de
basissteun (20) ® waterpas is.

Als standaardmontage (2-a) is gekozen:
Bevestig vier schroeven in de gaten van de
basissteunadapter ) met de basissteun

(20) ®.

Vb., monteren basissteun (20) ® op locatie "a"

Als smalle montage (2-b) is gekozen:

Vb., monteren basissteun (20) ® op locatie "a"

7 189,3 cm (75 inch) en groter

(behalve Egypte)

75 inch (189,3 cm) en groter
(alleen Egypte)

Markeer de plaats van installatie

op de wand.

Gebruik afplaktape, enz. (niet meegeleverd)

om de plaats van de tv te markeren in de

buurt van de basissteun (20) ® of

basissteunadapter (.

¢ Zie "Technische gegevens" aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing voor de
wandmarkering voor de installatieplaats
van de tv.
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Uitgezonderd 189,3 cm

(75 inch) en groter (behalve
Egypte)

Uitgezonderd 75 inch (189,3
c<m) en groter (alleen Egypte)
Sla deze stap over.

De installatie van de tv
voorbereiden

De bedieningsmethode kan afhankelijk van het
model variéren. Zie "De installatie van de tv
voorbereiden" op pagina 495.

De tv aan de muur bevestigen

189,3 cm (75 inch) en groter
(behalve Egypte)

75 inch (189,3 cm) en groter
(alleen Egypte)

WAARSCHUWING
® Er zijn twee of meer personen nodig om een groot
tv-toestel te vervoeren.

@

o

OO

\
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Til de tv op.

¢ Voor de plaats waar de kabelschijven
op de basissteun (20) ® of de
basissteunadapter O worden gehangen,
zie "Technische gegevens" aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing voor de
locatie voor het monteren van de
basissteunadapter @©.

e Zorg ervoor dat de achterzijde van de tv
de basissteun (20) ® of
basissteunadapter (O raakt terwijl u de tv
vasthoudt.

Opmerking

® Houd de tv stevig met beide handen vast en zorg
dat de riem (® en de onderzijde van de tv
overeenkomen met het afplakband.

® Draag de tv met twee personen en degene die
vOor de tv staat, moet de andere leiden om de
positie aan te passen.

® \\Vees erg voorzichtig met het installeren van de tv
op de wand, speciaal voor degene die de tv aan de
onderzijde ondersteunt. Het tv-toestel kan vallen
en daardoor ernstig persoonlijk letsel of zelfs
overlijden tot gevolg hebben.

Kabelschijf

!
T

1
==




2 Installeer de tv op de basissteun
(20) ® of basissteunadapter (.

¢ Schuif de tv voorzichtig omlaag en hang
de kabelschijven ® die bevestigd zijn aan
de achterkant van de tv, op de basissteun
(20) ® of basissteunadapter Q). Let hierbij
op de vorm van de openingen.

¢ Controleer na het bevestigen van de tv
aan de muur of de kabelschijven ®) stevig
verankerd zijn in de basissteun (20) ® of
basissteunadapter .

¢ Laat beide handen langzaam los en zorg
ervoor dat de tv niet valt.

¢ Nadat de tv op de wand is geinstalleerd,
kan het afplakband e.d. van de wand
worden verwijderd.
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Als standaardmontage (2-a) is gekozen:

® Afstandhouder
(60 mm)

Als smalle montage (2-b) is gekozen:

® Afstandhouder
(20 mm)
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3 Voorkom dat de onderkant van 1

de tv gaat bewegen.

* Span de riem (® goed aan en bevestig

deze stevig aan de muur.

2-a 2-b

] —— (® Riem

-.—® Riem

¢ Gebruik een schroef met een diameter

van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Probeer zacht de onderkant van de tv naar u toe te

trekken om te controleren dat deze niet kan

bewegen. Als het nog beweegt is het niet goed

bevestigd en moet de riem (® opnieuw
vastgemaakt worden.

Uitgezonderd 189,3 cm
(75 inch) en groter (behalve

Egypte)

Uitgezonderd 75 inch (189,3 cm) en

groter (alleen Egypte)

WAARSCHUWING
® Er zijn twee of meer personen nodig om een groot

tv-toestel te vervoeren.

| \E{

\
P ®
@\@
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Til de tv op.

¢ Voor de plaats waar de kabelschijven
op de basissteun (20) ® of de
basissteunadapter O worden gehangen,
zie "Technische gegevens" aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing voor de
locatie voor het monteren van de
basissteunadapter @©.

e Zorg ervoor dat de achterzijde van de tv
de basissteun (20) ® of
basissteunadapter (O raakt terwijl u de tv
vasthoudt.

Kabelschijf Jﬁ

b |
D

———

Opmerking

® Houd de tv stevig met beide handen vast.

Installeer de tv op de basissteun

(20) ® of basissteunadapter Q.

¢ Schuif de tv voorzichtig omlaag en hang

de kabelschijven ® die bevestigd zijn aan
de achterkant van de tv, op de basissteun
(20) ® of basissteunadapter Q). Let hierbij
op de vorm van de openingen.

o Controleer na het bevestigen van de tv

aan de muur of de kabelschijven ® stevig
verankerd zijn in de basissteun (20) ® of
basissteunadapter @©.

¢ Laat beide handen langzaam los en zorg

ervoor dat de tv niet valt.

NL



Als standaardmontage (2-a) is gekozen: Als smalle montage (2-b) is gekozen:

©

N

® Afstandhouder
(60 mm)

® Afstandhouder

(20 mm)

3 Voorkom dat de onderkant van

de tv gaat bewegen.
e Span de riem () goed aan en bevestig
deze stevig aan de muur.

2-a 2-b
i —— (® Riem _o—®Riem

b= p=r|

¢ Gebruik een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Probeer zacht de onderkant van de tv naar u toe te
trekken om te controleren dat deze niet kan
bewegen. Als het nog beweegt is het niet goed
bevestigd en moet de riem (® opnieuw
vastgemaakt worden.
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De installatie controleren

Controleer de volgende punten.

® De kabelschijven ® zijn stevig verankerd in
de basissteun (20) ® of basissteunadapter
Q.

® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

e De riem (® is stevig aangespannen.

WAARSCHUWING

® Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.

Extra informatie

Voer de hiervoor beschreven
installatieprocedure omgekeerd uit om de tv
van de muur te verwijderen.

WAARSCHUWING
® Er zijn twee of meer personen nodig om een groot
tv-toestel te vervoeren.
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Informazioni sull’installazione per l'utilizzo
della staffa di montaggio a parete Sony
(SU-WL450)

Modelli supportati*'*2;
*1 Nei nomi dei modelli, “x"/“xx" indica numeri e/o caratteri utilizzati per designare i singoli
modelli.

*2 Solo per alcune Regioni/Paesi.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

I nome del prodotto “Televisore” indicato nel presente manuale potrebbe variare a seconda del
modello. Consultare il Manuale d'uso o la Guida di riferimento per il nome del prodotto effettivo.

Ai Clienti

Per la protezione del prodotto e per motivi di sicurezza, Sony consiglia caldamente di far realizzare
I'installazione del televisore da rivenditori Sony o distributori autorizzati. Non cercare di installarlo
da soli.

Per i rivenditori e gli installatori Sony
Prestare particolare attenzione alle misure di sicurezza durante |'installazione, la manutenzione
periodica e la revisione del presente prodotto.

Per I'installazione di questo prodotto € necessaria una certa esperienza, soprattutto per
stabilire |a resistenza del muro che dovrebbe sostenere il peso del televisore. Affidare il
lavoro di collocazione di questo prodotto a parete a rivenditori Sony o a distributori
autorizzati e prestare I'attenzione necessaria alla sicurezza durante I'installazione. Sony
non si assume alcuna responsabilita in caso di danni o ferite causate da una gestione
non adeguata o da un’installazione scorretta.

Per un’installazione sicura e corretta, seguire le istruzioni per I'uso della staffa di montaggio a
parete, la guida di installazione del televisore e le istruzioni contenute nel presente manuale.
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Staffa di montaggio a
parete

Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Ai Clienti

Installazione del televisore a parete

/I\ AVVERTENZA

INSTALLAZIONE PROFESSIONALE
NECESSARIA

Il presente prodotto deve essere
installato esclusivamente da un
professionista qualificato, in grado di
verificare se la parete é sufficientemente
solida da sostenere il peso della TV. Se
non viene assicurata saldamente
durante l'installazione, la TV potrebbe
cadere e causare lesioni gravi. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto, da installazione
non corretta o da installazioni di prodotti
diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali)
diritti legali dell'acquirente.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente Manuale d'uso per garantire la
corretta esecuzione della procedura di
installazione. Sony non potra essere
ritenuta responsabile per danni o lesioni
causate da usi non appropriati del
prodotto o da installazione non corretta.
Consegnare il presente manuale al
cliente dopo l'installazione.

Il presente Manuale d'uso spiega come
utilizzare correttamente questo prodotto;
inoltre, contiene precauzioni importanti da
rispettare per prevenire incidenti. E
responsabilita dell’'utente leggere,
comprendere e rispettare tutte le istruzioni
contenute nel presente Manuale d'uso. La
mancata osservanza di quanto contenuto nel
presente manuale potrebbe causare lesioni
personali gravi o danni agli oggetti e
potrebbe rendere nulla la garanzia.
Conservare questo manuale a portata di
mano per poterlo consultare in futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori specificati. Per quanto riguarda i
televisori, consultare il relativo Manuale
d’uso o la relativa Guida di riferimento per
verificare se la presente staffa di montaggio
a parete puo essere utilizzata.

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, € possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
lI'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
I'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore non vengono installati
correttamente, possono verificarsi i seguenti
incidenti. Accertarsi che l'installazione sia
effettuata da personale autorizzato.

e || televisore potrebbe cadere e causare
lesioni gravi, per esempio contusioni o
fratture.

e Se la parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete & instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, |'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere

un peso almeno quattro volte superiore a

quello del televisore.

(Consultare il Manuale d'uso o la Guida di

riferimento del televisore per verificarne il

peso.)

Se I'installazione della staffa di montaggio

a parete non é sufficientemente salda sulla

parete, I'unita potrebbe cadere e causare

lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore vengano
eseguiti da personale
autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio
vengano eseguiti da personale non
autorizzato, il televisore potrebbe cadere e
causare lesioni o danni a oggetti. Per
trasportare un televisore di grandi
dimensioni sono necessarie due o pil
persone.
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Dopo aver completato il
montaggio del televisore,
non rimuovere viti o altri
elementi simili.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.
Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da
quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.

Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore
sulla staffa di montaggio
a parete.

Non scuotere il televisore
verso destra/sinistra o
verso l'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
perché potrebbe cadere e causare lesioni
gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

e Accertarsi di riporre le parti non utilizzate
in un luogo sicuro per riutilizzarle
eventualmente in futuro.

Tenere queste parti fuori dalla portata dei
bambini.

Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore. In caso contrario, il
televisore potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni a oggetti.



Precauzioni

® Se si utilizza il televisore installato sulla
staffa di montaggio a parete per un tempo
prolungato, € possibile che la parete dietro
o sopra il televisore si scolorisca o che la
carta da parati si stacchi, a seconda del
materiale di cui & costituita la parete.

Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti rimangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.

Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Informazioni per i
rivenditori Sony

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo
del prodotto.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore
sporgono dalla superficie
del muro stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore sporgono dalla superficie del
pilastro stesso. Se una persona o un oggetto
dovessero urtare la parte sporgente del
televisore, potrebbero verificarsi lesioni o
danni a oggetti.

Non installare il
televisore sopra o sotto
un condizionatore d’aria.

Se il televisore rimane esposto a perdite
d’'acqua o correnti d'aria provenienti da un
condizionatore per lungo tempo, potrebbero
verificarsi incendi, scosse elettriche o
malfunzionamenti del televisore.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
Manuale d’uso.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Assicurarsi di utilizzare le viti
appropriate al materiale di cui & costituita la
parete e installare il prodotto saldamente
utilizzando almeno quattro viti con diametro
di 8 mm (o equivalenti).

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
I'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo Manuale
d’uso. Se si utilizzano
altri materiali, il
televisore potrebbe
cadere e causare
lesioni a persone o
danni al televisore
stesso.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
Manuale d’uso.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di serrare
saldamente le viti nella

posizione indicata.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Evitare che il televisore
subisca urti durante
l'installazione.

Se il televisore subisce urti, potrebbe cadere
o rompersi. Cio potrebbe causare lesioni.
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Accertarsi di installare il
televisore su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni.

Dopo aver completato
correttamente
l'installazione del
televisore, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cio potrebbe
causare lesioni o danni al televisore.

Verificare che il cavo di
alimentazione CA o il
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di
collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,
provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse
elettriche.

Le viti necessarie per
l'installazione della staffa
di montaggio a parete
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui & composta la parete.



Operazioni preliminari

® Le illustrazioni del televisore mostrate in questo manuale sono esempi utilizzati per spiegare in
modo chiaro le operazioni. Per questo motivo, le illustrazioni potrebbero apparire diverse da

quelle del televisore effettivo.

Di cosa e fatta la parete?

Innanzitutto, controllare il tipo di parete su cui sara installata la TV.

Parete in cartongesso con montanti

Precauzioni

® Spessore massimo del cartongesso: 16 mm.

® Assicurarsi che la dimensione dei montanti
di legno interni sia almeno 51 mm x 102 mm

per comune 0 38 mm x 89 mm per nominale.

Parete in cemento pieno o mattoni di
cemento

Precauzioni

® Montare la staffa di montaggio a parete
direttamente sulla parete in cemento pieno.

® Assicurarsi che lo spessore della parete di
cemento pieno sia di almeno 203 mm.

® Assicurarsi che la dimensione di ciascun
mattone di cemento sia di almeno
203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Controllo degli elementi

In dotazione con SU-WL450
e \/erificare che tutti gli elementi necessari siano inclusi.
® Alcune parti non possono essere usate per il proprio modello.

® Base (20) (x1)

Gancio (x2)

© Vite (+PSW 6 x 20) (x4)

@B

© Vite (+PSW 4 x 20) con
boccola (x2)

o

® Distanziale (20 mm)

(x2)
@

® Cinghia (x1)

@ Boccola (20) (M4) (x2)

=0

® Vite (+PSW 4 x 20) (x2)

B¢

(@ Adattatore della base

(x2)
G

@ Vite (+PSW 4 x 10) (x8)

€]

® Distanziale (60 mm)

(x2)
(D

© Vite (+PSW 6 x 50) (x2)

(e

™ Boccola (M4) (x2)

—0

® Vite (+PSW 4 x 50) (x2)

g

In dotazione con il televisore

Accessorio di montaggio
a parete (x4)=

R

*1 Solo per alcune Regioni/Paesi/Modelli.
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Preparazione per l'installazione

® Tenere il Manuale d'uso o la Guida di riferimento e la Guida di installazione del televisore a
portata di mano prima dell’installazione.

® Controllare la posizione di installazione del televisore.

® Preparare almeno quattro viti con diametro di 8 mm e una vite con diametro di 5 mm o
equivalenti (non in dotazione). Scegliere viti adatte al materiale di cui € composta la parete.

® Preparare i seguenti utensili:

’ &
*2 *3 ///
f :

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
Q o] 4) (x4)
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Solo per pareti in cartongesso con montanti

*2 Solo per pareti in cemento pieno o mattoni di cemento

*3 A seconda dei modelli

*4 Solo per televisore da 189,3 cm (75 pollici) e oltre (eccetto che per I'Egitto)
Solo per televisore da 75 pollici (189,3 cm) e oltre (solo per I'Egitto)
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Installazione della staffa di
montaggio a parete alla
parete

1 Scegliere la posizione di

installazione.

Assicurarsi che la parete abbia abbastanza
spazio per il televisore e sia in grado di
sostenere un peso pari almeno a quattro
volte quello del televisore.

Consultare il Manuale d’uso o la Guida di
riferimento del televisore per conoscere il
SUo peso.

Nota

® Quando il televisore & installato alla parete, la parte
superiore del televisore sporge leggermente in
avanti.

® Raccomandiamo di verificare che la TV sia visibile
correttamente dalla posizione prescelta.

2 Selezionare lo stile di montaggio
a parete come mostrato di
sequito.

2-a: Montaggio standard

2-b: Montaggio sottile

¢ Per le misurazioni relative all'installazione
della staffa di montaggio a parete,
consultare la sezione “Caratteristiche
tecniche” alla fine del presente Manuale
d'uso.

AVVERTENZA
e Con il montaggio 2-b, I'accesso al terminale
posteriore & limitato.

2-a 2-b

3 Se é selezionato il montaggio
standard (2-a):
Fissare I'adattatore della base O
utilizzando la vite (+PSW 4 x 10)
@ sulla base (20) ®.

¢ Per la posizione di montaggio
dell’'adattatore della base (), consultare la
sezione “Caratteristiche tecniche” alla fine
del presente manuale d'uso.

Es., montaggio adattatore della base (D nella
posizione “a”

Se e selezionato il montaggio
sottile (2-b):
Saltare questo passaggio.

4 Decidere le posizioni delle viti
per I'installazione della base (20)

¢ Consultare la sezione “Caratteristiche
tecniche”.

AVVERTENZA

o VVerificare la robustezza della parete su cui sara
montato il televisore. Se necessario, rinforzare la
parete.

e | a parete su cui verra montato il televisore deve
essere in grado di sostenere un peso almeno
quattro volte superiore a quello del televisore.
(Consultare il Manuale d'uso o la Guida di
riferimento del televisore per verificarne il peso.)
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Se é selezionato il montaggio standard
(2-a):

Utilizzare le posizioni dei fori dell’'adattatore
della base (.

Es., marcatura nella posizione “a” per fissare la base

(20®

Se e selezionato il montaggio sottile
(2-b):

-~ -
- -
-

3S _,'E\Q\c‘ =

Es., marcatura nella posizione “a” per fissare la base

(20®

5 Fare i fori basandosi sui

contrassegni.
Assicurarsi che la posizione sulla parete
dove esequire i fori sia in grado di sostenere

un peso pari almeno a quattro volte quello
del televisore.

Foratura su pareti in cartongesso con
montanti:

25,5 mm

75 mm

Nota
e | fori devono avere una profondita di 75 mm;

utilizzare un trapano con punta con diametro di
55 mm.
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Foratura su pareti in cemento pieno o
mattoni di cemento:

210 mm

75 mm

Nota
o | fori devono avere una profondita di 75 mm; utilizzare
un trapano con punta con diametro di 10 mm.

Installare la base (20) ® sulla
parete utilizzando viti adatte
(non in dotazione).

Nota

® Utilizzare almeno quattro viti con diametro di
8 mm o equivalenti (non in dotazione).

e Utilizzare una livella per verificare che la base (20)
® sia a livello.

Se é selezionato il montaggio standard
(2-a):

Fissare quattro viti nei fori dell’adattatore
della base (D con base (20) ®.

Es., montaggio della base (20) ® nella posizione “a”



Se é selezionato il montaggio sottile

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

Es., montaggio della base (20) ® nella posizione “a”

7 189,3 cm (75 pollici) e superiore
(eccetto che per I'Egitto)
75 pollici (189,3 cm) e superiore
(solo per I'Egitto)
Contrassegnare la posizione di

installazione sulla parete.

Utilizzare nastro adesivo, ecc. (non in

dotazione) per contrassegnare la posizione

del televisore accanto alla base (20) ® o

all'adattatore della base .

¢ Per la marcatura a parete per la posizione
di installazione del televisore, consultare
la sezione “Caratteristiche tecniche” alla
fine del presente manuale d'uso.

Eccetto 189,3 cm (75 pollici)
e superiore (eccetto che per
I'Egitto)

Eccetto 75 pollici (189,3 cm) e
superiore (solo per I'Egitto)
Saltare questo passaggio.

Preparazione per
lI'installazione del televisore

I metodi di funzionamento potrebbero variare a
seconda del modello. Fare riferimento a
“Preparazione per l'installazione del televisore”
a pagina 495.

Installazione del televisore a
parete

189,3 cm (75 pollici) e superiore
(eccetto che per I'Egitto)

75 pollici (189,3 cm) e superiore
(solo per I'Egitto)

AVVERTENZA
® Per trasportare un televisore di grandi dimensioni sono
necessarie due o piu persone.

®

o

1 Sollevare il televisore.

¢ Per la posizione dei ganci ® da
appendere alla base (20) ® o
all'adattatore della base (D), consultare la
sezione “Caratteristiche tecniche” alla fine
del presente manuale d'uso per la
posizione di montaggio dell’adattatore
della base (.

e Assicurarsi che la parte posteriore del
televisore sia a contatto con la base (20)
® o I'adattatore della base ) quando si
tiene il televisore.
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Nota

® Tenere saldamente il televisore con entrambe le
mani e assicurarsi che la cinghia ® e la parte
inferiore del televisore siano allineati al nastro
adesivo.

® Trasportare il televisore con due persone e la
persona che si trova davanti al televisore conduce
gli altri a regolare la posizione.

® Prestare molta attenzione quando si installa il
televisore a parete, in particolare per la persona
che sostiene il televisore dal basso. | televisore

potrebbe cadere causando gravi lesioni personali o

addirittura la morte.

Gancio

T

1
Z—X

2 Installare il televisore sulla base
(20) ® o sull'adattatore della
base (.

¢ Far scorrere delicatamente verso il basso
il televisore e agganciare i ganci
posizionati sul retro del televisore alla
base (20) ® o all'adattatore della base O,
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

¢ Dopo l'installazione del televisore alla
parete, verificare che i ganci ® siano
fissati saldamente alla base (20) ® o
all'adattatore della base .

 Rilasciare entrambe le mani lentamente
per assicurarsi che il televisore non cada.

¢ Dopo aver installato il televisore a parete,
rimuovere il nastro adesivo, ecc. dalla
parete. IT
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Se é selezionato il montaggio standard (2-a):

&
v

® Distanziale
(60 mm)

Se é selezionato il montaggio sottile (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Distanziale
(20 mm)
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3 Evitare che il fondo del televisore
si sposti.
« Sollevare la cinghia (® e fissarla
saldamente alla parete.

2-a 2-b

] —— (® Cinghia -o—®Cinghia

¢ Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
o equivalente (non in dotazione).

Nota

e Tirare delicatamente il fondo del televisore verso di
sé per verificare che non si possa muovere in
avanti. Se c¢’é qualche movimento, significa che
non e stato fissato correttamente ed e necessario
fissare nuovamente la cinghia ® in modo saldo.

Eccetto 189,3 cm (75 pollici) e
superiore (eccetto che per I'Egitto)
Eccetto 75 pollici (189,3 cm) e
superiore (solo per I'Egitto)

AVVERTENZA
® Per trasportare un televisore di grandi dimensioni sono
necessarie due o piu persone.

v/ O/ X

A RS

\
® D
@\®

1 Sollevare il televisore.

 Per la posizione dei ganci ® da
appendere alla base (20) ® o
all'adattatore della base (), consultare la
sezione “Caratteristiche tecniche” alla fine
del presente manuale d'uso per la
posizione di montaggio dell’adattatore
della base .

e Assicurarsi che la parte posteriore del
televisore sia a contatto con la base (20)
® o I'adattatore della base ) quando si
tiene il televisore.

Gancio

Nota
® Tenere saldamente il televisore con entrambe le
mani.

2 Installare il televisore sulla base
(20) ® o sull'adattatore della
base (.

Far scorrere delicatamente verso il basso
il televisore e agganciare i ganci
posizionati sul retro del televisore alla
base (20) ® o all'adattatore della base (D,
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

¢ Dopo l'installazione del televisore alla
parete, verificare che i ganci ® siano
fissati saldamente alla base (20) ® o
all'adattatore della base .

¢ Rilasciare entrambe le mani lentamente
per assicurarsi che il televisore non cada.
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Se é selezionato il montaggio standard Se é selezionato il montaggio sottile
(2-a): (2-b):

g g

\ \

Gancioﬂ\

> o
==
SV

Gancio ﬂ
AN

|
L

® Distanziale
(60 mm)

® Distanziale

o——— (P Cinghia (20 mm)

o———— () Cinghia

3 Evitare che il fondo del televisore
si sposti.
e Sollevare la cinghia () e fissarla
saldamente alla parete.

2-a 2-b
) —— (® Cinghia -o—®Cinghia

m—»“ m-v!

o Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
o equivalente (non in dotazione).

Nota

® Tirare delicatamente il fondo del televisore verso di
sé per verificare che non si possa muovere in
avanti. Se c'e qualche movimento, significa che
non é stato fissato correttamente ed € necessario
fissare nuovamente la cinghia ® in modo saldo.
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Controllo finale dopo
l'installazione

Verificare quanto segue.

® | ganci ® sono fissati saldamente alla base
(20) ® o all'adattatore della base (.

® | cavi non sono attorcigliati o incastrati.

® La cinghia (® e fissata saldamente e non &
allentata.

AVVERTENZA

® Un posizionamento non corretto del cavo di
alimentazione CA ecc. puod causare corto circuiti e, di
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta
completata l'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.

Altre informazioni

Per rimuovere il televisore, attenersi alla
procedura di installazione descritta in
precedenza, ma in ordine inverso.

AVVERTENZA
® Per trasportare un televisore di grandi dimensioni sono
necessarie due o piu persone.
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Installationsinformation for anvandning av
Sony vaggfaste (SU-WL450)

Modeller som stods*'*2:

*1 1 aktuella modellnamn anger "x"/"xx" siffror och/eller tecken som ar specifika for varje
modell.

*2 Endast for begransad region/land.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Produktnamnet "TV" indikerat i denna manual kan variera beroende pa din modell. Se
bruksanvisningen eller referensmaterialet for det faktiska produktnamnet.

Till kunder
For att skydda produkten och av sakerhetsskal rekommenderar Sony starkt att TV:n installeras av
Sony-aterforsaljare eller licensierade installatorer. Forsok inte att installera den sjalv.

'[ill Sony-aterforsaljare och installatorer
Agna full uppmarksamhet at sdkerheten under installation, periodiskt underhall och undersékning
av denna produkt.

Tillracklig expertis kravs for att installera denna produkt, speciellt for att faststalla
vaggens styrka nar det galler att halla upp TV:ns vikt. Anlita alltid en Sony-aterforsaljare
eller en licensierad installatér och dgna vederborlig uppmarksamhet at sakerhet under
installationen. Sony ar inte ansvarsskyldiga for materiella skador eller personskador
som orsakats av felaktig hantering eller felaktig installation.

For sakerhet och riktig installation, folj anvandarinstruktionerna fér vaggfastet, TV:ns startguide och
anvisningarna i denna manual.
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Vaggfaste

Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder

Montera TV:n pa viaggen

/\ VARNING

INSTALLATION MASTE UTFORAS AV
KUNNIGA PERSONER

Denna produkt bér endast installeras av
en kunnig installatér som ar utbildad i
att avg6ra om vaggen haller for TV:ns
vikt. Det kan handa att TV:n faller i golvet
och orsakar allvarlig skada om den inte
sakras ordentligt under installationen.
Sony ar inte ansvarigt for eventuella
person- eller materialskador som
orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat an
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

Till Sony-aterforsaljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. For att
du ska kunna goéra den har installationen
saker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
héllas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vanligen ge denna manual
till kunden efter utford installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner fér hur produkten anvands
samt information om sadant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Det ar ditt
ansvar att noggrant lasa igenom, férsta och

folja alla anvisningar i denna bruksanvisning.

Underlatenhet att géra det kan resultera i
allvarlig personskada eller skada pa
egendom, och kan upphava garantin. Behall
denna manual fér framtida bruk.

Produkter fran Sony &r utformade med tanke
pa sakerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till féljd av brand, elstotar eller
av att produkten valt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater. Se
respektive bruksanvisning eller
referensmaterial for varje TV-apparat for att
se om detta vaggfaste kan anvandas.

VARNING

Om féljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som foljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behoérig personal och se
till att barn inte befinner
sig i narheten nar
installationen utfors.

Om vaggfastet eller TV:n inte installeras pa

ratt satt kan féljande olyckor ske. Se till att

installationen utfors av behorig personal.

e TV:n kan falla ner och orsaka allvarliga
skador som skrapsar eller benbrott.

e Om vaggen dar vaggfastet monteras inte

ar stabil, jamn eller lodrat mot golvet, kan

enheten lossna och orsaka skador pa

person och/eller egendom. Vaggen skall

vara stark nog att klara en vikt pa minst

fyra gdnger TV:ns vikt.

(Mer information om vikten finns i

bruksanvisningen eller referensmaterialet

till TV:n.)

Om inte installationen av vaggfastet sitter

stabilt kan enheten lossna och orsaka

skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n till
behorig person.

Om obehdoriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n kan den falla och orsaka
allvarliga person- eller egendomsskador. Det
krévs tva eller fler personer for att
transportera en stor TV.

Ta inte ur nagra skruvar

etc. efter att TV:n

monterats.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pa person och/eller egendom.

Montera ingen annan
utrustning an den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart for
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvander det féor montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sonder och orsaka skador pa person eller
egendom.
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Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n.

Skaka inte TV:n at
vanster/hoger, uppat/
nedat.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hang pa TV:n.
Luta dig inte mot eller hang pa TV:n

eftersom den kan falla ner pa dig och orsaka
allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterfoljer foljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

e Forvara oanvanda delar pa en saker plast
for framtida anvandning.
Hall borta fran barn.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller
utfér underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns ovansida.
Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n monterad pa
vaggfastet under en langre tid, finns det
risk att vaggen bakom eller ovanfér TV:n
missfargas eller att tapeten lossnar,
beroende pa vaggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vaggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta fér mekanisk vibration.

SE



Installera vaggfastet

Till Sony-
aterforsaljare

VARNING

Féljande instruktioner galler bara for
Sony-aterforsaljare. Las ovanstaende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pé sékerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.

Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns hérn
eller sidor skjuter ut fran
vaggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns horn eller sidor
skjuter ut fran vaggen. Om en person eller
ett foremal rakar sla emot TV:ns utskjutande
delar kan det leda till allvarlig person- eller
egendomsskada.

Installera inte TV:n Gver
eller under en luftkondi-
tioneringsanlaggning.
Om TV:n utsatts for vattenlackage eller
luftstrommar fran en
luftkonditioneringsanlaggning under en

langre tid kan det leda till brand, elektriska
stotar eller funktionsstérning hos TV:n.

Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sdkerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter 16st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
du anvander ratt skruv for vdggmaterialet
och skruva fast enheten ordentligt med
minst fyra skruvar pa 8 mm i diameter (eller
motsvarande).

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa vdggen
medféljer ej.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vaggmaterialet och vaggens
struktur.

Folj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medfdljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
satt. Om du anvander
ersattningsdetaljer kan
TV:n falla ner och
orsaka personskador
eller skador pa TV:n.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om nagon av skruvarna sitter 19st eller
lossnat helt, kan TV:n lossna och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar
avsedda att sitta.

| annat fall kan TV:n falla ner och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.
Utsatt inte TV:n for stotar
vid installationen.

Om TV:n utsatts for stotar kan den falla ner
eller ga sonder. Detta kan orsaka
personskador.

Installera TV:n pa en

vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n falla ner och orsaka
personskador.

N&r TV:n installerats pa
ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller foremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n.

Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om natkabeln eller anslutningskabeln klams
mellan enheten och véggen, eller béjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frildggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.




Innan du borjar

utseende.

® De bilder av TV-apparater som visas i denna manual ar exempel avsedda att fortydliga
anvisningarna. Det kan darfor handa att bilderna skiljer sig fran den aktuella TV:ns verkliga

Vad ar din vagg byggd av?

Kontrollera forst vilken typ av vagg TV:n ska installeras pa.

Gipsvdgg med trareglar

Forsiktighetsatgarder

® Maximal tjocklek fér gipsvagg: 16 mm.

e Sakerstall att storleken av trareglarna ar
minst 51 mm x 102 mm fér vanlig installation
eller 38 mm x 89 mm fér nominell
installation.

Massiv betong eller betongblock

Forsiktighetsatgarder

® Montera vaggfastet direkt pa den massiva
betongvaggen.

e Sdkerstall att betongvdggen ar minst
203 mm tjock.

e Sakerstall att storleken av varje betongblock
ar minst 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kontrollera delarna
Medféljer SU-WL450

e Kontrollera sa att alla delar medfoljer.

® \/issa delar kanske inte anvands till din modell.

@

(x2)

=0

® Bas (20) (x1) Block (x2) © Skruv (+PSW 6 x 20) ® Skruv (+PSW 4 x 20)
(x4) med bussning (x2)
(@ =
® Distans (20 mm) (x2) ® Rem (x1) @ Bussning (20) (M4) @ Skruv (+PSW 4 x 20)

(x2)

B¢

(@ Basadapter (x2)

&

@ Skruv (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Distans (60 mm) (x2)

(o

© Skruv (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Bussning (M4) (x2)

@ Skruv (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Medfoljer TV:n

Vaggfastanordning

(<a)"
)

*1 Endast for begransad region/land/modell.
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Forbereda installationen

Ha TV:ns bruksanvisning eller referensmaterial och startguide till hands fére installation.

Kontrollera din TV:s monteringsplats.

Forbered minst fyra skruvar med en diameter pa 8 mm och en skruv med en diameter pa 5 mm
eller liknande (medféljer ej). Valj skruvar som ar lampliga for vaggmaterialet.

Forbered foljande verktyg:

1

*3

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
8 mm x 60 mm 5 mm

*2
*2
£ ﬁx@
"4

*1 Endast for gipsvagg med trareglar

*2 Endast fér betongvagg eller betongblock

*3 Beroende pa modeller

*4 Endast for TV som ar 189,3 cm (75 tum) eller storre (utom Egypten)
Endast for TV som ar 75 tum (189,3 cm) eller storre (endast Egypten)
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Montera vaggfastet pa
vaggen

1 Valj installationsplats.
Kontrollera att vaggen ar stor nog fér TV:n
och att den ar stark nog for en vikt som ar
fyra ganger TV:ns vikt.
Se TV:ns bruksanvisning eller
referensmaterial avseende TV:ns vikt.

Obs!

e Nar TV:n monteras pa vaggen lutar TV:ns Ovre sida
nagot framat.

® Vi rekommenderar att du kontrollerar TV:n
placering i visningsmiljén.

2 Valj typ av vdggmontering enligt

nedan.

2-a: Standardmontering

2-b: Vaggnara montering

e Se "Specifikationer” i slutet av denna
bruksanvisning for matt for installation av
vaggfaste pa vaggen.

VARNING
e Nar 2-b valjs ar atkomst till uttagen pa baksidan
begransad.
2-a 2-b

3 Om standardmontering (2-a) ar
valt:
Montera basadapter ) med
skruv (+PSW 4 x 10) ) i bas (20)
®.
o Se "Specifikationer” i slutet av denna

bruksanvisning for monteringsplats for
basadapter @.

Ex.: Montering av basadapter (D pa plats “a”

Om vaggnara montering (2-b)
ar valt:
Hoppa over denna punkt.

4 Avgdr var skruvarna ska sitta vid

montering av basen (20) ®.
e Se "Specifikationer”.

VARNING

® Forsakra dig om att vaggen dar TV:n skall monteras
ar tillrackligt stark. Forstark vaggen ordentligt om
sa behovs.

e Den vagg som TV:n ska monteras pa maste vara
stark nog att bara en vikt pa minst fyra ganger
TV:ns vikt. (Mer information om vikten finns i
bruksanvisningen eller referensmaterialet till TV:n.)

Om standardmontering (2-a) ar valt:
Anvand halldgena pa basadapter .

~ < _
-

Ex.: Markering av plats "a” fér montering i bas (20)

®
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Om vaggnara montering (2-b) ar valt: Obs!
® Pilothal maste borras till ett djup av 75 mm med en
borrspets som ar 10 mm i diameter.

) 6 Installera basen (20) ® pa
vaggen med lampliga skruvar
(medfoljer ej).
Obs!
® Forbered minst fyra skruvar med en diameter pa
8 mm eller liknande (medfoljer ej).

® Anvand ett vattenpass for att kontrollera att basen
(20) ® sitter horisontalt.

Ex.: Markering av plats "a” fér montering i bas (20)

® Om standardmontering (2-a) ar valt:

5 Borra |edhé| | de markerlngar du Satt fyra skruvari halen for basadapter@
med bas (20) ®.

gjort.

Se till att den plats pa vaggen dar halen ska
borras haller for en vikt som ar minst fyra
ganger TV:ns vikt.

Borrning i gipsvdgg med trareglar:

25,5 mm

Ex.: Montering av bas (20) ® pa plats "a”

75 mm
Om vaggnara montering (2-b) ar valt:
Obs!
® Pilothal maste borras till ett djup av 75 mm med en
borrspets som ar 5,5 mm i diameter.

Borrning i massiv betong eller
betongblock:

5
]

210 mm
, - rd

Ex.: Montering av bas (20) ® pa plats "a”

189,3 cm (75 tum) eller storre
(utom Egypten)

75 tum (189,3 cm) eller stérre
(endast Egypten)

Markera installationsplatsen pa

vaggen.

Anvand maskeringstejp etc. (medféljer gj)

for att markera TV: ns ldge nara basen (20)

® eller basadaptern (.

¢ Se "Specifikationer” i slutet av denna
bruksanvisning fér vaggmarkning for
TV:ns installationsplats.

75 mm 7

~ 93 (SE) -



Utom 189,3 cm (75 tum) eller
storre (utom Egypten)

Utom 75 tum (189,3 cm) eller
storre (endast Egypten)
Hoppa dver denna punkt.

Forbered installationen av
TV:n
Anvandningsmetoderna kan variera beroende

pa modell. Se "Férberedelse infor installationen
av TV:n" pa sidan 495.

Montera TV:n pa vaggen
189,3 cm (75 tum) eller storre
(utom Egypten)

75 tum (189,3 cm) eller stérre
(endast Egypten)

VARNING
e Det kravs tva eller fler personer for att transportera en

o v O/ X
A KN
@)

o

OO

\

Lyft TV:n.

e FOr platsen dar blocken ® ska hanga pa
basen (20) ® eller basadaptern (), se
"Specifikationer” i slutet av denna
bruksanvisning for monteringsplatsen for
basadaptern (.

e Se till att baksidan av TV: n berér basen
(20) ® eller basadaptern @ nar du haller
TV:n.

Obs!

® Hall TV:n sékert med bada handerna och tillse att
remmen @ och basen pa TV:n justeras till
maskeringstejpen.

® Bar TV:n med tva personer dar personen framfor
TV:n guidar de andra for att justera laget.

® Ta stor omsorg nar du installerar TV: N pa vaggen
sarskilt for den person som stoder TV underifran,
TV-apparaten kan valta och orsaka allvarliga
personskador eller t.o.m. déden.

Block

|

1
==
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2 Montera TV:n pd basen (20) ®

eller basadaptern Q).

e Lat forsiktigt TV:n glida ner och héng
block ® fasta till baksidan pa TV:n till
basen (20) ® eller basadaptern (D), och
tillse att formen pa halen bekraftas.

¢ Nar TV:n har monterats pa vdggen ska
man kontrollera att blocken ® ar
ordentligt fasta i basen (20) ® eller
basadaptern (.

¢ Frigér bada handerna sakta for att
sakerstalla att TV:n inte faller ner.

o Efter montering av TV:n pa vaggen, ta

bort maskeringstejpen mm. fran vaggen.
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Om standardmontering (2-a) ar valt:

® Distans
(60 mm)

Om vaggnara montering (2-b) ar valt:

carsarae oo as s
RN

o G e

® Distans
(20 mm)

¥ ¥

— 96 (SE) -

e

e
I -

e




3 Foérhindra att TV:ns nedre del
flyttar siq.

e Spann at remmen ® och fast den
ordentligt i vaggen.

2-a 2-b

_"T_ ® Rem __’!o— ® Rem

¢ Anvand en skruv pd 5 mm i diameter eller
liknande (medfoljer ej).

Obs!

® Forsok dra TV:ns nedre del mot dig for att se till att
den inte ror sig. Om TV:n ror sig sitter den inte fast
som den ska och remmen () maste dras at
ytterligare.

Utom 189,3 cm (75 tum) eller storre
(utom Egypten)

Utom 75 tum (189,3 cm) eller storre
(endast Egypten)

VARNING
® Det kravs tva eller fler personer for att transportera en

v O/ X

AL
-

1 Lyft TV:n.

e FOr platsen dar blocken ® ska hanga pa
basen (20) ® eller basadaptern (), se
"Specifikationer” i slutet av denna
bruksanvisning for monteringsplatsen for
basadaptern (.

e Se till att baksidan av TV: n berér basen
(20) ® eller basadaptern @ nar du haller
TV:n.

A

b |
D

———

Obs!
® Hall TV:n sakert med bada handerna.

2 Montera TV:n pa basen (20) ®

eller basadaptern (.

o Lat forsiktigt TV:n glida ner och hang
block ® fasta till baksidan pa TV:n till
basen (20) ® eller basadaptern ), och
tillse att formen pa halen bekraftas.

e Nar TV:n har monterats pa vaggen ska
man kontrollera att blocken ® ar
ordentligt fasta i basen (20) @ eller
basadaptern Q.

e Frigor bada handerna sakta for att
sakerstalla att TV:n inte faller ner.
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Om standardmontering (2-a) ar valt: Om vaggnéra montering (2-b) ar valt:

©

Block ﬂN

°

g
=

S )

® Distans ® Distans
(20 mm)

3 Forhindra att TV:ns nedre del
flyttar sig.
e Spann at remmen ® och fast den
ordentligt i vaggen.

2-a 2-b
N ®Rem s—— ®Rem

e Anvand en skruv pd 5 mm i diameter eller
liknande (medfdljer ej).

Obs!

® Forsok dra TV:ns nedre del mot dig for att se till att
den inte ror sig. Om TV:n ror sig sitter den inte fast
som den ska och remmen () maste dras at
ytterligare.
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Kontrollera att installationen
har slutforts

Kontrollera féljande punkter.

® Att blocken ® hanger ordentligt pa basen
(20) ® eller basadaptern Q.

® Sladden och kabeln inte har vridits eller
kommit i klam.

e Remmen () ar dtdragen och inte hanger
slappt.

VARNING

® Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till f6ljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att
installationen har slutforts.

Ovrig information

Ta bort TV:n genom att utféra
installationsforfarandet i omvand ordning.

VARNING
e Det kravs tva eller fler personer for att transportera en
stor TV.
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Informacje dotyczace instalacji w celu
korzystania z uchwytu sciennego firmy Sony
(SU-WL450)

Obstugiwane modele*™*?;

*1 Symbol X"/, xx" w rzeczywistych nazwach modeli wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla
danego modelu.

*2 Wytgcznie w przypadku niektérych regiondw/krajow.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Nazwa produktu ,telewizor” podana w niniejszej instrukcji moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
Rzeczywistg nazwe produktu mozna sprawdzi¢ w jego Instrukgcji obstugi lub Przewodniku.

Do Klientéw

W celu zapewnienia ochrony produktu i bezpieczeristwa firma Sony zdecydowanie zaleca
przeprowadzenie montazu telewizora przez dystrybutoréw Sony lub licencjonowanych
wykonawcéw. Nie nalezy podejmowad samodzielnych préb montazu.

Do dystrybutoréw Sony i wykonawcow
Podczas montazu, okresowej konserwacji i sprawdzania tego produktu nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenistwa.

Do zamontowania tego produktu konieczne jest posiadanie odpowiedniego
doswiadczenia, co dotyczy szczegdlnie sprawdzania nosnosci sciany w celu
podtrzymania ciezaru telewizora. Montaz tego produktu do sciany nalezy powierzy¢
dystrybutorom Sony lub licencjonowanym wykonawcom, zwracajgc odpowiednig
uwage na kwestie bezpieczenstwa podczas montazu. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub obrazenia wynikajgce z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego montazu.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego montazu nalezy stosowac sie do zalecen
przedstawionych w Instrukcji obstugi uchwytu sciennego, Przewodniku ustawien telewizora oraz do
wskazdéwek podanych w niniejszej instrukgji.
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Uchwyt scienny

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientéow

Montaz telewizora na scianie

/\ OSTRZEZENIE

WYMAGANY FACHOWY MONTAZ

Montaz produktu powinien wykonac
tylko profesjonalny instalator, majacy
odpowiednie kwalifikacje, aby okresli¢,
czy $ciana utrzyma mase telewizora. Jesli
telewizor nie zostanie odpowiednio
zabezpieczony podczas montazu, moze
spasc i spowodowac powazne obrazenia
ciata. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody lub obrazenia ciata wynikajace z
nieprawidtowej obstugi lub montazu
badz instalacji innych urzadzen niz
okreslony produkt. To zastrzezenie nie
ogranicza praw ustawowych klientow
(jesli takie przystuguja).

Do dystrybutoréw
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje
obstugi, aby zapewnic¢ bezpieczny
przebieg prac montazowych. Firma Sony
nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne
szkody lub obrazenia wynikajace z
nieprawidtowego postepowania lub
nieprawidtowego montazu. Po
zakonczeniu montazu nalezy przekazac
te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji obstugi przedstawiono
prawidtowa obstuge produktu oraz wazne
srodki ostroznosci, majace na celu
zapobiezenie wypadkom. Uzytkownik ma
obowigzek uwaznie i ze zrozumieniem
przeczytac wszystkie wskazowki w niniejszej
instrukcji obstugi i postepowac zgodnie z ich
trescig. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
powaznych obrazen ciata lub zniszczenia
mienia, a takze do uniewaznienia gwarancji.
Nalezy zachowac te instrukcje w celu
wykorzystania w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkow ostroznosci, aby
uniknad tego typu wypadkow.

Nadzdr nad dystrybucja na terytorium RP :
Sony Europe B.V.
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt $cienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizoréw. W Instrukgji obstugi lub
Przewodniku telewizora mozna sprawdzic,
czy uchwytu $ciennego mozna uzy¢ z danym
telewizorem.

Do Klientow

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mierc na skutek pozaru,
porazenia pragdem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewnic,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor nie

zostang zamontowane prawidtowo, moze to

skutkowa¢ nastepujacymi wypadkami.

Nalezy zleca¢ montaz licencjonowanym

wykonawcom.

e Telewizor moze spasc¢, powodujac
powazne obrazenia, takie jak sttuczenia
czy ztamania.

e Jesli Sciana, na ktérej montowany jest
uchwyt Scienny, jest niestabilna, nieréwna
albo nieprostopadta do podtogi,
urzadzenie moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia. Sciana
musi by¢ w stanie unies¢ ciezar co
najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru
telewizora.

(Ciezar telewizora jest podany w jego
Instrukcji obstugi lub Przewodniku).

e Jesli montaz uchwytu $ciennego do $ciany
nie zostanie wykonany odpowiednio
mocno, urzadzenie moze spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora

licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora beda zajmowac sie osoby inne niz
licencjonowani wykonawcy, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia duzego telewizora
potrzeba dwdch lub wiecej oséb.
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Po zamontowaniu
telewizora nie wykrecac
srub itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie modyfikowac
elementéw uchwytu
sciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt Scienny

moze spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.

Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytgcznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac¢ uchwytu
$ciennego obcigzeniem
innym niz telewizor.

Nie potrzasaj
telewizorem na boki ani
w gore/w dot.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie wiesza¢ sie ani nie
opierac na telewizorze.

Nie wieszac sie ani nie opierac na PL
telewizorze, gdyz na skutek takiego dziatania

telewizor moze spas¢, powodujac powazne

obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowacd
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

o Niewykorzystane czesci nalezy przechowac
w bezpiecznym miejscu do pdzniejszego
wykorzystania.

Nalezy je przechowad¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierad

zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciskac zbyt mocno telewizora od gory.
Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.



Srodki ostroznosci

® W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora zamontowanego na uchwycie
$ciennym $ciana za lub ponad telewizorem
moze ulec odbarwieniu albo tapeta moze
sie odklei¢, w zaleznosci od rodzaju
materiatu, jakim pokryta jest Sciana.

® Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do $ciany uchwytu sciennego
otwory w $cianie pozostaja.

® Nie uzywac uchwytu $ciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.

Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutoréw
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone
wytacznie dla dystrybutoréow Sony.
Nalezy przeczytac powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegdlna
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.

Nie montowac uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora mogtyby
wystawac poza
powierzchnie.

Nie montowac uchwytu sciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktorych narozniki lub boki telewizora
mogtyby wystawac poza powierzchnie. W
razie uderzenia naroznika lub boku
telewizora przez osobe lub obiekt mogtoby
to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie montowac telewizora
nad lub pod
klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora przez
dtuzszy czas na wycieki wody albo strumient
powietrza z klimatyzatora moze dojs¢ do
porazenia pragdem elektrycznym lub awarii
telewizora.

Uchwyt $cienny nalezy
mocno zamocowac do
sciany, zgodnie ze
wskazéwkami podanymi
w tej instrukcji obstugi.
Jesli ktérakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Nalezy uzywac $rub odpowiednich
do materiatu, z ktérego wykonana jest sciana
i zamontowac uchwyt za pomocg czterech

lub wiecej srub o $rednicy 8 mm (lub
odpowiednikow).

Nalezy uzywac
dostarczonych Srub i
elementow
montazowych w
prawidtowy sposdb,
zgodnie ze
wskazowkami
podanymi w tej
instrukgcji obstugi. W
przypadku uzywania
elementow
zastepczych telewizor
moze spas¢,
powodujac obrazenia
lub uszkodzenie
telewizora.

Uchwyt nalezy
zamontowa¢ w
prawidtowy sposéb,
zgodnie ze wskazowkami
podanymi w tej instrukgcji
obstugi.

Jesli ktdrakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, telewizor moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenie telewizora.
Sruby nalezy mocno
wkrecaé¢ w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenie
telewizora.

Nie narazad telewizora na
wstrzasy podczas
montazu.

Na skutek wstrzagséw telewizor moze spasc
lub rozpasc sie. Moze to spowodowacd
obrazenia.
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Montowac¢ telewizor na
$cianie prostopadtej do
podtogi i ptaskiej.

W innym przypadku telewizor moze spasc¢,
powodujac obrazenia.

Po zamontowaniu
telewizora w prawidtowy
sposob zamocowacd
kable.

Zaplatanie sie 0sob lub obiektow w kable
moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli
taczacych.

W przypadku zacisniecia przewodu
zasilajgcego lub kabli tagczacych pomiedzy
urzadzeniem a $ciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojs¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do
zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to

spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac srub odpowiednich do materiatu i
struktury Sciany.



Przed rozpoczeciem

e |lustracje telewizora przedstawione w niniejszej instrukgji to jedynie przyktady wykorzystane w
celu zapewnienia skutecznego objasnienia wymaganych czynnosci. Z tego powodu urzadzenia
na ilustracjach mogg wygladac inaczej od rzeczywistego telewizora.

Z jakiego materiatu wykonana jest Sciana?

Sprawdzi¢, z jakiego materiatu wykonana jest Sciana, na ktorej bedzie zawieszany telewizor.

Ptyta gipsowo-kartonowa ze stelazem

Srodki ostroznosci

® Maksymalna grubos¢ ptyty gipsowo-
kartonowej: 16 mm.

e Upewnic sie, ze wymiary drewnianej deski
stelazowej wewnetrznej sg nie mniejsze niz
51T mm x 102 mm dla wymiaréw typowych
lub 38 mm x 89 mm dla wymiarow
nominalnych.

Lita sciana z betonu lub bloczkéw
betonowych

Srodki ostroznosci

® Uchwyt scienny nalezy montowac
bezposrednio na powierzchnie litej Sciany
betonowe;.

® Grubosd litej Sciany betonowej powinna by¢
nie mniejsza niz 203 mm.

® \Wymiary bloczkdéw, z ktorych wykonana jest
sciana, powinny byc¢ nie mniejsze niz
203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Sprawdzenie elementow

Dostarczone z uchwytem SU-WL450
® Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zostaty dostarczone.
® Niektorych czesci nie mozna uzy¢ do posiadanego modelu.

® Podstawa (20) (x1)

Kétko (x2)

© Sruba (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

®© Sruba (+PSW 4 x 20) z
tuleja (x2)

o

® Podktadka
dystansowa (20 mm)

(x2)
@

® Pasek (x1)

@ Tuleja (20) (M4) (x2)

=0

@® Sruba (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

@ Adapter podstawy (x2)

J

@ Sruba (+PSW 4 x 10)
(x8)

B

® Podktadka
dystansowa (60 mm)

(x2)
(D

© Sruba (+PSW 6 x 50)
(x2)

()

™ Tuleja (M4) (x2)

—0

@® Sruba (+PSW 4 x 50)
(x2)

g

Dostarczone z telewizorem

Uchwyt écienny

(<a)"
A

*1 Wytacznie w przypadku niektérych regiondw/krajéw/modeli.
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Przygotowanie do montazu

® \V czasie instalacji nalezy miec do dyspozycji Instrukcje obstugi lub Przewodnik telewizora oraz
Przewodnik ustawien.

® Wybrac¢ miejsce montazu telewizora.

® Przygotowac cztery lub wiecej sruby o srednicy 8 mm oraz jedng Srube o $rednicy 5 mm lub
odpowiedniki (niedostarczone). Wybra¢ sruby odpowiednie do materiatu, z ktérego wykonana
jest $ciana.

® Przygotuj nastepujace narzedzia:

*

)

*

0

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}

8 mm x 60 mm 5 mm

’ , ﬁx@ f
*4

*1 Tylko do ptyt gipsowo-kartonowych ze stelazem

*2 Tylko do litych scian betonowych lub z bloczkédw betonowych

*3 W zaleznosci od modeli

*4 Tylko do telewizoréw o przekatnej co najmniej 189,3 cm (75 cali) (z wyjgtkiem Egiptu)
Tylko do telewizoréw o przekatnej co najmniej 75 cali (189,3 cm) (dotyczy tylko Egiptu)
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3 W przypadku wyboru
standardowego montazu (2-a):
Zamocuj adapter podstawy (D za
pomocy sruby (+PSW 4 x 10) @

Montaz uchwytu sciennego
na Scianie

1 Wybra¢ miejsce montazu.

Upewnic sie, Ze na $cianie jest
wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora,
a takze ze $ciana jest w stanie uniesc¢ ciezar
€O najmniej czterokrotnie wiekszy od
ciezaru telewizora.

Ciezar telewizora mozna sprawdzi¢ w jego
Instrukgji obstugi lub Przewodniku.

Uwaga

® Po zamontowaniu telewizora na $cianie jego goérna
czes¢ jest lekko przechylona do przodu.

® Zalecamy sprawdzenie pozycji telewizora w
miejscu ogladania.

Wybierz sposéb montazu

sciennego zgodnie z opisem

ponizej.

2-a: Standardowy montaz

2-b: Ptaski montaz

¢ Aby uzyskac informacje na temat
pomiaréw wykonywanych dla montazu
uchwytu sciennego na Scianie, nalezy
przejsc do sekcji ,Specyfikacja” na koricu
niniejszej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE

® Gdy wybrany zostanie wariant 2-b, dostep do
panelu tylnego bedzie ograniczony.

2-a 2-b

do podstawy (20) ®.

¢ Aby uzyskac informacje na temat miejsca
montazu adaptera podstawy @), nalezy
zapoznac sie z sekcja ,Specyfikacja” na
koncu niniejszej Instrukcji obstugi.

Przyktad, montaz adaptera podstawy (D w miejscu
Q"

W przypadku wyboru
ptaskiego montazu (2-b):
Pomin ten krok.

Okresli¢ potozenia $rub do
montazu podstawy (20) ®.

e Patrz sekcja ,Specyfikacja”.

OSTRZEZENIE

® Okresli¢ nosnosc sciany, na ktérej ma zostac
zamontowany telewizor. W razie potrzeby
odpowiednio wzmocnic $ciane.

o Sciana, na ktérej ma zosta¢ zamontowany
telewizor, musi by¢ w stanie uniesc ciezar co
najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru
telewizora. (Ciezar telewizora jest podany w jego
Instrukcji obstugi lub Przewodniku).

W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

Uzyj rozmieszczenia otwordow w adapterze
podstawy .

Przyktad, oznaczenie miejsca ,a" pasujacego do
podstawy (20) ®
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W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

~ < _
-

Przyktad, oznaczenie miejsca ,a” pasujacego do
podstawy (20) ®

5 Wywier¢ otwory pilotowe w

zaznaczonych punktach.
Upewnic sie, ze miejsce wywiercenia
otworéw w $cianie ma wytrzymatosc
zapewniajgcg uniesienie ciezaru co
najmniej czterokrotnie wiekszego od
ciezaru telewizora.

Wiercenie w ptycie gipsowo-kartonowej
ze stelazem:

25,5 mm

75 mm

Uwaga
e Otwory pilotazowe nalezy wywierci¢ na gtebokos¢
75 mm za pomoca wiertta o $rednicy 5,5 mm.

Wiercenie w litej Scianie z betonu lub
bloczkéw betonowych:

210 mm

75 mm

Uwaga
e Otwory pilotazowe nalezy wywiercic¢ na gtebokos¢
75 mm za pomoca wiertta o $rednicy 10 mm.

Zamontuj Podstawe (20) ® na

scianie za pomoca

odpowiednich wkretow (nie

nalezg do wyposazenia).

Uwaga

e Uzy¢ czterech lub wiecej srub o $rednicy 8 mm lub
odpowiednikow (niedostarczone).

e Uzyj poziomnicy, aby sprawdzic¢, czy Podstawa (20)
® jest wypoziomowana.

W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

Wkrec cztery sruby w otwory adaptera
podstawy (D z podstawa (20) @.

Przyktad, montaz podstawy (20) ® w miejscu ,a"

W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

Przyktad, montaz podstawy (20) ® w miejscu ,a"
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7 189,3 cm (75 cali) i wiecej

(z wyjatkiem Egiptu)

75 cali (189,3 cm) i wiecej

(dotyczy tylko Egiptu)

Zaznacz miejsce montazu na

Scianie.

Uzyj tasmy maskujacej lub podobnego

rozwigzania (brak w zestawie), aby oznaczy¢

potozenie telewizora w poblizu podstawy

(20) ® lub adaptera podstawy Q.

¢ Aby uzyskac informacje na temat
oznaczenia miejsca instalacji telewizora
na Scianie, patrz sekcja ,Specyfikacja” na
koncu niniejszej Instrukcji obstugi.

Z wyjatkiem 189,3 cm (75 cali) i

wiecej (z wyjatkiem Egiptu)

Z wyjatkiem 75 cali (189,3 cm) i

wiecej (dotyczy tylko Egiptu)

Pomin ten krok.

Przygotowanie do montazu
telewizora

Metody obstugi moga sie rézni¢ w zaleznosci
od modelu urzadzenia. Patrz ,Przygotowanie
do montazu telewizora” na stronie 495.

Montaz telewizora na scianie

189,3 cm (75 cali) i wiecej

(z wyjatkiem Egiptu)

75 cali (189,3 cm) i wiecej (dotyczy
tylko Egiptu)

OSTRZEZENIE
® Do przenoszenia duzego telewizora potrzeba dwoch
lub wiecej osdb.

®

o

OO

\

1 Unies telewizor.

¢ Informacje na temat lokalizacji kétek
do zawieszenia na podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy (D mozna znalezé w
sekcji ,Specyfikacja” na koricu niniejszej
Instrukcji obstugi. Zawiera tez dane
dotyczace miejsca montazu adaptera
podstawy (.

¢ Pamietaj, aby tylna scianka telewizora
dotykata podstawy (20) ® lub adaptera
podstawy (D podczas trzymania
urzadzenia.
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Uwaga

® Trzymaj mocno telewizor za pomoca obu rak.
Pamietaj, aby pozycja paska ® i spodu telewizora
zgadzata sie z oznaczeniami tasmy maskujacej.

® Przenie$ odbiornik z udziatem dwdéch oséb. Osoba
z przodu telewizora powinna kierowac
pozostatymi, tak aby zapewnic¢ wtasciwa pozycje
urzadzenia.

® Zachowaj najwyzszg ostroznosc¢ podczas montazu
telewizora na $cianie. Zwtaszcza osoba

podpierajaca urzadzenie od dotu musi uwazac, aby

telewizor nie upadt, co moze spowodowac

powazne obrazenia ciata, a nawet doprowadzi¢ do

Smierci.

Kétko

2 Zamontuj telewizor na
podstawie (20) ® lub adapterze
podstawy Q.

¢ Delikatnie wsun urzadzenie w podstawe
(20) ® lub adapter podstawy D i zawie$
go na kotkach 8 zamocowanych w tylnej
czesci odbiornika, zgodnie z ksztattem
otworow.

¢ Po zamontowaniu telewizora na sScianie
sprawdz, czy kotka (B zostaty solidnie
zamocowane w podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy (.

¢ Powoli odsun rece, aby mie¢ pewnos¢, ze
telewizor nie spadnie.

e Po zamontowaniu odbiornika na scianie,
zdejmij ze Sciany tasme maskujaca i
pozostate oznaczenia.

PL
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W przypadku wyboru standardowego montazu (2-a):

&
v

® Podktadka
dystansowa
(60 mm)

W przypadku wyboru ptaskiego montazu (2-b):

carsasrae ooy as ey
RN

o G e

® Podktadka
dystansowa
(20 mm)
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3 Zapobieganie odchylaniu sie

dolnej czesci telewizora.
» Naciggna¢ pasek ® i zamocowac go
mocno do $ciany.

2-a 2-b

_"T_ ® Pasek T— ® Pasek

e Uzyc Sruby o srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).
Uwaga
e Sprobowac delikatnie pociggnac telewizor do
siebie, aby sprawdzic, czy jest on dobrze
zamontowany. Jesli urzadzenie poruszy sie,

oznacza to, ze nie jest prawidtowo zamontowane i
nalezy mocniej naciggna¢ pasek ®.

Z wyjatkiem 189,3 cm (75 cali) i
wiecej (z wyjatkiem Egiptu)

Z wyjatkiem 75 cali (189,3 cm) i
wiecej (dotyczy tylko Egiptu)

OSTRZEZENIE
¢ Do przenoszenia duzego telewizora potrzeba dwoch
lub wiecej osob.

v/ O/ X

| \E{

®

@\®

1 Unies telewizor.

« Informacje na temat lokalizacji kotek
do zawieszenia na podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy (D mozna znalezé w
sekcji ,Specyfikacja” na koricu niniejszej
Instrukcji obstugi. Zawiera tez dane
dotyczace miejsca montazu adaptera
podstawy (.

¢ Pamietaj, aby tylna Scianka telewizora
dotykata podstawy (20) ® lub adaptera
podstawy (D podczas trzymania
urzadzenia.

Kétko Jﬁ

@
1
Uwaga

® Trzymaj mocno telewizor za pomocg obu rak.

— /4\4
)

2 Zamontuj telewizor na
podstawie (20) ® lub adapterze
podstawy Q.

¢ Delikatnie wsun urzadzenie w podstawe
(20) ® lub adapter podstawy ) i zawie$
go na kotkach 8 zamocowanych w tylnej
czesci odbiornika, zgodnie z ksztattem
otworow.

¢ Po zamontowaniu telewizora na $cianie
sprawdz, czy kotka (B zostaty solidnie
zamocowane w podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy (.

¢ Powoli odsun rece, aby mie¢ pewnos¢, ze
telewizor nie spadnie.

~ 111 (PL) -
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W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

® Podktadka
dystansowa
(60 mm)

W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

S

\

® Kotko ﬂN
> S %

N

® Podktadka
dystansowa
(20 mm)

3 Zapobieganie odchylaniu sie

dolnej czesci telewizora.
* Naciggna¢ pasek ® i zamocowac go
mocno do s$ciany.

2-a 2-b

__J— ® Pasek __’!o— ® Pasek
e Uzyc Sruby o srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).

Uwaga

e Sprobowac delikatnie pocigagnac telewizor do
siebie, aby sprawdzi¢, czy jest on dobrze
zamontowany. Jesli urzadzenie poruszy sie,
oznacza to, ze nie jest prawidtowo zamontowane i
nalezy mocniej naciaggna¢ pasek ®.
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Sprawdzenie kompletnosci
montazu

Sprawdzic¢ nastepujgce pozycje.

® Kétka ® sg pewnie osadzone w podstawie
(20) ® lub adapterze podstawy Q.

® Czy przewdd i kable nie sg skrecone ani
zacisniete.

® Czy pasek ® nie jest luzny.

OSTRZEZENIE

® Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajacego
itp. moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnosc
montazu.

Pozostate informacje

W celu zdemontowania telewizora nalezy
wykonac procedure montazu w odwrotnej
kolejnosci.

OSTRZEZENIE
® Do przenoszenia duzego telewizora potrzeba dwoch
lub wiecej osob.

- 13 (PL) -

PL



Informacoes de instalacao para Utilizar o
Suporte de parede Sony (SU-WL450)

Modelos suportados*'*2:

*1  Nos nomes de modelos actuais, o “x”
modelo.

*2 Apenas para determinadas regides/paises.

/"xx" indica nUmeros e/ou caracteres especificos a cada

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

O nome do produto “Televisor” indicado neste manual pode variar, consoante o seu modelo.
Consulte o manual de instru¢des ou o guia de referéncia para o verdadeiro nome do produto.

Para os clientes

Para protecdo do produto e por motivos de seguranca, a Sony recomenda vivamente que a
instalacdo do seu televisor seja efetuada por agentes ou técnicos licenciados da Sony. Ndo tente
instalad-lo sozinho.

Para os agentes e técnicos da Sony
Deve ser dada total atencdo a seguranca durante a instalacdo, durante qualquer manutencao
periddica e durante qualquer verificacdo deste produto.

E necessario ter experiéncia suficiente para instalar este produto, especialmente para
determinar se a parede tem robustez suficiente para suportar o peso do televisor.
Certifique-se de que confia a instalacdo deste produto numa parede a agentes ou
técnicos licenciados da Sony e dé a devida atencdo a seguranca durante a instalacdo. A
Sony nao podera ser responsabilizada por quaisquer danos ou ferimentos causados
por manuseamento incorreto ou instalacao incorreta.

Para Seguranca e instalacao adequadas, siga as Instru¢des de Funcionamento do Suporte de
parede, Guia de configuracao do Televisor e as indicacbes neste manual.

- 14 (PT) -



Suporte de parede

Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes

Instalar o televisor na parede

/\ AVISO

A INSTALAGAO TEM DE SER EFETUADA
POR UM PROFISSIONAL

Este produto tem de ser instalado por
um instalador profissional que tenha a
formacgdo adequada para determinar se
a parede tem resisténcia suficiente para
suportar o peso do Televisor. Se o
Televisor nao for fixado corretamente
durante a instalagdo, podera cair e
causar ferimentos graves. A Sony ndo
podera ser responsabilizada por
quaisquer danos ou ferimentos
causados por manuseamento incorreto
ou instalacdo impropria, nem pela
instalacdo de um produto diferente do
especificado. Os seus Direitos
Estatuarios (se existirem) ndo sdo
afetados.

Para os Agentes da
Sony

E necessaria uma formacéo técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efetuar a instalagdo com
seguranca. A Sony ndo se responsabiliza
por quaisquer danos ou ferimentos
causados pela utilizagdo indevida ou
instalacdo incorreta. Apos a instalacéo,
entregue este manual de instrucdes ao
cliente.

Este manual de instrucdes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correta. O utilizador é responsavel por ler,
compreender totalmente e seguir todas as
instrucdes deste manual de instrucdes. Se
ndo o fizer, pode provocar ferimentos graves
em pessoas e danos materiais que podem
anular a garantia. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranca. No entanto, se
utilizados de forma incorreta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque elétrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaucdes de seguranga.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte de parede foi concebido para
ser utilizado apenas com o Televisor
especificado. Para televisores, consulte o
Manual de Instru¢des ou o Guia de
referéncia para verificar se o Suporte de
parede pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

O ndo cumprimento das precaucdes
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque elétrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacdo é efetuada por
representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o Suporte de parede ou o Televisor ndo
forem instalados corretamente, podem
ocorrer os seguintes acidentes. Certifique-se
de que a instalacéo é efetuada por técnicos
qualificados.
e O televisor pode cair e provocar ferimentos
graves, como equimoses ou fraturas.
e Se a parede onde o Suporte de parede
esta instalado for instavel, irregular ou ndo
estiver perpendicular ao chao, o aparelho
pode cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser
suficientemente forte para suportar um
peso, no minimo, quatro vezes superior ao
do televisor.
(Consulte o Manual de instrucdes ou o
Guia de referéncia do seu televisor quanto
ao respetivo peso.)
Se a instalagao do Suporte de parede ndo
for suficientemente solida, o aparelho
pode cair e provocar ferimentos ou danos
materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
televisor.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
televisor pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais. S§0 necessarias duas ou
mais pessoas para transportar um Televisor
de tamanho grande.

Nao retire os parafusos,
etc., apos a
desmontagem do
televisor.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

- 15 (PT) -

Nao faca quaisquer
altera¢ées nas pecas do
Suporte de parede.

Se o fizer, o Suporte de parede pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de parede foi concebido para
ser utilizado apenas com o produto
especificado. A instalagdo de qualquer outro
equipamento pode resultar em queda ou
quebra e provocar danos materiais ou
ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
Televisor no Suporte de
parede.

Nao agite o televisor para
a esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no televisor.

N&o se encoste nem se pendure no televisor,
pois este pode cair e provocar ferimentos
graves.

CUIDADO

Se as seguintes precaug¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

e Certifique-se de que guarda as pecas nao
utilizadas num local seguro para futura
utilizagdo.

Mantenha-as afastadas de criangas.

Néo faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

N&o faga demasiada forga na parte superior
do televisor. Se o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o Televisor instalado no Suporte
de parede durante muito tempo, a parede
por trds ou por cima do Televisor pode
perder a cor e o papel de parede pode
descolar-se, dependendo do material da
parede.

e Se retirar o Suporte de parede depois de o
instalar, os orificios do parafuso ficam na
parede.

® N3o utilize o Suporte de parede num local
num local sujeito a vibracdes mecanicas.

PT



Instalar o Suporte de
parede

Para os Agentes da
Sony

AVISO

As seguintes instrucdes destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaucdes de seguranca na integra e
preste muita aten¢do as medidas de
seguranca que € preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencao e
verificacdo deste produto.

Nao instale o Suporte de
parede em que os cantos
ou os lados do Televisor
figuem afastados da
parede.

N&o instale o Suporte de parede em colunas
em que os cantos ou os lados do Televisor
fiqguem afastados da parede. Se uma pessoa
ou objeto embaterem no canto ou lado
saliente do televisor, isso pode provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao instale o televisor
por cima ou por baixo de
um aparelho de ar
condicionado.

Se o Televisor ficar exposto a fugas de agua
ou correntes de ar do aparelho de ar
condicionado durante muito tempo, pode
ocorrer um incéndio, um choque elétrico ou
uma avaria do Televisor.

Instale o Suporte de
parede com firmeza
seguindo as indicacoes
deste manual de
instrucoes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o Suporte de parede pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais. Utilize os
parafusos adequados ao material de que é
feita a parede e fixe bem o suporte com
quatro ou mais parafusos de 8 mm de
diametro (ou equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicacoes deste
manual de instrucdes.
Se utilizar outros
acessorios, o televisor
pode cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio televisor.

Monte o suporte
corretamente, seguindo o
procedimento explicado
neste manual de
instrucoes.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
televisor pode cair e provocar ferimentos a
alguém ou danos materiais no televisor.
Aperte bem os parafusos
na pOSiQéO correta.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e ferir
alguém ou ficar danificado.

Nao submeta o televisor
a qualquer choque
durante a instalacao.

Se o televisor sofrer choques, pode cair ou
partir-se. O que pode provocar ferimentos.
Instale o televisor numa
parede perpendicular e
plana.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos.

- 116 (PT) -

Depois de instalar
corretamente o televisor,
fixe bem os cabos.

Se as pessoas ou objetos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o televisor.

Né&o deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacao ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimentagdo CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo elétrico. Pode provocar um incéndio
ou choque elétrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte de
parede nao estao
incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte de
parede.



Antes de comecar

televisor real.

® As ilustragcoes de televisor mostradas neste manual sao exemplos utilizados para proporcionar
explicacdes claras das operacfes. Por este motivo, as ilustraces podem parecer diferentes do

Qual é o material da sua parede?

Comece por verificar qual é o tipo de parede em que vai instalar o Televisor.

Parede de gesso com barrotes

Precaucdes

® Espessura maxima da parede de gesso:
16 mm.

® Certifique-se de que a dimensao dos
barrotes de madeira interiores é igual ou
superior a 51 mm x 102 mm em termos
comuns ou 38 mm x 89 mm em termos
nominais.

Betdao armado ou blocos de betao

Precaucdes

® No caso de betdao armado, monte o Suporte
de parede diretamente na parede.

® Certifique-se de que a espessura da parede
de betdo armado é igual ou superior a
203 mm.

e Certifique-se de que a dimensao de cada
bloco de betdo é igual ou superior a
203 mm x 203 mm x 406 mm.

-7 (PT) -
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Verificacdao das pecas

Fornecido com o SU-WL450

® Verifique se todas as pegas estao incluidas.
® Algumas pecas podem nao ser adequadas para utilizacao no seu modelo.

J

(+PSW 4 x 50) (x2)

R

Fornecida com o televisor

Acessorios de parede

(xa)

2

*1 Apenas para determinadas regides/paises/modelos.

- 18 (PT) -

® Base (20) (x1) Polia (x2) © Parafuso © Parafuso
(+PSW 6 x 20) (x4) (+PSW 4 x 20) com
anilha (x2)
© @@ =
® Espacador (20 mm) ® Cinta (x1) @ Anilha (20) (M4) (x2) ® Parafuso
(x2) (+PSW 4 x 20) (x2)
(0 © =0
(@ Adaptador de base @ Parafuso ® Espacador (60 mm) © Parafuso
(x2) (+PSW 4 x 10) (x8) (x2) (+PSW 6 x 50) (x2)
J 0 - s
® Anilha (M4) (x2) ® Parafuso




Preparar a instalacao

® Tenha o Manual de Instru¢des ou o Guia de Referéncia do Televisor e o Guia de configuracao a
mao antes da instalacao.

® Confirme a posicao de instalacao do seu televisor.

® Prepare quatro ou mais parafusos de 8 mm de didametro e um parafuso de 5 mm ou equivalente
(ndo fornecido). Escolha parafusos adequados para o material da parede.

® Prepare as seguintes ferramentas:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Apenas no caso de parede de gesso com barrotes

*2 Apenas no caso de parede de betdao armado ou blocos de betdo

*3 Dependendo dos modelos

*4 Apenas para televisor de 189,3 cm (75 polegadas) e acima (exceto para o Egito)
Apenas para televisor de 75 polegadas (189,3 cm) e acima (apenas para o Egito)
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Instalar o Suporte de parede
na parede

1 Decida sobre a localizacdo da

instalacao.

Certifique-se de que a parede tem espaco
suficiente para o televisor e que consegue
suportar o quadruplo do peso do televisor.
Consulte o Manual de Instru¢des ou o Guia
de referéncia do seu televisor para saber
qual é o peso do televisor.

Nota

® Quando o televisor estiver instalado na parede, a
parte superior do televisor ficara ligeiramente
inclinada para a frente.

® Recomendamos que verifique a posicao do
Televisor no ambiente de visualizacao.

Selecione o estilo de montagem
na parede como mostrado

abaixo.

2-a: Montagem padrao

2-b: Montagem curta

¢ Consulte “Especificacdes” no final deste
manual de instruces para saber a
medida da instalacdo do Suporte de
parede.

AVISO
® Quando selecionar 2-b, o acesso ao terminal
posterior é limitado.

2-a 2-b

3 Se a montagem padrio (2-a)

for selecionada:

Instale o Adaptador de Base (D
utilizando o Parafuso (+PSW

4 x10) @ na Base (20) ®.

¢ Consulte “Especificacdes” no final deste
manual de instrucdes para Adaptador de
Base (D local de montagem.

Ex., Instalacdo do Adaptador de Base (D no local “a”

Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:
Salte este passo.

Decida as posicoes dos
parafusos para instalar a Base

(20) ®.

¢ Consulte “Especificagdes”.

AVISO

® Determine a resisténcia da parede em que sera
instalado o televisor. Se necessario, reforce a
parede.

® A parede na qual o televisor sera instalado deve
ser capaz de suportar um peso quatro vezes
superior ao peso do televisor. (Consulte o Manual
de instrugdes ou o Guia de referéncia do seu
televisor quanto ao respetivo peso.)

Se a montagem padrao (2-a) for
selecionada:

Utilize as posicdes de orificio do Adaptador
de Base (.

- -
- -
-

Ex., Marcacdo no local “a” para instalar a Base (20)

®
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Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:

Ex., Marcagdo no local “a” para instalar a Base (20)

®

5 Perfure orificios piloto nas

marcas.

Certifique-se de que a localizacao na
parede a ser perfurada é forte o suficiente
para suportar um peso de pelo menos
quatro vezes o peso do Televisor.

Perfuracao em parede de gesso com
barrotes:

25,5 mm

75 mm

Nota

e Os orificios piloto devem ter 75 mm de
profundidade e devem ser perfurados com uma
broca de 5,5 mm de diametro.

Perfuracao em betdo armado ou blocos
de betdo:

210 mm

75 mm

Nota

® Os orificios piloto devem ter 75 mm de
profundidade e devem ser perfurados com uma
broca de 10 mm de diametro.

Instale a Base (20) ® na parede
com os parafusos adequados
(ndo fornecidos).

Nota

o Utilize quatro ou mais parafusos de 8 mm de
diametro ou equivalente (ndo fornecido).

e Utilize um nivel para verificar se a Base (20) ® esta
nivelada.

Se a montagem padrdo (2-a) for
selecionada:

Instale quatro parafusos nos orificios do
Adaptador da Base (D com a Base (20) ®.

Ex., Instalacdo da Base (20) ® no local “a”

Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:

Ex., Instalacdo da Base (20) ® no local “a”

-121(PT) -
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7 189,3 cm (75 polegadas) e
superior (exceto para o Egito)
75 polegadas (189,3 cm) e
superior (apenas para o Egito)
Marque a localizacao da

instalacao na parede.
Utilize fita de pintura, etc. (ndo fornecida)

para marcar a localizacdo do televisor perto
da Base (20) ® ou do Adaptador de Base

¢ Consulte “Especificacbes” no final deste
manual de instru¢des para marcacao na
parede para o local de instalacdo do
Televisor.

Exceto 189,3 cm (75 polegadas)
e superior (exceto para o Egito)
Exceto 75 polegadas (189,3 cm)
e superior (apenas para o
Egito)

Salte este passo.

Preparar a instalacao do
televisor

Os modos de funcionamento podem variar
conforme o modelo. Consulte a sec¢ao
"Preparacao da instalacao do televisor” na
pagina 495.

Instalacao do televisor na
parede

189,3 cm (75 polegadas) e superior
(exceto para o Egito)

75 polegadas (189,3 cm) e superior
(apenas para o Egito)

AVISO
® S30 necessarias duas ou mais pessoas para transportar
um Televisor de tamanho grande.

®

o

OO

\

1 Levante o televisor.

¢ Para o local do Polias ® para pendurar na
Base (20) ® ou Adaptador da Base (D,
consulte "Especificacbes"” no final deste
manual de instru¢des para Adaptador de
Base (D local de montagem.

¢ Certifique-se que a parte de tras do
televisor toca a Base (20) ® ou o
Adaptador de Base () quando segura no
televisor.
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Nota

® Segure firmemente o televisor com ambas as maos
e certifiqgue-se que a Cinta ® e a parte inferior do
televisor estdo alinhados com a fita de pintura.

® Transporte o televisor com duas pessoas e a
pessoa que esta na frente do televisor lidera os
outros para ajustar a posicao.

® Tenha muito cuidado ao instalar o televisor na
parede especialmente para a pessoa que estd a
suportar a parte de baixo do televisor, o televisor
pode cair, provocando sérios ferimentos corporais
Oou mesmo a morte.

Polia

2 Instale o televisor na Base (20)

® ou no Adaptador de Base (.

¢ Deslize suavemente para baixo o televisor
e pendure as Polias (B presas a parte de
tras do televisor a Base (20) ® ou ao
Adaptador de Base ), certificando-se de
que confirma a forma dos orificios.

¢ Depois de instalar o televisor na parede,
confirme se as Polias ® estao bem presas
a Base (20) ® ou ao Adaptador de Base

¢ Liberte ambas as maos lentamente para
assegurar que o televisor nao cai.

e Apos instalar o televisor na parde, remova
a fita de pintura, etc. da parede.

-123(PT) -
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Se a montagem padrao (2-a) for selecionada:

® Espacador
(60 mm)

Se a montagem curta (2-b) for selecionada:

carsarae oo as s
RN

o G e

® Espacador
(20 mm)

¥ ¥
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3 Evitar que a parte de baixo do

televisor se mova.
* Elimine a folga da cinta ® e prenda-a
firmemente a parede.

2-a 2-b

_"T_ ® Cinta __’!o— ® Cinta

¢ Utilize um parafuso de 5 mm de diametro
ou equivalente (ndo fornecido).

Nota

® Tente puxar a parte de baixo do televisor
ligeiramente para si, para se certificar de que nao
se move para a frente. Se houver algum
movimento, ndo é fixado corretamente e a cinta ®
deve voltar a ser firmemente presa.

Exceto 189,3 cm (75 polegadas) e
superior (exceto para o Egito)
Exceto 75 polegadas (189,3 cm) e
superior (apenas para o Egito)

AVISO
® S30 necessarias duas ou mais pessoas para transportar
um Televisor de tamanho grande.

v/ O/ X

| \E{

©)
@\® ﬁf

1 Levante o televisor.

e Para o local do Polias ® para pendurar na
Base (20) ® ou Adaptador da Base (D,
consulte "Especificacbes" no final deste
manual de instru¢des para Adaptador de
Base (D local de montagem.

¢ Certifique-se que a parte de tras do
televisor toca a Base (20) ® ou o
Adaptador de Base (D quando segura no
televisor.

i

b |
D

® Segure firmemente o televisor com ambas as
maos.

———

2 Instale o televisor na Base (20)

® ou no Adaptador de Base Q.

¢ Deslize suavemente para baixo o televisor
e pendure as Polias (B presas a parte de
tras do televisor a Base (20) ® ou ao
Adaptador de Base (), certificando-se de
que confirma a forma dos orificios.

¢ Depois de instalar o televisor na parede,
confirme se as Polias ® estao bem presas
a Base (20) ® ou ao Adaptador de Base

¢ Liberte ambas as maos lentamente para
assegurar que o televisor nao cai.
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Se a montagem padrao (2-a) for Se a montagem curta (2-b) for
selecionada: selecionada:

RN

\

Polia ﬂ\

> o
==
SV

N

® Espacador ® Espacador
(60 mm) (20 mm)

3 Evitar que a parte de baixo do

televisor se mova.

¢ Elimine a folga da cinta () e prenda-a
firmemente a parede.

2-a 2-b
e ® Cinta o—— (® Cinta

¢ Utilize um parafuso de 5 mm de didmetro
ou equivalente (ndo fornecido).

Nota

® Tente puxar a parte de baixo do televisor
ligeiramente para si, para se certificar de que nao
se move para a frente. Se houver algum
movimento, ndo é fixado corretamente e a cinta
deve voltar a ser firmemente presa.
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Confirmar a conclusao da
instalacao

Verifique os seguintes pontos.

® As Polias (B) estdao penduradas com firmeza
na Base (20) ® ou no Adaptador de Base (D.

® Os cabos de alimentacdo e ligagdo nao estao
dobrados nem trilhados.

e A cinta () estd bem presa, sem folga.

AVISO

® Ainstalacdo incorreta do cabo de alimentagdo CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque elétrico devido
a um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranca.

Outras informacoes

Quando remover o televisor, inverta o
procedimento de instalacdo anterior.

AVISO
® S30 necessarias duas ou mais pessoas para transportar
um Televisor de tamanho grande.
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Oplysninger om montering med Sonys
beslag til veegmontering (SU-WL450)

Understgttede modeller*™2:
*1 "x"/"xx" i modelnavnene angiver tal og/eller tegn for den enkelte model.
*2 Kun for begreensede regioner/lande.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Produktnavnet "TV", der er angivet i denne vejledning, kan variere afhaengigt af din model. Se
betjeningsvejledningen eller referencevejledningen for det faktiske produktnavn.

Til kunder

Af hensyn til produktets og den generelle sikkerhed anbefaler Sony pa det kraftigste, at
monteringen af TV'et udfgres af en Sony-forhandler eller en autoriseret installatar. Forsag ikke at
montere det selv.

Til Sony-forhandlere og installatarer
Veer opmaerksom pa sikkerheden under montering, vedligeholdelse og eftersyn af produktet.

Installation af dette produkt kraever visse forudsaetninger, isaer for at finde ud af, om
vaeggen kan baere TV'ets vaegt. Monteringen af dette produkt skal udfgres af en Sony-
forhandler eller autoriseret installatgr under hensyntagen til sikkerheden. Sony er ikke
ansvarlig for beskadigelse eller personskade, der opstar som fglge af forkert handtering
eller forkert montering.

For sikker og korrekt installation, fglg vejledningen til beslag til veegmontering, TV-
installationsvejledningen og retningslinjerne i denne manual.
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Beslag til
vagmontering

Om sikkerhed

Tak, fordi du har kebt dette produkt.

Til kunder

Vaegmontering af TV'et

/I\ ADVARSEL

KRAVER PROFESSIONEL MONTERING

Dette produkt ma kun monteres af en
professionel installater, som er uddannet
i at fastleegge styrken af vaeggen i
forhold til TV'ets vaegt. Hvis det ikke
fastgores korrekt under monteringen,
kan TV'et falde ned og forarsage
alvorlige kvaestelser. Sony patager sig
intet ansvar for skader eller kvaestelser
forarsaget af forkert handtering eller
forkert montering, eller for montering af
andet end det specificerede produkt.
Dine eventuelle lovsikrede rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne
betjeningsvejledning grundigt for at
udfere monteringen pa sikker vis. Sony
kan ikke holdes ansvarlig for
personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne betjeningsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er ngdvendige
for at forhindre ulykker. Det er dit ansvar at
laese, forsta og felge alle instruktioner i
denne betjeningsvejledning. Undladelse af
at gore dette kan resultere i alvorlige
kvaestelser eller tingsskade og kan
ugyldigere garantien. Gem vejledningen til
senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgre alvorlig personskade som fglge af
brand, elektrisk stad, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til veegmontering er udviklet il
kun at bruges sammen med de
produktspecificerede TV'er. For TV'er skal du
lzese deres betjeningsvejledning eller
referencevejledning for at finde ud af, om du
kan bruge beslaget til vaegmontering.

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfgre alvorlig
personskade eller ded som falge af
brand, elektrisk sted, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udfares
af en autoriseret
installater. Barn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til veegmontering eller TV'et
ikke monteres korrekt, kan der ske falgende
ulykker. Lad en autoriseret installater udfere
monteringen.
® TV'et kan falde ned og forarsage alvorlige
skader, f.eks. bla maerker eller brud.
e Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal kunne holde en vaegt pa mindst fire
gange TV'ets vaegt.
(Se dit TV's betjeningsvejledning eller
referencevejledning vedrgrende TV'ets
vaegt.)
Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af TV'et skal
udferes af en autoriseret
installater.

Hvis TV'et flyttes eller afmonteres af
ikke-autoriserede personer, kan det falde
ned og forarsage personskade eller materiel
skade. Der er behov for to eller flere personer
for at transportere et stort TV.

Du ma ikke fjerne skruer
osv., nar TV'et er

monteret.
Hvis du ger dette, kan TV'et falde ned og

forarsage personskade eller materiel skade.
Foretag ikke andringer
pa beslaget til
vagmontering.

Hvis du ger det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

-129 (DK) -

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til veegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke nogen
anden belastning end
TV'et pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et mod

venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan TV'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Du ma ikke lzene dig ind
over TV'et eller haenge i
det.

Du ma ikke laene dig ind over TV'et eller
haenge i det, da det kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

e Sorg for at opbevare de ikke-anvendte
dele pa et sikkert sted til fremtidig brug.
Hold dem pa afstand af barn.

Handter produktet
forsigtigt under
rengering og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
TV'et. Hvis du ger dette, kan TV'et falde ned
og forarsage personskade eller materiel
skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Hvis du bruger TV'et monteret pa beslaget
til vaegmontering gennem laengere tid, kan
vaeggen bag ved eller oven over TV'et
blive misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, vaeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til veegmontering fjernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
vagmontering pa et sted, hvor det
udsaettes for mekaniske vibrationer.

DK



Montering af
beslaget til
vaegmontering

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Falgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Sgrg for at lsese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer seerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.

Monter ikke beslaget til
vaegmontering pa flader,
hvor TV'ets hjorner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til vaegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor TV'ets hjgrner eller
sider stikker frem. Hvis en person eller
genstand stgder imod TV'ets
fremspringende hjerne eller side, kan det
medfgre personskade eller materiel skade.

Du ma ikke montere TV'et
over eller under et
klimaanlaeg.

Hvis TV'et gennem laengere tid udsaettes for
vanddryp eller luft fra et klimaanlaeg, kan det
medfgre brand, elektrisk stad eller
beskadigelse af TV'et.

Sorg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaggen ved at folge
instruktionerne i denne
betjeningsvejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der egner sig til det
materiale, vaeggen er lavet af, og monter
enheden sikkert ved at bruge mindst fire

skruer med en diameter pa 8 mm (eller
tilsvarende).

Serg for at bruge de
medfalgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og falg
anvisningerne i denne
betjeningsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan TV'et falde
ned og forarsage
personskade, eller
TV'et kan blive
beskadiget.

Sorg for at samle
beslaget korrekt ved at
folge den procedure, der
er forklaret i denne
betjeningsvejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan TV'et falde ned og forarsage
personskade, eller TV'et kan blive
beskadiget.

Sorg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa
den angivne position.

Hvis du ikke ger dette, kan TV'et falde ned og
forarsage personskade, eller TV'et kan blive
beskadiget.

Sorg for, at TV'et ikke
udsaettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis TV'et udsaettes for stedpavirkninger, kan
det falde ned og ga i stykker. Dette kan
forarsage personskade.

Sorg for at montere TV'et
pa en vaeg, der er plan og

vinkelret pa gulvet.
Hvis du ikke ger dette, kan TV'et falde ned og

forarsage personskade.

Sorg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af TV'et.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af TV'et.
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Du ma ikke lade
stramkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stremkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bgjes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller
stromafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk stad.

=X

De skruer, der skal
bruges til at fastgere
beslaget til
vagmontering,
medfelger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaeggen er lavet af, nar beslaget til
vaegmontering monteres.



For du gar i gang

e |llustrationer af TV'et, der vises i denne brugervejledning, er eksempler, som anvendes til at
give tydelige forklaringer pa funktionerne. Af denne grund kan illustrationerne synes

forskellige fra dit faktiske TV.

Hvad er din vaeg lavet af?

Undersag farst typen af vaeggen, hvor TV'et skal monteres.

Gipsvaeg med stivere

Sikkerhedsforanstaltninger

® Maksimal tykkelse af gipsvaeg: 16 mm.

e Kontroller, at de indvendige stivere maler
mindst 51 mm x 102 mm i almindeligt mal
eller 38 mm x 89 mm nominelt.

Massiv beton eller betonelementer

Sikkerhedsforanstaltninger

® Monter beslaget til vaegmontering direkte pa
den massive betonvaeg.

e Kontroller, at tykkelsen af den massive
betonvaeg er mindst 203 mm.

e Kontroller, at starrelsen pa hvert
betonelement er mindst 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Kontrol af dele
Felger med SU-WL450

e Kontroller, at alle dele forefindes.
® Nogle dele kan muligvis ikke anvendes til din model.

® Base (20) (x1)

Trisse (x2)

© Skrue (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Skrue (+PSW 4 x 20)
med basning (x2)

o

® Afstandsstykke
(20 mm) (x2)

@

® Beelte (x1)

© Bgsning (20) (M4) (x2)

=0

@ Skrue (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

( Baseadapter (x2)

&

@ Skrue (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Afstandsstykke
(60 mm) (x2)

(o

© Skrue (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Basning (M4) (x2)

® Skrue (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Folger med TV'et

Tilslutning til
vaegmontering
(X4)*1

2

*1 Kun for begraensede regioner/lande/modeller.
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Klargering for installation

® Sgrg for at have TV'ets betjeningsvejledning eller referencevejledningen og

installationsvejledningen klar inden installation.
® Find TV'ets midtpunkt.

e Klarggr mindst fire skruer med en diameter pa 8 mm og en skrue pa 5 mm eller tilsvarende

(medfglger ikke). Veelg skruer, der passer til veeggens materiale.
® Klarger folgende veerktgjer:

*1 Kun for gipsvaeg med stivere

*2 Kun for massiv beton eller betonelementer

*3 Afhaengig af modeller

*4 Kun for TV pa 189,3 cm (75 tommer) og derover (undtagen Egypten)
Kun for TV pa 75 tommer (189,3 cm) og derover (kun Egypten)
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Montering af beslaget til
vaegmontering pa veeggen

1 Find TV'ets placering.
Serg for, at der er nok plads til TV'et pa
vaeggen, og at veeggen kan baere en vaegt
pa mindst fire gange TV'ets vaegt.
Se dit TV's betjeningsvejledning eller
referencevejledning vedrgrende TV'ets
veegt.

Bemaerk

® Hvis TV'et monteres pa en vaeg, vipper TV'ets
gverste del lidt fremad.

e Vi anbefaler, at du kontrollerer placeringen af TV'et
i de omagivelser, det skal anvendes i.

2 Valg vaeegmonteringsstil som

vist nedenfor.

2-a: Standardmontering

2-b: Smal-montering

¢ Se "Specifikationer" i slutningen af denne
betjeningsvejledning for maling til
montering af beslag til vaegmontering pa

vaggen.
ADVARSEL
e Nar 2-b vaelges, begraenses adgangen til stikket
bagpa.
2-a 2-b

3 Hvis der er valgt
standardmontering (2-a):
Tilpas baseadapter () med en
skrue (+PSW 4 x 10) @) til base
(20) ®.

e Se "Specifikationer" i slutningen af denne

betjeningsvejledning for Monteringssted
for baseadapter .

Eksempelvis, Montering af baseadapter (O pa
placering "a"

Hvis der er valgt smal-
montering (2-b):
Spring dette trin over.

4 Bestem positionerne for
skruerne til montering af base

(20) ®.

e Se "Specifikationer".

ADVARSEL

e Kontroller baereevnen for den vaeg, som TV'et skal
haenges op pa. Du kan eventuelt forsteerke
vaeggen.

e VVaeggen, som TV'et skal monteres p3, skal som
minimum kunne klare en belastning pa fire gange
TV'ets vaegt. (Se dit TV's betjeningsvejledning eller
referencevejledning vedrgrende TV'ets vaegt.)

Hvis der er valgt standardmontering
(2-a):
Anvend baseadapterens (O hulpositioner.

- -
- -
-

Eksempelvis, Markering ved placering "a" for at
tilpasse base (20) ®
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Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

Eksempelvis, Markering ved placering "a" for at
tilpasse base (20) ®

5 Forbor huller pd maerkerne.

Sgrg for, at stedet pa vaeggen til boring af
huller er staerkt nok til at baere en vaegt, der
er mindst fire gange sa stor som TV'ets.

Boring i gipsvaeg med stivere:

25,5 mm

75 mm

Bemaerk
® Forboringen skal udferes i en dybde af 75 mm med
et 5,5 mm bor.

Boring i massiv beton eller
betonelementer:

210 mm

75 mm

Bemaerk
® Forboringen skal udfgres i en dybde af 75 mm med
et 10 mm bor.

6 Monter basen (20) ® pa vaeggen

med egnede skruer (medfalger
ikke).

Bemaerk

® Brug mindst fire skruer med en diameter pa 8 mm
eller tilsvarende (medfalger ikke).

® Brug et vaterpas til at kontrollere, om basen (20) ®
erivater.

Hvis der er valgt standardmontering
(2-a):

Seet fire skruer i hullerne pa baseadapter
med base (20) ®.

Eksempelvis, Montering af base (20) ® pa placering
g

Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

Eksempelvis, Montering af base (20) ® pa placering
g

189,3 cm (75 tommer) og
derover (undtagen Egypten)
75 tommer (189,3 cm) og
derover (kun Egypten)
Markér installationsstedet pa

veeggen.

Brug afdaekningstape osv. (medfglger ikke)

til at markere TV'ets placering i naerheden

af basen (20) ® eller baseadapteren (.

¢ Se "Specifikationer" i slutningen af denne
betjeningsvejledning for vaegmarkering
for installationssted for TV'et.
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Undtagen 189,3 cm

(75 tommer) og derover
(undtagen Egypten)
Undtagen 75 tommer (189,3
c<m) og derover (kun Egypten)
Spring dette trin over.

Gor klar til montering af TV'et

Betjeningsmetoderne kan variere afhaengigt af
modellen. Se "Forberedelse til Montering af
TV'et" pa side 495.

Vagmontering af TV'et

189,3 cm (75 tommer) og derover
(undtagen Egypten)

75 tommer (189,3 cm) og derover
(kun Egypten)

ADVARSEL
® Der er behov for to eller flere personer for at
transportere et stort TV.

v O/ X

| NN\

o

OO

6=

Loft TV'et.

e For placeringen af trisserne ® til at
haenge pa base (20) ® eller baseadapter
@, se "Specifikationer" i slutningen af
denne betjeningsvejledning for
Monteringssted for baseadapter (.

e Sgrg for, at bagsiden af TV'et bergrer
basen (20) ® eller baseadapteren (O, nar
du holder TV'et.

Bemaerk

® Hold TV'et sikkert med begge haender og sgrg for,
at baeltet ® og bunden af TV'et eri
overensstemmelse med afdaekningstapen.

® \/zer to personer til at baere TV'et, og den person,
der er foran TV'et, farer de andre til at justere
placeringen.

® VVeer meget forsigtig, nar TV'et installeres pa
vaeggen, iseer for den person, der stgtter TV'et
nedenunder, da TV'et kan falde, og forarsage
alvorlig kropsskade eller endda dedsfald.

Trisse

!
n

I
N
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2 Installer TV'et pd basen (20) ®

eller baseadapteren .

e Lad forsigtigt TV'et glide ned og haeng
trisserne ®), som er fastgjort bag pa TV'et,
til basen (20) ® eller baseadapteren ),
og bemaerk hullernes form.

o Efter montering af TV'et pa vaeggen
kontrolleres, at trisserne (® er fastgjort
korrekt i basen (20) ® eller i
baseadapteren (.

¢ Slip begge haender langsomt for at sikre,
at TV'et ikke falder.

¢ Nar du harinstalleret TV'et pa vaeggen,
skal du fjerne afdaekningstapen osv. fra
vaggen.
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Hvis der er valgt standardmontering (2-a):

® Afstandsstykke
(60 mm)

Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

® Afstandsstykke
(20 mm)

j@ﬁ

e
T -

{ATIAACTTTSTIIAS IR )

o G e

e

-138 (DK) -



3 S&dan forhindres, at TV'et bund

flytter sig.
* Fastger baeltet (® ordentligt til veeggen.
2-a 2-b

__’T_ @ Baelte T_ ® Baelte

¢ Brug en skrue med en diameter pd 5 mm
eller tilsvarende (medfalger ikke).

Bemaerk

® Prgv forsigtigt at treekke TV'ets bund mod dig selv
for at sikre dig, at det ikke kan flyttes fremad. Hvis
bunden kan flyttes, er den ikke fastgjort korrekt, og
baeltet ) skal sikres ordentligt igen.

Undtagen 189,3 cm (75 tommer) og
derover (undtagen Egypten)
Undtagen 75 tommer (189,3 cm) og
derover (kun Egypten)

ADVARSEL
® Der er behov for to eller flere personer for at
transportere et stort TV.

v O/ X

| \E{

O\ﬁa

q

@\@

1 Loft TV'et.

e For placeringen af trisserne ® til at
haenge pa base (20) ® eller baseadapter
@, se "Specifikationer" i slutningen af
denne betjeningsvejledning for
Monteringssted for baseadapter (.

e Sgrg for, at bagsiden af TV'et bergrer
basen (20) ® eller baseadapteren (O, nar
du holder TV'et.

T/Sse\

b |
D

———

Bemaerk
® Hold TV'et fast med begge haender.

2 Installer TV'et pa basen (20) ®

eller baseadapteren (1.

¢ Lad forsigtigt TV'et glide ned og haeng
trisserne ®), som er fastgjort bag pa TV'et,
til basen (20) ® eller baseadapteren D,
og bemazerk hullernes form.

¢ Efter montering af TV'et pa vaeggen
kontrolleres, at trisserne (® er fastgjort
korrekt i basen (20) ® eller i
baseadapteren Q.

¢ Slip begge haender langsomt for at sikre,
at TV'et ikke falder.
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Hvis der er valgt standardmontering Hvis der er valgt smal-montering (2-b):
(2-a):

N

® ® Afstandsstykke
Afstandsstykke
(60 mm)

(20 mm)

3 Sadan forhindres, at TV'et bund

flytter siq.
e Fastgar baeltet ® ordentligt til vaeggen.
2-a 2-b
% ®Balte s+ ® Balte

¢ Brug en skrue med en diameter pa 5 mm
eller tilsvarende (medfalger ikke).

Bemaerk

® Prgv forsigtigt at treekke TV'ets bund mod dig selv
for at sikre dig, at det ikke kan flyttes fremad. Hvis
bunden kan flyttes, er den ikke fastgjort korrekt, og
baeltet ® skal sikres ordentligt igen.
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Kontroller monteringen

Kontroller fglgende punkter.

® Trisserne (B) skal haenge ordentlig i basen
(20) ® eller i baseadapteren .

¢ Ledningen og kablet ma ikke vaere snoet eller
klemt.

® Bzltet (® skal vaere stramt uden at haenge.

ADVARSEL

® Forkert placering af stramkablet osv. kan medfere
brand eller give elektrisk stad, hvis der opstar en
kortslutning. Kontroller, at monteringen er sikker.

Flere oplysninger

Hvis TV'et skal afmonteres, udfares
monteringsproceduren i omvendt reekkefalge.

ADVARSEL
® Der er behov for to eller flere personer for at
transportere et stort TV.
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Asennustiedot Sonyn
seindasennuskiinnittimen (SU-WL450)
kayttamiseksi

Tuetut mallit*™*2:
*1 Kyseisissa mallinimissa "x"/"xx" tarkoittaa kunkin mallin numeroita ja/tai merkkeja.
*2 Vain tietyissa alueissa/maissa.

K-83A6x / TTA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Tassa oppaassa kaytetty tuotenimi “TV” voi vaihdella laitteen mallin mukaan. Katso tuotteen
todellinen nimi kayttéoppaasta tai viiteoppaasta.

Asiakkaille
Tuotteen suojelemiseksi ja turvallisuuden vuoksi Sony suosittelee, ettd TV:n asennus annetaan
Sonyn jalleenmyyjan tai luvallisen urakoitsijan tehtavaksi. Ala yrita asentaa sita itse.

Sony-jalleenmyyjille ja urakoitsijoille
Kiinnita erityista huomiota turvallisuuteen taman tuotteen asennuksen, huollon ja tarkastuksen
aikana.

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittdvaa ammattitaitoa erityisesti sen
maarittamiseksi, kestdaako seina TV:n painon. Tdman tuotteen seindan asentaminen on
jatettava Sonyn jalleenmyyjan tai luvallisen urakoitsijan tehtavaksi ja asennuksen
turvallisuuteen on kiinnitettava riittavasti huomiota. Sony ei ole vastuussa mistaan
vahingosta tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta.

Varmista turvallisuus ja asianmukainen asennus noudattamalla seindasennuskiinnittimen
kayttdohjeita, TV:n asetusopasta ja taman oppaan ohjeita.
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Seindaasennuskiinnitin

Turvallisuus

Kiitos, etta paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

TV:n asennus seinélle

/\ VAROITUS

VAATII AMMATTILAISEN ASENNUKSEN

Taman tuotteen saa asentaa vain
ammattimainen asentaja, joka osaa
maarittaa kestadko seina TV:n painon.
Jos TV:ta ei kiinniteta oikein asennuksen
aikana, se saattaa pudota ja aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen. Sony ei ole
vastuussa vahingoista tai
loukkaantumisesta, joka johtuu
virheellisesta kasittelysta tai
asennuksesta tai muun kuin maaritetyn
tuotteen asennuksesta. Tama ei vaikuta
(mahdollisiin) lakisaateisiin oikeuksiisi.

Sony-jalleenmyyjille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
rittavaa ammattitaitoa. Lue tama
kayttdopas huolellisesti, jotta
asennustyo olisi turvallista. Sony ei ole
vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tama kayttoohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttdoppaassa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
Sinun vastuullasi on lukea, ymmartaa
lapikotaisin ja noudattaa kaikkia tdman
kayttdoppaan ohjeita. Jos ndin ei tehda,
seurauksena voi olla vakava
henkildkohtainen loukkaantuminen tai
omaisuusvahinkoa ja se voi mitatodida
takuun. Sailytd tama kayttdohje tulevaa
kayttoa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkdiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maadritetyt tuotteet

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi sille maaritettyjen TV:iden
kanssa. Tarkista TV:n kdyttdoppaasta tai
viiteoppaasta, etta seindasennuskiinnitinta
voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkaiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkilévahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain luvallinen
urakoitsija. Pida lapset
poissa asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai TV:ta ei
asenneta oikein, seurauksena voi olla
seuraavat onnettomuudet. Jata asennus
luvallisen urakoitsijan tehtavaksi.

e TV saattaa pudota ja aiheuttaa mustelmia,
murtumia tai muun vakavan
henkildvahingon.

e Jos seind, johon seindasennuskiinnitin

asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai

se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon. Seinan on
pystyttava kantamaan vahintaan nelja
kertaa TV:n paino.

(Katso TV:n paino sen kayttéoppaasta tai

viiteoppaasta.)

Jos seindasennuskiinnitinta ei ole

asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,

yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Varmista, etta TV:n siirtaa
tai irrottaa luvallinen
urakoitsija.

Jos muut kuin luvalliset urakoitsijat asentavat
kuljettavat tai irrottavat TV:n, se saattaa
pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Suuren TV:n siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kaksi henkil6a.

Al3 irrota ruuveja tms.
TV:n kiinnityksen jalkeen.
Jos ndin tehd&an, TV saattaa pudota ja
aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahingon.
Ala tee muutoksia
seinaasennuskiinnitti-
men osiin.

Jos néin tehdaan, seindasennuskiinnitin
saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.

Ala asenna muita laitteita
kuin maaritelty tuote.

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
maaritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.
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Al kohdista
seinaasennuskiinnittimeen
TV:n lisaksi muuta
kuormaa.

Ala ravista TV:ta
vasemmalle/oikealle tai
ylos/alas.

Jos ndin tehdaan, TV saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.

Ala nojaa TV:hen tai riipu
siita.
Alé nojaa TV:hen tai riipu siitd, silld se

saattaa pudota ja aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

e Muista sdilyttaa kayttamattomat osat
varmassa tallessa tulevaa kayttoa varten.
Pida ne poissa lasten ulottuvilta.

Al3 kayta liikaa voimaa
tuotteen puhdistuksen
tai huollon yhteydessa.

Al paina TV:n ylésivulta liialla voimalla. Jos
nain tehd&an, TV saattaa pudota ja aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

® Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
TV:ta kdytetaan pitkaan, TV:ta takana tai
ylapuolella oleva seindpinta voi varjaantya
tai tapetti irrota seindmateriaalista
riippuen.
® Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinddn asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.
o Ala kdyta seindasennuskiinnitinta paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinaa. FI



Seindasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jalleenmyyjille

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyjille. Muista lukea edella
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen tdman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.

Al3 asenna
seinaasennuskiinnitinta
seinapintoihin, joissa
TV:n kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta.

Al asenna seindasennuskiinnitinta
pylvaaseen tai vastaaviin seinapintoihin,
joissa TV:n kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta. Jos henkil6 tai esine osuus
TV:n ulkonevaan kulmaan tai sivuun,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Ali asenna TV:ta
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos TV altistuu ilmastointilaitteen
vesivuodoille tai pitkia aikoja ilmavirralle,
seurauksena voi olla tulipalo, sahkdisku tai
TV:n toimintahairio.

Muista asentaa
seinaasennuskiinnitin
tukevasti seindan tassa
kayttéoppaassa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on l6ysalla tai pudonnut,
seindasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.
Muista kayttaa seinamateriaalille sopivia
ruuveja ja asenna yksikko tukevasti
vahintaan neljalla 8 mm:n ruuvilla (tai
vastaavalla).

Muista kdyttaa mukana
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tdssa
kayttooppaassa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
TV saattaa pudota ja
aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa TV:ta.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassa kayttooppaassa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on |8ysalla tai pudonnut,
TV saattaa pudota ja aiheuttaa
henkildvahingon tai itse TV:n vaurioitumisen.
Muista kiristaa ruuvit
kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehda, TV saattaa pudota ja
aiheuttaa henkildvahingon tai itse TV:n
vaurioitumisen.

Varo kohdistamasta
TV:hen iskuja
asennuksen aikana.

Jos TV:hen kohdistuu isku, se saattaa pudota
tai rikkoutua ja tdma voi aiheuttaa henkil-
tai omaisuusvahingon.

TV on asennettava
seinaan, joka on seka
kohtisuora etta tasainen.
Jos ndin ei tehda, TV saattaa pudota tai
rikkoutua ja tdma voi aiheuttaa henkil- tai
omaisuusvahingon.

Kun TV on asennettu
oikein, kiinnita kaapelit
kunnolla.

Jos henkil6ita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkilévahinko tai TV:n vahingoittuminen.
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Al3 anna virtajohdon ja
liitantakaapelin jaada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai liitantdkaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seinan valiin tai niita
taitetaan tai kierretaan voimalla, sisdiset
johtimet voivat tulla nakyviin ja seurauksena
on oikosulku tai katkos. Tdma voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.

=X

Seindaasennuskiinnitti-
men seinadkiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisdlly toimitukseen.

Kayta seinamateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seinaasennuskiinnittimen.



Ennen aloittamista

kuin todellinen TV:si.

® Tassa kayttdboppaassa olevat TV:n kuvitukset ovat esimerkkeja, joiden on tarkoitus auttaa
antamaan selkea kasitys toiminnoista. Tasta syysta kuvissa esitetty TV voi nayttaa erilaiselta

Mista seina on tehty?

Tarkista ensin seinatyyppi, johon TV asennetaan.

Kipsilevyseind, jossa on koolaus

vahintdan 51 mm x 102 mm yleisesti tai
38 mm x 89 mm nimellisesti.

Betoniseina tai tiiliseina

Varotoimet Varotoimet
® Kipsilevyseindn maksimipaksuus: 16 mm. ® Kiinnita seindasennuskiinnitin suoraan
® Varmista, etta sisdisen koolauspuun koko on betoniseinaan.

® \armista, ettd betoniseinan paksuus on
vahintaan 203 mm.

® Varmista, etta kunkin tiilen koko on
vahintaan 203 mm x 203 mm x 406 mm.

— 145 (FI) -

FI



Osien tarkistaminen

Toimitetaan SU-WL450:n mukana
® Tarkista, etta kaikki osat on toimitettu.
® Joitakin osia ei saa kayttaa mallisi kanssa.

® Jalusta (20) (x1)

Hihnapyora (x2)

© Ruuvi (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Ruuvi (+PSW 4 x 20) ja
holkki (x2)

o

® Vilike (20 mm) (x2)

@

® Hihna (x1)

© Holkki (20) (M4) (x2)

=0

® Ruuvi (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Jalustan sovitin (x2)

&

@ Ruuvi (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Valike (60 mm) (x2)

(o

® Ruuvi (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Holkki (M4) (x2)

® Ruuvi (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Toimitetaan TV:n mukana

Seindasennuksen
kiinnitysosa (x4)<

D

*1 Vain tietyt alueet/maat/mallit.
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Asennuksen valmistelu

e Ota TV:n kayttbopas tai viiteopas ja asetusopas esille ennen asennusta.
® Tarkista TV:n asennuskohta.

® Pida valmiina vahintaan nelja halkaisijaltaan 8 mm:n ja yksi 5 mm:n ruuvi tai vastaava

(lisdvaruste). Valitse seindmateriaalille sopivat ruuvit.
® Ota esille seuraavat tyokalut:

1

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
8 mm x 60 mm 5 mm

*2
*2
£ ﬁx@
"4

*1 Vain kipsilevyseina, jossa on koolaus

*2 Vain betoniseina tai tiiliseina

*3 Mallista riippuen

*4 Vain TV:lle, jonka pituus on 189,3 cm (75 tuumaa) tai enemman (paitsi Egypti)
Vain TV:lle, jonka pituus on 75 tuumaa (189,3 cm) tai enemman (vain Egypti)
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Seinaasennuskiinnittimen
asentaminen seinalle

1 Ma&aritd asennuspaikka.
Varmista, etta seina on riittdvan iso TV:lle ja
pystyy kantamaan vahintaan nelja kertaa
TV:n painon.
Katso TV:n paino sen kayttdoppaasta tai
viiteoppaasta.

Huomautus

® Kun TV on asennettu seindlle, sen ylareuna on
hieman eteenpain kallellaan.

® Suosittelemme TV:n sijainnin tarkistamisen
katseluymparistssa.

2 Valitse seindasennustapa alla

olevista vaihtoehdoista.

2-a: Normaali asennus

2-b: Kapea asennus

¢ Katso mitat seindasennuskiinnittimen
seinalle asentamista varten taman
kayttdoppaan lopussa olevasta "Tekniset
tiedot” -kohdasta.

VAROITUS
® Kun valitaan 2-b, paasy takana oleviin liittimiin on
rajallinen.
2-a 2-b

3 Jos on valittu normaali asennus
(2-a):
Kiinnita jalustan sovitin O
ruuvilla (+PSW 4 x 10) @
jalustaan (20) ®.

 Katso jalustan sovittimen (D
asennuspaikka tdman kayttéoppaan
lopussa olevasta "Tekniset tiedot”
-kohdasta.

Esim., jalustan sovittimen (O asentaminen kohtaan
g

Jos on valittu kapea asennus
(2-b):
Ohita tama vaihe.

4 M&4arita ruuvien paikat jalustan
(20) ® asentamiseksi.

¢ Katso kohta "Tekniset tiedot".

VAROITUS

e Madrita seinan kestavyys, johon TV asennetaan.
Vahvista seinaa tarvittaessa riittavasti.

e Seinan, johon TV asennetaan, on pystyttava
kantamaan vahintaan nelja kertaa TV:n paino.
(Katso TV:n paino sen kayttboppaasta tai
viiteoppaasta.)

Jos on valittu normaali asennus (2-a):
Kayta jalustan sovittimessa @) olevia
reikakohtia.

~ < _
-

Esim., merkinta kohdassa “a” jalustan (20) ®
sovittamista varten
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Jos on valittu kapea asennus (2-b):

Esim., merkintd kohdassa "a” jalustan (20) ®
sovittamista varten

5 Poraa aloitusreiat merkkien

kohdalle.

Varmista, etta seinan kohta, johon reiat
porataan, on tarpeeksi kestava
kannattelemaan vahintaan nelja kertaa TV:n
painon.

Kipsilevyseindn, jossa on koolaus,
poraaminen:

x4
,—;uﬁ_l - 25,5 mm
== S
P
l‘-~\
L )
75 mm

Huomautus
® Aloitusreiat on porattava 75 mm:n syvyyteen
halkaisijaltaan 5,5 mm:n poranteralla.

Betoniseinan tai tiiliseindn poraaminen:
‘

210 mm

75 mm

Huomautus
® Aloitusreiat on porattava 75 mm:n syvyyteen
halkaisijaltaan 10 mm:n poranteralla.

Asenna jalusta (20) ® seinalle
sopivilla ruuveilla (ei sisally
toimitukseen).

Huomautus

® Kdyta vahintaan neljaa halkaisijaltaan 8 mm:n tai
vastaavaa ruuvia (lisavaruste).

® Tarkista vatupassilla, etta jalusta (20) ® on
suorassa.

Jos on valittu normaali asennus (2-a):
Asenna nelja ruuvia jalustan sovittimeen @
ja jalustaan (20) ®.

Esim., jalustan (20) ® asentaminen kohtaan "a”

Jos on valittu kapea asennus (2-b):

Esim., jalustan (20) ® asentaminen kohtaan "a”

189,3 cm (75 tuumaa) tai
enemman (paitsi Egypti)
75 tuumaa (189,3 cm) tai
enemman (vain Egypti)

Merkitse asennuspaikka seinaan.

Merkitse TV:n paikka jalustan (20) ® tai

jalustan sovittimen ) laheisyyteen esim.

maalarinteippia (lisdvaruste) kayttamalla.

¢ Katso TV:n asennuspaikan seindmerkinta
taman kayttboppaan lopussa olevasta
"Tekniset tiedot” -kohdasta.
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Paitsi 189,3 cm (75 tuumaa) tai
enemman (paitsi Egypti)
Paitsi 75 tuumaa (189,3 cm) tai
enemman (vain Egypti)

Ohita tama vaihe.

TV:n asennuksen valmistelu

Kayttdmenetelmat voivat vaihdella mallin
mukaan. Katso kohta "TV:n asennuksen
valmistelu” sivulla 495.

TV:n asennus seinaan

189,3 cm (75 tuumaa) tai enemman

(paitsi Egypti)
75 tuumaa (189,3 cm) tai enemman

(vain Egypti)

VAROITUS
® Suuren TV:n siirtamiseen tarvitaan vahintaan kaksi
henkil6a.

Nosta TV paikoilleen.

e Katso hihnapyorien ® sijainti jalustaan
(20) ® tai jalustan sovittimeen
ripustamista varten taman kayttéoppaan
lopussa olevan "Tekniset tiedot” -osion
jalustan sovittimen () asennuspaikkaa
koskevasta kohdasta.

e Varmista, etta TV:n takaosa koskettaa
jalustaa (20) ® tai jalustan sovitinta @),
kun pidat kiinni TV:sta.

Huomautus

® Kannattele TV:ta tukevasti molemmilla kasilla ja
varmista, etta hihna ® ja TV:n alareuna ovat
linjassa maalarinteipin kanssa.

e \/armista, ettd TV:n kantamiseen osallistuu kaksi
henkila, ja kanna laitetta siten, ettd TV:n edessa
oleva henkil6 opastaa muita asennon
saatamisessa.

® Ole varovainen asentaessasi TV:ta seindlle ja
varmista erityisesti TV:ta alapuolelta kannattelevan
henkildn turvallisuus, silla TV voi aiheuttaa
pudotessaan vakavan henkilévahingon tai
kuoleman.

Hihnapyora

TN\
=L
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2 Asenna TV jalustaan (20) ® tai

jalustan sovittimeen (.

e Liu'uta TV:ta varovasti alaspdin ja ripusta
TV:n taakse kiinnitetyt hihnapydrat
jalustaan (20) ® tai jalustan sovittimeen
(@ siten, etta ne ovat oikein rei'issa.

e Kun TV on asennettu seinaan, tarkista,
ettd hihnapydrat ® ovat kunnolla kiinni
jalustassa (20) ® tai jalustan sovittimessa
Q.

e Varmista, etta TV ei putoa, irrottamalla
otteesi varovasti.

¢ Poista maalarinteippi seinasta, kun TV on
asennettu paikoilleen.
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Jos on valittu normaali asennus (2-a):

&
v

® Vilike
(60 mm)

Jos on valittu kapea asennus (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Valike

(20 mm)
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3 TV:n alaosan liikkumisen

estaminen.
* Poista I6ysat hihnasta ® ja kiinnita se
tukevasti seindan.

2-a 2-b

] —— (P Hihna o—®H|hna

o Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisdvaruste).

Huomautus

® VVarmista yrittamalla vetaa TV:n alaosaa hieman
itseasi kohti, ettei se liiku eteenpadin. Jos liiketta
havaitaan, sita ei ole kiinnitetty oikein ja hihna ®
on kiinnitettava tukevasti uudelleen.

Paitsi 189,3 cm (75 tuumaa) tai
enemman (paitsi Egypti)
Paitsi 75 tuumaa (189,3 cm) tai
enemman (vain Egypti)

VAROITUS
® Suuren TV:n siirtdmiseen tarvitaan vahintaan kaksi

v O/ X

| \E{

@\@

1 Nosta TV paikoilleen.

¢ Katso hihnapyoérien ® sijainti jalustaan
(20) ® tai jalustan sovittimeen
ripustamista varten taman kayttéoppaan
lopussa olevan "Tekniset tiedot” -osion
jalustan sovittimen () asennuspaikkaa
koskevasta kohdasta.

e Varmista, etta TV:n takaosa koskettaa
jalustaa (20) ® tai jalustan sovitinta @),
kun pidat kiinni TV:sta.

Hihnapyora

— /4\4

Huomautus

® Pida TV:sta kiinni tukevasti molemmilla kasilla.

2 Asenna TV jalustaan (20) ® tai

jalustan sovittimeen Q).

e Liu'uta TV:ta varovasti alaspdin ja ripusta
TV:n taakse kiinnitetyt hihnapyérat
jalustaan (20) ® tai jalustan sovittimeen
Q@ siten, etta ne ovat oikein rei'issa.

e Kun TV on asennettu seinaan, tarkista,
ettd hihnapyorat ® ovat kunnolla kiinni
jalustassa (20) ® tai jalustan sovittimessa
Q.

¢ Varmista, etta TV ei putoa, irrottamalla
otteesi varovasti.
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Jos on valittu normaali asennus (2-a): Jos on valittu kapea asennus (2-b):

®
Hihnapyora ®

Hihnapyora

:

—

® Vilike
(20 mm)

3 TV:n alaosan liikkumisen
estaminen.

 Poista l6ysat hihnasta @ ja kiinnita se
tukevasti seinaan.

2-a 2-b
1 1
o—— (P Hihna o—— (® Hihna

o Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisavaruste).

Huomautus

® \Jarmista yrittamalla vetaa TV:n alaosaa hieman
itseasi kohti, ettei se liiku eteenpain. Jos liiketta
havaitaan, sita ei ole kiinnitetty oikein ja hihna ®
on kiinnitettava tukevasti uudelleen.

~ 154 (FI) -



Asennuksen tarkistaminen

Tarkista seuraavat kohdat.

e Hihnapyorat ® on ripustettu kunnolla
jalustaan (20) ® tai jalustan sovittimeen (.

® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

e Hihna (® on tiukalla eika siina ole 16ysaa.

VAROITUS

e Virtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sdhkoéiskun oikosulun vuoksi. Muista
tarkistaa valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

Muuta tietoa

TV irrotetaan asennukseen nahden
painvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS
® Suuren TV:n siirtamiseen tarvitaan vahintaan kaksi
henkil6a.
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Installasjonsveiledning for bruk med Sony
veggmonteringsbrakett (SU-WL450)

Stottede modeller*'*2:

*1 1 de faktiske modellnavnene, indikerer "x"/"xx" tall og/eller bokstaver som gjelder spesielt for
hver modell.

*2 Kun for begrenset region/land.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Produktnavnet "TV" som indikeres i denne handboken, kan variere avhengig av din modell. Se
bruksanvisningen eller referanseveiledningen for det aktuelle produktnavnet.

Til kunder
Av hensyn til produktets beskyttelse og sikkerheten, anbefaler Sony sterkt at TV-en installeres av
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer. Ikke forsgk a installere den selv.

Til Sony-forhandlere og -leverandgrer
Legg spesielt merke til sikkerheten under installasjonen, periodisk vedlikehold og ved undersgkelse
av dette produktet.

Tilstrekkelig ekspertise er nadvendig for & installere dette produktet, spesielt for &
fastsla at veggen kan klare TV-ens vekt. Overlat monteringen av dette produktet til
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerheten under installasjon. Sony er ikke ansvarlig for eventuell skade eller
personskade forarsaket av feil behandling eller installasjon.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for korrekt installasjon ma bruksanvisningene for
veggmonteringsbraketten, innstillingsveiledningen og retningslinjene i denne handboken falges.
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Veggmonteringsbrakett

Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Montere TV-en pa veggen

/I\ ADVARSEL

PROFESJONELL INSTALLASJON KREVES

Dette produktet ber kun installeres av en
profesjonell installater som er opplaert til
a fastsla styrken til veggen som skal
holde oppe TV-ens vekt. Hvis TV-en ikke
er riktig sikret under installasjon, kan den
falle ned og fare til alvorlig personskade.
Sony er ikke ansvarlige for skade eller
personskade forarsaket av feil
handtering eller installasjon, eller
installasjon av noe annet enn det
spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes
ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for &
gjore installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som felge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Det er ditt ansvar a lese,
grundig forsta og folge alle anvisninger i
denne bruksanvisningen. Manglende evne til
a gjere dette kan fore til alvorlig personskade
eller skade pa eiendom, og kan annullere
garantien. Ha denne handboken tilgjengelig
for fremtidig referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot fglge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stet, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for a forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV-produktene. For
TV-er, se bruksanvisningen eller
referanseveiledningen deres for a bekrefte at
veggmonteringsbraketten kan brukes.

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dedsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til

lisensierte entreprengrer
og hold barn unna under
installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
ikke installeres riktig, kan felgende uhell
oppsta. Serg for at lisensierte entreprengrer
utferer installasjonen.

e TV-en kan falle ned og forarsake en
alvorlig personskade som et blamerke eller
et brudd.

Hvis veggen som
veggmonteringsbraketten installeres pa er
ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.
Veggen skal kunne statte en vekt pa minst
fire ganger TV-ens vekt.

(Se TV-ens bruksanvisning eller
referanseveiledning for vekten til TV-en.)
Hvis veggmonteringsbraketten ikke
installeres solid nok pa veggen, kan
enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en, kan den falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom. Et stort
TV-apparat ma baeres av to eller flere
personer.

Ikke fjern skruer e.l. etter

montering av TV-en.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke gjer endringer pa
delene til

veggmonteringsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.
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Ikke pafer noen annen
vekt enn den fra TV-en pa
veggmonteringsbraketten.
Ikke rist TV-en til venstre/
hoyre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en da den
kan falle ned pa deg og forarsake
personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke felges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

e Oppbevar ubrukte deler pa en trygg plass
for fremtidig bruk.
Hold dem unna barn.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjoering eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en. Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

® Hvis du bruker TV-en montert pa
veggmonteringsbraketten over lang tid,
kan veggen bak eller over TV-en bli
misfarget eller tapeten kan lgsne,
avhengig av veggens materiale.

® Hvis veggmonteringsbraketten er fjernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

o |kke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.
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Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.

Ikke monter
veggmonteringsbraketten
pa veggoverflater hvor
hjgrnene eller sidene av
TV-en stikker frem fra
veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten pa
veggoverflater som en sgyle hvor hjernene
eller sidene av TV-en stikker frem fra
veggoverflaten. Hvis en person eller en
gjenstand treffer det utstikkende hjernet
eller siden pa TV-en, kan det fore til
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke installer TV-en over
eller under et
klimaanlegg.

Hvis TV-en utsettes for vannlekkasjer eller
luftstrom fra et klimaanlegg over lang tid,
kan dette forarsake brann, elektrisk stat eller
en feilfunksjon pa TV-en.

Serg for at du monterer
veggmonteringsbraketten
sikkert pa veggen etter
anvisningene i denne
bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er lgse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Serg for at du bruker riktige skruer
etter materialet i veggen og installer enheten
sikkert med fire eller flere skruer av
stgrrelsen 8 mm diameter (eller tilsvarende).

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bayd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

Serg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitti denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en.

Sorg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en.

Skruene som er
ngdvendige for a sikre
veggmonteringsbraketten
til veggen folger ikke med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.

Sorg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjgre dette, kan TV-en falle
ned og forarsake personskade eller skade pa
TV-en.

Veer forsiktig sa TV-en
ikke utsettes for stot
under installasjon.

Hvis TV-en utsettes for stot, kan den falle
ned eller gdelegges. Dette kan forarsake
personskade.

Sorg for at du installerer
TV-en pa en vegg som er
bade vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en, ma du feste
kablene pa riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn
i kablene, kan dette fore til personskade eller
skade pa TV-en.
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For du kommer i gang

e |llustrasjonene for TV-en vist i denne handboken er eksempler brukt for a gi tydelige
forklaringer av operasjonene. Derfor kan illustrasjonene se annerledes ut enn din faktiske TV.

Hva er veggen laget av?

Kontroller fgrst type vegg hvor TV-en skal monteres.

Gipsplate med stendere Solid betong eller b

Forholdsregler Forholdsregler

e Maksimal tykkelse pa gipsplate: 16 mm. ® Monter veggmonteringsbraketten direkte pa
e Kontroller at den interne trestiftens stgrrelse veggen av solid betong.
er minst 51 mm x 102 mm for vanlig eller e Kontroller at tykkelsen pa veggen av solid
38 mm x 89 mm for nominell. betong er minst 203 mm.

e Kontroller at starrelsen pa hver betongblokk
er minst 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kontrollere delene

Inkludert med SU-WL450
® Bekreft at alle deler fglger med.
® Noen deler kan ikke brukes til din modell.

® Sokkel (20) (x1)

Trinse (x2)

© Skrue (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Skrue (+PSW 4 x 20)
med hylse (x2)

o

® Avstandsstykke
(20 mm) (x2)

@

@® Belte (x1)

@ Hylse (20) (M4) (x2)

=0

@ Skrue (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

(@ Sokkeladapter (x2)

&

@ Skrue (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Avstandsstykke
(60 mm) (x2)

(o

© Skrue (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Hylse (M4) (x2)

® Skrue (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Inkludert med TV-en

Veggmonteringsfeste

@ (x4)

D

*1 Kun for begrenset region/land/modell.
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Forberede installasjonen

® Sgrg for & ha TV-ens bruksanvisning eller referanseveiledning og innstillingsveiledningen

tilgjengelig far installasjonen.
® Bekreft posisjonen TV-en skal installeres i.

® Gjor klar fire eller flere skruer av 8 mm diameter og én skrue pa 5 mm eller tilsvarende (medfglger

ikke). Velg skruer som passer for materialet i veggen.
® Klargjer folgende verktay:

)

*1 Kun for gipsplate med stendere

*2 Kun for solid betong eller betongblokk

*3 Avhengig av modeller

*4 Kun for TV 189,3 cm (75 tommer) og starre (unntatt Egypt)
Kun for TV 75 tommer (189,3 cm) og starre (kun Egypt)
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Installere
veggmonteringsbraketten pa
veggen

1 Bestemme installasjonsstedet.
Serg for at veggen har nok plass for TV-en
og at den kan stgtte en vekt pa minst fire
ganger TV-ens.

Se TV-ens bruksanvisning eller
referanseveiledning for TV-ens vekt.

Merknad

e Nar TV-en er installert pa veggen, lener gvre side
av TV-en noe fremover.

e Vi anbefaler at du sjekker posisjonen til TV-en i
visningsmiljget.

2 Velg veggmonteringsstil som

vist nedenfor.

2-a: Standard montering

2-b: Tynn montering

» Se "Spesifikasjoner" pa slutten av denne
bruksanvisningen for maling for
installasjon av veggmonteringsbrakett pa

veggen.
ADVARSEL
e Nar 2-b er valgt, er tilgang til bakre terminal
begrenset.
2-a 2-b

3 Dersom standard montering
(2-a) er valgt:
Monter sokkeladapter (D ved
hjelp av skrue (+PSW 4 x 10) @
til sokkel (20) ®.

e Se "Spesifikasjoner" pa slutten av denne
bruksanvisningen for monteringssted for
sokkeladapter (.

F.eks., montering av sokkeladapter (D pa plassering
g

Dersom tynn montering (2-b)
er valgt:
Hopp over dette trinnet.

4 Bestem posisjonene til skruene

for a installere sokkelen (20) ®.
e Se "Spesifikasjoner".

ADVARSEL

® Bestem styrken til veggen som TV-en skal
monteres pa. Gjer veggen sterkere ved behov.

e \/eggen som TV-en skal monteres pa skal kunne
stgtte en vekt pa minst fire ganger TV-ens. (Se
TV-ens bruksanvisning eller referanseveiledning for
vekten til TV-en.)

Dersom standard montering (2-a) er
valgt:
Bruk hullposisjonene til sokkeladapter .

~ < _
-

F.eks., merking pa plassering "a" for montering av
sokkel (20) ®
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Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

F.eks., merking pa plassering "a" for montering av
sokkel (20) ®

5 Drill ledehull pd merkene.

Forsikre deg om at plasseringen pa veggen
for & bore hullene er sterk nok til a statte en
vekt pa minst fire ganger vekten til TV-en.

Boring pa gipsplate med stendere:

25,5 mm

75 mm

Merknad
® Prgvehullene ma bores til en dybde pa 75 mm med
en drillbit pa 5,5 mm diameter.

Boring pa solid betong eller betongblokk:

-

210 mm

75 mm

Merknad
¢ Prgvehullene ma bores til en dybde pa 75 mm med
en drillbit pa 10 mm diameter.

6 Monter sokkel (20) ® pa veggen

med passende skruer (medfalger
ikke).

Merknad

® Bruk fire eller flere skruer av 8 mm diameter eller
tilsvarende (medfalger ikke).

® Bruk et vater for a sjekke om sokkelen (20) @ er
plan.

Dersom standard montering (2-a) er
valgt:

Sett fire skruer inn i hullene pa
sokkeladapter ® med sokkel (20) ®.

F.eks., montering av sokkel (20) ® pa plassering "a"

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

F.eks., montering av sokkel (20) ® pa plassering "a"

189,3 cm (75 tommer) og
hoyere (unntatt Egypt)

75 tommer (189,3 cm) og
hoyere (kun Egypt)

Marker installasjonsstedet pa
veggen.

Bruk maskeringstape osv. (medfalger ikke)
for & merke plasseringen av TV-en i
narheten av sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren Q.

¢ Se "Spesifikasjoner" pa slutten av denne

bruksanvisningen for veggmarkering for
monteringssted for TV.
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Unntatt 189,3 cm (75 tommer)
og hayere (unntatt Egypt)
Unntatt 75 tommer (189,3 cm)
og hayere (kun Egypt)

Hopp over dette trinnet.

Forberede installasjonen av
TV-en

Bruksmatene kan variere avhengig av
modellen. Se "Forberedelse for installasjon av
TV-en" pa side 495.

Installere TV-en pa veggen

189,3 cm (75 tommer) og hgyere
(unntatt Egypt)
75 tommer (189,3 cm) og heyere

(kun Egypt)

ADVARSEL
e Et stort TV-apparat ma baeres av to eller flere personer.

@

o

OO

\

Laft TV-en.

* For plassering av trinsene ® som skal
henges pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren (D), se "Spesifikasjoner”
pa slutten av denne bruksanvisningen for
monteringssted for sokkeladapter Q.

e Sgrg for at baksiden av TV-en bergrer
sokkelen (20) ® eller sokkeladapteren @
nar TV-en holdes.

Merknad

® Hold TV-en sikkert med begge hender og serg for
at beltet ® og bunnen av TV-en stemmer overens
med maskeringstapen.

® Bruk to personer nar TV-en lgftes, mens personen
foran TV-en leder de andre for & justere posisjonen.

® Vaer sveert forsiktig nar TV-en installeres pa veggen,
spesielt for personen som stgtter TV-en foran,
TV-en kan falle og medfgre alvorlige personskader
eller til og med daedsfall.

Trinse

|

1
==
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2 Installer TV-en p& sokkelen (20)

® eller sokkeladapteren (.

e La TV-en gli forsiktig ned og heng
trinsene ® som er festet pa baksiden av
TV-en opp pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren ), sgrg for a bekrefte
formen pa hullene.

« Etterinstallasjon av TV-en pa veggen,
kontrollerer du at trinsene (® er godt
festet pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren (.

* Slipp med begge hender langsomt for &
sikre at TV-en ikke faller.

e Etterinstallasjon av TV-en pa veggen
fjernes maskeringstape osv. fra veggen.
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Dersom standard montering (2-a) er valgt:

&
v

® Avstandsstykke
(60 mm)

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

carsarae oo as s
RN

o G e

® Avstandsstykke
(20 mm)
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3 Forhindre at bunnen pa TV-en 1 Left TV-en.

forskyves. e For plassering av trinsene ® som skal
* Ta opp slakken p& belte ® og fest det henges pa sokkelen (20") ® eller )
stramt til veggen. sokkeladapteren ), se "Spesifikasjoner

pa slutten av denne bruksanvisningen for

2-a 2-b monteringssted for sokkeladapter Q.

e Sgrg for at baksiden av TV-en bergrer
sokkelen (20) ® eller sokkeladapteren @
nar TV-en holdes.

Trinse
_"T_ ® Belte __’T— ® Belte J /w
¢ Bruk en skrue med 5 mm diameter eller |‘

tilsvarende (falger ikke med).

Merknad

® Prgv a dra bunnen pa TV-en mot deg selv litt, sa du
er sikker pa at den ikke beveger seg fremover. Hvis
det er bevegelse, er den ikke riktig festet, og beltet
® ber strammes godt igjen.

b |
D

———

Merknad
® Hold TV-en godt fast med begge hender.

2 Installer TV-en pa sokkelen (20)

® eller sokkeladapteren (.

e La TV-en gli forsiktig ned og heng
trinsene ® som er festet pa baksiden av
TV-en opp pa sokkelen (20) @ eller

Unntatt 189,3 cm (75 tommer) og
hayere (unntatt Egypt)

Unntatt 75 tommer (189,3 cm) og
hoyere (kun Egypt)

ADVARSEL sokkeladapteren ), sgrg for & bekrefte
e Et stort TV-apparat ma baeres av to eller flere personer. formen pa hullene.
e Etter installasjon av TV-en pa veggen,
\/ ®/>< kontrollerer du at trinsene ® er godt

festet pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren Q.
« Slipp med begge hender langsomt for &

sikre at TV-en ikke faller.

@\@
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Dersom standard montering (2-a) er Dersom tynn montering (2-b) er valgt:
valgt:

N

® Avstandsstykke

® Avstandsstykke (20 mm)

(60 mm)

3 Forhindre at bunnen pa TV-en
forskyves.

* Ta opp slakken pa belte (® og fest det
stramt til veggen.

2-a 2-b
1 1
o—— (P Belte o—— () Belte

e Bruk en skrue med 5 mm diameter eller
tilsvarende (falger ikke med).

Merknad

® Prgv 3 dra bunnen pa TV-en mot deg selv litt, sa du
er sikker pa at den ikke beveger seg fremover. Hvis
det er bevegelse, er den ikke riktig festet, og beltet
® ber strammes godt igjen.
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Bekrefte fullfgringen av
installasjonen

Kontroller fglgende punkter.

® Trinsene ® henger riktig pa sokkelen (20) ®
eller sokkeladapteren (.

® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

® Belte () er stramt uten noe slakk.

ADVARSEL

e Feil plassering av stremledningen, e.l. kan forarsake
brann eller elektrisk stgt pa grunn av en kortslutning.
Serg for at installasjonen fullfgres pa riktig mate.

Annen informasjon

Nar du fierner TV-en, utferer du installasjonen i
motsatt rekkefglge.

ADVARSEL

e Et stort TV-apparat ma baeres av to eller flere personer.
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NMAnpodopicec eykataotaong yia tn Xpnon
™n¢ Emitoixiag Baong tng Sony (SU-WL450)

Yrnootnpl{OpevVa HOVTEAO*1*2;

*1 XTIC TIPAYUATIKEG OVOUAOIEC TWV HOVTEAWY, TO "X"/"XX" UTTOSELKVUEL TOUC apLOOUC 1/ Kat
XQPAKTNPEC TOU CUYKEKPLUEVOU LOVTEAOU.

*2 MA&Vo yla TIEPLOPLOUEVEG TIEPLOXEC/ XWPEC.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

To dvopa TpoidvTog "tnAedpacn” Tou avadEPeTal 0 AUTO TO EYXELPISLO pTTopEl va SladEpel
avAaAoya HeE To HovTtéAo oac. AvatpéEte oto Eyxelpidlo odnyLwv i otov O8nyo avadopdg yLa To
TIPAYUATIKO OVOLIO TOU TIPOIOVTOG.

Mpo¢ Toug TTEAATEC

la Adyouc mpooTtaciag Kal aocPpAAELAC TOU TTPOIOVTOC, N Sony CUVIOTA €vBEPUA N EyKATACTOCON
NG TNAEOPACNC 0AG VA TIPAYHATOTIOLEITAL ATIO AVILTIPOCWTIOUC TNE Sony | eE0UaL0S0TNUEVOUG
TEXVIKOUC. MnV ETILXELPNOETE VA TNV EYKATACTHOETE HOVOL 0AC.

MpPog TOUG AVILTTPOCWTIOUG TNG SoNy KAl TOUG TEXVIKOUG
AWOTE PEYAAN TIPOCOXH OTNV ACHAAELX KATA TNV EYKATACTACN, TNV TIEPLOSIKNA UVTAPNON Kal
TOV €AEYXO TOU TPOIdvVTOG auTOoU.

ATTQUTEITOL ETTAPKAC EUTIELPLA YIOL TNV EYKATACTOON TOU TIPOIOVTOC autol Kal
ELOLKOTEPA YL VA TIPOOSLOPLOTEL N AVTOXH TOU ToiXou TTou Ba cuykpaTtel To BApog
NG TNAEOpaoNnG. AvaBeoTe TNV TOTTOBETNON TOU TIPOIOVTOC auTtol OTOV TOiX0 O€
QVTLTIPOCWTIOUC TNG Sony | o€ €E0UCLOSOTNUEVOUC TEXVLIKOUG Kal Sel€Te TNV
amapaitnTn mpoooxn ota BEpata aocPAAELag KATA TNV eykatdotaon. H Sony dev
avaAauBAaveL Kapia ud0vn yla TuXOV {NULA 1 TPAUPATLOPOG TToU EVEEXETAL VA
TIPOKANBEl ammd AavOaoUEVOUC XELPLOUOUC I AKATAAANAN EYKATACTAGCH.

Mo aoPAAELD KAL CWOTH EYKATACTAON, AKOAOUBNOTE TIC Odnyieg AetToupyiag Tng Emitoixiag
Bdaong, Tov O6nyo6 eykatdotacong TNG TNAEOPACNG KAl TLG 08NYieC 0 auTd TO EYXELPLSLO.
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Ertoixia Baon
IXETLKA ME TNV
aopAaAeLa

Z0G EUXOPLOTOUHE TIOU AYOPAOoATE AUTO TO
TIPOLOV.

Mpog Toug meAdTEg
Eykatdotaon tng TnAgépaong otov
ToiX0

/\ NPOEIAOMOIHEH

ANAITEITAI EFKATAZTAZH ANO EIAIKO

To Tpoidv auTto Ba TPETeL va
ToTroPeTE(TAL HOVO ATIO ELSIKO
gykaTAOTOONG, O OTIOl0G Bt Elval
KATAAANAQ KATAPTIOUEVOG WOTE VO
UTTOAOYIOEL TNV AVTOXN TOU ToiXou,
TIPOKELPEVOU Vo SeXBEL TO BAPOG TNG
TNAedpaong. Av ev otepewBel
KOTAAANAQ KATA TNV EYKATAOTAON, N
TNAEOPAON UTIOPEL VOl TETEL KA VO
TIPOKAAETEL 0OBAPO TPAUUATIONO. H
Sony &ev dpEpeL kapia euBOVN yLa TUXOV
UALKH {NHLA 1} TPQUHATLOPO Ttou Ba
TIPOKANBEL aTtd AABOG XELPLOUO 1y
QKATAAANAN eykaTdoTaon, i Adyw
£YKOTAOTOON OTIOLOUSATIOTE AAAOU
€KTOG ATIO TO KABOPLOHEVO TIPOIOV. AEV
EMNPEAJOVTAL TA VOULUA SIKOLWUATA
oo (edv urtdpyouv).

Mpog Toug
QVTLITPOCWTIOUG TNG
Sony

o TNV eykatdotoon autol Tou
TIPOLOVTOC ATIAULTELTAL ETTAPKIAG TEXVLKN
KOTAPTLON. ALABAEOTE TIPOOEKTIKA TO
TIoPOV EYXELPIBLO 08NYLWY, ETOL WOTE VAL
EKTEAEOCETE TLG EpYaOieg eykaTdoTaong
ue aopdaAeta. H Sony dev avaAapBavet
Kapia eudvvn yia TUXOV {npLd i
TPAUUATLOMO TIOU EVOEXETAL VO
TIPOKANBEl amd AavBaopévoug
XELPLOHOUG i} akaTAAANAN
eykataotaon. MeTd Tnv eykatactaon,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPISLO OTOV
TEAQTN.

10 TtapdV eyXELPLELO 08NYLWV
TIAPOUCLALETAL O CWOTOC TPOTIOG XELPLOUOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWE KAl CNUAVTIKES
TIPODUAGEELG, OL OTIO(EG ElvaL aTapaiTNTES
yla v amoduyr atuxnUATwv. ATtoteAel
S1kn oag euBLVN va SlaBAaoeTe, va
KQTOAVONOETE TIANPWG KOL VA AKOAOUBHOETE
OAEC TLG 08nyigg TToU SivovTat og AUTo TO
EYXELPLELO 0BNYLWV. Z€ avTiBeTn
TEPIMTWON, UTTOPEL va TTPOKANBEL coBapOg
TPAUHATIONAS 1 VALKA {NULd Kat n eyyonon
va KataoTel dkupn. DUAGETE To TaPOV
EYXELPLELO YLl LEAAOVTLKE Xprion.

Ta mpoiovta tng Sony oxedtdlovtal pe
YVWHova TNV achdAeLa. L€ TepimTwaon
AQVOOOUEVOU XELPLOHOU EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEl 0OBAPOG TPAUUATIOHOG AOYW
TIUPKAYLAC, NAEKTPOTTANELAG, AVATPOTINAG iy
TITWONG TOU TPOoLOVTOC. MNa va amodpuyeTe
TéTolou €idoug atuxiuata, BeBatwdeite dtL
AQUBAVETE TIG TPOPUAAEELG AOPAAELAG.

MPOZOXH

Tuppata mpoidvta

AuT n ETtoixia Baon €xeL oxedlaoTel yia
XPAON UE Ta KABOPLOUEVA HOVTEAQ
TNAgdPaONG. Na TLG TNAEOPATELG,
avatpégte oTo Eyxelpisio odnytwv r) oTov
06nyd avapopdg ToUg, TTPOKELUEVOU VAU
EMAANBEVOETE EQV UTTOPEITE VAL
XPnotpoTotnoeTe Tnv Emttoixia Bdaon.

MNpog Toug meAATEG

MPOEIAONOIHZH

Edv 6ev AndBoUV oL akOAoubEg
TIPODUAGEELG, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL
00BAPOG TPAUHATLOUOG 1) BAVATOG
AOyW TTUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG,
QVOTPOTING f} TTTWONG TOU TIPOLOVTOG.

®dpovtiote va avaBécete
TNV eyKOTAOTOON OE
eEouoLlodoTnuévoug
TEXVLKOUG KOlL KPOTAOTE
HOKPLA TA TTALSLA KOTA
N SLApPKELA TNG

gyKaTAOTAONG.

Edv n Emitoixia Bdon ry n tnAedpaon dev
EYKATOOTOO0UV OWOTA, EVOEXETAL VAL
TIPOKANB0UV TA ATUXUATA TTOU
avadEépovTal TapakaTw. BeBatwbeite TL n
eykatdotoon Ba ekteAeoTel amd
€E0UOLOSOTNUEVOUC TEXVIKOUG.

® HTnAedpaon eVEEXETAL VA TIECEL KAL VO
TIPOKAAETEL GOBAPOUG TPAUHATIONOUG,
OTIWG LWAWTIEG f} KATAYHATA.

Edv o Toixog otov oToio Ba
E£YKATAOTAOETE TNV ETitoixia Bdon eivat
a0TadNG, avopolopopdog 1 Sev gival
KATAKOPUPOG TIPOG TO SATIESO, EVOEXETAL
Va TIPOKANBEL TTWOoN TNG HOVASAC HE
OUVETIELX TPQUUATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
O Toix0G B TIPETIEL VAL AVTEXEL OE BAPOG
TOUAQXLOTOV TEGOEPLG POPEG TO BAPOG
™G TNAEdpAONG.

(Avatpggte oto Eyxelpidlo odnywv n
oTov 08nyd avadopdg TNG TNAEGPATNG
00 OXETIKA PE TO BAPOG TNG.)

Edv n Emitoixia Bdon dev otepewdel
OTABEPA OTOV TOIXO, EVEEXETAL VA
TIPOKANBEL TTTWON TNG HOVASAG HE
OUVETIELX TPQUHATLOHOUG 1) UALKEG {nHLEG,.

AvabBéote tn petagopd
N TNV adaipeon tng
TnAedpaong o€
eEouolodotTnuévoug
TEXVLKOUG.

Edv n petadopd i n apaipeon tng
TNAEdPAONG TIPOAYLOTOTIOINOEL ATIO N
€E0UOLOSOTNUEVO TIPOOWTILKO, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON HE CUVETTEL
TPAUHATIONOUE 1} UALKEG {NULEG. Ma T
HETADOPA HLag HEYAANG TNAEOPAONG
armattolvtal 800 i TEPLOTOTEPA ATOUA.
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Mnv adarpseite Bideg
KATL HETA TNV
TomoOETnon tng
TnAsépaong.

Y€ SLAPOPETIKN TIEPITITWOT), EVEEXETAL VAU

TIPOKANBEl TTWoN TNG TNAEdpACNG PE
OUVETIELA TPAUPATLOROUG 1} UALKEG {NHLEG.

Mn\l TpOT[OT[OlEl'.TE T
efaptApata Tng
Eritoixiag Baong.

Y& SLadOPETIKN TTEPITITWON, EVEEXETAL VAL

TIPOKANBEL TITwon g Emitoixiag Baong pe
OUVETIELQ TPAUUATLOHOUG 1) UALKEG {NMLEG.

Mnv tomoOeteite
OUOKEUEG SLAPOPETLKEG
ATIO TLG KAOOPLOUEVEG.
Autn n Emitoixta Béon €xeL oxedLo0TEL yla
XPrioN HOVO HE TO KABOPLOKEVO TTPOLOV. EGv
TOTIOBETAOETE CUOKEUN SLAPOPETLKN ATIO
QauThV Ttou kaBopiletal, eveéxeTal va
TIPOKANBEL TITWON i} Bpaon TNG CUCKEUNG
UE OUVETIELQ TPQLUUATLOHOUG 1) UALKEG
{nuLEc.

Mnv tomoOeteite otnVv
Ertitoixia Baon aGAAa
doptia ekTOG Amnd TNV
TnAgdépaon.

Mnv Kwveite Tnv
TnAgépacn mpog Ta
apLOTEPA/SEELA N TTPOG
T MAVW/KATW.

Y€ SLadOPETLKN TIEPITTTWON, EVEEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWOoN TNG TNAESPATNG HE
OUVETIELQ TPAUUATIOMOUC 1) UALKES {NULEG.

Mnv otnpileote Kal pnv
KPEUEOTE ATIO TNV
TnAgdépaon.

Mnv otnpi{eoTe KAl UNV KPEUEDTE ATIO TNV
TNAEOPAON, KABWG EVOEXETAL VA TIPOKANBEL

TITWON TNG UE CUVETIELA GORAPd
TPAUUATLONO.

NMPOZOXH

Edv &ev AndpBolv oL akOAouBeg
TIPODUAGEELG, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBOUV TPAUHATLOHOL 1) UALKEG
CNHLEG.

® DpovTtioTte va amoBOnkeVOETE T
eEaptpata mou dev XpnaotpomotolvTal
0€ A0PAAEG HEPOC YL LEAAOVTLKN XPraN.
Kpatnote ta pakpld and motsid.

Mnv aokeite utepBOALKN
S0von oTo POoIdV KaTA
TOV KOBAPLOUO 1 TLG
Epyaoieg ouvtApnoNG.
Mnv aokeite uTtepBOALKR SUVaUN oTNV
EMAVW TTAEUPA TNG TNAEGPAONG. €
SLAPOPETLKN TIEPITITWAT, EVOEXETAL VO

TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEdPAONG HE
OUVETIELA TPAUHATLIOHOUG 1} UALKEG {NHLEG.
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NpoduAagelg

® EAQv n TnAedpaon mapapeivel
ouvdedepévn atnv Emitoixia Bdon yia
HEYAAO XPOVLKO SLACTNUA, N ETILHAVELQ
Tou Toixou Tiow 1 emMdvw armd tnv
TnAedpaon evéexeTal va EeBwpPLEoeL A n
Tanetoapia evoEXeTaL va EEKOAANTEL,
QAVAAOYQ E TO UALKO KATOLOKEUNG TOU
Tolxou.

® EQv n Emitoixia Bdon adatpedei adol
eyKataotaBel oTov Toixo, Ba
TIAPOHUEIVOUV OL OTTEG TWV BLOWV.

® Mnv xpnotuomoteite v Emtoixia Bdon
O€ onuUEla TTOU UTTOKELVTAL OE HNXOVLIKOUG
KpaSaAoHOoUG.

Eykatdotacon tng

Erutoixiag Baong
Mpog Toug
QVTLIIPOCGWITIOUG TNG
Sony

MPOEIAONOIHZH

Ot akdAouBeg 08nyieg adopolv povov
TOUG QVTLTIPOOWTIOUG TNG Sony.
AloBAoTe TIG TPOoPUAAEELG aodPAAELQG
TIOU TIEPLYPADOVTAL TTAPATIAVW KAl
TNPNOTE TA HETPA AODAAELAG KATA TN
SLApKeELa TNG EYKATAOTAONG, TNG
ouVTPNONG KAL TOU EAEYXOU AUTOU TOU
TPOLOVTOG.

Mnv tomoOBeteite TNV
TnAgdépaon emavw N
KATW OO CUOKEVEQ
KALLOTLOpMOU.

EGv n TnAgdpaon Tapapeivel EKTEDELUEVN
o€ SLappor) vepoU i pela a€pa Ao
OUOKEUN KALLATLOHOU yLa HEYAAO XPOVIKO
SLAOTNHA, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL
TupKayLd, nAektpomAngia i SuoAettoupyia
NG TNAEdpaONG.

EyKATOOTAOTE TNV
Emtoixia Baon otabepd
oToV TOoixXO,
AKOAOUBWVTOG TLG
odnyieg mou napéxovral
OTO TOPOV EYXELPiSLO
odnywwv.

Y& MEPITTWON HEPLKNG 1) TIAPOUG
XOA&pwong Twv PLoWV, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWon tng Emitoixiag Baong pe
OUVETIELQ TPAUUATLOHOUG 1) UALKES {NHLEG.
Xpnotpomotiote KATAAANAEG Bideg
QAVAAOYQ ME TO UALKO KATOOKELNG TOU
TOLXOU KaL EYKATOOTAOTE TN Hovada pe
ACPAAELD XPNOLUOTIOLWVTOG TECTEPLG 1)
TEPLOOOTEPEG Bideg SlapuéTpou 8 mm (1
L00SUVALEG).

Mnv eykaOLotdTE TNV
Emtoixia Baon o€
EMLPAVELEG TOiXOUL OTTOU
OL YWVIEG 1 oL TTAEVPEG
NG tnAgdpaong Ba
npoe§éxouv amo tTnv
EMLPAVELA TOU TOiXOU.
Mnv eykaBiotdte Tnv Emitoixia Baon o€
ETUPAVELEC TOIXOU, OTIWG KOAGVEG, OTIOU OL
VWVIEG i} OL TTAELPEC TNG TNAEOPAONS B
TIPOEEEXOLV ATLO TNV ETILHAVELA TOU TOLXOU.
EGQv KATIOLO ATOHO 1} KATIOLO QVTIKEIHEVO
TIPOOKPOUCEL O€ ywvia 1} 0€ TTAEUPA TNG
TNAEGPAONG N OTTOlA TIPOEEEXEL ATIO TNV

EMLOAVELA TOU TOLXO0U, EVEEXETAL VA
TIPOKANBOUV TPAUUATLOMOL 1) UALKEG {nULEG.

XPNOLUOTIOLNOTE TLG
Bideg IOV TTaPEXOVTAL
OTn CUOKeUOoiA,
KOOWG KoL TO
OUVEETIKA
efaptipata coppwva
LLE TLG 06nyieg ToU
ToPEXOVTOL OTO
Topov eyxeLpibLlo
odnylwv. Eav
XPNOLHOTIOLNOETE
UTTOKOTAOTATO
efaptiuata,
evoéxeTaL va
TPOKANOEL mTwon TNng
TnAedpaong e
OUVETIELQ
TPOUHATLOMOUG
UALKEG TNULEG oTNV
TnAgdpaon.
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TUVOPHUOAOYROTE CWOTA
e d Eﬁaptr'w.ata TOoU
otnpiyuarog,
aKOAoOUBWVTOG TN
Stadlkaoia mou
neEPLYPAPETAL OTO
TopovV eyxeLpidlo
odnywwv.

Y€ MEPIMTWON HEPLIKNG I} TTARPOUG
XaAdpwaong tng cLoPLENG o€ KATOLA ATIO
TIG BI6EC, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL TTTWON
NG TNAEOPAONG HE CUVETIELD
TPAUHATIONOUG 1) {NHLA TNV TNAEGpAON.
Tpi&te TG Bideg KO
BepowwOseite 6TL €XoUV
TomoBeTnOei oTN CWOTN
0<on.

Ye avtiBeTn mepimTwon, eVEEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWOoN TNG TNAESPATNG PE
OUVETIELQ TPAUUATIOMOUC ) {NULA 0TV
TnAgdpaan.

Mnv urtoBAAAETE TNV
TnAedpaon os
KPASOOHOUG KATA TNV
TomoBétnon Tng.

Y€ SLAPOPETIKNA TIEPITITWOT), EVEEXETAL VAU
TIPOKANBEL TITWON Kat Bpaldion Tng
TnAgdpaong. Emiong, utdpxeL mbavoTnTa
TPAUHATIONOU.

TomoBeTNOTE TNV
TNA€dpOON OE TOiXO O
omoiog givat
KATAKOPUPOG TPOG TO
6amedo kau emninedog.

Y€ SLadOPETLKN TIEPITTTWOT, EVEEXETAL VO
TIPOKANBEL TTWOoN TNG TNAEdPAONG HE
OUVETIELQ TPAUUATIOMOUG.

AdoU TomoBeToeTE
CWOoTA TNV TNAEOPAON,
aoPpaAiote KATAAANAQ
T KAAWSLAL.

Edv dtopa ) avTiKeipeva Pmepdeutolv ota
KAWL, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
Tpavpatiopol i {nuid otnv TnAdpaacn.



AnogUyete TNV ACKNON
TIECEWV OTO KAAWSLO
Tpododociagn oto
KaAwdLo olvdeong.

Edv 10 kKaAwSL0 Tpododoaciag i} To KAAWSLO
oLVEEONC CUUTILELETAL AVAUETT OTNV
OUOKEUN Kal 0Tov Toixo fj AuyioeL i
otpeBAWBEL Adyw doknong Tieong, UTtAPxEL
KIVOUVOG €KBEONC TWV ECWTEPLIKWV AYWYWV
TWV KOAWS{WV PE CUVETIELA BPAXUKUKAWUA
1 8LOKOTIN) NAEKTPLKOU PEVHATOG. AUTO
EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TTUPKAYLA i}
nAekTpoTIANgia.

= N

OL Bideg mou
amottolvTal yia tTn
otepéwon tng Emroixiag
Bdong otov toixo 6ev
TTAPEXOVTOL.

Katd tnv TomoBétnon tng Emitoixiag
Baong, xpnowomotrote BiSeG oL oTroieg
elval KATAAANAEG yLO TO UALKO KATAOKEUNG
KaL Tn S0our Tou Toixou.
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MNpwv Eekvioste

TnAedpaaon.

® OL €lKOVEC TNG TNAEOPAONC TTOU ERPavI(ovTal O AUTO TO EYXELPISLO gival Tapadsiypata
TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YL TNV TTAPOXH cadwV ETTEENYNCEWV yLa TIG AELTOUPYIEC. la auTov
TOV AOYO, Ol ELKOVEC evdExeTAL va epdaviovTal SLADOPETIKEG ATIO TNV TIPAYUATLKE 0OG

ATO TL UALKO €ivol KOTAOKEUAOHEVOG O TOLXO0G OaG;

ApXLKA eAEYETE TOV TUTIO TOU TO{XOU yLa TNV EyKATACTAON TNG TNAEOPACNC.

Fupocavida pe koppLa

MNpoduAdgerg

® Méeyioto maxog yupooavidag: 16 mm.

® BeBalwBeite 6TL TO pHEyeBOC TOU
eowTePLKOL EUALVOU KapdLoU ival
51T mm x 102 mm TOUAGXLOTOV YL TA KOLVA
1N 38 mm x 89 mm yLa Ta KappLd
OVOUQOTIKWY SLOOTACEWV.

ZUMTTOYEG TOLUEVTO N TOLHEVTOALOOL

MNpoduAdgerg

® TomoBetrote TNV Emitoixia Bdon
ameVBeiag oToV TOIXO ATIO CUUTTAVES
UTTETOV.

® BeBalwbeite OTL TO TTAXOC TOU TOiXOUL ATIO
oupTIayYEC UTTETOV €ival 203 mm
TOUAQXLOTOV.

® BeBalwOeite OTL TO pHéEyeBOC KABE
TOLUEVTOALBOU €ival 203 mm x 203 mm X
406 mm TOUAGXLOTOV.
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‘EAeyX0G TWV £EQPTNHATWV

Napéxovrtal pe To povtéAo SU-WL4A50
® EAgyETe OTL mepAapBavovTal OAa Ta eEapthuaTa.
® Oplopéva EEQPTAUATA SEV UTTOPOUV VA XPNOLUOTIOINB0oUV VIO TO LOVTEAD CacC.

® Bdon (20) (x1)

TpoxaAia (x2)

© Bida (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Bida (+PSW 4 x 20) pe
SAKTUALO (%2)

o

® AlaXwploTiko
(20 mm) (x2)

@

® lpavtacg (x1)

@ AokTUALOC (20) (M4)

(<2)
=0

@® Bisa (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

® Npocappoyéag
Bdong (x2)

&

@ Bida (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® ALaXWPLOTIKO
(60 mm) (x2)

(o

© Bida (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

™ AaktOALOC (M4) (x2)

® Bida (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Napéxovtal pe TNV TNAEGpacn

EEdpTnua ETtitoixiag
Baong (x4)

D

*1 MOVO VLO TIEPLOPLOUEVEC TIEPLOXEC/ XWPEC/LOVTEAQL.
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Mpostolpacia yia tomoBETnon

® Na €xete KOvTd oag 1o Eyxelpidio obnylwv r tov 08nyod avadopdg kat tov 06nyo

EYKATAOTAONC TNG TNAESOPACNG TIPLV ATTO TNV EYKATACTAON.
® EtaAnBelote Tn B€on TomoBETNong TNG TNAedpaong.

® ETOLUAOTE TECOEPLG N TIEPLOCOTEPEC BidEC SlapéTpou 8 mm Kat pia Bida Stapétpou 5 mmn

Looduvapn (6ev tapéxovtatl). EMIAEETE BiSeC TTOU €ival KATAAANAEC VLA TO UALKO KATAOKEUNAC

TOU Toixou.
® [POETOLUAOTE T aKkOAoUBa epyaAEia:

*1 Movo yla yupooavideg pe kapdLa

*2 MOVO YL GUUTIOYEC TOLUEVTO 1 TOLEVTOALBOUC

*3 AvAAoya Ta LOVTEAQ

*4 Movo yla TnAedpaaon 189,3 cm (75 ivtoeg) kal avw (EKTOC oo TNV AlyuTtTo)
Mévo yia tnAedpaon 75 ivioeg (189,3 cm) kat dvw (pévo yia Tnv AlyuTtto)
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Evkatdaotaon tng Emitoixiag
Bdaong otov toixo

1 KaBopiote tn Béon

TOTTOBETNONC.

BeBalwBelte 6TL oTOV TOIXO UTTAPXEL
APKETOC XWPOG yla TNV TnAedpacn Kat OTL
0 Toixog pmopel va otnpi&el BApog
TOUAQXLOTOV TECOEPLE POPEC HEYAAUTEPO
amd auto TG TNAEOPACNC.

Avatpe€te oto Eyxelpidlo odnylwv ) otov
06nyo6 avadopdg TNE TNAEOPACNHS oA YLa
TTANPOdOPIEC OXETIKA UE TO BAPOG TNC.

Inueiwon

®’'Otav n TNAEOPAON E(VAL EYKATECTNUEVN GTOV
TO(X0, TO AVWTEPO TUAMA TNG TNAEOPACNG YEPVEL
EAADPWE UTIPOCTA.

® JUVLOTATAL va €AEVEETE TN BE0N TNG TNAEOPAONG
oto TepLBAAAOV TNAEBEaONG.

ETiAEETE TN pEBOSO emLTOl)XLOG

ToT0OETNONG.

2-a: Turkn TomoBEtnon

2-b: Aemtti TomtoBétnon

e Avatpéfte oTnv evOTNTA "TEXVLKA
XOPOKTNPELOTIKA" 0TO TEAOC auTol TOu
eyXeLpLdiou odnyLwV yla TN HETPNON YL
TNV EYKATACTACN OTOV TO(XO0 TNG
Emitoixiag Baong.

MNPOEIAONOIHZH
® Av eTIAéEETE TN HEBOSO 2-b, Ba TtepLloploTEL N
TPéoBacn 0TOUG TH{OW OKPOSEKTEG.

2-a 2-b

3 Edv emiAeyei n TUTIKA

TomoBétnon (2-a):
MNpocapudoTE TOV
Mpooappoveéa Baonc
Xpnolpomolwvtag tn Bida
(+PSW 4 x 10) @ otn Bdon (20)
e AvaTpéETe oTnv evoTnTa "TEXVIKA
XAPOAKTNPLOTIKA" 0TO TEAOC AUTOU TOU
EYXELPLSiou 08nyLWV yLa TN Béon
ToTtoBéTnong Tou MNpocappoyéa BAong

M.x., TomoBétnon Npooappoyéa Bdong M otn
Béon "a"

Eav emiAeyei n Aentn
tomoOétnon (2-b):
NapaAeiPpte aUTO TO BAUA.

KaBopiote TIC BO€0elg TwV BLOWvV
yla TNV eyKataoTaon tng Baong

(200 ®.
o AvaTpéEte otnv evoTnTa "TEXVIKA
XAPOKTNPLOTIKA".

NMPOEIAONOIHZH

® BeBalwBeite yla TNV avtoxr tou toixou 6mou Ba
TomoBeTNBel N TNAedpaon. Edv ival amapaitnTo,
€VIOXVUOTE KATAAANAQ TOV TO(XO.

® O Toixog oTov omoio Ba avaptnBei n TnAedpacon
O TTPETEL VAL AVTEXEL O€ BAPOG TOUAGXLOTOV
Téooeplg popég To BAPOC TNG TNAESPAONG.
(Avatpégte ato Eyxelpidlo odnyLwv i atov 06nyo
avadopdg TNG TNAEOPACHG 0OG OXETIKA LE TO
Bdpog tng.)
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Edav eruAeyei n Tunikn tomoB€tnon (2-a):
XpNOLUOTIOLNOTE TIC BETELG OTIWV TOU
Mpocappoyéa Baonc M.

-~ -
- -
-

M.x., ouaveon otnv TomoBeaia "a" yia epapuoyn
otn Baon (20) ®

Eav eruAeyei n Aemth totoB£tnon (2-b):

~ < _
-

M.x., ouaveon otnv tomoleaia "a" yia epappoyn
otn Bdon (20) ®

5 AvoiEte tpUMec 06nyouc emdvw
ota onuadia.
BeBawwBelte 6TL n BEon oTOV TOIXO YLA TLG
TPUTIEC €lval apKETA SuvaTth yLa va
QAVTEXEL TOUAAXLOTOV TECTEPLG POPEC TO
Bdpog tng TNAEdpacNC.

TpUMnua og yuPpooavideg pe kapPLa:

255 mm

75 mm

Inueiwon
® OL oTtég 06nyol Ba Tipémel va avolyBoulv og BAB0g
75 mm, Ye Xprion Tputtaviov Sltapétpou 5,5 mm.

TpUMNUO O€ CUMTTAYEG TOLUEVTO 1)
TOLHEVTOALOOUG:

Ll |

210 mm

75 mm

Inueiwon
® OL oTtéC 0dnyoi Ba Tpémel va avolxBoulv o€ BABog
75 mm, He Xxpron Tputtaviou Sltapgtpou 10 mm.

6 TomoBetAote TN Bdon (20) ®
OTOV TOLXO XPNOLUOTIOLWVTAG
TIC KATAAANAEC Bideg (6ev
TTAPEXOVTAL).

Inueiwon
® XpNOLUOTIOLNOTE TECTEPLG ) TIEPLOOOTEPEC BideC
Slapétpou 8 mm i Looduvapeg (Sev tapéyovtad).

® XpNOLUOTIOLNOTE €va aADASL yLa va EAEVEETE €AV
n Bdaon (20) ® €xeL kAion.

Edv emiAeyei n Tumikn tornodétnon (2-a):
TommoBeTNOTE TIC TEOTEPLC BISEC OTLC OTIEC
Tou Mpooappoyéa Baong @ yLa va Tov
ouvéEéaete pe Tn Bdon (20) ®.

~ < _
-

M.x., TomoB8étnon Bdong (20) @ otn B€on "a"

-178 (GR) -



Edv eriAeyei n Aemtth totoB£tnon (2-b):

M.X., TomoBétnon Baong (20) ® otn 6éon "a"

7 189,3 cm (75 ivtoeg) kat dvw

(ekt6g a6 Tnv Aiyurtto)

75 ivtoeg (189,3 cm) ko avw

(noévo yia Tnv Aiyurnto)

Inuadeyte tn BEoN

EYKATAOTOAONG OTOV TOiXO.

XPNOLUOTIOOTE XaPTOTALVIA, K.ATL. (S€V

TIaPEXETAL) YL VA onUabSEPETE TN B€on

™NC TNAedpacng Kovtd otn Baon (20) ® 1y

otov MNpoacappoyéa Baonc .

e AVaTpEETE OTNV EVOTNTA "TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA" 0TO TEAOC auToU TOU
EVYXELPLOIOU 08NYLWV YLaL TN CAUAVCN TOU
Toixou yLa tn Béon eykatdoTaong tng
TNAedpaonC.

Ektog amnd 189,3 cm (75 ivtoeg)
Kol Avw (EKTOG oo tnv
Aiyumto)

Ektog amnd 75 ivtoeg (189,3 cm)
Kot Avw (Hévo yia tnv
Aiyumto)

NapaAeiPpte autd TO Brua.

Mpostolpacia yia tnv
TOToOETNON TNG TNAEOPACNG
OL peBodol Asttoupyiag pmopel va dtadpepouv
avAaAoya HE TO HOVTEAO. AVaTPEETE OTNV

evotnta "MpoeTolpacia yla TNV ToTtoBETNON
NG TnAgdpaconc” otn oeAida 495.

TomoBétnon tnG TNAedpaong
OTOV TOiLXO

189,3 cm (75 ivtoeg) kat Avw
(ekt6g amd tnv Aiyumto)

75 ivtoeg (189,3 cm) kat avw
(névo yia tnv Aiyumnro)

NMPOEIAONOIHZH
e [la TN HETADOPA LA HEYAANG TNAEOPAONC
amattouvtat SUo A TEPLOCOTEPA ATOUA.

v/ O/ X

& K
®

o

1 Znkwote Vv tnAedpaon.

e [La ™n B€on avdptnong Twv TpoXaALwV
otn Bdon (20) ® ry otov
Mpocappoyéa Baong @, avatpEETe otnv
evoTNTA "TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA" OTO
TEAOC AUTOU TOU EYXELPLOIOU 06NYLWV
yia tn B€on TomoBETnong Tou
MNpocappoyéa Baong @.

¢ BeBalwbeite 6TL TO TiOW HEPOG TNC
TnAgdpacng ayyilel tn Baon (20) ® n
Tov MNpoaoappoyéa Baong O dtav
KPATATE TNV TNAEOPACN.

Inueiwon

® KpatdTe TNV TNAEOpAON VEPA KAl UE Ta U0 XEpLa
Kol BeBatwOeite 6Tl 0 lpdvtag ® Kat To KATW
UEPOC TNG TNAEOPAONG EVBLYpaupifovTal PE TN
Xaptotatvia.
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® H tnAedpaon mpemel va petadepbel amd Vo
dTopa Kal To ATOWO TTou BpioKeTaL UTIPOOTA aTtd
NV TnAgdpaon kabodnyel To GAAO yLa va
TpocapuoleL tn B€on.

® AwoTE L8LaiTEPN TTIPOTOXN OTAV EYKAOLOTATE TNV
TNAEOPOON OTOV TOI(XO, ELSLKA TO ATOLO TTOU
otnpilel TNV TNAEGpAON ATtd KATW, KABWE N
TNAESPAON EVEEXETAL VO TIECEL TIPOKAAWVTOG
0oBAPO TPAUUATIONO ) AKOUA KAl BAvaTo.

® TpoxaAia

2 EyKQTAOTHOTE TNV TNAEOPAON

otn Bdon (20) ® n otov
MNpooappoyéa Baong Q.

¢ OALOBAOTE TIPOC TA KATW ATIAAA TNV
TNAEOPAON KOL AVAPTHOTE TIG TPOXAALES
TIOU €XETE CUVOETEL OTO TIIOW HEPOC
™N¢ tnAedpacng otn Baon (20) ® ) otov
Mpocappoyéa Baong O, ppovrtifovtag
va ETILRERALWOETE TO OXALA TWV OTIWV.

¢ AdpoU TOTIOBETNOETE TNV TNAEOPACN
otov T1oixo, BeBalwbdeite dTL oL
TpoxaAiec ® €xouv acdaAioel KAAAQ 01N
Bdon (20) ® n otov MNpocapuoyéa
Bdaong .

o AdnoTte apyd kat Ta 500 XEPLa WOTE va
BeBalwBeite 6TL N TNAEOPACN SEV
TEPTEL.

et

e ApoU EYKATAOTNHOETE TNV TNAEOpOCN
OTOV TO(X0, adalpPEOTE TN XapTOoTALVIQ,
K.ATL. Q1o TOV TOiXO.
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Edav eruAeyei n Tunikn tomoB€tnon (2-a):

[+
v

® AlaXWPLOTIKO
(60 mm)

Edav eruAeyei n Aemtth totoB£tnon (2-b):

@ @
carsaerarsoy--marmsaey
helcacics S H

o G e

® AlaXwploTiko
(20 mm)
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3 ATIOTPEYTE TNV HETATOTILON TOU
KATW HEPOUC TNC TNAEOPAONC.
e TevtwoTe tov lpdvta (B Kal ouvdéate
TOV OTOV TO(X0 oTaBEPd.

2-a 2-b

__’r— ® lpdvtag _ﬂo— ® lpdvtag

e Xpnotpomotiote pa Bida Stapétpou
5 mm 1} .oodlvapn (8gv Tapéxetat).
Inueiwon
® AOKILUAOTE va TPARNEETE TO KATW HEPOC TNG
TNAE6paONC EAADPE TIPOC TO PEPOG TAC, VLA VAl
BeBaiwbdeite 6TL bev pETAKLVELTAL TTPOG TA
eUTIPOC. AV TTAPATNPNOETE OTL KIVEITAL, TOTE SEV

€XEL OTEPEWOEL CWOTA KAL TIPETIEL VAL CUVOEDETE
gava tov lpavta @ otabepd.

EKTOg amod 189,3 cm (75 ivtoeg) kat
avw (ekTog amno tnv Aiyurto)
EKTOG amo 75 ivtoeg (189,3 cm) ko
avw (pévo yia tnv Aiyurto)

MPOEIAONOIHZH
o [0 TN METADOPA PLOG HEYAANG TNAESPAONG
amattovvtat 600 A TIEPLOCOTEPA ATOUA.

v O/ X

| \E{

®

@\@

1 Enkwote TtV TtNAEdpOON.

e [la TN 60N avaptnong Twv TPOXAALWY
otn Bdon (20) ® 1y otov
Mpocappoyéa Baong D, avatpéEte otnv
evOTNTA "TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA" 0TO
TEAOC AUTOU TOU EYXELPLOIOL 06NYyLWV
yia T B€on TOooBETNONC TOU
Mpocappoyéa Baong @.

¢ BeBalwbeite 6tL 10 TioW HEPOG TNC
TnAgdpaong ayyilel Tn Bdon (20) ® R
Tov MNpoacappoyéa Baong O otav
KPATATE TNV TNAEOPAON.

TpoxaAia

T

by
()
1
Inueiwon
® Kpatdte TNV TNAEOpAON VEPA KAl Ue Ta U0
XépLa.

2 EyKQTAOTHOTE TNV TNAEOPAON
otn Bdon (20) ® n otov
Mpooapuoyeéa Baong Q.

e OALOOAOTE TTPOG TA KATW ATIAAA TNV
TNAESpAON KAl AVAPTAOTE TIC TPOXAALES
TIOU €XETE OUVOEDEL 0TO TTH{oOW UEPOCG
™n¢ TNAedpaaong otn Baon (20) ® ry atov
Mpocappoyéa Baong M, ppovtilovrag
Va ETILRERALWOETE TO OXAUA TWV OTIWV.

e AdoU TOTTOBETNOETE TNV TNAEOPACN
oTtov Toixo, BeBalwOEeiTe OTL OL
TpoxaAiec ® €xouv acPaAioel KAAG oTn
Bdon (20) ® ry otov MNpocappoyéa
Baong .

o AdoTe apyd Kal Ta SU0 XEPLA WOTE VA
BeBalwBeite 6TL n TNAedpaCn SeV
TEDTEL.
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Edav eriAeyei n Tunikn tomoB€tnon (2-a):

Edv eriAeyei n Aemth totoB£tnon (2-b):

©

N

® AlaXwpLoTikd

® AlaxwploTtikd
(60 mm)

(20 mm) o——— (® lpdavtog

3 ATOTPEYTE TNV HETOTOTILON TOU
KATW HEPOUC TNG TNAEOPAONC.
e Tevtwote tov lpdvta ® Katl ouvdéote
TOV OTOV TO(X0 oTaBEPA.

2-a 2-b

_"T_ ® lpdvtag __ﬂo— ® lpdvrag
¢ XpnowdotmolAote pla Bida Stapétpou
5 mm 1} t.ood0vapn (6gv TapExeTat).
Inueiwon
® NOKLUAOTE va TPAPBAEETE TO KATW HEPOG TNG
TNAEOPAONG EAAPPA TIPOC TO PEPOG TAC, VLA VA
BeBatwbeite OTL SV peTAKLVELTAL TTPOG TA
EUTIPOC. AV TTOPATNPNOETE OTL KLVE(TAL, TOTE SV
EXEL OTEPEWBEl CWOTA KAL TIPETIEL VAL OUVOECETE
gava tov lpavra ® otabepd.
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EntaAnBevon tng
OAOKANPWONG TWV EPYOCLWV
TOToOETNONG

EAEYETE T TTOPAKATW CNUELAL.

® OL TpoxaAieg ® €xouv avaptnBel otabepd
otn Bdon (20) ® 1 otov MNpocapuoyéa
Bdong .

® To oXOoLvi Kal To KAAWSLO dev €XOUV
OTPERAWOEL  cupTLlEDTEL.

e O lpavtag ® eivatl apuyxtdc Kat Sev €xeL
AQOKAPEL.

MPOEIAONOIHZIH

® H AavBaopévn TomtoBETnon Tou KaAwdiou
TPOP0S0CiaC KATL. UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TTUPKAYLA i
nAektpoTANngia Adyw BPaXUKUKAWUATOC. MNa Adyoug
aopAAELaC, BeBalwOEelTe OTL £XOUV OAOKANPWOEL oL
£pyaoieg TomoOETNONG.

AAAeG MAnpodopieg
Katd tnv adaipeon tng TNAEOPACNC,

akoAouBnote Ta BApata tng Stadlkaciog
TOTIOBETNONG PE TNV AVTioTpOPn CELPA.

MNPOEIAONOIHZH
o [0 TN METADOPA PLOG HEYAANG TNAESPAONG
amattovvtat 600 A TIEPLOCOTEPA ATOUA.
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Szerelési informacidk a Sony fali konzol
(SU-WL450) hasznalatahoz

Tamogatott modellek*'*2:

*1 Az adott tipusnévben szerepld ,x"/,xx" a tipusra jellemzé szamokat és/vagy karaktereket
jeloli.

*2 Csak egyes régidk/orszagok esetén.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

A kézikdnyvben feltlintetett ,tv-készllék” terméknév a modelltdl fliggben eltérd lehet. A tényleges
terméknevet |dsd a Hasznalati utmutatéban vagy a Felhasznaloi utmutatoban.

Vasarldink figyelmébe
Termék- és baleset-biztonsagi okokbdl a Sony azt tanacsolja, hogy a tv-késziilék lizembe helyezését
Sony viszonteladé vagy alvallalkozé hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nallo felszerelését.

Sony viszonteladdk és alvallalkozok figyelmébe
A termék lizembe helyezésekor, rendszeres karbantartasakor és vizsgalatakor maradéktalanul
tartson be minden biztonsagi évintézkedést.

A készilék felszerelése megfelel6 szaktudast igényel, kilonosen a tv-készilék sulyat
tarté fal teherbirasanak megallapitasat illetéen. A készulék falra régzitését mindig bizza
Sony viszonteladdra vagy alvallalkozora, és szereléskor ligyeljen a biztonsagra. A Sony
nem vallal felelésséget a gondatlan vagy szakszerUtlen szerelésbdl eredd személyi
sérilésekért vagy anyagi karokért.

A biztonsag és a megfelel6 felszerelés érdekében kdvesse a fali konzol kezelési Utmutatéjat, a
TV-beallitasi dtmutatdt és a jelen kézikdnyv utasitasait.
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Fali konzol

Biztonsag

K&szonjuk, hogy ezt a készlléket vasarolta
meg.

Vasarloink figyelmébe

A tv felszerelése a falra

/N FIGYELMEZTETES

PROFESSZIONALIS SZERELES
SZUKSEGES

A tartdt csak professzionalis szerel
szerelheti fel, aki képes annak
eldéntésére, hogy a fal teherbirasa
megfelelé-e a TV-készlilék sulyanak
megtartasahoz. Ha a tarté rogzitése nem
megfeleld, akkor a TV leeshet és sulyos
sérllést okozhat. A Sony nem tehet6
felel@ssé a helytelen kezelés, nem
megfeleld felszerelés, vagy a megadott
terméktol eltéré termék felszerelése
miatti anyagi karokért vagy személyi
sériilésekért. Az On térvényes jogait (ha
vannak) ez nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZzamara

A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat szikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot. A
Sony nem tehet6 felelGssé a helytelen
kezelés és szerelés miatt bekdvetkezett
semmilyen karért vagy sérulésért. Kérjuk,
a szerelés befejezése utan ezt az
Utmutatot adja at a fogyasztonak.

Ez a hasznalati Utmutatd a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Kérjik, hogy
olvassa el és értse meg a hasznalati
Utmutatét, valamint tartsa be az 6sszes
benne szerepld utasitast. Ennek
elmulasztasa sulyos személyi sériilést és
anyagi kart okozhat, és a jotallast is
semmissé teheti. A kés6bbi hasznalat céljara
Orizze meg ezt az Utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem el6tt tartdsaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, aramutést okozhat, a termék
feldélhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkertlése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott tv-készllékekhez
hasznalhatd. A TV Hasznalati Utmutatojaban
vagy Felhasznaléi utmutatdjaban ellendrizze,
hogy a fali konzol hasznalhat6-e a
készulékhez.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkezé biztonsagi eléirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramitést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétél.

A fali konzol vagy a tv-készulék helytelen
felszerelése esetén a kdvetkezd balesetek
kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozénak kell végeznie.
o Atv-késziilék leeshet, és sulyos sérilést,
zUz6dast vagy torést okozhat.

Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
merdéleges a padldzatra, akkor a késziilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak legalabb a
tv-készulék sulyanak négyszeresét kell
elbirnia.

(A tv-készulék sulyat 1asd a készulék
Haszndlati utmutatodjaban vagy
Felhasznaldi utmutatojaban.)

Ha a fali konzol felerésitése nem eléggé
erds, akkor a készllék leeshet, és személyi
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-késziilék szallitasat
és levételét erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze.

Ha a tv-készulék szallitasat vagy levételét
nem felhatalmazott véllalkozé végzi, a
készUlék leeshet, és személyi sérilést vagy
anyagi kart okozhat. Két vagy tobb személyre
van szikség egy nagymeéret( televizié
szallitdsdhoz.

A tv-késziilék felerGsitése

utan ne tavolitsa el a
csavarokat stb.

Ellenkezé esetben a tv-késziilék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolt ne szerelje
szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolra csak a
megadott késziléket
erdsitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készilékekhez hasznalhaté. Mas készilék
felerésitése esetén a készulék leeshet,
eltorhet, és személyi sérllést vagy anyagi
kart okozhat.
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A fali konzolra csak a
tv-késziiléket erdsitse fel.
Ne razza a tv-t jobbra/
balra, felfelé/lefelé.

Ellenkez6 esetben a tv-készlilék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.
Ne tdmaszkodjon a
tv-késziilékre, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne tamaszkodjon a TV-re, és ne
kapaszkodjon bele, mert az Onre eshet, és
sulyos sérulést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi eldirdasok be nem
tartasa személyi sérllést vagy anyagi
kart okozhat.

® A nem hasznalt alkatrészeket 6rizze meg a
késébbi felhasznalas céljara.
Tartsa Oket gyerekek eldl elzérva.
A késziilék tisztitasa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tul nagy
erét.

Ne nyomja meg nagy erével a tv-készilék
felsé részét. Ellenkezé esetben a tv-készilék
leeshet, és személyi sértilést vagy anyagi
kart okozhat.

Biztonsagi elGirasok

Ha a fali konzolra erdsitett tv-késziiléket
hosszu ideig hasznalja, akkor a fal
anyagatol figgden a tv-készilék mogott
vagy felett elszinezédhet a falfeliilet, a
tapéta levalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne hasznalja a fali konzolt olyan helyen,
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.



A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A kovetkezd Utmutatasok csak a Sony
viszontelad6k szamara szdlnak.
Feltétlenil olvassa el a fenti biztonsagi
eléirdsokat, és a készllék felszerelése,
karbantartdsa és ellenérzése soran
fokozottan tgyeljen a biztonsagra.

A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
tv-késziilék sarkai vagy
oldalai kiléghatnak a fal
sikjabél.

A fali konzolt ne szerelje fel olyan falfellletre,
példaul oszlopra, ahol a tv-készulék sarkai
vagy oldalai kiléghatnak a fal sikjabdl. Ha
egy személy vagy targy a tv-készulék kialld
sarkaba vagy oldaldba utkozik, az személyi
sérllést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-késziiléket ne
szerelje Iégkondicionalé
ala vagy folé.

Ha a TV-t a légkondicionalébdl csepegé viz
éri vagy hosszu ideig ki van téve a
légkondicionald levegéaramanak, az tuzet ill.

aramutést okozhat, vagy a TV
meghibasodasat okozhatja.

Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutaténak megfeleld,
biztonsagos falra
rogzitésére.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sérllést vagy
anyagi kart okozhat. A fal anyaganak
megfelel6 csavart hasznalja, és az egységet
négy vagy tébb 8 mm atmérdji (vagy azzal

egyenértéku) csavarral biztonsagosan
rogzitse a falra.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozéelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati tmutaté
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a tv-késziilék
leeshet, és személyi
sériilést okozhat, vagy
a tv-késziilék
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
utmutatoé utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a tv-készulék leeshet, és személyi sériilést
okozhat, vagy megsériilhet.

A medgfeleld poziciokban
erésen hiizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a tv-készulék
leeshet, és személyi sérlilést okozhat, vagy
megsérulhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne
érje (ités a tv-késziiléket.
Ha a tv-készUléket Utés éri, akkor leeshet
vagy eltorhet. Ez személyi sériilést okozhat.
A tv-késziiléket olyan sik
falra szerelje fel, amely
meréleges a padldzatra.

Ellenkezé esetben a tv-késziilék leeshet, és
személyi sérilést okozhat.

A tv-késziilék helyes
felerdsitése utan
medfeleldéen rogzitse a
kabeleket.

Ha a kabelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sériilést okozhat,
és a tv-készllék megrongalddhat.
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Ugyeljen arra, hogy a
haldézati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a halozati kabel vagy az 6sszekotd
kabelek a készulék és a fal kozé csipédnek,
illetve erészakosan meghajlitjak vagy
megcsavarjak 6ket, akkor a belsd vezetékek
szabadda valhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tizet vagy
aramutést okozhat.

A fali konzol falra
erésitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.

HU



A felszerelés megkezdése el6tt

On TV-jével.

® Ajelen Utmutatéban foglalt, TV-t dbrazold abrak példaként szolgalnak, hogy egyértelm
magyarazatot nyujtsanak a mdlveletekrél. Ezért eléfordulhat, hogy az dbrdk nem egyeznek az

Mi a fal anyaga?

El6szor is ellenérizze a fal tipusat, amelyre fel szeretné szerelni a TV-készlléket.

Gipszkarton, oszlopfakkal

Biztonsagi el6irasok

® Gipszkarton fal maximalis vastagsaga:
16 mm.

® Ellendrizze, hogy a belsd oszlopfa mérete
legalabb altaldanosan 51 mm x 102 mm, vagy
névlegesen 38 mm x 89 mm legyen.

Tomoér beton, vagy betonelem

Biztonsagi elbirasok

o A fali konzolt kézvetlenll a témdr betonfalra
erdsitse.

® Ellendrizze, hogy a tdmor betonfal
vastagsaga legalabb 203 mm legyen.

® Ellendrizze, hogy minden egyes betonelem
mérete legalabb 203 mm x 203 mm x
406 mm legyen.

-188 (HU) -




Az alkatrészek ellendrzése

A SU-WL450 modellhez mellékelve
® Ellenérizze, hogy minden alkatrész megtalalhaté-e. )
e Eléfordulhat, hogy bizonyos alkatrészek nem hasznalhaték az On készilékéhez.

® Alap (20) (x1)

Tarcsa (x2)

© Csavar (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Csavar (+PSW 4 x 20)
hivellyel (x2)

o

® Tavtartd (20 mm) (x2)

@

® Pant (x1)

@ Huvely (20) (M4) (x2)

=0

® Csavar (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@® Alap illesztékeret (x2)

&

@ Csavar (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Tavtarté (60 mm) (x2)

(o

©® Csavar (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Havely (M4) (x2)

® Csavar (+PSW 4 x 50)

(x2)
%ﬂu@

A TV-hez mellékelve

Fali konzol toldaléka

()
)

*1 Csak egyes régiok/orszagok/tipus esetén.
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A felszerelés elGkésziiletei

o Afelszerelés el6tt készitse el a tv-készilék Hasznalati Utmutatdéjat vagy Felhasznaldi Utmutatéjat
és Bedllitasi utmutatojat.

® Dontse el, hol helyezkedjen el a tv-készllék.

® Készitsen el négy vagy tobb 8 mm atmérdjl, és egy 5 mm atmérdjl vagy annak megfelel
csavart (nincs mellékelve). A fal anyaganak megfelel6 csavarokat valasszon.

® Készitse el6 az alabbi szerszamokat:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Csak gipszkarton fal esetén, oszlopfakkal

*2 Csak tomor beton, vagy betonelemekbdl 4ll6 fal esetén

*3 Tipustdl figgben

*4 Csak 189,3 cm (75 hiivelyk) méretl és annal nagyobb TV-khez (kivéve Egyiptom)
Csak 75 hlvelyk (189,3 cm) méretli és annal nagyobb TV-khez (csak Egyiptom)
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A fali konzol falra szerelése

1 Hatédrozza meg a felszerelés

helyét.

Gydz6djon meg arrol, hogy a falon
elegendd hely van a tv-készlléknek, illetve
hogy a fal legaldbb a televiziokészilék
sulydnak négyszeresét képes megtartani.

A tv-készilék sulyat lasd a tv-készilék
Hasznalati Utmutatéjaban vagy Felhasznaléi
Utmutatojaban.

Megjegyzés

® Ha a tv-késziléket falra szereli, a tv felsé oldala
enyhén eldre dol.

e Javasoljuk, hogy arrél a helyrél ellenérizze a TV
helyzetét, ahonnan nézni fogjak.

Valassza ki a falra valo felszerelés

stilusat az alabbiak szerint.

2-a: Normal rogzités

2-b: Falhoz koézeli régzités

« A fali konzol telepitésének méréséhez
lasd a jelen haszndlati utmutatd végén
taladlhato ,MUszaki adatok” cimU részt.

FIGYELMEZTETES
® A 2-b lehetéség valasztasa esetén a hatulso
csatlakozdkhoz valé hozzaférés korlatozott.

2-a 2-b

3 Normadl régzités (2-a)

kivalasztasa esetén:
lllessze fel az alap illesztOkeretet
(@ a csavar (+PSW 4 x 10) @

hasznalataval az alapra (20) ®.

¢ Tekintse meg a ,MUszaki adatok” szakaszt
ennek a haszndlati Utmutaténak a végén
az alap illesztékeret (O rogzitési helyére
vonatkozoéan.

Pl., alap illesztékeret @ felhelyezése ,a" helyre

Falhoz kozeli rogzités (2-b)
kivalasztasa esetén:
Ugorja at ezt a lépést.

Hatarozza meg a csavarok helyét

az alap (20) ® felszereléséhez.
e Lasd a ,Muszaki adatok” cimU szakaszt.

FIGYELMEZTETES

® Deritse ki, mekkora a teherbirasa a falnak, amelyre
a televizidkészliléket szerelni kivanja. Szlkség
esetén megfeleléen erésitse meg a falat.

o A tévékészuléket tarto fal teherbirdsanak
akkoranak kell lennie, hogy legaldbb a készilék
tomegének négyszeresét elbirja. (A tv-készulék
sulyat 1asd a készllék Hasznalati Utmutatéjaban
vagy Felhasznaloéi utmutatéjaban.)

Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:
Hasznalja az alap illesztékeret (D furatainak
pozicidit.

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

- -
- -
-

Pl., ,a" hely megjeldlése az alaphoz (20) ®
illesztéshez
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Falhoz kozeli r6gzités (2-b) kivalasztasa
esetén:

Pl., ,a" hely megjel6lése az alaphoz (20) ®
illesztéshez
5 A megjeldlt pontokon készitsen

el6furatokat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a furatok helye
a falon elég erés ahhoz, hogy megtartsa a
tévékészilék sulyanak legalabb
négyszeresét.

Felflras gipszkartonra oszlopfakkal:

‘__~A><_4| 25,5 mm

75 mm

Megjegyzés
¢ A vezetéfuratok mélysége 75 mm, a furdszar
atméréje 5,5 mm legyen.

Felflras tomor betonra, vagy
betonelemekbdl allé falra:

210 mm

75 mm

Megjegyzés
o A vezetéfuratok mélysége 75 mm, a furdszar
atmérdje 10 mm legyen.

A megfelel6 méretl csavarokkal
(nincs mellékelve) rogzitse a falra
az alapot (20) ®.

Megjegyzés

® Haszndljon négy vagy tébb 8 mm atmérdji vagy
annak megfeleld csavart (nincs mellékelve).

o Vizmértékkel ellendrizze az alap (20) @ vizszintes
helyzetét.

Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:
lllesszen négy csavart az alap illesztékeret
@ furataihoz és az alaphoz (20) ®.

Pl., alap (20) ® illesztése ,a" helyre

Falhoz kozeli rogzités (2-b) kivalasztasa
esetén:

'd
'
- '

-~ -
-~ -
-

Pl., alap (20) @ illesztése ,a" helyre
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7 189,3 cm (75 hiivelyk) és ennél

nagyobb (kivéve Egyiptom)
75 hiivelyk (189,3 cm) és ennél
nagyobb (csak Egyiptom)

A felszerelés tervezett helyét
jeldlje meg a falon.

Hasznaljon maszkoldszalagot, vagy egyéb
eszkozt (nincs mellékelve) ahhoz, hogy a

televizio helyét bejeldlje az alap (20) ®
vagy az alap illesztékeret (O kbzelében.

¢ Tekintse meg a ,MUszaki adatok” szakaszt

ennek a hasznalati Utmutaténak a végén
a TV telepitési helyének faljeldlésére
vonatkozéan.
Kivéve 189,3 cm (75 hiivelyk)
és ennél nagyobb (kivéve
Egyiptom)
Kivéve 75 hiivelyk (189,3 cm) és

ennél nagyobb (csak Egyiptom)

Ugorja at ezt a |épést.

A tv-késziilék felszerelése a
falra

189,3 cm (75 hiivelyk) és ennél
nagyobb (kivéve Egyiptom)
75 hiivelyk (189,3 cm) és ennél
nagyobb (csak Egyiptom)

FIGYELMEZTETES
® Két vagy tObb személyre van sziikség egy nagyméret(
televizié szallitasahoz.

®

o

OO

\

A televiziokésziilék
felszerelésének elokészitése

A muUkddési médszerek a modelltél figgden
eltéréek lehetnek. Tekintse meg a ,A tv-
késziilék felszerelésének el6készitése” c. részt a
495. oldalon.

Emelje meg a televiziét.
¢ Az alaphoz (20) ® vagy az alap

illesztékerethez D rogzithetd tarcsak
helyével kapcsolatosan olvassa el a
.Muszaki adatok” szakaszt ennek a
hasznalati Utmutaténak a végén az alap
illesztékeret (D rogzitési helyére
vonatkozoéan.

o Gy6z6djon meg réla, hogy a televizid
hatso része hozzaért az alaphoz (20) ®
vagy az alap illesztékerethez (O, amikor a
TV-t tartja.

Megjegyzés

® Tartsa mindkét kézzel biztosan a televiziot és
gy6z6djon meg réla, hogy a pant @ és a televiziod
also része egy vonalban vannak a
maszkoldszalaggal.
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e A televiziot két ember széllitsa és a televizioval
szemben all6 személy irdnyitsa a tobbieket a
pozicié bedllitasa kdzben.

e Kiemelt évatossagra van szlikség a televizid
felszerelése kdzben, kilondsen annak a
személynek a részérdl, aki alulrél tdmasztja meg a
televiziot, mert a készulék leborulhat, és ez sulyos
testi sérulést, akar halalt is okozhat.

Tarcsa

2 Szerelje fel a televizidt az alapra

(20) ® vagy alap illesztékeretre
.

e Finoman csusztassa le a TV-t, ésa TV
hatuljan 1évé tarcsakat ® akassza az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
@, miutan megbizonyosodott a furatok
megfelelé alakjarol.

e ATV falra valé felszerelése utan
ellendrizze, hogy a tarcsak ® szorosan
illeszkednek-e az alapba (20) ® vagy az
alap illesztékeretbe Q.

¢ Ovatosan engedje el mindkét kézzel,
Ggyelve arra, hogy a televizié nem esik le.

e Miutan a televiziot felszerelte a falra,
tavolitsa el a maszkoldszalagot, vagy
egyéb eszkozdket a falrol.
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Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:

&
v

® Tavtarto
(60 mm)

Falhoz kozeli r6gzités (2-b) kivalasztasa esetén:

carsarae oo as s
RN

o G e

® Tavtarto
(20 mm)
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3 Teenddk a tv-késziilék aljanak

elmozdulasa ellen.
* Alaza pantot (B rogzitse feszesen a

falhoz.
2-a 2-b
e ® Pant o—— (P Pant

¢ Hasznaljon egy 5 mm atméréji vagy

annak megfelelé csavart (nincs
mellékelve).

Megjegyzés

e Prébdlja a tv-készulék aljat enyhén maga felé huzni

annak ellendérzéséhez, hogy az biztosan nem
mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
régzités nem megfeleld, és a pantot @ Ujra
szorosan fel kell erésiteni.

Kivéve 189,3 cm (75 hiivelyk) és

ennél nagyobb (kivéve Egyiptom)

Kivéve 75 hiivelyk (189,3 cm) és
ennél nagyobb (csak Egyiptom)

FIGYELMEZTETES

® Két vagy tobb személyre van szlkség egy nagyméretd

televizié szallitasahoz.

v/ O/ X

| \E{

O

@\@

1 Emelje meg a televiziot.
e Az alaphoz (20) ® vagy az alap

illesztékerethez D rogzithetd tarcsak
helyével kapcsolatosan olvassa el a
MUszaki adatok” szakaszt ennek a
hasznalati utmutaténak a végén az alap
illesztékeret D rogzitési helyére
vonatkozoéan.

e Gy6z6djon meg réla, hogy a televizid

hatsé része hozzaért az alaphoz (20) ®
vagy az alap illesztékerethez (), amikor a
TV-t tartja.

Tarcsa Jﬁ

Megjegyzés

® Tartsa meg két kézzel biztonsdgosan a televiziot.

— /4\4

Szerelje fel a televiziét az alapra
(20) ® vagy alap illesztOkeretre
®

e Finoman csusztassa le a TV-t,ésa TV
hatuljan 1évé tarcsakat ® akassza az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
@, miutan megbizonyosodott a furatok
megfeleld alakjarol.

o ATV falra val6 felszerelése utan
ellendrizze, hogy a tarcsak ® szorosan
illeszkednek-e az alapba (20) ® vagy az
alap illesztékeretbe Q.

¢ Ovatosan engedje el mindkét kézzel,
Ggyelve arra, hogy a televizié nem esik le.




Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén: Falhoz kézeli régzités (2-b) kivalasztasa

esetén:

® Tavtartd

(60 mm) ® Tavtartd

(20 mm)

3 Teendék a tv-késziilék aljanak
elmozdulasa ellen.
¢ Alaza pantot ® rogzitse feszesen a

falhoz.
2-a 2-b
HU
N ® Pant o—— (® Pant

¢ Haszndljon egy 5 mm atméréji vagy
annak megfelel$ csavart (nincs
mellékelve).

Megjegyzés

® Probalja a tv-késziilék aljat enyhén maga felé huzni
annak ellendrzéséhez, hogy az biztosan nem
mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
rogzités nem megfeleld, és a pantot () Ujra
szorosan fel kell erésiteni.
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A felszerelés
megfeleloségének
ellendrzése

Ellendrizze a kovetkezéket.

® A tarcsdk ® szorosan illeszkednek az alapba
(20) ® vagy az alap illesztékeretbe .

® A haldzati kabel és az 6sszekotd kabelek nem
csavarodtak meg vagy csipddtek be.

® A pant B feszes és nem laza.

FIGYELMEZTETES

e A hdldzati kabel stb. nem megfeleld elhelyezése
rovidzarlat miatt tizet vagy aramutést okozhat.
Ellendrizze a felszerelés megfeleléségét.

Egyéb informacidk

A televizidkészulék eltavolitasakor visszafelé
hajtsa végre az eljarast.

FIGYELMEZTETES
e Két vagy tobb személyre van sziikség egy nagyméretli
televizié szallitasahoz.
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Instalacni informace k pouzivani nasténného
drzaku Sony (SU-WL450)

Podporované modely*'*?:

*1 U jednotlivych ndzvd modeld oznacuje ,x"/,xx
konkrétni modely.

*2 Pouze pro nékteré oblasti/zemé.

" X

¢isla a/nebo znaky popisujici jednotlivé

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Nazev vyrobku ,televizor” uvedeny v tomto navodu k pouZiti se mize ménit v zavislosti na vasem
modelu. Ohledné nazvu aktudlniho vyrobku vychazejte z navodu k pouZiti nebo referencni pfirucky.

Pro zakazniky
Spolecnost Sony za Gcelem ochrany produktu a z divodud bezpecnosti diirazné doporucuje, aby
instalaci televizoru proved! prodejce Sony nebo autorizovany dodavatel. NepokousSejte se o jeho
instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Bé&hem instalace, pravidelné udrZzby a prohlidek vyrobku ddsledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni,
zda zed unese vahu televizoru. Pfipevnéni tohoto produktu na zed byste méli svéfit
prodejcim Sony nebo autorizovanym dodavatellim a béhem instalace vénovat
patficnou pozornost bezpecnosti. Spoleénost Sony nenese Zddnou odpovédnost za
poskozeni nebo zranéni zplsobené nespravnou manipulaci nebo instalaci.

V zajmu bezpecné a spravné instalace postupujte podle provoznich pokynd k montazi nasténného
drzaku, pravodce nastavenim televizoru a pokynU v této pfirucce.

-199(CZ) -

cz



Nasténny drzak
Bezpecnostni opatieni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Pro zakazniky

Montaz televizoru na zed'

/\ VAROVANI

VYZADUJE ODBORNOU INSTALACI

Instalaci tohoto produktu smi provést
pouze odbornik, ktery dokaze fundované
posoudit nosnost stény vzhledem ke
hmotnosti TV. V pfipadé nedostate¢ného
upevnéni béhem instalace muZze dojit k
padu TV a k vaznému zranéni.
Spolecnost Sony neni odpovédna za
jakékoliv skody nebo zranéni zplsobena
nespravnym zachazenim, nespravnou
instalaci nebo instalaci jiného, nez
ureného produktu. Vase zakonna prava
(pokud existuji) nejsou omezena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkuSenosti. Dikladné
si proctéte tento navod k pouziti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese zadnou odpovédnost za
jakékoli Skody nebo zranéni zplsobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montazi. Po provedeni
montaZe tento nadvod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZziti popisuje spravnou
manipulaci s vyrobkem a obsahuje dileZita
upozornéni, jejichz dodrzovani brani vzniku
nehod. Jste povinni si precist veskeré pokyny
v tomto navodu k pouZiti, dikladné jim
porozumét a dodrZovat je. Zanedbani této
povinnosti mGZe mit za nasledek zranéni
nebo Skody na majetku a propadnuti zaruky.
Tento navod uschovejte pro budouci pouziti.

Produkty od spolec¢nosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt spravné pouzivat, muze v dusledku
jeho prevraceni nebo padu dojit k vaznému
poranéni ohném nebo zasahu elektrickym
proudem. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vzdy dodrZujte uvedena bezpecnostni
opatfeni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tento nasténny drzak je urcen k pouZziti s
urcenymi televizory. Pro ovéfeni moznosti
pouZiti nasténného drzaku v piipadé
televizorl vychazejte z jejich navodu k
pouZiti nebo referencnich prirucek.

Pro zakazniky |

VAROVANI

Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
bezpecnostni opatfeni, mize v dusledku
padu produktu dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem a vaznému zranéni
nebo umrti.

Instalaci tohoto vyrobku
svérite licencovanym
dodavatellim a béhem
instalace udrzujte déti
mimo dosah.

Pokud nasténny drzak nebo televizor
nenamontujete spravné, muze dojit k
nasledujicim nehodam. Montaz svérte
licencovanym dodavateltim.

o Televizor mGzZe spadnout a zpUsobit vazné
zranéni, napfiklad zhmozdéni nebo
zlomeninu.

Pokud zed, na kterou chcete nasténny
drzak namontovat, neni stabilni, rovna ¢i
kolma k podlaze, zafizeni maZe spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Sténa by méla unést hmotnost alespori
Ctyfnasobku hmotnosti televizoru.
(Informace o hmotnosti televizoru
naleznete v jeho navodu k pouZiti nebo
referencni pfirucce.)

Pokud neni montaZz nasténného drzaku
dostate¢né pevna, zafizeni mize spadnout
a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru svéite
licencovanym
dodavateltim.

Pokud jeho prepravu nebo demontaz
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mdZe televizor spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pro piepravu velkych televizord jsou
zapotfebi dvé nebo vice osob.

Po montazi televizoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pripadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Soucasti nasténného
drzaku nijak neupravujte.

V opacném pripadé by mohl nasténny drzak
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.
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Na konzolu nemontujte
zadna jina nez urcena
zatizeni.

Tento nasténny drzak je urcen k pouZziti
pouze s ur¢enymi zafizenimi. Pokud na ni
namontujete jiné nez uréené zafizeni, mohlo

by spadnout nebo se rozlomit a zplsobit
zranéni nebo poskozeni majetku.

Zabrante tomu, aby na
nasténny drzak pusobila
jina zatéz nez televizor.
Netreste televizorem
doleva/doprava, nahoru/
dola.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

O televizor se neopirejte
ani se na néj nezavésujte.

O televizor se neopirejte ani se na néj
nezavésujte, protoZe by na vas mohl
spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

o Nepouzité ¢asti uloZte na bezpe¢ném
misté pro budouci pouZiti.
Uchovavejte je mimo dosah déti.

Béhem (¢isténi nebo
provadéni Gdrzby na
produkt nevyvijejte
nadmeérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nevyvijejte silu.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Bezpecnostni opatieni

e Pokud pouZzivate televizor namontovany

na nasténny drzak dlouhou dobu, barva

stény za nebo nad televizorem se mlze v

zavislosti na materialu stény zménit nebo

muZe dojit k odlepeni tapety.

Pokud po montdzi na zed nasténny drzak

odstranite, zdstanou po ném diry na

Srouby.

e Nasténny drZzak nepouZivejte v mistech, na
ktera pGsobi mechanické otesy.



Montaz nasténného
drzaku
Informace pro

prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou ureny pouze
pro prodejce spolecnosti Sony. Proctéte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montaze, Gdrzby a kontroly tohoto
produktu vénuijte zvySenou pozornost
bezpecnosti.

Nasténny drzak
nemontujte na takové
plochy stén, u kterych
rohy nebo boky
televizoru precnivaiji ze
stény.

Nasténny drzak nemontujte na takové
plochy stén, napfiklad sloupy, u kterych rohy
nebo boky televizoru precnivaji ze stény.
Pokud do vyc¢nivajiciho rohu nebo boku

televizoru narazi osoba nebo pfedmét, mdize
dojit ke zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor dlouhodobé vystaven
prosakovani vody nebo proudu vzduchu
z klimatizace, mGze dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo poruse
televizoru.

Nasténny drzak bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokynti v
tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, miZe nasténny drzak
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku. Pouzivejte Srouby vhodné pro
material stény a zafizeni bezpecné upevnéte
pomoci nejméné Ctyf Sroubl o praméru

8 mm (nebo ekvivalentni).

Pouzivejte pouze
dodané Srouby a dalsi
soucasti podle pokynt
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor muze
spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru.

Nasténny drzak sestavte
spravné dle pokynu
vysvétlenych v tomto
navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor mdZe spadnout a
zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Srouby pevné utdhnéte

v uréené poloze.

V opacném pfipadé muZze televizor spadnout

a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Béhem montaze davejte
pozor, aby nedoslo

k narazu televizoru.

Pokud je televizor vystaven narazdm, mlze

dojit k jeho padu nebo rozlomeni. V dasledku

toho by pak mohlo dojit ke zranéni.

Televizor namontujte na
sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zplsobit zranéni.

Po fadné montazi
televizoru radné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabeld zamotaji osoby nebo
jiné pfedméty, muze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru.

-201(CZ) -

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skiipnuti
napajeci Snary nebo
propojovaciho kabelu.

Pokud dojde ke skfipnuti napajeci snitry
nebo propojovaciho kabelu mezi zafizenim a
sténou nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitini vodi¢e mohou
byt obnaZeny a mohou zpUsobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V disledku
toho mUze dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
nasténného drzaku
nejsou soucasti baleni.
PFi montazi nasténného drzaku pouzivejte
vhodné Srouby pro material stény.
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Nez zacnete

® Obrazky televizoru uvedené v tomto ndvodu jsou pfiklady, které maji za Ukol jasné vysvétlit
ovladani pfistroje. Z tohoto dlivodu se mohou obrazky od vaseho skutecného televizoru lisit.

Z ceho je vase sténa vyrobena?

Nejdrive zjistéte typ stény, na kterou chcete TV instalovat.

Sadrokartonova sténa s ramy z
drevénych hranolu

Bezpecnostni opatreni

® Maximalni tloustka sadrokartonové stény:
16 mm.

® Zkontrolujte, zda je velikost hranolu vnitfniho
dfevéného rdmu alespofi 51 mm x 102 mm
pro bézné nebo 38 mm x 89 mm pro
jmenovité.

Betonové tvarnice nebo tvarnice
ztraceného bednéni

Bezpecnostni opatieni

e Nasténny drzdk namontujte pfimo na sténu
z betonovych tvarnic.

e Zkontrolujte, zda je tlouStka stény z
betonovych tvarnic alespori 203 mm.

e Zkontrolujte, zda je velikost jednotlivych
tvarnic ztraceného bednéni alespon
203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kontrola soucasti

Dodano s modelem SU-WL450
e Zkontrolujte, Ze Zadna soucast nechybi.
e Nékteré dily nemusi byt u vaseho modelu poufZity.

® Zakladna (20) (x1)

Kladka (x2)

©

© Sroub (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

®© Sroub (+PSW 4 x 20) s
prichodkou (x2)

o

® Rozpérka (20 mm) (x2)

@

® Pas (x1)

@ Prachodka (20) (M4)

(<2)
=0

@® Sroub (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Adaptér zakladny (x2)

&

@ Sroub (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Rozpérka (60 mm) (x2)

(o

© Sroub (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Prachodka (M4) (x2)

® Sroub (+PSW 4 x 50)

(x2)
%ﬂu@

Dodano s televizorem

Upevniovaci dil pro
monta? na zed @)

(X4)*1
T

*1 Pouze pro nékteré oblasti/zemé&/modely.
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Priprava na montaz

® Pred instalaci méjte po ruce navod k pouziti nebo referencni prirucku a pravodce nastavenim k
televizoru.

e Zkontrolujte montazni polohu televizoru.

® Pfipravte si nejméné ctyfi Srouby o prliméru 8 mm a jeden Sroub o priiméru 5 mm nebo
ekvivalentni (nejsou soucasti baleni). Vyberte Srouby vhodné pro material stény.

® Pipravte si nasledujici naradi:

' &
*2 *3 ///
f ' :

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Pouze pro sadrokartonovou sténu s ramy z dfevénych hranolt

*2 Pouze pro sténu z betonovych tvarnic nebo z tvarnic ztraceného bednéni

*3 V zavislosti na modelu

*4 Pouze pro televizor s velikosti nad 189,3 cm (75 palct) (kromé Egypta)
Pouze pro televizor s velikosti nad 75 palct (189,3 cm) (pouze Egypt)
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Instalace nasténného drzaku
na sténu

1 Rozhodnéte se, kam chcete

konzolu upevnit.

Ujistéte se, Ze na zdi je dostatek prostoru na
televizor a ze zed unese alespon
Ctyrnasobek hmotnosti televizoru.
Informace o hmotnosti televizoru naleznete
v ndvodu k pouZiti nebo v referencni
pfirucce k televizoru.

Poznamka

e KdyZ televizor namontujete na zed, bude se horni
strana televizoru mirné naklanét vpred.

e Doporucujeme vyzkouset polohu TV pfi sledovani.

Vyberte zplisob montaze na zed

podle ilustraci nize.

2-a: BéZna montaz

2-b: Montaz u stény

» Ohledné rozmér( pro instalaci
nasténného drzaku na sténu vychazejte z
casti ,Technické udaje” uvedené na konci
navodu k pouziti.

VAROVANI
e KdyZ zvolite moznost 2-b, bude pfistup k zadnim
konektorlim omezeny.

2-a 2-b

3 Pokud se rozhodnete pro

béZnou montaz (2-a):
Pfipevnéte Adaptér zakladny ®
pomoci Sroubu (+PSW 4 x 10) @

k Zakladné (20) ®.

¢ Ohledné umisténi Adaptéru zakladny @
vychazejte z ¢asti ,Technické Udaje” na
konci tohoto navodu k poufziti.

Pfiklad: osazeni Adaptéru zakladny (D na misté ,a"

Pokud se rozhodnete pro
montaz u stény (2-b):
Tento krok preskocte.

Urcete umisténi Sroubl pro
montaz Zakladny (20) ®.

¢ \lychazejte z &asti ,Technické udaje”.

VAROVANI

o Urcete silu stény, na kterou bude televizor
upevnén. V piipadé potreby sténu dostate¢né
zpevnéte.

® Sténa, na které bude televizor namontovan, by
méla unést hmotnost alespori ¢tyfnasobku
hmotnosti televizoru. (Informace o hmotnosti
televizoru naleznete v jeho navodu k pouZiti nebo
referencni pfirucce.)

Pokud se rozhodnete pro béznou montaz
(2-a):
Pouzijte polohy otvorl Adaptéru zakladny

- -
- -
-

Priklad: oznaceni na misté ,a" pro osazeni Zakladny

20®
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Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

Priklad: oznaceni na misté ,a” pro osazeni Zakladny

20®

5 Vyvrtejte otvory na znackach.
Ujistéte se, Ze misto na zdi pro vyvrtani
otvord je dostatec¢né silné na to, aby uneslo
alespon ¢tyrnasobek hmotnosti televizoru.

Vrtani do sadrokartonové stény s ramy z
dievénych hranol(:

‘__~‘14><_4| 25,5 mm

75 mm

Poznamka
e Otvory je nutno predvrtat do hloubky 75 mm
vrtakem o praméru 5,5 mm.

Vrtani do stény z betonovych tvarnic
nebo z tvarnic ztraceného bednéni:

T L

210 mm

75 mm

Poznamka
e Otvory je nutno predvrtat do hloubky 75 mm
vrtakem o praméru 10 mm.

Namontujte Zakladnu (20) ® na
zed pomoci vhodnych SroubU
(neni soucasti dodavky).

Poznamka

 Pfipravte si nejméné Ctyfi Srouby o prdméru 8 mm
nebo ekvivalentni (nejsou soucasti baleni).

® Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je Zakladna (20)
® ve vodorovné poloze.

Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz
(2-a):

Umistéte ¢tyfi Srouby do otvord Adaptéru
zakladny (D a do Zakladny (20) ®.

Pfiklad: osazeni Zakladny (20) ® na misté ,a"

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

7
4

- 4

-~ -
-
-~ -
-

Pfiklad: osazeni Zakladny (20) ® na misté ,a“
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7 189,3 cm (75 palct) a vice

(kromé Egypta)

75 palct (189,3 cm) a vice

(pouze pro Egypt)

Vyznacte misto instalace na

sténé.

Pouzijte maskovaci pasku atd. (neni

soucasti dodavky) pro vyznaceni umisténi

televizoru v blizkosti Zakladny (20) ® nebo

Adaptéru zakladny .

¢ Ohledné oznacleni mista instalace
televizoru na sténé vychazejte z asti
JTechnické udaje” na konci tohoto ndvodu
k pouziti.

Kromé 189,3 cm (75 palctl) a

vice (kromé Egypta)

Kromé 75 palcti (189,3 cm) a

vice (pouze pro Egypt)

Tento krok preskocte.

Priprava na montaz televizoru

Provozni postupy se mohou lisit v zavislosti na
konkrétnim modelu. Viz ,Pfiprava na instalaci
televizoru” na strané 495.

Montaz televizoru na zed

189,3 cm (75 palcti) a vice (kromé

Egypta)
75 palcti (189,3 cm) a vice (pouze

pro Egypt)

VAROVANI
® Pro piepravu velkych televizord jsou zapotrebi dvé
nebo vice osob.

®

o

OO

\

1 Zvednéte televizor.

¢ Ohledné umisténi Kladek ® pro zavéseni
na Zakladnu (20) ®, nebo na Adaptér
zakladny (O vychazejte z ¢asti ,Technické
udaje” na konci tohoto navodu k pouZziti
pro umisténi Adaptéru zakladny .

o Ujistéte se, Ze pfi zavésSovani televizoru se
zadni ¢ast dotyka Zakladny (20) ® nebo
Adaptéru zakladny .

Poznamka

® Drzte televizor bezpecné obéma rukama a ujistéte
se, Zze Pas (® a spodni ¢ast televizoru jsou
zarovnany s maskovaci paskou.

-207(CZ) -
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e S televizorem musi manipulovat dvé osoby a jedna

osoba musi stat pred televizorem a navadét ostatni

za Ucelem umisténi televizoru do spravné polohy.

e Pfi instalaci televizoru na sténu vénujte velkou
pozornost zejména osobé, ktera televizor drzi
zespodu, protoZze muze dojit k padu televizoru a
vaznému zranéni nebo dokonce umrti.

Kladka

o
[

2 Instalujte televizor na Zakladnu

(20) ® nebo Adaptér zakladny
Q.

¢ Opatrné posurnte televizor dold a zavéste
Kladky ® pfipevnéné k zadni ¢asti
televizoru do Zakladny (20) ® nebo
Adaptéru zdkladny D a zkontrolujte tvar
otvord.

¢ Po montazi televizoru na zed zkontrolujte,
zda jsou Kladky ® pevné zajistény v
Z3kladné (20) ® nebo v Adaptéru
zakladny .

¢ Pomalu uvolnéte obé ruce a ujistéte se, ze
nedojde k padu televizoru.

e Po instalaci televizoru na sténu odstrarite
maskovaci pasku atd. ze zdi.
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Pokud se rozhodnete pro béZnou montaz (2-a):

® Rozpérka
(60 mm)

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény (2-b):

carsasrae ooy as ey
RN

o G e

® Rozpérka
(20 mm)

- 209 (CZ) -
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3 Zajistéte, aby se dolni ¢ast
televizoru neposunovala.

e Uchopte kus Pasu (® a pevné ho
upevnéte ke zdi.

2-a 2-b

_"T_ ® Pas '-_’!o— ® Pas
¢ PoufZijte Sroub o prdméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka

® Zkuste opatrné zatahnout za spodni stranu
televizoru smérem k sobé a ujistéte se, Ze se
nepohne kupfedu. Pokud zjistite jakykoli posun

vyrobku, znamena to, Ze neni fadné upevnén, a Pas

® je tfeba znovu pevné utahnout.

Kromé 189,3 cm (75 palcl) a vice
(kromé Egypta)
Kromé 75 palct (189,3 cm) a vice

(pouze pro Egypt)

VAROVANI
® Pro prepravu velkych televizortd jsou zapottebi dvé
nebo vice osob.

v/ O/ X

| \EY
7 \@(ﬁ{a

1 zvednéte televizor.

¢ Ohledné umisténi Kladek ® pro zavéseni
na Zakladnu (20) ®, nebo na Adaptér
zakladny @ vychazejte z ¢asti ,Technické
udaje” na konci tohoto navodu k pouziti
pro umisténi Adaptéru zakladny Q.

o Ujistéte se, Ze pfi zavéSovani televizoru se
zadni ¢ast dotyka Zakladny (20) ® nebo
Adaptéru zakladny (.

Kl/adka\

b |
D

———

Poznamka
® Drzte televizor bezpecné obéma rukama.

2 Instalujte televizor na Zakladnu

(20) ® nebo Adaptér zakladny
Q.

¢ Opatrné posurite televizor dold a zavéste
Kladky ® pfipevnéné k zadni ¢asti
televizoru do Zakladny (20) ® nebo
Adaptéru zakladny (D a zkontrolujte tvar
otvord.

¢ Po montaZi televizoru na zed zkontrolujte,
zda jsou Kladky ® pevné zajistény v
Zakladné (20) ® nebo v Adaptéru
zakladny .

e Pomalu uvolnéte obé ruce a ujistéte se, ze
nedojde k padu televizoru.
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Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz
(2-a):

® Rozpérka .
(60 mm) ® Pas

3
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Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

® Rozpérka
(20 mm)

Zajistéte, aby se dolni ¢ast
televizoru neposunovala.

¢ Uchopte kus Pasu (® a pevné ho
upevnéte ke zdi.

2-a 2-b
N @®Pas e—— ® Pas

¢ PoufZijte Sroub o priméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka

® Zkuste opatrné zatdhnout za spodni stranu
televizoru smérem k sobé a ujistéte se, Ze se
nepohne kupredu. Pokud zjistite jakykoli posun
vyrobku, znamena to, Ze neni fadné upevnén, a Pas
® je tfeba znovu pevné utahnout.

cz



Potvrzeni dokonceni montaze

Zkontrolujte nasledujici body.

e Kladky (® jsou pevné zavéseny na Zakladné
(20) ® nebo na Adaptéru zakladny Q.

¢ SAdry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skfipnuty.

® Pas (B je pevny, nikoli uvolnény.

VAROVANI

e Nespravné umisténi napajeci sndry atd. miZe zplsobit
pozar nebo uraz elektrickym proudem v dlsledku
zkratu. Z bezpe¢nostnich divodu je tfeba dokonceni
montaZe potvrdit.

Dalsi informace

Pfi demontazi televizoru provedte uvedeny
postup v obraceném sledu.

VAROVANI
® Pro piepravu velkych televizort jsou zapottebi dvé
nebo vice osob.
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Informacie tykajuce sa pouzivania montaznej
konzoly na stenu Sony (SU-WL450)

Podporované modely*'*?:

*1 V nazvoch modelov oznacuju znaky ,x"/,xx" Cisla alebo znaky Specifické pre jednotlivé
modely.

*2 Len pre obmedzenu oblast/krajinu.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Nazov vyrobku ,TV prijimaca” uvedeny v tomto navode sa moze lisit v zavislosti od modelu.
Skuto¢ny nazov vyrobku najdete v ndvode na poutzitie alebo v referencnej prirucke.

Pre zadkaznikov

Z dévodov ochrany produktu a bezpecnosti spolo¢nost Sony odporucda, aby instalaciu televizneho
prijimaca vykonali predajcovia spoloc¢nosti Sony alebo licencovani dodavatelia. NepokusSajte sa ju
nainstalovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov spolo¢nosti Sony
Pocas instalacie, pravidelnej udrzby a kontroly tohto produktu venujte pInu pozornost bezpecnosti.

InStaldcia tohto produktu vyZaduje adekvatne odborné znalosti. Obzvlast je potrebné
urcit, i je stena dostatoCne pevna na to, aby udrZala hmotnost televizneho prijimaca.
Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte predajcom alebo licencovanym
dodavatelom spolo¢nosti Sony a pocas inStalacie venujte ndlezitu pozornost
bezpecnosti. Spolocnost Sony nezodpoveda za Ziadne Skody ani zranenia sposobené
nevhodnou manipulaciou alebo nespravnou instalaciou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte podla ndvodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca a podla pokynov v tomto navode.
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Montazna konzola na
stenu

Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme véam za zakupenie tohto produktu.

Pre zakaznikov

Montaz TV prijimaca na stenu

/I VYSTRAHA

INSTALACIU MUSi VYKONAT ODBORNIK

Instalaciu tohto vyrobku musi vykonat
odborny montér, ktory je vyskoleny, aby
dokazal stanovit Unosnost steny, ¢i
unesie hmotnost televizneho prijimaca.
Ak pocas instalacie nebude spravne
zaisteny, televizny prijimac¢ moéze
spadnut a sposobit vazne poranenie.
Spolocnost Sony nie je zodpovedna za
Ziadnu Skodu ani poranenie spdsobené
nespravnou manipulaciou alebo
nespravnou instalaciu ¢i nainstalovanim
iného nez uvedeného vyrobku. Vase
zakonné prava (ak nejaké mate) nie su
dotknuté.

Pre predajcov
produktov spolocnosti
Sony

MontaZ tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne preditajte tento navod na
pouzitie. Spolo¢nost Sony nezodpoveda
za Ziadne Skody ani zranenia spdsobené
nevhodnou manipulaciou alebo
nespravnou montazou. Po montazi
odovzdajte tento navod zakaznikovi.

V tomto navode na pouZitie je znazornena
spravna manipulacia s produktom a délezité
bezpecnostné pokyny, uc¢elom ktorych je
predist nehodam. Je vasou zodpovednostou
precitat si, dokladne pochopit a dodrZiavat
vsetky pokyny uvedené v nadvode na
pouzitie. Opomenutie moze mat za nasledok
vazne poranenie osob, alebo poskodenie
majetku a dojde k skonceniu platnosti
zéruky. Navod uschovajte pre buduce
pouZitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s dérazom na bezpecnost. Ak sa vSak
produkt pouZiva nespravne, moze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poZiaru,
zasahu elektrickym prddom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie so Specifikovanymi TV
prijima¢mi. Informéacie o tom, ¢i je mozné
montaznu konzolu na stenu pouzit s TV
prijimacom, najdete v ndvode na pouzitie
alebo v referencnej prirucke.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov méze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poziaru, zasahu
elektrickym priddom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montazna konzola na stenu alebo TV
prijimac nenamontuje spravne, méze dojst k
nasledujucim nehodam. Montaz zverte
licencovanému dodavatelovi.

o TV prijimac by mohol spadnut a sposobit
vazne zranenia, napriklad modriny alebo
zlomeniny.

Ak je stena, na ktord sa instaluje montazna
konzola na stenu, nestabilna, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moze spadnut a spdsobit
zranenie alebo $kody na majetku. Stena by
mala udrzat minimalne Stvornasobok
hmotnosti TV prijimaca.

(Informacie o hmotnosti TV prijimaca
najdete v ndvode na pouZitie alebo v
referencnej prirucke.)

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostatoc¢ne pevne, jednotka
moZe spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestiovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac prenasaju alebo demontuju
iné osoby ako licencovani dodavatelia, méze
spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na
majetku. Na prepravu velkého TV prijimaca
su potrebné dve alebo viac os6b.

Po namontovani TV
prijimaca neodstranujte
skrutky.

V opacnom pripade mdze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na
majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravujte.

V opacnom pripade mdZe montazna konzola
na stenu spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.
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Okrem $pecifikovanych
produktov nemontujte
Ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na riu namontujete iné
zariadenie nez je Specifikované, méze
spadnut alebo sa rozbit a sposobit zranenie
alebo skody na majetku.

Montaznu konzolu na
stenu nezatazujte ni¢im
okrem TV prijimaca.

TV prijimacom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opa¢nom pripade moze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo skody na
majetku.

O TV prijimac sa
neopierajte a nevesajte
sa nan.

O TV prijimac sa neopierajte a nevesajte sa
nan, pretoze by mohol na vas spadnut a
spdsobit vazne zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrZziavat nasledujice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo $kodam na majetku.

® Nepouzité diely uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pre buduce poutzitie.
Uschovajte ich mimo dosahu deti.

Pocas Cistenia alebo
udrzby netlacte na
produkt nadmernou
silou.

Netla¢te nadmernou silou na hornu ¢ast TV
prijimaca. V opa¢nom pripade méze TV
prijimac spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Upozornenie

e Ak pouzivate TV prijima¢ namontovany na
montaznu konzolu na stenu dlhodobo, v
zavislosti od materidlu steny sa moze
zmenit farba steny za alebo nad TV
prijimacom alebo sa moéze odlepit tapeta.

® Po demontdzi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.

e Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.



Montaz montaznej
konzoly na stenu
Pre predajcov

produktov
spolocnosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny su urcené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dékladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montaze, Gdrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpecnosti.

Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca vyc¢nievat mimo
povrchu steny.

Montaznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca vy¢nievat
mimo povrchu steny. Ak osoba alebo
predmet narazi do vy¢nievajuceho rohu
alebo strany TV prijimaca, moze dojst k
zraneniu alebo $kodam na majetku.

TV prijima¢ nemontujte
nad ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijimac dlhodobo vystaveny
unikajucej vode alebo prudu vzduchu z
klimatizacie, m6Ze to mat za nasledok poziar,
zasah elektrickym pradom alebo poruchu TV
prijimaca.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode na
pouzitie.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu moze
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku. Pouzivajte skrutky vhodné pre
materidl steny a jednotku namontujte pevne

pouzitim Styroch alebo viacerych skrutiek s
priemerom 8 mm (alebo ekvivalentnych).

Pouzivajte len dodané
skrutky a upeviovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode na
pouzitie. Ak pouzijete
nahradné diely, TV
prijima¢ méze spadnut
a sposobit niekomu
zranenie alebo sa
moze TV prijimac
poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode na pouzitie.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijimac¢ méZe spadnut a
spbsobit niekomu zranenie alebo sa moéze
TV prijimac poskodit.

Skrutky pevne utiahnite
na vyznacenom mieste.

Ak tak neurobite, TV prijima¢ moze spadnut
a spdsobit niekomu zranenie alebo sa moze
TV prijimac poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
narazom.

TV prijimac vystaveny narazu mbze spadnut
alebo prasknut. To méze sposobit zranenie.
TV prijima¢ montujte na
kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijima¢ moze spadnut
a sposobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, m6ze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca.
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Zabrante priskripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked'je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skruteny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, ¢o mbze spdsobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom.

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaZz montaznej konzoly na stenu

pouzite skrutky vhodné pre material a
konstrukciu steny.

SK



Skor nez zacnete

® Obrazky TV prijimaca uvedené v tejto prirucke su priklady pouZzité kvéli poskytnutiu jasnych
vysvetleni pre ¢innosti. Z tohto dévodu sa obrazky mézu liSit od skutocného TV prijimaca.

Z ¢oho je vasa stena skonstruovana?

Najprv skontrolujte typ steny, na ktoru chcete nainstalovat televizny prijimac.

Sadrokarténova stena so stipikmi

Upozornenie

® Maximalna hrubka sadrokartonovej steny:
16 mm.

e Rozmer vnutornych drevenych stipikov musi
byt aspofi 51 mm x 102 mm v pripade
beznych alebo 38 mm x 89 mm v pripade
uzkych.

Beténovy panel a stena z beténovych
kvadrov

Upozornenie

® MontaZznu konzolu na stenu nainstalujte
priamo na stenu z betébnového panela.

® Hrubka steny z beténového panela musi byt
aspon 203 mm.

® Hrubka kazdého beténového kvadra musi
byt aspori 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kontrola dielov

Polozky dodavané s montaznou konzolou na stenu SU-WL450
e Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky diely.
® Je mozZné, Ze sa niektoré Casti pre vas model nepouZziju.

® Podstavec (20) (x1)

Kladka (x2)

©

© Skrutka (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Skrutka (+PSW 4 x 20)
s vlozkou (x2)

o

® Distan¢na vlozka
(20 mm) (x2)

@

® Remen (x1)

@©@ Vlozka (20) (M4) (x2)

=0

@ Skrutka (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Adaptér podstavca

(x2)
G

@ Skrutka (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Distancna vlozka
(60 mm) (x2)

(o

© Skrutka (+PSW 6 x 50)
(x2)

(e

® Vlozka (M4) (x2)

@ Skrutka (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Polozky dodavané s TV prijimacom

Nadstavec pre montaz na

stenu (x4

D

*1 Len pre obmedzenu oblast/krajinu/obmedzeny model.
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Priprava na montaz

® Pred inStalaciou si pripravte navod na pouZitie alebo referen¢nu prirucku a sprievodcu nastavenim
televizneho prijimaca.

® Stanovte montaznu polohu TV prijimaca.

® Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s priemerom 8 mm a jednu skrutku s priemerom 5 mm alebo
ekvivalentné skrutky (nedodavaju sa). Vyberte skrutky vhodné pre material steny.

® Pripravte si nasledujuce naradie:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Len v pripade sadrokarténovej steny so stipikmi

*2 Lenv pripade beténového panela a steny z beténovych kvadrov

*3 V zavislosti od modelu

*4 Len pre TV prijimac nad 189,3 cm (75 palcov) (s vynimkou Egypta)
Len pre TV prijimac nad 75 palcov (189,3 cm) (len Egypt)
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InStalacia montaznej konzoly

na stenu na stenu

1 Uréte miesto montaze.

Uistite sa, Ze je stena pre televizny prijimac
dostatocne priestranna a ma nosnost
minimalne Stvornasobku hmotnosti
televizneho prijimaca.

Informacie o hmotnosti TV prijimaca
najdete v navode na pouZzitie alebo v
referenc¢nej prirucke TV prijimaca.

Poznamka

e Ked je televizny prijimac nainstalovany na stene,
horny okraj televizneho prijimaca je mierne
nakloneny dopredu.

® Odporucame vam skontrolovat polohu televizneho
prijimaca v prostredi, kde ho budete pozerat.

Typ montaze na stenu vyberte

tak, ako je to znazornené niZzsie.

2-a: Standardna montaz

2-b: Montaz s kratkou vzdialenostou

e Rozmery pre instaldciu montaznej
konzoly na stenu na stenu najdete v ¢asti
,Technické udaje” na konci tohto navodu
na pouzitie.

VYSTRAHA
e Ak vyberiete spOsob 2-b, pristup k zadnym
koncovkdm bude obmedzeny.

2-a 2-b

3 Pri volbe $tandardnej montaze

(2-a):

Pripevnite adaptér podstavca (D
pomocou skrutky (+PSW 4 x 10)
@ k podstavcu (20) ®.

¢ Vhodné umiestnenie adaptéra podstavca
@ najdete v Casti ,Technické Udaje” na
konci tohto navodu na pouZitie.

Pr., montaz adaptéra podstavca (O na mieste ,a"

Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):
Preskocte tento krok.

Urcte poziciu skrutiek na montaz
podstavca (20) ®.

e Pozrite si ,Technické udaje”.

VYSTRAHA

e UrCte pevnost steny, na ktorej bude TV prijimac
namontovany. V pripade potreby stenu dostato¢ne
spevnite.

® Stena, na ktorej bude TV prijimac¢ namontovany, by
mala udrZat minimalne stvornasobok hmotnosti
TV prijimaca. (Informacie o hmotnosti TV prijimaca
najdete v ndvode na pouZitie alebo v referencnej
prirucke.)

Pri volbe Standardnej montaze (2-a):
PouZite pozicie otvorov na adaptéri
podstavca (.

- -
- -
-

Pr., oznacenie na mieste ,a" tak, aby vyhovovalo
podstavcu (20) ®
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Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):

Pr., oznacenie na mieste ,a" tak, aby vyhovovalo
podstavcu (20) ®

5 Do znaciek vyvftajte otvory.
Uistite sa, Ze miesto na stene na vyvritanie
dier je dostatoc¢ne pevné na to, aby unieslo
hmotnost najmenej Styrikrat vacsiu ako
hmotnost televizora.

Vitanie do sadrokartonovej steny so
stipikmi:

X
4_4| 25,5 mm
e ) "
l‘-~\
D)

Poznamka
e Vlodiace otvory treba vyvftat do hibky 75 mm:;
pouZite na to vrtak s priemerom 5,5 mm.

75 mm

Vitanie do beténového panela a steny z
beténovych kvadrov:

210 mm

75 mm

Poznamka
e \/odiace otvory treba vyvrtat do hibky 75 mm;
pouZite na to vrtak s priemerom 10 mm.

Namontujte podstavec (20) ®
na stenu pomocou vhodnych
skrutiek (nedodavaju sa).

Poznamka

® PouZzite minimalne Styri skrutky s priemerom 8 mm
alebo ekvivalentné skrutky (nedodavaju sa).

® Pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i je podstavec
(20) ® vo vodorovnej polohe.

Pri volbe Standardnej montaze (2-a):
VloZte Styri skrutky do otvorov na adaptéri
podstavca (D s podstavcom (20) ®.

m.

Pr., montaZ podstavca (20) ® na mieste ,,

Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):

Pr., montaz podstavca (20) ® na mieste ,a"
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7 189,3 cm (75-palcovy) a viac
(s vynimkou Egypta)
75-palcovy (189,3 cm) a viac
(len Egypt)

Oznacte miesto instalacie na

stenu.

Pouzite kryciu pasku a pod. (nedodava sa)

na oznacenie umiestnenia televizneho

prijimaca v blizkosti podstavca (20) ® alebo

adaptéra podstavca (.

¢ Oznacenie na stene pre miesto instalacie
TV prijimaca najdete v Casti ,Technické
udaje” na konci tohto ndvodu na pouZitie.

Okrem 189,3 cm (75-palcového)
a viac (s vynimkou Egypta)
Okrem 75-palcového (189,3 cm)
a viac (len Egypt)

Preskocte tento krok.

Priprava na montaz TV
prijimaca
Spo6soby ovladania sa méZzu lisit v zavislosti od

modelu. Pozrite si ,Priprava na montaz TV
prijimaca” na strane 495.

Montaz TV prijimaca na stenu

189,3 cm (75-palcovy) a viac
(s vynimkou Egypta)
75-palcovy (189,3 cm) a viac
(len Egypt)

VYSTRAHA

® Na prepravu velkého TV prijimaca su potrebné dve
alebo viac osbb.

®

o

OO

\

1 Zodvihnite televizny prijimac.

¢ Umiestnenie kladiek (8 na zavesenie na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (D najdete v Casti ,Technické
udaje” na konci tohto ndvodu na pouZitie,
kde je uvedené umiestnenie adaptéra
podstavca Q.

o Uistite sa, Ze zadna strana televizneho
prijimaca sa dotyka podstavca (20) ®
alebo adaptéra podstavca (D, ked drzite
televizny prijimac.

Poznamka

® Pevne drZte televizny prijimac¢ oboma rukami a
uistite sa, Ze remen () a spodna (ast televizneho
prijimaca su zarovno s krycou paskou.
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® Televizny prijimac nech drzia dvaja [udia a osoba,
ktora je pred televiznym prijimacom, nech riadi
ostatnych pri nastavovani polohy.

® Pri inStalacii televizneho prijimaca na stenu budte
velmi opatrni, hlavne pokial ide o osobu, ktora
pridrziava televizny prijimac odspodu, lebo
televizny prijimac¢ moze spadnut a spdsobit vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Kladka

1k

I
I
Z—X

2 Namontujte televizny prijimac na

podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (.

¢ Jemne spustte televizny prijimac a
zaveste kladky ® pripojené k zadnej casti
televizneho prijimaca na podstavec (20)
® alebo adaptér podstavca @, pricom sa
presvedcte o tvare otvorov.

¢ Po instalacii TV prijimaca na stenu overte,
¢i su kladky ® pevne pripevnené k
podstavcu (20) ® alebo adaptéru
podstavca .

* Pomaly uvolnite obe ruky a uistite sa, Zze
televizny prijimac nespadne.

¢ Po instalacii televizneho prijimaca na
stenu odstrante zo steny kryciu pasku a
pod.
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Pri volbe standardnej montaze (2-a):

® Distan¢na
vlozka
(60 mm)

Pri volbe montaze s kratkou vzdialenostou (2-b):

carsasrae ooy as ey
RN

o G e

® Distan¢na
vloZzka
(20 mm)

¥ ¥
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3 Zabranite zdvihnutiu spodnej
casti TV prijimaca.
» Napnite remen (® a pevne ho pripevnite k
stene.
2-a 2-b

_"T_ @® Remen ”"’!._ @® Remen

¢ Pouzite skrutku s priemerom 5 mm alebo
ekvivalentnu skrutku (nedodava sa).

Poznamka

® Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu ¢ast TV
prijimaca k sebe, aby ste sa uistili, Ze sa nepohne
dopredu. Ak sa pohne, nie je upevneny spravne a
remen () je potrebné znova pevne zaistit.

Okrem 189,3 cm (75-palcového) a
viac (s vynimkou Egypta)

Okrem 75-palcového (189,3 cm) a
viac (len Egypt)

VYSTRAHA
® Na prepravu velkého TV prijimaca su potrebné dve
alebo viac oséb.

v O/ X

AL
-

1 Zodvihnite televizny prijimac.

¢ Umiestnenie kladiek (8 na zavesenie na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca ) najdete v Casti ,Technické
udaje” na konci tohto navodu na pouZitie,
kde je uvedené umiestnenie adaptéra
podstavca .

e Uistite sa, Ze zadna strana televizneho
prijimaca sa dotyka podstavca (20) ®
alebo adaptéra podstavca @, ked drzite
televizny prijimac.

oy

b |
1)
1
Poznamka

® Pevne drZte televizny prijimac¢ oboma rukami.

———

Namontujte televizny prijimac na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (.

¢ Jemne spustte televizny prijimac a
zaveste kladky ® pripojené k zadnej casti
televizneho prijimaca na podstavec (20)
® alebo adaptér podstavca ), pricom sa
presvedcte o tvare otvorov.

¢ Po instalacii TV prijimaca na stenu overte,
¢i su kladky ® pevne pripevnené k
podstavcu (20) ® alebo adaptéru
podstavca Q.

¢ Pomaly uvolnite obe ruky a uistite sa, Ze
televizny prijimac nespadne.

- 224 (SK) -



Pri volbe standardnej montaze (2-a): Pri volbe montaze s kratkou

vzdialenostou (2-b):

RN

\

Kladka ﬂN
iy S
N o

® Distan¢na
vlozka

® Distan¢na
(60 mm)

vlozka

(20 mm)
4

3 Zabrarite zdvihnutiu spodnej
Casti TV prijimaca.
¢ Napnite remen () a pevne ho pripevnite k

stene.
2-a 2-b
i 3 i 3
_"T_ ® Remen __’!o— ® Remen
¢ PouZite skrutku s priemerom 5 mm alebo SK

ekvivalentnu skrutku (nedodava sa).

Poznamka

® Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu cast TV
prijimaca k sebe, aby ste sa uistili, Ze sa nepohne
dopredu. Ak sa pohne, nie je upevneny spravne a
remen () je potrebné znova pevne zaistit.
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Kontrola dokoncenej montaze

Skontrolujte nasledujuce:

¢ Kladky ® pevne visia na podstavci (20) ®
alebo adaptéri podstavca Q.

® Kable nie su skratené a priskripnuté.

* Remen () je pevne napnuty.

VYSTRAHA

e Nespravne umiestnenie napajacieho kabla méze
zapricinit poZiar alebo zasah elektrickym prddom
spdsobeny skratom. Z dévodu bezpecnosti
nezabudnite skontrolovat kompletnost montaZze.

DalSie informacie
Pri demontazi TV prijimaca zopakujte postup
montaze v opac¢nom poradi.

VYSTRAHA
® Na prepravu velkého TV prijimaca su potrebné dve
alebo viac os6b.
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Informatii de instalare pentru utilizarea
dispozitivului de montare pe perete Sony
(SU-WL450)

Modele acceptate*'*2:

*1 Pentru numele modelului actual, ,x"/,xx" indica numarul si/sau caracterele specifice pentru
fiecare model.

*2 Numai pentru anumite regiuni/tari.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Denumirea produsului ,televizor” mentionatd in acest manual poate diferi in functie de model.
Consultati manualul de instructiuni sau ghidul de referinta pentru denumirea corespunzatoare a
produsului.

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de siguranta, Sony recomanda insistent ca instalarea
televizorului dumneavoastra sa fie efectuata de distribuitori sau contractori licentiati Sony. Nu
incercati sa il instalati personal.

Pentru distribuitorii si contractorii Sony
Acordati atentie totald sigurantei in timpul instalarii, intretinerii periodice si examinarii acestui
produs.

Este necesara o experienta suficienta pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru
a determina rezistenta peretelui pentru sustinerea greutatii televizorului. Incredintati
fixarea pe perete a acestui produs distribuitorilor sau contractorilor licentiati Sony si
acordati o atentie adecvata sigurantei in timpul instalarii. Compania Sony nu este
raspunzdtoare pentru daune materiale sau vatamari corporale cauzate de manipularea
inadecvata sau de instalarea necorespunzatoare.

Pentru instalarea corecta si in sigurantd, respectati instructiunile de utilizare a dispozitivului de
montare pe perete, ghidul de configurare a televizorului si instructiunile din prezentul manual.
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Dispozitiv de montare
pe perete

Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Montarea televizorului pe perete

/I\ AVERTISMENT

INSTALARE PROFESIONALA NECESARA

Acest produs trebuie instalat exclusiv de
cdtre un instalator profesionist, instruit
sa identifice rezistenta peretelui care va
trebui sa sustind greutatea TV. Daca nu
este fixat corespunzator la instalare,
TV-ul ar putea cddea si ar putea provoca
vatamari grave. Sony nu fsi asuma
raspunderea pentru daunele sau
vatamarile cauzate de manipularea
necorespunzatoare sau instalarea
gresitd, sau instalarea altor produse
decat cel specificat. Drepturile dvs.
prevazute de lege (daca existd) nu sunt
afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare in siguranta. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvat. Inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezintd modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Aveti
responsabilitatea sa cititi, sa intelegeti clar si
sa respectati toate instructiunile din acest
manual de instructiuni. In caz contrar, pot
rezulta vatamari corporale sau daune
materiale grave ce ar putea conduce la
anularea garantiei. Pastrati acest manual
disponibil pentru consultdri ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tindnd cont
de siguranta. Totusi, daca produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatdmari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati masurile de
precautie pentru sigurantd, in vederea
evitdrii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
specificate. Pentru televizoare, cititi manualul
de instructiuni sau ghidul de referinta pentru
a verifica daca dispozitivul de montare pe
perete poate fi utilizat.

v
1]
=
=3
=
=
o
f_D.
=

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si
tineti copiii la distanta in
timpul instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul nu este corect instalat, se pot
produce urmatoarele accidente. Aveti grija ca
instalarea sa fie efectuata de cdtre
contractori licentiati.

e Televizorul poate cadea si poate cauza
grave vatamari corporale, precum contuzii
sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare pe perete este
instabil, nu este plan sau nu este
perpendicular pe podea, aparatul poate
cadea si poate cauza vatamari corporale
sau daune materiale. Peretele trebuie sa
poata sa sustind o greutate de cel putin
patru ori mai mare decat cea a
televizorului.

(Consultati manualul de instructiuni sau
ghidul de referinta al televizorului pentru
a-i determina greutatea.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transporta sau demonteaza
televizorul, acesta poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Pentru transportul unui televizor
de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau
mai multe persoane.

Nu demontati suruburile,

etc., dupa montarea
televizorului.

Tn caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatdmari corporale sau daune
materiale.

Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cddea si poate cauza vatamadri
corporale sau daune materiale.

- 228 (RO) -

Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Dacd montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cddea sau se poate sparge si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul poate cddea si
poate cauza vatdmari corporale sau daune
materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor.
Nu va rezemati pe si nu va agatati de

televizor, deoarece acesta poate cddea si
poate cauza grave vatamari corporale.

ATENTIE

Dacd urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

® Asigurati-va ca depozitati componentele
neutilizate in siguranta, pentru utilizari
viitoare.
Nu le lasati la indemana copiilor.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o forté excesiva in partea de sus a
televizorului. In caz contrar, televizorul poate

cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale.

Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
instalat pe dispozitivul de montare pe
perete, peretele din spatele sau de
deasupra televizorului se poate decolora,
iar tapetul se poate desprinde, in functie
de materialul peretelui.

Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupd instalarea sa pe
perete, in perete vor ramane orificiile
pentru suruburi.

Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.



Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciald sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.

Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
ies in afara fata de
suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului ies Tn afard fatd de suprafata
peretelui. Daca se intdmpla ca o persoana
sau un obiect sd loveasca partea sau coltul
iesit in afara al televizorului, acest lucru

poate cauza vatamadri corporale sau daune
materiale.

Nu instalati televizorul
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul este expus timp indelungat
la scurgeri de apa sau la curenti de aer

proveniti de la o instalatie de aer conditionat,

se pot produce incendii, socuri electrice sau
defectiuni ale televizorului.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburile
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati aparatul in conditii de siguranta,
utilizdnd patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
televizorului.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt sldbite sau
cad, televizorul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau deteriorarea
televizorului.

Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

In caz contrar, televizorul poate cadea si

poate cauza vatamari corporale sau
deteriorarea televizorului.

Nu supuneti televizorul la

socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul este expus la socuri, poate
cddea sau se poate sparge. Aceasta poate
cauza vatamari corporale.
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Instalati televizorul pe un
perete plan si
perpendicular pe podea.

in caz contrar, televizorul poate cadea si
poate cauza vatamari corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului, fixati

cablurile in mod
corespunzator.

Daca oameni sau obiecte se incurca in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

Tn cazul in care cablul de alimentare n curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzétoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.

RO



Tnainte de a incepe

televizorului real.

e |lustratiile televizoarelor prezentate in acest manual sunt exemple utilizate pentru a oferi
explicatii clare ale operatiilor. Din acest motiv, ilustratiile pot apdrea diferite fata de cele ale

Din ce este realizat peretele?

Mai ntai, verificati tipul peretelui pe care veti instala televizorul.

Gips-carton cu stifturi

Masuri de precautie

® Grosimea maxima a peretelui de gips-
carton: 16 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea stifturilor de
lemn interioare este cel putin
51 mm x 102 mm (normal) sau de cel putin
38 mm x 89 mm (nominal).

O singura bucata de beton sau mai
multe blocuri de beton

Masuri de precautie

® Montati dispozitivul de montare pe perete
direct pe peretele dintr-o singura bucata de
beton.

® Asigurati-va ca grosimea peretelui dintr-o
singura bucata de beton este de cel putin
203 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea fiecarui bloc de
beton este cel putin 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Verificarea pieselor
Furnizat cu SU-WL450

¢ Verificati daca sunt incluse toate piesele.
® Unele componente nu pot fi utilizate pentru modelul dumneavoastra.

® Baza (20) (x1)

Scripete (x2)

© Surub (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Surub (+PSW 4 x 20)
cu bucsa (x2)

o

® Distantier (20 mm)
(x2)

® Curea (x1)

© Bucsa (20) (M4) (x2)

=0

@® Surub (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Adaptor baza (x2)

49

@ Surub (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Distantier (60 mm)

(x2)
(D

© Surub (+PSW 6 x 50)
(x2)

(e

® Bucsa (M4) (x2)

® Surub (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Furnizat cu televizorul

Element de fixare a
dispozitivului de montare
pe perete (x4

2

*1 Numai pentru anumite regiuni/tari/modele.
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Pregatirea pentru instalare

¢ Tineti la indemana manualul de instructiuni sau ghidul de referinta si ghidul de configurare a
televizorului Thainte de a incepe instalarea.

® Confirmati pozitia de instalare a televizorului.

® Pregatiti patru sau mai multe suruburi cu diametrul de 8 mm si un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu sunt furnizate). Selectati suruburi corespunzatoare pentru materialul peretelui.

® Pregatiti urmatoarele scule:

' &
*2 *3 ///
f ' :

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Doar pentru pereti din gips-carton cu stifturi

*2 Doar pentru pereti dintr-o singura bucata de beton sau din mai multe blocuri de beton

*3 Tn functie de modele

*4 Numai pentru televizoare cu diagonala de 189,3 cm (75 toli) sau mai mare (cu exceptia Egipt)
Numai pentru televizoare cu diagonala de 75 toli (189,3 cm) sau mai mare (numai Egipt)
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Instalarea pe perete a
dispozitivului de montare pe
perete

1 Stabiliti locatia de instalare.
Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu
suficient pentru televizor si ca poate sustine
o greutate de cel putin patru ori mai mare
decat cea a televizorului.

Consultati manualul de instructiuni sau
ghidul de referinta al televizorului pentru a-i
determina greutatea.

Nota

e Cand televizorul este instalat pe perete, partea
superioara a televizorului se nclind usor Tnainte.

® \/a recomanddm sa verificati pozitia TV-ului in
mediul de vizualizare.

2 Selectati stilul de montare pe

perete asa cum se arata mai jos.

2-a: Montaj standard

2-b: Montaj pe suport subtire

e Consultati capitolul ,Specificatii” de la
sfarsitul acestui manual de instructiuni
pentru masuratorile pentru instalarea pe
perete a dispozitivului de montare pe
perete.

AVERTISMENT
® Cand se selecteaza 2-b, accesul la terminalul din
spate este limitat.

2-a 2-b

3 Daca se selecteaza montajul
standard (2-a):
Montati adaptorul de baza (D cu
ajutorul surubului (+PSW 4 x 10)
@ pe baza (20) ®.

e Consultati capitolul ,Specificatii” de la
sfarsitul manualului de instructiuni pentru
pozitia de montare a adaptorului de baza

Exemplu: Montarea adaptorului de bazd O in
pozitia ,a"

Daca se selecteaza montajul pe
suport subtire (2-b):
Omiteti acest pas.

4 Stabiliti pozitiile suruburilor
pentru instalarea bazei (20) ®.
e Consultati capitolul ,Specificatii”.

AVERTISMENT

® Determinati rezistenta peretelui pe care urmeaza a
fi montat televizorul. Consolidati in masura
suficienta peretele, daca este necesar.

® Peretele pe care va fi montat televizorul trebuie sa
poata sustine o greutate de cel putin patru ori mai
mare decat cea a televizorului. (Consultati
manualul de instructiuni sau ghidul de referinta al
televizorului pentru a-i determina greutatea.)

Daca se selecteaza montajul standard
(2-a):

Utilizati pozitiile gaurilor adaptorului de
baza Q.

Exemplu: Marcarea pozitiei ,a"” pentru montarea
bazei (20) ®
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Daca se selecteaza montajul pe suport
subtire (2-b):

-

Exemplu: Marcarea pozitiei ,a” pentru montarea
bazei (20) ®

5 Dati gauri pilot pe semne.
Asigurati-va ca locul de amplasare pe
perete Tn care veti face gaurile este suficient
de rezistent pentru a sustine o greutate de
cel putin patru ori mai mare decat cea a
televizorului.

Gaurirea peretilor din gips-carton cu
stifturi:

x
4_41 25,5 mm
==,/ £ ) .
% o o

Nota

® Gaurile pilot trebuie date la 0 adancime de 75 mm,
prin utilizarea unui bit de gaurire cu diametrul de
55 mm.

75 mm

Gaurirea peretilor dintr-o singura bucata
de beton sau din mai multe blocuri de

210 mm

75 mm

Nota

® Gaurile pilot trebuie date la 0 adancime de 75 mm,
prin utilizarea unui bit de gdurire cu diametrul de
10 mm.

Instalati baza (20) ® pe perete
folosind suruburi adecvate (nu
sunt furnizate).

Nota

o Utilizati patru sau mai multe suruburi cu diametrul
de 8 mm sau echivalent (nu sunt furnizate).

 Folositi o nivela pentru a verifica dacd baza (20) ®
este orizontala.

Daca se selecteaza montajul standard
(2-a):

Montati patru suruburi la orificiile
adaptorului de baza @ cu baza (20) ®@.

Exemplu: Montarea bazei (20) ® in pozitia ,a"

Daca se selecteaza montajul pe suport
subtire (2-b):

Exemplu: Montarea bazei (20) ® in pozitia ,a"
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7 Modelul de 189,3 cm (75 inchi)
si mai mare (cu exceptia
Egiptului)

Modelul de 75 inchi (189,3 cm)
si mai mare (numai pentru
Egipt)

Marcati pe perete locul de

instalare.

Folositi banda de marcare (neinclusa) sau

produse similare pentru a marca locul

televizorului in apropierea bazei (20) ® sau

a adaptorului de baza Q.

¢ Consultati capitolul ,Specificatii” de la
sfarsitul acestui manual de instructiuni
pentru reperele pentru locul de instalare a
televizorului pe perete.

Cu exceptia modelului de
189,3 cm (75 inchi) si mai mare
(cu exceptia Egiptului)

Cu exceptia modelului de

75 inchi (189,3 cm) si mai mare
(numai pentru Egipt)

Omiteti acest pas.

Pregatirea instalarii
televizorului

Metodele de utilizare pot varia in functie de
model. Consultati ,Pregdtirea pentru instalarea
televizorului” de la pagina 495.

Instalarea televizorului pe
perete

Modelul de 189,3 cm (75 inchi) si
mai mare (cu exceptia Egiptului)
Modelul de 75 inchi (189,3 cm) si
mai mare (numai pentru Egipt)

AVERTISMENT
® Pentru transportul unui televizor de mari dimensiuni,
este nevoie de doud sau mai multe persoane.

®

o

OO

\

1 Ridicati televizorul.

e Pentru amplasarea scripetilor ® care vor
fi prinsi pe baza (20) ® sau pe adaptorul
de baza ), consultati capitolul
LSpecificatii” de la sfarsitul acestui manual
de instructiuni pentru pozitia de montare
a adaptorului de bazad @.

e Atunci cand tineti televizorul, asigurati-va
ca partea din spate a televizorului atinge
baza (20) ® sau adaptorul de baza @.

Nota

 Tineti bine televizorul cu ambele maini si asigurati-
va ca partea de jos a televizorului si cureaua ®
sunt aliniate cu banda de mascare.

RO
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® Televiziorul trebuie tinut de doua persoane, iar
persoana din fata televizorului trebuie sd le indice
celorlalti cum sa regleze pozitia.

® Persoanele care monteaza televizorul trebuie sa
procedeze cu mare grija, mai ales persoana care
sustine televizorul de jos, deoarece televizorul
poate cadea si poate cauza vatamari corporale
grave sau chiar deces.

Scripete

2 Montati televizorul pe baza (20)
(® sau pe adaptorul de baza @.

« Impingeti usor televizorul in jos si fixati
scripetele B montat pe spatele
televizorului pe baza (20) ® sau pe
adaptorul de baza (), avand grija sa-I
potriviti in gauri.

¢ Dupa instalarea televizorului pe perete,
verificati ca scripetele (B este ferm fixat
pe baza (20) ® sau pe adaptorul de baza

¢ Luati Tncet mainile de pe televizor, pentru
a va asigura ca acesta nu cade.

¢ Dupa montarea televizorului pe perete,
indepartati banda de mascare sau
produsele similare.
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Daca se selecteaza montajul standard (2-a):

&
v

® Distantier
(60 mm)

Daca se selecteaza montajul pe suport subtire (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Distantier
(20 mm)
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3 Prevenirea alunecarii partii de jos

a televizorului.
« Luati partea netensionata a curelei ® si
fixati-o ferm pe perete.

2-a 2-b

_"T_ ® Curea '-_’!o— ® Curea

e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

e Incercati s& trageti usor partea de jos a televizorului
spre dumneavoastra, pentru a va asigura ca nu se
deplaseaza Tnainte. Daca survine o miscare,
aparatul nu este corect fixat, iar cureaua () trebuie
fixata ferm din nou.

Cu exceptia modelului de 189,3 cm
(75 inchi) si mai mare

(cu exceptia Egiptului)

Cu exceptia modelului de 75 inchi
(189,3 cm) si mai mare (numai
pentru Egipt)

AVERTISMENT
® Pentru transportul unui televizor de mari dimensiuni,
este nevoie de doud sau mai multe persoane.

v/ O/ X

| \E{

O

@\@

1 Ridicati televizorul.

e Pentru amplasarea scripetilor ® care vor
fi prinsi pe baza (20) ® sau pe adaptorul
de baza ), consultati capitolul
LSpecificatii” de la sfarsitul acestui manual
de instructiuni pentru pozitia de montare
a adaptorului de bazad @.

¢ Atunci cand tineti televizorul, asigurati-va
ca partea din spate a televizorului atinge
baza (20) ® sau adaptorul de baza Q.

® Scripete

T

4(@2547

Nota
® Tineti bine televizorul cu ambele maini.

Montati televizorul pe baza (20)
(® sau pe adaptorul de baza @.

« Tmpingeti usor televizorul in jos si fixati
scripetele 8 montat pe spatele
televizorului pe baza (20) ® sau pe
adaptorul de baza (), avand grija sa-|
potriviti in gduri.

¢ Dupa instalarea televizorului pe perete,
verificati ca scripetele ® este ferm fixat
pe bazd (20) ® sau pe adaptorul de baza
Q.

¢ Luati incet mainile de pe televizor, pentru
a va asigura ca acesta nu cade.
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Daca se selecteaza montajul standard Daca se selecteaza montajul pe suport
(2-a): subtire (2-b):

RN

\

® Scripete ﬂN
Ny S %

|
L

® Distantier
(60 mm)

® Distantier
(20 mm)

3 Prevenirea alunecarii partii de jos

a televizorului.
o Luati partea netensionata a curelei ® si
fixati-o ferm pe perete.

2-a 2-b
i —— (® Curea o—— (® Curea

e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

e Incercati si trageti usor partea de jos a televizorului
spre dumneavoastrd, pentru a va asigura ca nu se
deplaseazad inainte. Dacd survine o miscare,
aparatul nu este corect fixat, iar cureaua ) trebuie
fixata ferm din nou.

RO
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LV

Confirmarea finalizarii

instalarii

Verificati urmatoarele aspecte.

® Scripetele (B este suspendat ferm pe baza
(20) ® sau pe adaptorul de bazad (.

® Firul si cablul nu sunt rasucite sau ciupite/
perforate.

e Cureaua () este stransa, fara portiuni
netensionate.

AVERTISMENT

® Amplasarea incorectd a cablului de alimentare in
curent alternativ, etc. poate cauza incendiu sau socuri
electrice prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive
de siguranta, verificati finalizarea instalarii.

Alte informatii

La demontarea televizorului, parcurgeti
procedura de instalare in sens invers.

AVERTISMENT
® Pentru transportul unui televizor de mari dimensiuni,
este nevoie de doud sau mai multe persoane.
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NHpopmaumsa 3a MOHTaXX NPy N3NoJiI3BaHe
Ha KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHA Ha
Sony (SU-WL450)

Moaabp>xaHn mopgenn**2;

*1 B 0elcTBUTENHUTE MMEHa Ha MogenuTe “xX"/“xx" 03Ha4yaBa HOMepa N/WUn XapakTepUCcTukuy,
cneumPuryHmM 3a BCEKU MOE.

*2 Camo 3a onpefeneHun permoHun/cTpaHun.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

MmeTo Ha npoaykTa “TeneBn3op”, NOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO, MOXeE Aa Ce pa3sinyaBa B
3aBUCMMOCT OT BalLmsa mogen. Buxre B PbkOBOACTBOTO 3a ynotpeba nnu B UHpopmaumsa 3a
npoaykTa 3a OeNCTBUTENHOTO UMe Ha NPOoAyKTa.

Lo notpebutenute

OT cbobpaxkeHns 3a 6€30MacHOCT 1 3a 3alMTa Ha NPOoAyKTa, Sony NpenopbyYBa MOHTAXbT Ha
BalLMA Tenesnsop ga 6bae N3BbpLUEH OT AOCTaBYULM N NOAU3NMBIHUTENN HA Sony. He ce
onuUTBaNTe Ja MOHTUpPAaTe TesieBU30pa CaMmu.

[lo poctaBunumTe N NOgU3NbAHNTENUTE Ha Sony
MNopxopeTe c nogyYepTaHO BHUMaHMe KbM 6€30MacHOCTTa Mo BpeMe Ha MOHTaXa, NepnoanyHata
noggpbvXkKa U ornega Ha To31 NpoAayKT.

3a MOHTaXa Ha TO3U NMPOOYKT Ce M3NCKBA 3HAUYUTEIEH OMNUT, 0COBEHO 3a onpegensHe
Ha 3[paBMHaTa Ha CTeHaTa, KOSATO TPABBa Aa U3ObPXM TeXeCTTa Ha TenieBn3opa. Ha
BCSKA LIeHa noBepeTe Ha A0CTaBYMLIM Ha SONY UK NNLEH3UPAHW NOAN3MLIHUTENN
3aKpernBaHeTo Ha TO3M NPOLOYKT KbM CTEHAaTa 1 No BpemMe Ha MOHTaXa obbpHeTe
0CO0BEeHO BHUMaHME Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noBpeav Win HapaHABaHWS, MPUYNHEHN OT HEMPABWIHN MAHUMYAALUN NN MOHTaX.

C ornep Ha 6e30MacHOCTTa U 3a MPaBUJIEH MOHTaX, C1IeBaliTe PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha

KOH30J1aTa 3a 3aKpernBaHe KbM CTe€Ha, pPbKOBOACTBOTO 3a HaCTpOI7IKa Ha TeneBn30pa N yKazaHudaTa B

TOBa PbKOBOACTBO.
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KoH3o0sa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEeHa

OTHOCHO
6e3o0MnMacHoOCTTa

Bnarofapvm Buv 3a nokynkarta Ha To3u
NPOAYKT.

0o noTtpebutennte

MoHTaXxK Ha TenleBM30pa Ha CTeHa

/\ NPEAYNPEXOEHME

HEOBXOAMM E NPO®ECNOHANEH
MOHTAX

To3u nNpofyKT TpsibBa Aa ce MOHTUpa
CcaMo OT NPodECUOHANNCT, KOWTO e
o6yqu Aa onpegena AKoCTTa Ha
CTeHaTa, 3a Aa U34bPXM TeXecTTa Ha
Tenesn3opa. AKo He e fobpe 3akpeneH
nNpn MOHTaX<a, TeNeBN30pPBLT MOXe Aa
nagHe n oa NpuYnHN TeXKO
HapaHsiBaHe. Sony He HOCW OTFOBOPHOCT
3a NOBPeAu Win HapaHsBaHe,
MPUYMHEHN OT HenpaBuaHO 6opaBeHe
Wnnn HenpaswuieH MOHTaxX, Win ot
MOHTUPAHETO Ha NPOAYKT, pas/inyeH ot
nocoyeHmns. BalwimTe 3akoHHU NpaBa (ako
VIMa TakuBa) He ca 3acerHaTu.

Kbm Tbprosuurte Ha
Sony

3a MOHTUPAHETO Ha NpoAyKTa ce
N3NCKBa ONUT. I'IpoqueTe BHUMATENTHO
ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba, 3a Aa
n3BbPLIMTE 6E30MaCHO MOHTaXHUTE
[leHOCTW. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
nospenuv nan HapaHaBaHUA, NPUYNHEHN
OT HenpasWHa yn0Tpe6a NN MOHTaX.
MNpepaiite TOBa PHKOBOACTBO Ha
KJINeHTa cnej MOHTaXa.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynorpeba nokassa
nNpaBUIHUS HaYMH 3a paboTa C NpoayKTa u
BaXKHUTE NPeAnasHnN Mepku, KouTo Tpstea
Aa ce npeanpuemar, 3a fa ce usberHart
3710N0NyKN. Bue umate 3a4b/DKEHNETO Aa
npoyeTteTe, Aa OCMUCINTE HAaNb/IHO U Aa
cnasBaTe UHCTPYKLMUTE B HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO 3a ynorpeba. HecnassaHeTo
MOXe Oa aosene Ao TexXKa TenecHa
noBpena nan 4o MmatepuanHu WeTn n moxe
[a aHynupa rapaHumsTa. 3anasete
PBKOBOACTBOTO 3a O6bAeLmn CnpaBKu.

MNpoayKTnTe Ha Sony ca NPOEeKTUPaHN ¢
MUCHA 3a 6e30onacHoCTTa. AKO U3nonsgaTte
npofyKTa HenpaBWIIHO, TOBa MOXe Aa
A0Befe [0 CeprO3HO HapaHsiBaHe
BC/I@CTBME Ha NOXap, TOKOB yAap, najaHe
VAN n3nyckaHe Ha npoaykTa. Cnasgante
MepkuTe 3a 6e30MacHOCT 3a
npefoTBpaTsABaHe Ha TakMBa MHLUAEHTH.

BHUMAHWE

YTOouyHABaHe Ha
npoaykTurte

Ta3u KOH30Ma 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa e
npoekTupaHa 3a U3nos3BaHe camo ¢
yKasaHuTe Tenesnsopu. Buxre B
PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba nnv B
NHdopmaumsa 3a npoaykTa Ha CbOTBETHUS
TeneBn3op, AaNu Ta3u KOH3ona 3a
3aKpenBaHe KbM CTEHa MOXe fa ce
13Mo3Ba C Hero.

[o notpe6butenute

MPEAYTNPEXXAEHUNE

AKO He ce cnasBart CIeAHNTE NpeAnasHu
MepKu, TOBa MOXe Aa AoBede A0
Cepro3HO HapaHsBaHe NN CMbPT B
CIeACTBYE Ha MOXap, TOKOB yAap unv
nagaHe Ha NpogayKTa.

Bb3no)kete MOHTa)ka Ha
JINLEeH3NpaHn
N3NbJIHUTENIU U APBIXKTE
Aeuarta HacTpaHu no
BpemMe Ha MOHTa)ka.

Ako KOH30naTa 3a 3aKpenBsaHe KbM CTeHa
VNN TeNeBN30PbT HE Ca MOHTUPAaHU
NpaBWSIHO, MOXe [la Bb3HUKHAT CieAHNTe
VHUNAEHTW. YBepeTe Ce, 4e MOHTaXbT ce
M3BbPLUBA OT JINLEH3UPAHN N3NMbJIHUTENWN.
e TeneBM30pPbLT MOXe Aa NagHe 1 aa
npean3BrKa CEPMO3HO HapaHsBaHe, KaTo
KOHTY31s Unun CcHynBaHe.
e Ako CTeHaTa, Ha KOATO € MOHTUpPaHa
KOH30/aTa 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa, e
HecTabuinHa, HepaBHa UK He e
nepneHanKynspHa Ha noga,
KOHCTPYKUMATa MOXKe fa NagHe n aa
NMPUYNHN HapaHaBaHe N nospeaa Ha
nmyutectso. CteHaTa TpsibBa fa e
cnocobHa fa U3LbpKu TEXECT, NoHe
YeTMPUKPATHO NpeBnLlaBalla Ta3v Ha
Tenesusopa.
(BuxTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba niu
B ViHbopmaums 3a npoaykTa Ha
TeneBn30pa KakBo € TernoTo My.)
AKO MOHTaXbT Ha KOH301aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa He € 0CTaTbyHO
3[paB, KOHCTPYKLMATA MOXe Aa nagHe u
Aa NPpUYNHN HapaHaBaHe Uau noepena Ha
nMyLLecTBo.
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YBeperTe ce, ye cTe
Bb3JIOXXUIN
npemecTBaHeTO UN
OEeMOHTaXa Ha
TeneBu3oOpa Ha
JINLEH3UPaHN
noan3NbJHUTENN.

Ako Apyrv nnua, OCBEH NNLEH3NPaHN
NoAU3MBAHNTENN TPAHCMOPTUPAT NN
[EeMOHTNPAT TeNIeBM30pa, TO MoXe Aa
nagHe 1 fa NpUYnHN HapaHaBaHe Unn
noepepja Ha nmyLecTso. Heobxoanmm ca
[Bama uaun noseye Snua 3a TpaHcnopTupaHe
Ha ronsm Tenesmsop.

He cBansitTe BUHTOBE 1
OpYry cien MOHTaXKa Ha
Tenesusopa.

Axko ro HanpasuTe, TeNeBM30PBLT MOXe Aa
nagHe n fa NpUYNHN HapaHaBaHe nnn
noepepna Ha NMyLLECTBO.

He npomeHsiiiTe YacTUTe
Ha KOH3o0/1aTa 3a
3aKpernBaHe KbM CTeHa.

AKO ro HampasuTe, KOH30MaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEHa MOXe Aa nafHe u fa
NPUYUHK HapaHsIBaHe WAV NOBpeaa Ha
MNMYLLLECTBO.

He moHTUMpaiTe gpyro
o6opynBaHe, 0OCBEH
yKasaHus NpoAaykKrT.

Ta3wn koH30Ma 3a 3aKkpenBaHe KbM CTEHa €
npoeKTnpaHa 3a n3nos3eaHe camo C
yKa3aHua NpoaykT. AKO MOHTUpaTe
o6opyaBaHe, pa3NnNYHO OT yKa3aHoTo, TO
MOXe fa nagHe unun a ce c4ynu un aa
NPUYNHN HapaHABaHe NN nospena Ha
nmyLecTBo.

He nopnarante
KOH30J1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
Ha HUKaKbB Apyr ToBap,
OCBEH Ha TO3M Ha
Tenesunsopa.

He knaTtete TeneBusopa
HanaBoO/HA[ACHO,
Harope/Hapgony.

Ako ro HanpaesuTe, TeNeBM30PBT MOXe Aa
nagHe 1 Aa Npu4YnHU HapaHsaBaHe Un
nospena Ha MMyLLLeCTBO.

He ce o6nsarante u He ce
BUcCeTe Ha TenieBn3opa.

He ce obnsiraiite n He yBMuCBawTe oT
TenesK30pa, 3aLloTo MOXe fa NagHe n aa
MPUYNHU CEPUO3HO HapaHsABaHe.



BHUMAHME

Ako cnefiHUTe NpeAnasHu MepKku He ce
Cra3BaTt, MOXe [a Bb3HNKHE
HapaHsBaHe uian noepeda Ha
NMYLLIECTBOTO.

® HenpeMeHHoO CbxpaHsiBaiite
Hen3mnon3BaHUTe YacTn Ha 6esonacHo
MACTO 3a 6baeLua ynotpeba.
[pbXTe Yyactute faney ot geua.

He ce oTHacanTe rpy6o ¢
NpoayKTa no Bpeme Ha
noYncTBaHe NWaun
noaapbXKKa.

He npunaraiite npekaneHa cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha TeseBm3opa. AKo ro
HanpasWuTe, TESIEBM30PBLT MOXE [a NagHe n
[a NPUYMHN HapaHsiBaHe UV NoBpeaa Ha
MNMYLLLECTBO.

MpepnasHn mepku

® AKO AbNIFO BPEME U3nos3BaTe Tenesmsop,
MOHTUPAaH Ha KOH30J1a 3a 3aKkpenBaHe KbM
CTeHa, CTeHaTa 3af, W Haj Hero Moxe Aa
ce 06e3LBETUN UM TANETHLT Aa Ce pasnenu,
B 3aBMCUMOCT OT MaTepuana Ha cTeHara.

© AKO KOH30J1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa

6bAe CBasieHa OT CTeHaTa cief, MOHTaxa,

LL|e OCTaHaT OTBOPW OT BUHTOBETE.

He n3non3gaiite KOH30MaTa 3a

3aKkpenBaHe KbM CTeHa Ha MACTO, KbAeTO

MoXe fla 6b/ie NOASIOKEHA Ha MEXaHUYHIN

BMGpaLmn.

MoHTa)k Ha KOH30na
3a 3aKpenBaHe KbM
CT€Ha

KbMm Tbprosuurte Ha
Sony

NPEAYNPEXXAEHUNE

CJ'IE,ELHVITG WHCTPYKUMN Ca CaMO 3a
Tbprosuu Ha Sony. I'IpoqueTe MepKute
3a 6e30MacHOCT, ONUCaHW No-rope n
o6theTe cneunanHo BHUMaHMe Ha
6e3onacHocTTa no BpemMe Ha MOHTaxa,
nogapbXkaTta N MHCNeKunaTa Ha
npoaykTa.

He moHTUpanTe
KOH30/1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
Ha CTEHHMW NOBBLPXHOCTHU,
KbAETO bIINTe Unn
CTpaHWUTe Ha TeneBusopa
ce nogaBsaT HaCTpaHu oT
MOBBbPXHOCTTA HA
cTeHarta.

He MoHTMpaiiTe KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTE€HA Ha CTEHHW MOBBPXHOCTY,
HanpuMep KOJoHa, KbAETO brauTe nan
CTpaHuWTe Ha TesieBm130opa ce nogasar
HaCTpaHW OT NOBbPXHOCTTa Ha CTeHaTa. Ako
NIVLe MW NPeaMeT YAaPU 3AaAEHNS bIb
UK CTpaHa Ha TeNeBm3opa, ToBa MOXe fa
NPUYNHN HapaHsaBaHe Unu nospea Ha
MMyLecTBo.

He moHTUpanTe
TeneBM3opa Hag Wau nog
KJIMMaTUK.

AKO TeNeBN30PbLT € N3N0XKEH
npoOAbL/IHKUTENTHO Ha Te4OBE NN Bb3A4YLWHO
TeyeHve OT KNMMaTUK, ToBa MOXe Aa
npeaunsBrika Noxap, enekTpuiecku yaap
N HEN3NPABHOCT Ha TeneBn3opa.

MoHTupanTte 3gpaBo
KOH30/1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEHA
KbM CTeHaTa KaTo
cnepBaTe MHCTPYKLUUTE
B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nam
nagHe, KOH30/aTa 3a 3aKpensaHe KbM CTeHa
MOXe f[ia nagHe n aa NpuynHn HapaHaBaHe
Vnv NoBpeaa Ha NMyLLecTso. Msnonseaire
NoAXoAALLW 3a MaTepnana Ha cTeHaTa
BMHTOBE N MOHTUPAWTE KOHCTPYKLMATA
34paBo KaTo n3nosisBate yetmupu nan
noBeye BMHTA C AMaMeTbp 8 MM (1in
€KBUBANIEHTHM).
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N3nonsBante
NpPaBUAHO
DOCTaBeHUTe BUHTOBE
M OKAuBalLUM YacTu
KaTo cnepBarte
MHCTPYKLUUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a
ynotpe6a. Ako
n3nonssare
3amMecTBaLumn
efleMeHTH,
TesleBU30PbT MOXKe Aa
nagHe v Aa NPUYNHKU
TeslecHa noBpepa unu
DOa ce noBpeau.

YBepeTe ce, ye
crno6siBare KOH30MaTa
NpaBWUJIHO KAaTo cJiegBaTe
npoueaypara, onncaHa B
TOBA PbKOBOACTBO 3a
ynortpeb6a.

AKO HSIKOV OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nnm
najHe, TeNneBU30PBLT MOXe Aa NafgHe u Aa
NPUYNHK TeNecHa NoBpeaa Un aa ce
nospeaw.

3aTterHere 3ApaBo
BUHTOBETE B YKa3aHOTO

rnono)eHue.
AKO He ro HanpaswuTe, TeNeBMN30PBT MOXe Aa
nagHe 1 fa NpUYNHN TenecHa nospeda nnn
[a ce noBpeau.

BHumaBaiTe pa He
yAapuTte Tenesusopa no
BpemMe Ha MOHTaXa.

AKo TeneBn3opbT 6bAe NOANIOXKEH Ha yaap,
TOW MOXe Aa nafiHe unu ga ce cyynu. Tosa
MOXe [ia floBeAe A0 HapaHsaBaHe.
MoHTupainTe TeneBusopa
Ha CTeHa, KoATo e
nepneHAuKynspHa u
paBHa.

AKO He HanpaBsuTe TOBa, TENEBN3OPLT MOXEe
Aa nagHe v aa Nnpu4ynHN HapaHaBaHe.
Cnep npaBunHusA
MOHTa)X Ha TeJIeBM30pa,
o6e3onacete NpaBUJIHO
Kabenure.

AKO XOpa Unv NpeAMETH Ce 3annetar B
KabenuTe, ToBa MOXe i@ NPUYNHA
HapaHsiBaHe Wu NoBpeAa Ha TeneBn3opa.

BG



He ponyckante
NPUTUCKaHE Ha
3axpaHBaLmsa kaben nnu
Ha CBbp3BaLLus Kaben.

Ako 3axpaHBawmaT Kaben nnm CBbp3BaLLMNAT
Kaben 6baaT NPUTUCHATL MeXay
KOHCTPYKLMSITA 1 CTeHaTa 1aun ako 6baat
OrbHATN NN YCYKaHWU CbC CUa, BbTPELWWHUTE
npoOBOAHMUW MOXXe fa ce oronart u aa
MPUYNHAT KbCO CbeAVHEHVE NN Aa
npekbcHaT. ToBa MOXe Aa NPUHMHN NoXap
WS TOKOB yaap.

BuHTOBETE, HEOBXOAUMMN
3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHaTa Ha KOH30J1aTa 3a
3aKpernBaHe KbM CTEHa,
He ca BKJII0YEeHN B
KOMMNeKTa.

M3non3BaiiTe NOAXOAALLM BUHTOBE CMOpeS,
MaTepuana Ha CTeHaTa U KOHCTPYKLVSTa,
KOraTo MOHTMpaTe KOH30J1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTEHa.
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NMpean pa 3ano4yHeTte

i VIJ'I}OCTpaLI,I/II/ITe Ha TeNieBn30p, NoKa3aHn B TOBa pbKOBOACTBO, Ca NPUMEPHN N Ce N3NO0JI3BaT,
3a na 0B6aCHAT NO-SCHO onepaunnTte. I'Iopa):l,vl Ta3n NpunydnHa, NNICTpaunnTe Moxe fa ce

pa3nnyaBaT OT Ballnd TesieBnN30pP.

OT KakKBO e HanpaBeHa cTeHaTa Bu?

MbpBO NpOBEpeTe KakBa € CTeHaTa, Ha KOATO Liie Ce MOHTUPa TeneBn3opa.

Cyxa cTteHa (Hanp. rMNCOKapTOH) €
ObPBEHM NIeTBU

MpepnasHn mepku

® MakcnmanHa gebennHa Ha cyxaTta CTeHa:
16 mm.

® YBeperTe Ce, Ye pasMepuTe Ha BbTPeLUHUTE
ObPBEHU NIETBU Ca Ha-Manko 51 mm x
102 MM 33 06UKHOBEHW NN 38 MM x 89 MM
3a TbHKW NIeTBU.

MnbTeH 6eToH NN 6eToHHM 6y1IoKYeTa

MpepnasHn mepku

® MoOHTMpainTe KOH30/1aTa 3@ 3aKpenBaHe KbM
CTeHa HanpaBo BbpXy CTeHaTa OT MJIbTeH
OeTOoH.

® YBepeTe ce, Ye gebennHarta Ha cTeHaTa oT
NabTeH 6€TOoH e Hal-manko 203 mm.

® YBepeTe Ce, Ye pa3mepuTe Ha BCAKO
6eTOHHO 6/10K4Ye Cca Hal-MaJko
203 mm x 203 mm x 406 MMm.
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lMpoBepka Ha YacTute

HoctaBeHo c SU-WL450
L4 I'IpOBepeTe Oann BCUYKUM HaCTn Ca HaJTINYHN.
® HAKOM YacTn MoXKe Aa He Cce N3N0N3BaT 3a Bawunga moaen.

® OcHosa (20) (x1)

Ponka (x2)

©

© BuHT (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® BuHT (+PSW 4 x 20) ¢
BTY/Ka (x2)

o

® [OwnctaHumoHHa BTySKa
(20 mm) (x2)

@

® KonaH (x1)

@ Brynka (20) (M4) (x2)

=0

® BuHT (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

(@ ApanTep Ha oCHoBaTa

(x2)
G

@ BuHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® [AncTaHUMOHHa BTynKa
(60 mm) (x2)

(o

©®© BuHT (+PSW 6 x 50)

(x2)
@@mm@%

® Brynka (M4) (x2)

® BuHT (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

JlocTaBeHO ¢ TeneBn3sopa

MpwncTaBka 3a
3aKkpenBaHe KbM CTeHa

(x4}

2

*1 Camo 3a onpegeneHun permoHn/cTpaHn/Mmogenm.
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MoaroTtoBKa 3a MOHTAX

® [NpurotBeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, MiIHbopmaumsa 3a npoaykta n PbKOBOACTBOTO 3a

HaCTpOI\/'IKa Ha TesieBMn30pa npean ga 3anovyHe MOHTa>Xka.
® [IpoBepeTe NOSIOXEHNETO 3@ MOHTAX Ha TesieBM30pa.

® [I[puroTBeTe YeTUpPK NN NOBEYE BMHTA C AMAMETLP 8 MM 1 eOUH BUHT C ANaMeTbp 5 Mm nnn
eKBMBaAJIEHTHN (He Ca BKJ/IKIOYEHWN B KOMI'I}'IeKTa). VI36epeTe BMHTOBE, NOOXOOALLN 3a MaTepualia Ha

CTeHaTa.
® [logroTeeTte ciefHUTE NHCTPYMEHTU:
! &)
&
() o
*2 * /
sS4
0
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
©__— o) (xa)
8 MM x 60 MM 5Mm
*4
©

*1 CaMo 3a cyxa CTeHa C AbPBEHM NETBU

*2 Camo 3a nnbTeH 6eToH unn 6eToHHK 6iok4yeTa
*3 B 3aBMCMMOCT OT MoAena

*4 Camo 3a Tenesu3sop 189,3 cm (75 nH4a) 1 noseye (c U3kNYeHne Ha ErvneT)

Camo 3a Tenesusop 75 nHya (189,3 cm) 1 noseye (camo 3a Eruner)
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MoHTUpaHe Ha KOH30NaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTe€Ha Ha
CTeHaTa

1 N36epere MACTOTO Ha MOHTaX.

YBepeTe ce, Ye Ha CTeHaTa UMa 0oCTaTb4yHO
MSACTO 3a TeJleB130pa 1 Ye T e CrnocobHa
A3 N30bPXN TEXECT, NOHEe YeTUPUKPATHO
npesuLUlaBalLlla Tas3u Ha Tefiesmn3opa.

BuxTe B PbKkoBOACTBOTO 3a ynotpeba nnv B
NHdopmaumsTa 3a NpoaykTa KakBo e
TErnoTo Ha TeNneBn3opa.

3a6enexka

e KoraTo BalnAaT TENEBN30OP € MOHTMPAH Ha
CTeHaTa, ropHaTa My 4acT /1eKo Ce HaklaHA
Hanpeq,.

® [I[penopbyBame fa NpoBepuTE NO3NUMATA Ha
TeneeBn3opa B cpeaaTta, B KOATO Le Ce rneaa.

2 I/I36epeTe CTWJ1a 3@ MOHTUPaHe
Ha CT€Ha, KaKTO € NMOKa3aHOo
no-nony.

2-a: CtraHAapTeH MOHTaX

2-b: MpnbpaH MOHTaX

e BuxTe “Cneundurkaymn” B Kpas Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba OTHOCHO

pasMepuTe Npu MOHTaX Ha KOH30/1a 3a
3aKpernBaHe KbM CTeHa.

NPEAYNPEXAEHUNE
® Korato e n3bpaHo 2-b, 4OCTbABLT A0 3agHUTE
KYMNJIyH31 € OorpaHnyeH.

2-a 2-b

3 Ako e n3bpaH ctaHaapTeH

MOHTaXx (2-a):

MoHTupanTe agantepa Ha
ocHoBaTta () kKbM ocHoBaTa (20)
(® KaTo 13Mno/s3BaTe BMHTOBE
(+PSW 4 x 10) @).

¢ BuxTe “Cneymdunkaumn” B Kpas Ha TOBa
PBKOBOACTBO 3a ynoTtpeba kbae TpsibBa
0a 6be 3akpeneH agantepa Ha OCHOBAaTa

Mpumep: MoHTYpaHe Ha afanTepa Ha ocHoeaTta (D
B Mo3uums “a”

AKo e n3épaH npubpaH
MOHTaX (2-b):
[NponycHeTe Ta3n CTbIKA.

OnpepneneTe MecTaTta Ha
BMHTOBETE 32 MOHTAX Ha
ocHoBarTa (20) ®.

¢ BuxTe “Cneymdunkaumn”.

NPEAYNPEXAOEHUNE

® OnpepgerneTe 3apaBuHaTa Ha CTEHATA, Ha KOATO Lie
6be MOHTUPAH TeNeBM30pPbT. AKO € Heo6XoanMo,
ycuneTe cTeHaTa AOCTaTb4HO.

e CTeHaTa, Ha KoATO e 6bae MOHTUPaH
TeNeBn30pLT, TPAGBA Aa MOXE Aa NOAAbPXKA
Hal-Masnko YeTUpU MbTU TErNoTo My. (Buxrte
PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a unv nHpopmaumata
3a NPOAYKTa Ha TefieBM30pa OTHOCHO TErIoTO My.)
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AKo e nsbpaH ctTaHgapTeH MOHTax (2-a):
M3nonssaite nosmuumnTe Ha OTBOpPUTE Ha
apanTtepa Ha ocHoBaTta (.

uom

Mpumep: MapkupaHe Ha no3uums “a” npu
MOHTMpaHe Ha ocHoBaTta (20) ®

AKoO e usbpaH npubpaH MoHTax (2-b):

- o

Mpunmep: MapknpaHe Ha no3nums “a” npm
MOHTVpaHe Ha ocHoBaTta (20) ®

5 MNpo6wiite HanpasnsBaLLM

AYMKN Ha oTbensg3aHnTe mecTa.
YBepeTe ce, 4e MACTOTO Ha CTeHaTa, KbAeTo
Lie I'IpO6I/IBaTe AynknTe e oCTaTb4HO
30paBo, 3a Aa U3ObPXW TEr/10 NOHe YeTupun
NbTW NO-roJIAMO OT TOBa Ha TesieB130pa.

NMpo6uBaHe Ha cyxa CTeHa C AbpBeHU
NeTBun:

25,5 Mm

75 Mm

3a6enexka

® KOHTpOnHWTE aynku TpsabBa Aa ce NpobuaTt Ha
Obn60o4YMHa 75 MM C NOMOLLITA Ha CBPeAJsio C
onameTsp 5,5 mm.

Mpo6uBaHe Ha NIbLTEH 6E€TOH UNKn
6eToHHM 6nokyera:

- |

210 Mm

75 MM

3abenexka

® KOHTpONIHUTE OynKn Tpsa6Ba aa ce npobumaT Ha
Obn6o4nHa 75 MM C MOMOLLTa Ha CBpeaJio C
anametsbp 10 Mm.

6 WHcTtanupante ocHosaTa (20) ®
Ha CTeHaTa C NoAXOoASALLIN
BMHTOBE (He ca 0CTaBeHN).

3abenexka

® 13non3BaiTe YeTMpy UM NoBeye BUHTA C
ANaMeTbp 8 MM Wi eKBMBASIEHTHY (He ca
[OCTaBeHM).

© C NOMOLLITa Ha HUBENUP NPOBEpeTe Aanu
ocHoBaTa (20) @ e xopu30oHTasHa.

AKo e nsbpaH cTaHAapTeH MOHTaXx (2-a):
3akpeneTe YeTUPUTE BUHTA B OTBOPUTE Ha
ajanTtepa Ha ocHoBaTta (D ¢ ocHoBaTa (20) ®.

Mpumep: MoHTpaHe Ha ocHoBaTta (20) ® B
nosuuma “a”

BG
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AKo e u3bpaH npubpaH MoHTax (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

4
o

- o

- -
- -
-

-

Mpumep: MoHTMpaHe Ha ocHoBaTa (20) ® B
nosunuus “a”
7 189,3 cm (75 nHuYa) n noseuye
(C N3KN4YeHune Ha ErVII'IET)
75 viH4a (189,3 cm) n noBeye
(camo 3a Eruner)
OTbenexeTte MACTOTO 338 MOHTaX

Ha CTeHaTa.

M3non3Banite xapTMeHO TUKCO Un

nogo6Ho (He e NpeaoCTaBeHo C

KOMMeKkTa), 3a fa otGenexmTe MAacToTo Ha

TenesBn30pa, B 6130CT Ao ocHoBaTta (20) ®

unun agantepa Ha ocHoBata (D.

e BuxTe “Cneundurkaymn” B Kpas Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba kbae TpsabBa
0a 6baaT pa3nonoXXeHn MapkUpoBKUTe
BbPXY CTEHaTa Npu MOHTaXa Ha
Tenesnsopa.

OcBeH 189,3 cm (75 MHYa) n
noseye (C U3K/IOYEHNE Ha
Ervner)

OcBeH 75 nHua (189,3 cm) n
noBeye (camo 3a Ermner)
MponycHeTe Ta3un CTbMKa.

NMoaroroBKa 3a MOHTAX HA
TeneBusopa

MeToauTe Ha paboTa MOXe [a ce pa3nnyasaT B
3aBMUCUMMOCT OT MoAena. BuxTe “Mogroroska 3a
MOHTaX Ha TeneBunsopa” Ha cTpaHunua 495.

MoHTaX Ha TeneBu3opa Ha
CcTeHaTa

189,3 cm (75 nH4Ya) M noBeye

(c n3knoveHmne Ha Eruner)

75 viH4a (189,3 cm) un noBeuye (camo
3a Eruner)

NPEAYNPEXOEHNE
® Heobxoaumum ca AgaMa unv noseye nuua 3a
TPaHCMOPTUPAHE Ha roNsM TeIeBU30p.

v O/ X

& K
®)

o

1 NosaurHete Tenesusopa.

¢ 3a MeCTOMOoJIOXKEHMETO Ha ponkute @),
KOWUTO ce oKayBaT Bbpxy ocHoBaTa (20) ®
unu aganTepa Ha ocHosata (), BUXTe
"Cneundurkaummn” B Kpast Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a yNoTpeba, KbeTo ce
HaMmupa nHopMaLms 3a ToBa Kbae
TpsGBa Aa 6bae 3akpeneH agantepa Ha
ocHoBaTa (.

* YBepeTe ce, Ye 3a[HaTa CTpaHa Ha
TeneBn3opa A0KOoCBa OCHoBaTa (20) ®
unu agantepa Ha ocHosata (), koraTo
ObpXuUTe Tenesnsopa.

3abenexka

o [IpbXTe 30paBo TeleBM30pa C [1Be pbLe U ce
yBeperTe, ye konaHbT ) 1 JonHaTa cTpaHa Ha
TesleBM30pa Ca HAPaBHO C XapTUEHO TUKCO.
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® TeneBn30pbT TPAGBA Aa Ce HOCK OT ABama AyLun, 1
TO3WU, KOWTO € npep Tenesn3opa, Tps6ea Aa Boamn
OoCTaHanuTe, 3a Aa peryavpar no3muusTa.

® MHOro BHUMaBawTe, KoraTto MOHTUNpaTe
TeneBm3opa KbM CTeHaTa, 0CobeHo naseTe YoBeka,
KOWTO ro AbpXWn oTaony, TblA KaTo TeneBn3opbuT
MOXe oa nagHe 1 a NPpUYnHnM Cepno3Ho
HapaHdABaHe uan nopu CMbPT.

Ponka

T

I
Z—X

2 3akaueTe TesleBM30pa Ha

ocHoBaTa (20) ® nnu Ha

aganTepa Ha ocHoBaTa ().

e BHUMATENIHO MiTb3HETE HaJosy
Tenesnsopa v 3akayete ponkute ®),
3aKpeneHn KbM 3agHaTta cTpaHa Ha
TeneBn3opa, kbM ocHoBaTa (20) ® unn
KbM afiantepa Ha ocHoBaTa (D, KaTo
npensapuTesiHo NposepuTe hopmaTa Ha
oTBOpUTE.

e Cnep MOHTa)Ka Ha TesieBM30pa
npoBepeTe fanm poskute B ca 34paBo
3aKayeHu Kbm ocHoBata (20) ® nnu
afanTtepa Ha ocHoBaTta (D.

e BaBHO MycHeTe 1 ABeTe CU pblie, 3a Aa
CTe CUMYPHM, Ye TeNeBU30pPbLT HAMA O3
nagHe.

o Cfleq KaTo MOHTMPATE TeNeBM30pa KbM
CTeHaTa, MpeMaxHeTe XapTUeHOTO TUKCO
1 Np. OT CTeHara.
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AKoO e n36paH cTaHgApPTEH MOHTaX (2-a):

® [OncTaHumMoHHa
BTysKa (60 Mm)

AKo e u3bpaH npubpaH MoHTax (2-b):

® [uncTaHumMoHHa
BTy”nKa (20 mm)

SE

e
T -

{ATIAACTTTSTIIAS IR )

o G e

e
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3 MpepoTBpaTtsaBaHe
npemMecTBAHEeTO Ha [o/HaTa YacT

Ha TefieBn3opa.
* V3gbpnaiiTe oTnycHaTaTa YyacT Ha KoslaHa
® v 9 npukpeneTe NIbLTHO KbM CTEHATa.

2-a 2-b

_"T_ ® KonaH '-_’!o— ® KonaH

e 3non3BanTe BUHT C anametbp 5 MM nnun

€KBUBasIeHTEH (He e BK/TIoYEH B
KOMMAeKTa).

3abenexka

® OnuTanTe fIeko fa nsgbpnate JosHaTa YacT Ha
TeneBn3opa, kbM cebe cu 3a ga ce yBepuTe, ye
HAMa fa ce npemectun. AKO ce NpeMecTu, TON He e
3aKpeneH NpaBuaHO 1 konaHbT () TpsabBa OTHOBO
[a ce 3akpenu 34paBo.

OcBeH 189,3 cm (75 uHuya) n noBeye
(c nskniouyeHwme Ha Eruner)

OcBeH 75 uHua (189,3 cm) n noBeue
(camo 3a Eruner)

NPEAYNPEXXOEHUE
® HeoGXxoAMMM ca AiBama Uv noBeye Nnua 3a
TPaHCMOPTMPAHE Ha rofigM TesIeBm30p.

v/ O/ X

| \E{

\
® D
@\@

1 NoBourHeTe Tenesnsopa.

¢ 3a MecTOMNoJIOXXEHMETO Ha posikuTe (®),
KOWTO Ce OKayBaT BbpXy 0CHoBaTa (20) @
unn agantepa Ha ocHoBata (D), BUXTe
“"Cneundunkaummn” B Kpast Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a ynotpeba, KbAeTo ce
HaMupa nHGopMaLms 3a ToBa Kbae
TpsibBa fa 6bAe 3akpeneH agantepa Ha
ocHoBata (D.

* YBepeTe ce, Ye 3a[HaTa CTpaHa Ha
Teneeun3opa A0KOCBa OCHoBaTa (20) ®
unn agantepa Ha ocHoBaTta (D, koraTo
ObpXuUTe Teneemnsopa.

Ponka

4@4

3abenexka
o [lpbXXTe TefieBn30pa 34PaBO C ABE PbLE.

3akayeTe TeNeBn3opa Ha
ocHoBaTa (20) ® nnu Ha

aganTepa Ha ocHoBaTa ().

* BHMMAaTENIHO Nb3HETe HaZoNy
TenieBM30pa 1 3akayete ponkute @),
3akpeneHn KbM 3agHaTta cTpaHa Ha
TeneBn3opa, kbM ocHoBata (20) ® nnu
KbM afilantepa Ha ocHoBaTa (D, KaTo
npefBapuTenHo npoeepute popmara Ha
oTBOpUTE.

e Cnep MOHTaXKa Ha TesieBM30pa

npoBepeTe fanu poskute B ca 34paBo

3aKayeHu KbM ocHoBaTa (20) ® nnu

afanTtepa Ha ocHoBaTta (D.

BaBHO NMycHeTe 1 iBETe CM pPble, 3a Ja

CTe CUTYPHM, Ye TeNIEBU30PBT HAMA Aa

nagHe.

- 253 (BG) -

BG



AKo e u3bpaH cTaHgapTeH MOHTaX (2-a): AKo e ns6paH npubpaH MoHTax (2-b):

R

\

POJ'IKa ﬂ\
ST
|
SSNF

|
L

® OunctaHumoHHa
BTynKa (60 Mmm)

® [OncTaHuMoHHa
BTYy/Ka (20 Mmm)

3 MpepoTepartsiBaHe
NpemMecTBaHeTo Ha JosiHaTa YacTt

Ha TeJ1IeBU30pa.

e V3gbpnaliTe OTMyCcHaTaTa 4acT Ha KofaHa
® 1 2 npuKpeneTe NAbLTHO KbM CTEHaTa.

2-a 2-b
e ® KonaH o—— (® KonaH

¢ [I3non3BanTe BUHT C ANaMeTbp 5 MM nnn

eKBUBaNEeHTEH (He e BKJIIoYEeH B
KoMmekTa).

3abenexka

® OnuTanTe Neko Aa ulgbpnaTe JonHaTta 4acT Ha
Tenesn3opa, kbM cebe cu 3a fa ce yBepuTe, ye
HAMa Oa ce npemecTtu. AKO ce npemMecTn, T He e
3aKperneH NpasuiHo 1 koflaHbT ) TpsabBa OTHOBO
[a ce 3aKpenu 34paBo.
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MNoTBbpAeTe NPUKIIOYBAHETO
Ha MOHTaXa

[MpoBepeTe cnegHUTE TOUKN.

® PonkuTe (B) Ca 3aKayeHu 34paBo 3a OCHOBaTa
(20) ® vnu apanTtepa Ha ocHoBaTta (D.

® Kabenute He ca yCyKaHW UNuv NPUTUCHATL.

e KonaHbT (B e 3aTerHaT u HIMa xnabuHa.

NPEAYNPEXOEHWNE

® HenpaBUIHOTO NOCTaBSHE HA 3axpaHBaLLMa Kaben n
T.H. MOXe Aa NPUYMHN NOXaP WK eNeKTpuieckn yoap
nopaam Kbco cbeguHeHmne. C ornep Ha 6e3onacHocTTa
NpoBepeTe Aann MOHTAaXbT € 3aBbpLUEH.

Opyra nidopmauus

KoraTto cBansiTe TeneBn3opa, U3nbiiHeTe
npoueaypaTta Ha MOHTaXKa B o6paTeH pep,.

NPEAYNPEXAEHWNE
® Heobxoaumu ca gsama Wam noseye nmua 3a
TPaHCMOPTMPAHE Ha rosiM TeNeBusop.
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CBepeHuns 06 UCNONIb30BAHUU KPOHLUTENHA
D11 HACTeHHOM yctaHoBKMU Sony (SU-WL450)

Moppep)xuBaemble mogenu*'*2;

*1 B akTyanbHbIX UMeHax Mogenen 3Hak “x"/“xx"” o60o3HavaeT ymcsaa n/unm CUMBOJIbI,
XapakTepHble 4S9 KaXaon Mogenu.

*2 Tonbko a5 onpefeneHHbIX PErmMoHOB/CTPaH.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Ha3BaHue npoaykTa “TeneBusop”, ykasaHHOE B JaHHOM PYKOBOACTBE, MOXET OT/IMYaTbCA B
3aBUCMMOCTU OT Mogenu. PakTnyeckoe Ha3BaHWe NPoAyKTa CM. B PyKOBOACTBE MO 3KCMJyaTaumm
W CNPaBOYHUKE.

K cBegeHuIO Nokynarenei

[na obecrneyeHNs COXPaHHOCTM U3OeNNS U U3 COOBPaXKeHnin 6e30nacHOCT KoMnaHusa Sony
HaCTOATENIbHO PEKOMEHYET NPUBIEKaTb AJ19 YCTAHOBKW TeNIEBU30pa TOSTbKO ANSIEPOB UK
JINLLEH3NPOBAHHbIX MOAPSAAYNKOB Sony. He MblTaliTeCh BbINMOIHUTL YCTAHOBKY CAMOCTOATESNIbHO.

K cBegeHMIO ONNepoBs 1 nogpsaavnkos Sony
YoenanTe nosbllLeHHOE BHMMaHMe 6e30MacHOCTV BO BPeMS YCTaHOBKM, Nepuoamnyeckoro
06CNYyXXNBaHMA N OCMOTPA AAHHOMO U3AeNus.

[Ons npaBuUIbHOM YCTaHOBKN AAHHOMO U3Aensa Heobxoanum A0CTaTOYHbIN OMbIT, B
0COBEHHOCTW NP oNpeaeneHnn Toro, B COCTOSSHUN N CTEHA BblAEPXaTb BEC
Tenesusopa. O653aTeNbHO NPUBMIEKUTE OJ19 YCTAHOBKMW 3TOr0 N3AeN1a Ha CTEHY
OMNNepoB NN NINLEH3NPOBAHHbIX NOAPSAYNKOB Sony 1 CTPOro cobntoaanTe TEXHUKY
©e30nacHOCTX NpW BbINMOSTHEHUN PaboT Nno yctaHoBke. KomnaHus Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a JIloOble MOSIOMKW WU TPaBMbl, BbI3BaHHbIE HEMpPaBUIbHbIM
obpallleHneM C n3gennem v ero HernpaBuIbHOM YCTaHOBKOWA.

LOna 6e30nacHON N HagJ1eXallen yCTaHOBKM CM. MHCTPYKLMW NO 3KCNyaTauym KPpOHLITeNHa Ans
HACTEHHOW YCTAHOBKW, PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE TeSIeBM30Pa U YKa3aHWs OAHHOIro PyKOBOACTBA.
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Ha3BaHvie npoaykTa KPOHLITENH AN HACTEHHOW YCTAHOBKM:

KpoHwTenH pnsa
HAaCTeHHOMW YCTaHOBKM

Bbe3onacHocTb

Bnarogapum 3a nokynky 3Toro usgenus.

K cBepgeHuntio
nokynarenemn

YcTaHOBKa TeneBnU30pa Ha CTeHy

AN NPEAYNPEXXAEHUE

TPEBYETCSl NPO®ECCUOHAJIbHASA
YCTAHOBKA

[aHHoe n3genve JomkeH
yCTaHaBAMBaTb KBaNMOULVMPOBAHHbIN
CNeumnanicT, yMeroLLmii onpeaensts
MPOYHOCTb CTEHBI, KOTOPas AO/KHA
BbliePXXMBaTh BEC TesieBM30pa. Ecnn
TeNeBn30p He 3aKPenuTh JOSKHbIM
06pa3om Npu yCTaHOBKE, OH MOXET
ynacTb v NPUYNHUTL TSXESbIE TPABMbI.
KomnaHwus Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Niobble
NoBPEXAEHNS UMW TPABMbI, BbI3BaHHbIE
HenpasUbHbLIM 0GpaLLeHNeM UNn
HeHagnexallen yctaHoBKow, Nnbo
YCTaHOBKOW 11060ro ApYroro n3genus,
KPOMe yKa3aHHOro. 3To He BAUSIET Ha
BaLLIV 3aKOHHbIE NpaBa (ecsn TakoBble
nmveoTcs).

Onsa pnnepos Sony

[ns ycTaHOBKM [AHHOMO U3aenus
TpebyeTcs AOCTATOYHbIN onbIT. Ans
6e30MacHOI YCTaHOBKM YCTPOCTBA
0653aTeNlbHO BHUMATENbHO npo4yTtute
HacTosiLee pyKOBOACTBO MO
SKCnNyaTaLmn. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B Cly4ae
noBpexaeHus nnn NoNy4YyeHnsa Tpaem B
pe3ynbrate HenpaBWIbHOIO obpaLleHns
VNN HeHaasexallell ycTaHoBku. Mo
OKOHYaHWW YCTaHOBKMW NepefaiiTte 3To
PYKOBOACTBO MOKynaTesto.

B atom PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTaynn
NpUBEAEHbI BaXHble Mepbl
NpPeAoCTOPOXHOCTN U UHOPMaLWs No
obecneyeHunio Haanexatuero obpaLleHns ¢
nspennewm, Kotopble HeOGXO/J,I/IMbI ansa
NpefoTBPALLIEHNS HECHACTHBIX CllyYaeB. Bbl
0653aHbl MPOYNTaTb, MOSHOCTbIO NOHATH U
cobntoaaTh BCe MHCTPYKLNW, U3NOXEHHbIE B
HacTodAweM pyKOBOACTBE MO 3KCnyaTaunn.
HecobntopeHne 3Toro Tpe6oBaHNS MOXET
NPUBECTMN K TAXKENbIM TpaBMaM uUnu
noBpeXaeHNo nmyLLecTsa N CTatb
MPVYNHON aHHYSIMPOBAHUS FapaHTUN.
CoxpaHuTe HacTosLLee PyKOBOACTBO ANs
NCNonb3oBaHUs B ByayLLEM.

N3penuvs Sony paspaboTtaHbl C yyeTom
TpeboBaHuin no 6esonacHocTn. OgHako
HenpasubHOE UCMOMb30BaHNeE N3N
MOXET CTaTb MPUYNHOI NONyYeHNs
Cepbe3HbIX TpaBM BCNeACTBME NMOPaXKeHna
3NeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHus,
ONPOKUABIBAHNA UK NafeHus nsgenus. Bo
n3bexaHne BO3HNKHOBEHUS TaKNX
Hec4acCTHbIX Cfly4yaeB obsa3aTenbHo
cobopaiiTe COOTBETCTBYIOLLME MEPbI
nNpefoCTOPOXHOCTU.

[aTta n3rotoBneHns ykaszaHa Ha U3gennu n
ynakoBKe Ha 3TukeTke CO

LUTPVX-KOAOM B Cliefytolem popmare:
YYYY/MM, rge YYYY - rog, MM -

MeCsiL, N3roTOBJIEHUS.

MpoussoanTens: CoHn KopnoperiLuH,
1-7-1 KoHaH MuHaTo-ky Tokwno,
108-0075 AnoHus

CpenaHo B Kutae

BHUMAHWE

YKa3aHHble uspenusa

[aHHbIA KPOHLUTEVH A5 HACTEHHON
YCTaHOBKM NpefHa3HauyeH /s OTAENbHbIX
mMogenei Tenesnsopos. CM. pyKoBOACTBO MO
3KCNyaTaLmm 1amn CnpaBoyHUK K
TeneBr3opam A MPOBEPKY BO3MOXHOCTU
MCMoJb30BaHWs KPOHLUTEHA ANs
HaCTEHHOWN YCTaHOBKW.

K ceepeHuio
nokynartesen

NPEAYMNPEXAEHUNE

HecobntopeHve npuBefeHHbIX HUXe
Mep NPefoCTOPOXKHOCTU MOXET CTaTb
NPUYNHON CMEPTU UAW NONYYEHNS
Cepbe3HbIX TPaBM BCNeACTBME
Nnopa>keHns 3NeKTPU4eCKMM TOKOM,
BO3ropaHusa, onpokungbiBaHNa nnn
nageHus nspenus.

Mopy4nTe yCcTaHOBKY
JINLEH3UPOBAHHbIM
noapsgynKam n He
ponyckanTe getem K
MecCTy YCTaHOBKMW.

HenpasunbHas ycTaHOBKa KPOHLWTENHA ANs
HACTEHHOW YCTaHOBKU UKW TefieBU3opa
MOXET CTaTb I'IpI/NI/IHOIh nepe4vyncneHHbIX
HUXKe HeCYacTHbIX cyyaes. Ans
BbINOIHEHNS YCTAHOBKW 0653aTeNbHO
obpaTtnTech K NMMLEH3UPOBAHHbIM
nogpsavMkam.
© TeneBn30p MOXET ynacTb 1 CTaTb
NPUYNHON NONYYEHUS CEPbE3HbIX TPABM,
Hanpumep ywnboB nan nepenomos.
e Ecn CTeHa, Ha KOTOpOIZ BbINOTHAETCH
YCTaHOBKa KPOHLUTENHA 4SS HAaCTEHHOM
YCTaHOBKU, HEYCTONYMBAS, HEPOBHAN UK
He BepTuKanbHad, n3genne Moxet ynactb
W NoNny4ynTb NOBpexaeHnsa nnn ctatb
NPUYNHON TPaBM WAN NMOBPEXAEHNS
nmMyLectea. CTeHa [OMXKHa BblAEPXMBaTh
Bec, No KpaliHeln Mepe, B YeTbipe pasa
NPeBbILLAOLLNIA BEC TEeNeBU30pa.
(MHpopmaLumio 0 BeCe CM. B PyKOBOACTBE
N0 3KCNayaTaLuy UK CrpaBoYHuKe Ans
Tenesnsopa.)
Ecnn ycTaHOBKa KPOHLUTEHA Ang
HaCTeHHOW YCTaHOBKW BbINOSHAETCS Ha
Hef0CTaTOYHO NPOYHOI CTeHe, uspenve
MOXET ynacTb U NOY4YUTb NOBPEXAeHNSA
nnn CtaTb I'IpVNI/IHOIh Tpasm Unn
NOBPEXAEHNS UMYLLLECTBA.
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Mepbl
npeaoCcToOpoOXXHOCTU B
OTHOLLUEHNMN peTen

® He nossonsaiTe feTsm B36MpaTbcs Ha
Tenesnsop.

® XpaHuTe MenKue AeTanu BHe
[l0CAraeMOCTN AeTeN, 4TOGbl OHY He MOT/n
CJly4aiiHO MPOrNOTUTb UX.

Ans nepemewieHns nnn
OEeMOHTaXka TesieBu3opa
ob6sa3arenbHO o6paTuTechb
K JIMLLEH3UPOBAaHHbIM
nogpsaauYnKam.

ECnn TpaHCNOPTUPOBKA MW AEMOHTaX
TeNIeB/30Pa BbIMOJHAETCS He
JINLEH3VPOBAHHbIMY NOAPSAYMKAMY, OH
MOXeT ynacTb 1 CTaTb NPUHNHON TPABM UNn
NoBpeXAeHNS UMyLLLECTBA. [INg nepeHockn
TeneBn3opa 6osbLLNX pa3MepoB TpebytoTcs
nBa unu 6onee Yenosek.

Mocne moHTaXxa
Tenesusopa He
BbIHAMANTE BUHTbI U T. .

B NPOTUBHOM C/ly4ae TesieBU30p MOXeT
ynacTb 1 CTaTb I'IpVI‘-IVIHOIZ Tpasm unun
noBpexaeHns nmyLlecTea.

He pas6bupainTte u He
MeHAnTe pgetanm
KPOHLUTEeNHA ang
HaCTeHHOW YCTaHOBKMW.

B NpoTMBHOM Ciy4yae KpOHLUTENH s
HaCTEHHOW YCTAHOBKM MOXET ynacTb U CTaTb
NPUYNHON TPaBM UMW NOBPEXAEHNA
MMyLLECTBa.

He ycTaHaBnuBaiTe Ha
KPOHLUTENH Kakoe-nn6o
Apyroe ob6opypnoBaHue,
KpoMmMe yKa3aHHOro.

JTOT KPOHLUTENH /1S HACTEHHOW YCTaHOBKM
npegHasHayeH an4a NCnosib30BaHus TONbKO C
YKasaHHbIMW U3gennamn. Ecnn Ha AaHHOM
MOHTaXXHOM KPOHLUTEHE KpenuTcs
o6opyfoBaHuve, He NpeAHa3HauYeHHoe 4ns
Takom YCTAaHOBKW, OHO MOXET ynacTb Unn
nony4YnTb NOBPEXAEeHWNA, a TakKXKe MOXeT
CTaTb NPUYMHOV TPABM UV NOBPEXAEHUS
MMYyLLLeCTBa.
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Bo nsb6exaHue
neperpysku KpoHLWITENHA
DA HacTeHHoM
YCTAaHOBKMU He
yCTaHaB/IMBaNTe HA HEM
HUu4ero, Kpome
Tenesnsopa.

He Tpsicute TeneBusop
BNeBo/BNpaBo, BBepx/
BHM3.

B MPOTUBHOM CJly4yae TesieBU30p MOXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYMHOW TPaBM AN
nospexaeHnsa nMyLLecTea.

He onupanTtecb Ha
TeNneBu3op N He
[epXXNUTeCb 3a Hero.

He onupaiitecb Ha Tenesunsop v He
[EepXNTeCh 3a Hero, Tak Kak OH MoXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHON NONYyYeHUs
Cepbe3HbIX TPABM.

BHUMAHME

Mpu HeCOBIOAEHUN CleayoLUX Mep
NPefoCTOPOXHOCTU CYLLECTBYET
BEPOATHOCTb MOJSIy4EHNSA TPABM U
NOBPEeXAeHUs UMYLLIeCTBa.

® Ob6s3aTeNIbHO COXpaHuTe B 6e30MacHOM
MecTe Hencrnosnb3oBaHHble AeTann ans
NCMNOMb30BaHNS B faNibHEALLIEM.
XpaHuTe nx BHe JOCAraemMocT feTeil.

YncTKy ycTponcTea nnm
yXxoA 3a HUM
Heobxoaumo
OCYLLeCTBNATb, HE
npuknagbiBas
Yype3MepHbIX YCUITNMA.

He neperpyxarite BEpXHIOI0 4acTb
Tenesusopa. B npotmeBHoM ciyyae
TeNeBM30p MOXET yNacTb 1 CTaTb NMPUHNHON
TPaBM UM NOBPEXAEHNS UMYLLLeCTBa.

Mepbl
NpeAoCTOPOXKHOCTU

® Ecnu TeneBn3op, yCTaHOB/EHHbIN Ha
KPOHLUTEHE ANS HACTEHHOW YCTaHOBKM,
nCNosib3yeTcsd B Te4eHne AJINTeNIbHOro
BpemMeHW, TO B 3aBUCUMOCTM OT Matepunana
CTeHbl NO3aAM WAV Haf TeNEeBN30POM
MOTrYT BbILBECTWN CTEHbI NI OTCTATb obon.

® [locsie geMOHTaXa KpoHLUTeHa ans
HaCcTeHHoM YCTAaHOBKW B CTEHE OCTaHYTCA
OTBEPCTUS.

® He ncnonb3yiiTe KPOHLUTENH Anst
HaCTeHHOM YCTaHOBKW B MecCTax C
MexaHn4yecknmmn BI/I6paLLI/l5|MI/I.

NMopsapoK ycTaHOBKU
KPOHLUTENHA gns
HacTeHHOMN
YCTaHOBKM

Ans puneposB Sony

NPEOYNPEXOEHWNE

CnepnytoLme NHCTPYKLUN
npeaHasHayeHbl TONbKO 418 ANIEepOB
Sony. O6a3aTeNlbHO NpoYTUTE NpaBuna
TeXHUKN 6e30MacHOCTN 1 cobnogante
ocobble Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTN BO
BpeMsl yCTaHOBKMW, 06CyXMBaHNS N
NpPOBePKU AAHHOTO N3AEeNNs.

He yctaHaBnuBaiiTe
KPOHLUTEWH ans

HAaCTeHHOM YCTAaHOBKMN Ha

TaKMX CTeHax, rae Kpas
Tenesnsopa 6ynyrt
BbICTYNaTb 3a Kpas
CTeHbl.

He ycTaHaBnvBaiiTe KpOHLUTERH ANs
HaCTeHHON YCTAaHOBKWN Ha TakKNx
NOBEPXHOCTAX CTeH (Hanpvlmep, Ha
KONOHHax), rae Kpas Tenesusopa 6yayT
BbICTYNaTb 3@ Kpas NOBEPXHOCTU CTEHbI.
33/3,85 3a BbICTynatouime Kpasa Tenesnsopa,
MO>HO NOAYy4YUTb TPABMY UM NOBPeaAnNTb
MMYLLLECTBO.

He yctaHaBnuBamnte
TesieBU30p nop,
KOHOULMOHEPOM UNN
Hag HUM.

Ecnu B Te4eHne NpopomknTenbHOro
NPOMeXyTKa BpeMeHw TeneBn3op
nofgep>KeH BO3AENCTBUIO KOHAHCaTa UNn
NoTOKa BO34yXa U3 KOHANLIMOHEPA, 3TO
MOXET CTaTb MPUYUHON BO3ropaHus
TeNneBn30opa, NopPaxeHUs 3NeKTpUIeCKUM
TOKOM WJIN HEMCMPABHOCTUN TeNeBK30pa.
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O6sa3aTesibHO HaAEXXHO
NpPUKpennTe KPOHLUTENH
AN HacTeHHoM
YCTAHOBKM K CTEHe,
cnepys NHCTPYKUMAM,
npuBeaeHHbIM B
HacToALLLeM PYKOBOLACTBE
Mo 3KCcnjyaTtauum.

Ecnu kako-nn6o ns BUHTOB ocnabneH unm
BbIMasl, KPOHLUTENH AN5 HAaCTeHHOW
YCTaHOBKM MOXeT ynacTb U CTaTb MPUYNHOIA
TPaBM WV NOBPEXAEHNs MyLLecTBa. Mpn
BbINOJIHEHUN MOHTaXa 06513aTeNbHO
NCNONb3yNTe BUHTbI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
MaTepuany CTeHbl, U HaeXHOo yCTaHoBUTe
YCTPOMNCTBO, UCMOJb3Ys HE MeHee YeTbipex
BUHTOB 8 MM (/11 aHaNOrMYHBbIX).

O6s3aTenbHO
MUCnonb3ynTe
BXoasLme B KOMMIEKT
BMHTbI U geTanv ans
KpenJjeHus 1 cTporo
cnepyure
MHCTPYKUUSAM,
npuBefeHHbIM B
[AHHOM pyKOBOACTBE
no s3kcnnyataunu. Ecnmn
npu yCcTaHOBKE
Tenesunsopa 6binn
MUCMNoJIb30BaHbl NHbIE
KpeneXHble
mMaTepuanbl,
TesleBN30p MOXET
ynacTb 1 MoJsly41Tb
NOBPEXAEHNSA NN
CTaTb NPUYMHON
TpaBm.

O6s3aTenbHO
BbINONHANTE COOPKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
canepys UHCTPYKLMAM,
M3J10)KEHHbIM B
HacTosALLEM PYKOBOACTBE
no 3KcnayaTauun.

Ecnu kakoi-nn6o 13 BUHTOB ocnabneH unm
Bbinan, TeneBmn30p MOXET ynacTb, YTO MOXeT
CTaTb NPUYMHON NMOBPEXAEHNS Tenesnsopa
VAW NONTyYEHNs TPABM.



Hape)xHo 3aTaHuTe
BUHTbI B
npeanHasHa4YeHHbIX Ans
HUX KpeneXHbIX
oTBepCcTUNAX.

B npoTvBHOM cnyyae, TeNieBM30p MOXeT
ynacTb, YTO MOXEeT CTaTb I'IpVI‘-WIHOl7I
nospexaeHnsa Tenesn3opa Win nonyvyeHns
TpaBMm.

CnepuTte 3a TeMm, YTOObI
BO BpeMsl YyCTaHOBKU
TeneBuU3op He
noaBeprancs
BO34eMCTBUIO TOJTYKOB.

ToN4KM MOryT Bbi3BaTb NafeHne 1 Nopyy

TeNeBn30pa. ITO MOXET NPUBECTMN K TPaBME.

YcraHaBnnBanTe
TeNneBM30p Ha CTeHe
TOJIbKO B TOM CJlyyae,
€CJIM OHa NMJIOCKas "
pacnono)xeHa nopg
NPAMbIM YI/IOM K MOJy.

B NPOTUBHOM C/lyyae Tel'ieBVBOp MOXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHON TPABM.
Mocne HapneXxaluen
YCTaHOBKM TeneBusopa
ob6ecneybTe 6e30MacHoe
pacnosoxeHne Kabenen.

Kabenw, npeacrasnsiowme npenaTcTensa aas

ntofein N 06beKTOB, MOTYT CTaTb MPUYNHOIA
nonyyeHnsa cepbe3HblX TPABM NN
noBpexneHusa Tenesnsopa.

He ponyckainte
3allemMmneHus Kabensa
MATaHNA N
coeaVHUTeNbHbIX
Kabenen.

Ecnm kabenb NUTaHUS UK COeQUHUTENbHbIN

Kabenb GyAeT 3aXaT MeXay yCTPONCTBOM U
CTeHOW UAN C CUNON N30THYT NN
nepekpyyYeH, To N30NALNS BHYTPEHHNX
NpoBOAOB MOXET 6bITb HapyLLEHa, 4To
MOXEeT CTaTb HpMHMHOﬁ KOpOTKOro
3aMblkaHWs UK 06pbIBa. 3TO MOXET
BbI3BaTb BO3ropaHue uUnv NpuBecTyn K
NOPa>keHNo 31eKTPNYECKUM TOKOM.

BuHTHI, Kpendwune
KpOHLIJTEI?IHbI ang
HacTeHHOM YCTaHOBKM K
CTeéHe, B KOMIMJIeKT
NnoCTaBKN He BXOAAT.

Mpy MOHTaXe KPOHLUTENHA A/ HACTEHHOW
YCTaHOBKU NCMOMb3YNTe BUHTBI,
COOTBETCTBYIOLLME MATepWany 1 CTPYKType
CTEHbI.

V13nenus JOMKHbI XPaHNTLCS B KAPTOHHOA
ynakoBKe B TEMHOM, CyXOM, YUCTOM 1
XOPOLUO BEHTUANPYEMOM MOMELLEHUN B
yAaneHun ot MecT XpaHeHns KncnoTt n
wenoyeir. Temnepatypa xpaHeHusi: o1 -20 °C
Ao +60 °C. BnaxHocTb xpaHeHus: < 80 %.
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NMepen Hayanom paboThbl

i PI/ICYHKI/I TeneBn3opa, npneegeHHble B 3TOM PyKOBOACTBE, ABNAKOTCA NpUMepaMu,
ncnosibyemMbiMu ons 06bsAICHEHNS onepauvu?l. Mo aton npnynHe PUCYHKN MOIyT OTZINYaTbCA OT

BaLlero TeneBn3sopa.

KakoB maTtepuan cteHbl?

Mpexae BCero NpoBepbTe TUM CTEHbI, HA KOTOPYIO YCTaHABINBAETCS TENIEeBM30P.

CTeHa 13 runcoKkapToHa co CToMKamm

Mepbl NpeaoCcTOPOIKHOCTU

® MakcumasibHas TOJLLMHA CYXOW CTEHbI:
16 MMm.

® Y6eauTech, YTO BHYTPEHHWI pa3mep
OEepeBAHHOrO CTEPXHS HEe MeHee
51 MM x 102 MM B KayecTBe CTaHA4APTHOro
nnm 38 mm x 89 Mm B KayecTse
HOMWHAaNbHOrO.

MoHonuTHas 6eToHHas KOHCTPYKLUUS
NN 6eToHHbIN 6J10K

Mepbl NpeaoCcTOPOIKHOCTU

® YcTaHaBNMBaNTe KPOHLUTENH OJ191 HACTEHHOM
YCTAHOBKW HENOCPEACTBEHHO Ha CMJIOLLHYHO
BOETOHHYIO CTEHY.

® YbeaunTech, YTO TOJILLMHA CMNOLLIHON
OETOHHOW CTEHbI COCTABSAET HE MeHee
203 mm.

® Y6eamTechb, YTO pa3mMep KaxKAoro 6eToOHHOro
6/10Ka cocTaBnsieT He meHee 203 MM x
203 mm x 406 mm.
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MpoBepka KoOMMeKTauuu

Mpwvnaraetca k SU-WL450
® [[poBepbTe KOMMIEKTHOCTb TOBapa.
L HeKOTOpre netTann MoryT He NCnonb30BaTbCA And BaLlen Moaenn.

® OcHoBsaHue (20) (x1)

LWknB (x2)

© BuHT (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® BuHT (+PSW 4 x 20) ¢
BTY/IKOI (x2)

o

® Npoknagka (20 mm)

(x2)
@

® JlenTa (x1)

@ Brynka (20) (M4) (x2)

=0

® BuHT (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ ApanTep oCHOBaHMWA

(x2)
G

@ BuHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Mpoknagka (60 mm)

(x2)
(D

©®© BuHT (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Brynka (M4) (x2)

® BuHT (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

MpunaraeTtcs K Tenesmsopy

Kpennenune ons
HaCTEHHOW YCTaHOBKM

(xa)

2

*1 Tonbko AN onpeneneHHbIX PerMoHoB/CcTpaH/Moaenen.
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MoaroTtoBKa K YCTaHOBKe

® [lepepn yCTaHOBKOW NPUIroTOBbTE PYKOBOACTBO MO KCMJTyaTaLMm UMW CMPAaBOYHNK, a TakKe
PYKOBO/ICTBO MO YCTaHOBKE.

® BLiGepuTe MecTo YCTaHOBKW TeneBn3opa.

® [loAroToBbTe YeTblpe UK 6onee BUHTOB ANAMETPOM 8 MM M OAMH BUHT ANAMETPOM 5 MM nnu
€ro 3KBMBAEHT (He BXOOAUT B KOMMJIEKT NOCTaBKW). BbiGepuTe BUHTLI B COOTBETCTBUM C
MaTepPMaNIOM CTEHbI.

® [loAroToBbTe CrieayloLWme NHCTPYMEHTbI:

*1
~ @
*2 * /
S§/
1,5 H-m 1,5 H:m
{15 krc-cm} {15 krc-cm}
2 R
ﬁx@ f
8 MM x 60 MM 5 Mm
*4
G

*1 Tonbko 45 rMNcokapToHa ¢ grobenamun

*2 Tonbko Ansa noaHoTenoro 6etoHa nnm 6eToHHbIX 610KOB

*3 B 3aBUCUMOCTWN OT MOLENN

*4 TonbKO ANA Tenesunsopa ¢ anaroHansto 189,3 cm (75 aonmoBs) n 6onblue (kpome ErvnTa)
Tonbko And Tenesn3opa C AnaroHanbto 75 awimos (189,3 cm) 1 6onblue (Tonbko Erunet)
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MoHTa)X KpOHLITENHA ONsA
HaCTEHHOW YCTAaHOBKM Ha
CTeHY

1 Onpepenute mectononoxexune

Ong yCtTaHOBKW.

Y6epuTech, YTO Ha CTEHE, Ha KOTOpYto ByaeT
yCTaHaB/IMBATLCS TENEBM30P, UMeETCS
[OCTaTOYHO NPOCTPaHCTBA A1 TeNeBmn3opa
M 4TO 3Ta CTeHa cnocobHa BblaepKaTb Bec,
no KparHen Mmepe, B YeTblpe pasa
npeBbILLAOLLINIA BEC YCTAaHABIMBAEMOTO
TeneBunsopa.

NHdbopmauumto o Bece Teneesmsopa CM. B
PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaunm nam
CrpaBoYHUKE OJ1a Tenesm3opa.

MpumeyaHue

® [Ipn yCTaHOBKeE TENEBN30PA Ha CTEHY BEPXHSS
YacTb TeNEeBM30pa CJlerka Hak/IoHSETCS Bepes.

® PekomeHAyeTCs NPOBepUTb PacnosioXeHne
TeneBM30pa C MecTa NpocMoTpa.

2 BbibepuTe cnocob HaCTEeHHOW

YCTaHOBKW, KaK NMOKa3aHO HN>Ke.

2-a: CraH@apTHOE KpenneHue

2-b: KomnakTHas ycTaHOBKa

¢ iIHdbopmaumio o pazmepax ans
YCTaHOBKM C UCMOMb30BaHNEM
KPOHLUTENHA ONs HaCTEHHOW YCTaHOBKM
CM. B pa3gene “TexHnyeckune
XapakKTepUCTMKN" B KOHLLE HACTOSALLEro
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLmu.

NPEAYNPEXAEHWNE
® [Tpn BbIGOpE NyHKTa 2-b orpaHnyeH Joctyn K
33HUM pa3bemMaM.

2-a 2-b

3 Ecnm BbIGpaHO cTaH@apTHOE

KpenneHue (2-a):

MpukpenuTte agantep

ocHoBaHMs () C NOMOLLIbIO BUHTA

(+PSW 4 x 10) @ K 0OCHOBaHUIO

(200 ®.

¢ CBefleHNss 0 MecTe NPUKpensieHns
apantepa ocHoBaHus (D cM. B pasgene

“TexHnYyeckne XxapakTepucTukn’ B KOHLE
AAHHOT0O PYKOBOACTBA NO 3KCNyaTaLmun.

MpuMep, NprkpenseHve agantepa ocHoBaHus O B
MecTe “a”

Ecnun BbiGpaHa koMnakTHas
ycTaHoBKa (2-b):
[MponycTnTe 3TOT LWar.

Onpepnennte MecTonosioXeHmne
BUHTOB AJ151 YCTAaHOBKMN

ocHoBaHus (20) ®.
o CM. "TexHn4eckne xapakTepucTmkn”.

NPEAYNPEXXOEHUE

® OnpepenuTe NPOYHOCTb CTEHbI, Ha KOTOPYto ByaeT
yCTaHOBJEeH Tenesmn3op. Mpn Heob6xoaMMocTn
YKPEenuTe CTeHY.

® CTeHa, Ha KOTOpOW ByaeT yCTaHOBMEH TeNleBn3op,
[0JIKHA BblAEPXNBATb BEC, NPEBbILLAOLLMIA BEC
Tenesn3opa, No KparHen mepe, B YeTbipe pasa.
(MHdopmaLMio 0 Bece CM. B PyKOBOACTBE MO
3KCMyaTauMy Uy CNpaBoYHNKE ANA TefieBm3opa.)
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Ecnu BbiIGpaHoO cTaHAApTHOE KpensieHue
(2-a):

Micnonb3yiTe Nono)eHne oTBePCTUIN B
apantepe ocHoBaHusa (.

Mpumep, pasmeTka B MecTe “a” Ansa npukpenneHns
ocHoBaHus (20) ®

Ecnm BbIGpaHa KOMMaKTHasA YCTaHOBKaA
(2-b):

-~ -

r".:i" S S
Lt}l.. > S S S,
"::'\%ﬁ_ W
\ %.,i

uon

Mprimep, pa3meTka B MecTe “a” Ans NpukpenieHns
ocHoBaHus (20) @

5 Mpoceepnute onopHble
OTBEPCTUS MO HAHECEHHbIM

MeTKaM.

Y6epuTech, YTO Ha MECTO Ha CTEHe, rae
6yayT NnpocBepieHbl 0TBEPCTUSA, obnanaeT
00CTaTOYHOM MPOYHOCThIO, YTOObI
BblAep>XaTb BEC, MO KpalHeln mepe, B
YyeTblpe pa3a NpPeBbILLAOLLINIA BEC
yCTaHaB/IMBAaeEMOrO TesieBM30pa.

CBeprieHne cTeHbl U3 TMNCOKAPTOHA CO
cTOMKamMu:

25,5 Mm

75 Mm

MpumeyaHune

® YCTaHOBOYHble OTBEPCTUS HEOBXOANMO
NPOCBEPNNTb Ha FYBUHY 75 MM, nCnonb3ys
rosioBKy CBepsia AnameTpom 5,5 mm.

CBepJsieHne MOHOJINTHON GeTOHHOM
KOHCTPYKLMUN Unn 6eToHHOro 6soka:

- |

L L=

210 Mm

75 MM

MpumeyaHune

® YCTaHOBOYHbIe OTBEPCTUS HEOBXOANMO
NPOCBEPANTb Ha MYyOUHY 75 MM, NCNONb3yS
ronoBky ceepna avametpom 10 mm.

YctaHoBUTE ocHoBaHue (20) ®
Ha CTEHY, NCNoNb3ys
NoAXoAALINe BUHTLI (He BXOOAT
B KOMMJIEKT NOCTaBKM).

MpumeyaHne

® [/icnonb3ynTe YeTbipe nnm 6onee BUHTOB
[VMaMeTpoM 8 MM UM aHANOMMYHbIX UM (B
KOMIJIEKT MOCTaBKM HE BXOAAT).

® [IpoBepbTe FOPU3OHTANILHOCTL OCHOBaHMSA (20) @ ¢
NMOMOLLbIO YPOBHS.

Ecnu BbIGpaHoO cTaHpapTHOE KpernsieHne
(2-a):

BcTaBuMB YeTbipe BMHTA B OTBEPCTUS
apantepa ocHoBaHus (D, NpUKpenuTe ero K
OoCHOBaHuio (20) ®

Mpumep, npukpenseHne ocHoBaHus (20) @) B mecTe

uon

a
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Ecnn Bb|6paHa KOMMNaKTHad YyCTaHOBKa

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

Mpumep, NpukpenneHne ocHoBaHua (20) @ B mecTte
ign

7 189,3 cm (75 proitMoB) 1 Bbile
(kpome ErnnTa)
75 pronmvos (189,3 cm) u Bbiwe
(ronbko Eruner)
OTMeTbTe MeCTO YCTAaHOBKM Ha

cTeHe.

Ncnonb3yiiTe KNenkyto NeHTy U T. 4. (He
BXOAMWT B KOMIMIEKT), YTOObl OTMETUTH
MEeCTOMONOXEHNE TeNeBn3opa paoMm C
ocHoBaHueM (20) ® nnun agantepom
ocHoBaHua .

e CBefieHNs 0 pa3MeTKe CTEHbl B MecTe
YyCTaHOBKM TefieBM30pa CM. B pa3aene
“TexHnyeckne XxapakTepucTmkn” B KOHLE
OAHHOro PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLnm.

3a ucknro4veHnem 189,3 cm
(75 prorimoB) u Bbiwe (Kpome
ErnnTa)

3a ucknwyeHmem 75 grommos
(189,3 cm) n Bbiwe (TONbKO
Ervner)

MponycTnTe 3TOT LWar.

NMoaroTtoBKa K yCTaHOBKe
Tenesusopa

MeTopnbl 3KCnyaTaumMm MoryT pasandaTtbCs B
3aBUCMMOCTK OT Mogenn. Cm. pasgen
“MoaroToBka ANs YCTAaHOBKW TeNeBM30pa” Ha
cTp. 495.

YcTraHOBKa TeneBu3sopa Ha
CTEeHY

189,3 cm (75 proiMOB) 1 Bbille
(kpome ErnnTa)
75 porimos (189,3 cm) 1 Bbie
(ronbko Eruner)

NPEAYNPEXAEHWNE
® [1ns nepeHOCKM TeneBmnsopa 60bLUINX pa3MepoB
TpebyloTcs aBa unm 6onee YenoBek.

®

o

1 NogHumwuTe Tenesusop.

o CBeeHVs 0 MeCTOMOSIOXEHUN LLIKNBOB
019 KpenneHnsa ocHoBaHma (20) ®
unu aganTtepa ocHosaHua ) cm. B
pa3zaene “TexHn4yeckme xapakTepuctmkm”
B KOHLe JAHHOI0 PyKOBOACTBA MO
3KCnyaTaLmm, COAepKalllem CBeAeHNs o
MecTe NpUKpensieHnsa agantepa
ocHoBaHua .

o Y6eauTtech, YTO 3aHASA NaHesb
TeneBn3opa ConpuKacaeTcs c
ocHoBaHuem (20) ® nnv agantepom
ocHoBaHua (D Npuv yaepxaHum
TenieBM3Opa.
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MpumeyaHue

® YanepxuBanTe Tenesmsop obemmn pykamm un
ybenmtecn, 4to neHTa () N HUXHSAS YacTb
TeneBmn3opa BbIPOBHEHBI MO KJ1EKON NIeHTe.

® [lepeHOC TeleBM30pa LOSIKEH OCYLLLECTBASATLCS
OBYMS TIOAbMU: YeNI0BEK, KOTOPbIA HaXOANTCS
cnepenm TeneBn3opa, AOMKEH HaNpPaBNsTh
OCTaNbHbIX JIIOAEN A5 YCTAaHOBKYM TeNeBN3opa B
HaZnexallee nonoxeHne.

¢ [pn yCTaHOBKE TefIeBU30pa Ha CTeHY HEOGXOAMMO
cobntopaTh OCTOPOXHOCTb, 0COBEHHO YeNOoBEeKY,
KOTOPbI MoAAepPXBaET TeNIeBMN30p CHU3Y, Tak Kak
OH MOXET ynacTb U CTaTb I'IpVIl-IVIHOI7I Cepbe3HbIX
TPaBM WM Aaxe CMepTul.

2 YcTaHOBUWTE TeNeBU30p Ha

ocHoBaHue (20) ® nnu aganTep

ocHoBaHusa Q).

e OCTOPOXHO OMyCTMTE TENIeBM30p U
yCTaHoBMTE WKMBbI B), NPUKPENeHHble K
3afHel 4acCTu TeNleBn30pa, Ha OCHOBaHMe
(20) ® wnn aganTtep ocHoBaHusa Q.
CnepuTe 3a coOTBETCTBMEM HOPMBI
OTBEPCTUI.

* [loc/e yCTaHOBKM TENEBN30pPa Ha CTEHY
y6eamTech B TOM, YTO LIKMBbI B) HaOEeXHO
3adUKCUPOBaHbl B 0CHOBaHMN (20) @ nnn
B ajanTtepe ocHoBaHua (.

¢ MepnnieHHo yb6epute 0be pyku n
y6eanTech, YTO Te/IEBU30P HAOEXKHO
yCTaHOBJEH.

o [locsie YyCTaHOBKM TE/IeBM30Pa Ha CTEHY
yAanuTe KNemnkyto JIEHTY U T. . CO CTEHbI.
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Ecnun BbIGpaHoO cTaHpapTHOe KpenseHue (2-a):

® Mpoknaaka
(60 Mmm)

Ecnun BbiGpaHa KOMMNAKTHas ycTaHOBKa (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Mpoknagka

(20 mm)

¥ ¥
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1 NogHumuTe Tenesusop.
e CBeaeHNa 0 MEeCTOMOOXEHUN LLKNBOB
019 KpenneHnsa ocHoBaHua (20) ®

3 MpepoTBpalLeHne CMeLLLeHNs
HUXXHEN YacTn Tenesmnsopa.

e YcTpaHuTe 3a30p NeHTtbl ) 1 HaOeXHo WM apantepa ocHosaHNs (@ CM. B
npukpennTe ee K cTeHe. pasnene “TexHnyeckune xapakTepuctmkmn”
2-a 2-b B KOHLLe IaHHOro pykoBOACTBa MO

3KCMNyaTaumm, cogepxxallem cBeieHns o
MecTe NpuKpensieHnsa agantepa
ocHoBaHua Q.

o Y6eauTtech, YTO 3aHASA NaHesb
TeneBn3opa Conprkacaerca ¢
ocHoBaHueM (20) ® nnu agantepom
ocHoBaHua (D Npu yaepXaHum

m_ﬂ—@ﬂeHTa Dm_’T—®ﬂeHTa Tenesusopa.

4 |/|CI'IOJ'Ib3YI7ITe BUHT gnameTpom 5 MM nnn
€ro 3KkBuBaneHT (He npmnaraech).

MpumeyaHne

o Crierka NOTAHUTE HUXKHIOK YacTb TeNleBM30pa Ha
cebsq, 4To6bl yOeanTbCS, YTO OH He OBMXKETCS
Bnepes. Ecnn ectb HeGOnbLLOWN NPT, 3HAUUT,
KpensieHne He BbINOJIHEHO Haa exalmm
o6pasom, a nenty () cneayet 3aKpenuTb
HafexHee.

3a ncknoyeHmnem 189,3 cm

(75 nloﬁMQB) " BbiLLe (Kpome MpumeyaHune

® Ynep>cuBanTe TenieBn30p 0b6enmn pykamu.

ErmnTa)
3a ucksirouyeHviem 75 HIOﬁMOB 2 YcTaHoBuUTe Tej'IeBVIBOp Ha
(189,3 cm) m BbIwe (Tonbko Ervner) ocHoBaHue (20) ® nnu apanTep
ocHoBaHua Q).
NPEAYNPEXAEHNE e OCTOPOXHO ONyCTUTE TENIEBM30P U
® [1ns nepeHoCKn Tenesnsopa 60nbLLNX pa3mvepos YCTaHOBUTE LLUKUBbI , NPUKpPensieHHble K
TpebytoTca fBa v Gonee Henosex. 3a[Hel YacTu TeNleBn30pa, Ha OCHOBaHNe
(20) ® vnn apantep ocHoBaHua (.
\/ ®/>< CnepuTe 3a cooTBeTcTBUEM GOPMbI

OTBEPCTUN.
e [ocne ycTaHOBKW TeleBU30pa Ha CTeHy
yb6eamTecb B TOM, YTO LLKWVBbI Hage>XHo

3adUKCUPOBaHbl B 0CHOBaHWUN (20) B nnn
B afantepe ocHoBaHus (.

\ ¢ MepneHHo ybepute obe pyku u
()\ yb6eanTech, 4TO TENEBU3OP HAAEXHO

\\ ( YCTaHOBJIEH.

@\@
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Ecnu BbIGpaHO CTaHOAPTHOE KpernsieHne Ecnu BbiGpaHa KOMMaKTHas YCTaHOBKA
(2-a): (2-b):

:

—

® Mpoknaaka | ® Nevra ® MNpoknaaka RU

(60 mm) (20 mm)

3 MNpepoTtBpalleHne CMeLLLeHNS
HUXKHEN YacTn Tenesnsopa.

e YcTpaHuTe 3a30p NeHTbl () U HagexXHo
npukpenuTe eé K CTeHe.

2-a 2-b
i 1
o—— () JleHTa o—— (P JleHTa

¢ /Icnonb3ynTe BUHT OMaMETPOM 5 MM nnn
€ro 3KBMBasneHT (He NnpunaraeTca).

MpumeyaHune

® Crierka NOTSHUTE HUXHIOK YacTb TeNeBn3opa Ha
cebs1, 4Tobbl y6eanTbCsl, YTO OH He ABMXKEeTCS
Bnepen. Ecnmn ectb HebonbLon NOT, 3HAYNT,
KpenfieHne He BbINOJIHEHO Haaexalmm
o6pa3om, a neHTy B cnefyeT 3aKpenuTb
HaJexHee.
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lNMpoBepKa BbINONTHEHUSA
YCTaHOBKMU

MpoBepbTe CiedyloLLme MyHKTbI.

e lIkuBbl (B) HaLEXHO HaBeLLIEeHbl Ha
ocHoBaHue (20) ® wnun aganTep 0CHOBaHUSA
Q.

® [lIHyp 1 Kabenb He NepekpyYeHbl 1 He
3alLEeM/IEHBbI.

® JlenTa (F) HafexXHo npukpenseHa 6e3
3a3opa.

NMPEAYNPEXXAEHUNE

® HenpaBusbHOe pacnosioXeHne ceTeBoro kabena n 1.4.
MOXET NPMBECTU K BO3rOPaHUIO NN NOPAXEHUIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM B pe3ynbTaTe KOPOTKOro
3amblkaHus. Jns obecneyeHns 6e3onacHoOCTM
y6ennTecb B TOM, YTO BCE MYHKTbl YCTAHOBKM
BbIMOJTHEHbI.

Mpoyasa nHpopmaums

Mpy CHATUN TeNeBN30pa BbINONHUTE
OMUCaHHYI0 BbilLie Npoueaypy B 06paTHO
nocrefoBaTelbHOCTU.

NPEAYNPEXAEHUE
® 115 nepeHOCKM TeneBmn3opa 60bLLMX Pa3MepoB
TpebytoTcs ABa Unn 6onee Yyenosek.
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IHpopmauia 31 BCTAHOBJIEHHS 3
BMKOPUCTAaHHAM KPOHLUTEUHA ps
HacTiHHOro KpinaeHHs Sony (SU-WL450)

Mopgeni, wo niaTpumyroTbca*'*2;

*1 Tlo3Hayka «x»/«xx» Bignosigae iHaneigyansHUMu undpam ta/abo cumeonam, Ski NPUCyTHi B
HOMepax OKpeMmnx Mogenen.

*2 Jlvwe pnsa obmMeXXeHoro perioHy/KpaiHu.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Ha3Ba Bnpoby «Tenei3zop», 3a3HavYeHa B LbOMY NOCIOHMNKY, MOXE BIAPI3HATNCA B 3a1€XKHOCTI Bif,
mMogeni. AnsiTbcs TOUHY Ha3BYy BUPOOY B NociBHMKY 3 ekcnnyaTauii abo [JoBiAKOBOMY NOCIOHUKY.

[0 yBaru cnoxuBadis

Lnsa 3axmucty BupoOby Ta 3 MipKyBaHb 6e3nekn KOMMaHis Sony HacTinHO pekoMeHAaye, oo
BCTAHOBJIEHHS TesieBi3opa 34icHIoOBanocs annepamm abo niueH3oBaHUMK NigpsaHukamm Sony. He
HamaramTecs BCTAaHOBUTW AOT0 CaMOCTINHO.

IHbopMmauia ona gunepis i nigpagHuKie Sony
Mpunainante MakcumanbHy yBary 6e3newi nig Yac BCTAaHOBJIEHHS, NEPIOANYHOI0 06C/TyroByBaHHSA Ta
nepeBipku BUPOOY.

[ns BCTAaHOBNEHHS LIbOro BUpOo6y, 0CO6MBO AN BU3HAYEHHS MiLIHOCTI CTiHW, SKa
NOBMHHA BUTPUMYBATW Bary Tenesizopa, HeobXxiAHO MaTu A0CTaTHIN aocBia. [oBipanTe
BUKOHAHHSI MOHTaXY TiNIbKK Auaepam 4m niueH3oBaHUM NigpsagHmnkam Sony Ta
npuainanTe HanexHy yary 6e3newi nig vyac BCTaHoBNeHHS. KomnaHisa Sony He Hece
>XOOHOI BiANOBIAa/IbHOCTI 3@ 30UTKM N TPABMW, BUKJIMKAHI HEMPABUTbHOO
ekcnnyaTaui€to Y1 BCTaHOBIEHHSAM.

[ns 6e3ne4yHOro Ta NpaBUSIbHOro BCTAHOBNEHHS C/ig AOTPUMYBATUCh IHCTPYKLIT 3 ekcnayaTauii
KPOHLUTENHY ANS HAaCTIHHOIO KPinjeHHs, NOCiOHMKA i3 HaNalTyBaHHS TeNneBizopa Ta BKa3iBOK
LLbOro KepiBHULTBA.
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KpoHwTenH pnsa
HaCTIHHOrO KpinsieHHs

BipomocTi 3 6e3nekun

JaKyeMo 3a npuabdaHHs Lboro supoby.

[o yBarm cno>xmsauiB

BcTaHOBNEHHs Tenesi3opa Ha CTiHi

/I\ 3ACTEPE)XXEHHS

NOPYYAWTE BCTAHOBJIEHHS
MPO®ECIOHAJIAM

Llen BMpiG Mae 6yTn BCTAHOBNEHWIA
daxiBuem, SKMIN yMi€ BU3HAYaTH
MIiLHICTb CTiHW, LLO NOBUHHA
BUTPVMYBATH Bary Tenesisopa.
HenpaBwnbHO 3akpinneHuii Tenesisop
MOXe BMacT¥ i 3aBAaTy BaXKKoi TpaBMu.
KomnaHis Sony He Hece xogHOi
BiANOBIAANbHOCTI 3a 36MTKM | TpaBMU,
CMPUYMHEHI HENPaBUIIbHIM
BUKOPWCTaHHAM Y/ BCTAHOBNIEHHAM
Liboro B1po6y, a TakoX 3aCTOCYBaHHAM
BMpoGIB, BiAMIHHMX Bif, BKa3aHoro. Lie
He CTOCYETbCS BalLVX NpaB
nepep6ayeHnx 3aKOHOM (SIKLLO TaKi €).

[o yBaru aunepis
KOMMaHii Sony

[N BCTaHOBNEHHS LibOro BUPOBY
HeobXiAHO MaTV [OCTaTHI 3HAHHA Ta
HaBun4kn. O60B'AI3KOBO YBaXHO
npounTainTe Len nocibHrK 3
ekcnnyaTauii, wo6 6e3ne4yHo BUKOHATN
po6oTtu 3 MoHTaxy. KomnaHis Sony He
Hece BiANoOBIAaNbHOCTI 3a LWKOAY Ta
TPaBMMU, LLIO BUHUKIN Yepe3
HenpasuibHe NOBOAXEHHS a6o
HeHaIeXHO BUKOHaHUI MOHTax. Micns
BCTAHOBNIEHHSA NepepfaiiTe el NociGHNK
CnoXxwuBayy.

Y uboMy nocibHMKY 3 ekcnyaTaLii onucaHo
npasuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOGOM, a
TaKoX HaBeAEeHO BaXJIMBI 3aCTePEXHI
3axo4u, HeobXifaHI AN YHUKHEHHS
HeLLLaCHNX BUNaaKiB. YBaXXHO NpoyunTanTte
BCi IHCTPYKLi B LbOMY NOCIGHUKY 3
ekcnuyaTauii 1 peTenbHO BUKOHYWATE iX.
HepoTpuMaHHS i€l BUMOru Moxe
CMPUYNHNTA TSXKKY TPaBMYy, CepiiosHe
NOLUKOAXKEHHS MallHa 1 aHyNsALII0 rapaHTii.
36epiraiiTe Lei NOCIGHUK ANa nepernamy B
ManbyTHbOMY.

Mip, yac po3po6kn NpoaykTis Sony 6e3neka
CTOITb Ha nepLuomy Micui. OgHak,
HerpaBuibHe MOBOAXEHHS 3 BUpoGamu
MOXe MPW3BeCTN 40 CePo3HNX TPaBM
YHacnifoK Noxexi, ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NepeknaaHHs BUpo6y 4u ioro
nagiHHs. LLLo6 3anobirt TakmMm BUnagkam,
060B'13KOBO AOTPUMYNTECSH NPABWI TEXHIKN
6e3neku.

JlaTa BUrOTOBJIEHHS 3a3Ha4yeHa Ha B1POGi Ta
YyNakoBLj Ha eTUKETL 3i LUTPUX-KOLOM Y
HacTynHomy popmari:

YYYY/MM, ge YYYY - pik, MM - micaup
BUIOTOBJIEHHS.

Bupo6HuK: CoHi KopnopenLuH,
1-7-1 KoHaH MiHato-ky Tokio,
108-0075 AnoHis

3pobneHo B Kutai

NOMNEPEAKEHHA

3a3HauveHi Bupobu

Llei KpOHLUTEMH AN HACTIHHOTO KPinieHHs
NpU3HaYeHo A1 BUKOPUCTaHHS inLle 3
Tenesisopamu, 3a3Ha4eHNMU 4S8 JaHOro
BMpo6Y. IHpopMaLiito LWOo[0 MOXINBOCTI
BUKOPUCTAHHSI KPOHLUTeAHa A5 HACTIHHOTO
KpinneHHs anBiTbCs B MOCIGHNUKY 3
ekcnnyaTauii abo [1oBiaKOBOMY NOCIGHNKY
[0 BiANOBiAHUX MOAeNen Tenesizopa.

Jo yBaru cno)xmsauis

3ACTEPEXXEHHA

SIKLLO He [OTPUMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUXKYe 3aCTePeXHUX 3aX0/iB, MOX/IMBI
CepIo3Hi TPaBMY Y1 CMEpPTb YHACTifOK
MOXeXi, YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM Y1 NagiHHSA BUPOGY.

O60B'3KOBO AOPYYiTh
YCTAaHOBJ1€HHSA
napsaaHnKam, aKi MatloTb
. . . o
nigeHsito, Ta aliagKkyuTte
3a TMM, Wo6 nig vac
MOHTAXXy Nopy4 He 6yno
. o
aiten.
SAKLLO KPOHLUTENH ANF HACTIHHOMO
KpinneHHs abo Tenesi3op yCcTaHOBNEHO
HenpaBW/bHO, MOXYTb CTaTUCS HaBeAeHi
HUXKYe HellacHi Bunagakn. MoHTax mMalTb
BUKOHYBATW MiAPSAHVKA, SiKi MaloTb
niyeHsito.
® TefleBi30p MOXe BNacTN Ta NPU3BECTU A0
Takux CepNo3HUX TPaBM, K ChHeLb abo
nepesiom.
SAKLLO CTiHa, Ha SIKy BCTAHOB/IOETbCS
KPOHLUTEWH AN HAaCTIHHOTO KPiMieHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HerepneHAVKYspHa Nifnosi, KPOHLWTENH
MOXe BMacT¥ Ta CTaTvi MPUYMHOK
TpaBMyBaHHS ab0 MOLIKO[AKEHHS MalHa.
CtiHa ma€ 6yTu 34aTHO BUTPUMATK Bary,
L0 NPUHANMHI Y YOTUPU Pa3u NepeBuLLYE
Bary Tene.isopa.
(Bary Tenesizopa MoXHa Ai3HaTnCs B
Moci6HKKy 3 ekcnnyaTadii abo
J10BiAKOBOMY MOCIGHIKY. )
® SKLO0 KPOHLUTENH AN HACTIHHOTO
KPinjieHHs1 BCTAHOB/IOETLCA Ha CTiHi
HEe[0CTaTHbO HAZIHO, KPOHLUTEH MOXe
BMacTW Ta CTaTU NPUYMHOIO TPaBMyBaHHS
ab0 MOLLKOAXKEHHS MaliHa.

. -

LWopo piten

e He go3BonsiiTe 4iTAM 3ana3untu Ha
Tenesisop.

e Tpumarite Mani feTani nosa focTynom
AiTen, Wwob Aitn ix BUNagKoBo He
MPOKOBTHYNN.
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O60B’'s13KOBO A0pPYUITb
nepemiweHHa abo
LEeMOHTYBaHHS
Tenesi3opa
nigpsaaHNKamm, siki
MaloTb JliLeH3ilo.

FAKLLO iHLWIi 0Ccobu, OKPIM NiIAPSAHUKIB, AKi
MatoTb NiLeH3ito, NepemilyBaTUMyTb Y
[eMOHTYBaTUMYTb Tenesi3op, TO BiH MOXe
BNacTW Ta CTaTU NPUYMNHOIO TPaBMYBaHHS
a60 MOLIKOIYKEHHS MalHa. Ans
TPaHCNOPTyBaHHSA BEVKOro Teniesisopa
notpi6Ho ABi abo GinbLue ocib.

He BUKpyuyliTe rBUHTH,

TOLLO, NiC/IA MOHTYBaHHSA
Tenesisopa.

SAKLLO 3p0BUTK Le, TeNeBi30p MOXe BNacTn
Ta 3aBAatn cepﬁosme TpaBM 41 NpussecTn
[0 NOLKOAXKEHHSA MaiiHa.

He 3miHlONTE peTani
KpPOHLUTENHA gns
HaCTiHHOro KpinyeHHs.

SAKLLO 3p06UTK Lie, KPOHLUTENH AN
HACTIHHOrO KPinieHHs MoxXe BnacTn Ta
3aBaaTtun cep|7|03H|/|x TpaBM 4u Npun3sectn 4o
MOLWKOAXKEeHHSA MaliHa.

He BcTaHOBMIONTE HiAKMX
iHLUMX NPUCTPOIB, KpimM
3a3Ha4yeHoro Bnpo6y.

Lle KpOHLITENH ANA HACTIHHOTO KPiNieHHs
NPU3HA4YeHO AN BUKOPUCTaHHA nunLle i3
3a3HayeHnM BMpoboMm. Y BUNaaKy
BCTAHOBJIEHHS IHLUWX NPUCTPOIB, KPiM
3a3HavyeHnX, BOHN MOXYTb BNacTn 4mn
31amMaTuCa Ta 3aBaatn cep|7|03H|/|>( TpaBM 4K
npun3BecTn A0 NOWKOOXXEeHHA MalHa.

He 3acTtocoBynTte go
KPOHLUTEeNHA ang
HaCTiIHHOrO KpinneHHsa
iHWIi HaBaHTa)KeHHH,
OKpim Teneeizopa.

He po3xutynrte Tenesisop
yniso/Bnpaso 4u Bropy/

BHU3.

SIKLLLO 3pOBUTM Lie, TeNIEBI30P MOXE BMacTn
Ta 3aBAaTN CEpPNO3HNX TPaBM YW NpU3BECTU
[0 NOLLKOAXKEHHS MaliHa.

He cnupanTecs Ha

Tenesi3op i He
yinnganTecs 3a HbLOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesi3op i He yinnanTecs
3a HbOTO, OCKifIbKM BiH MOXe BNacTu Ha Bac
Ta 3aBAATUN CEPIO3HUX TPABM.



NONEPEMXEHHA

SIKLLO He AOTPUMYBATUCS HaBEOEHUX
HU>KYe 3aCTepeXHNX 3aX0AiB, Lie MoXe
NPU3BECTY [0 CEPNO3HNX TPABM YK
MOLUKOIXKEHHS MaliHa.

® 36epiranTte geTani, LWo He
BUKOPUCTOBYIOTLCS, Y 6e3ne4HOMy MicLi.
TpumaiTe ix y HeLOCTYNHOMY ANs AiTein
Micui.

Mip yac ounieHHs abo
06cnyrosyBaHHs BUpoby
He NpuKnagamnTte oo
HbOIro HagMipHOI CMnn.

He npuknapaiite HagmipHoi cvinm ao
BEPXHbOI YaCTVHM Tenesizopa. KLLo
3p0o6uTK Le, TENEBI30P MOXe BNacTh Ta
3aBAaTV Cepo3HNX TPaBM Y1 NPU3BECTN A0
MOLIKOOXKEHHSA MaiiHa.

3acTtepeXHi 3axoamn

® SKLLO TeNneBi30p, yCTaHOBNEHUIA HA
KPOHLUTEIH Sl HACTIHHOTO KPirneHHs,
6yne BUKOPWCTOBYBATUCS NPOTArOM
TPMBAIOro Yacy, 3a1eXHo Bif, maTepiany,
AKUM BKPUTA CTiHa, NOBEPXHS CTiHM 3a
TEeNIeBi30POM UM HAZ, HUM MOXe
3HebapBuUTMCS abo Bif, CTIHN MOXYTb
BigKkneiTnca wnanepu.

SAKLLO KPOHLUTENH AN HACTIHHOMO
KPiMaeHHs 3HATU MicAs TOro, siK ioro 6yno
BCTAHOB/EHO Ha CTiHi, B CTiHi 3ai1LaThCs
OTBOpPM BIA, LWYpPYNIB.

He BMKOpPWCTOBYIATE KPOHLUTEH AN
HACTIHHOrO KPIiNieHHsa B Micusax, fe
BiAOYBAETbCA MexaHiyHa Bibpauisi.

BctaHOBNEHHA
KPOHLWITEeNHa ans
HacTiHHOro
KpinneHHs

[o ysaru gunepisB
KomMnaHii Sony

3ACTEPEXXEHHSA

HaBepeHi HUXYe iHCTPYKLIT Npn3HayYeHo
nvwe ons aunepis komnawii Sony.
O60B'A3KOBO NPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3axo04M, BUKNaAeHi BULLE, | 3BEPHITb
ocobnumBy yBary Ha 6e3neky nig yac
MOHTaXy, 06C/lyroByBaHHs Ta nepeBsipkn
UbOro BMpooy.

He BcTaHoOBNOMUTE
KPOHLUTEWH Ang
HaCTIHHOro KpinsaeHHs B
MicUSX Ha CTiHi, pe Kpai
4ymn 60KKn Tenesizopa
BUCTYNAKTb 3a MeXi
NOBEpPXHi CTIHWU.

He BcTaHOBNIOMTE KPOHLUTENH ANs
HaCTIHHOTO KPIiM/IeHHS Ha TaKMX MOBEPXHSX,
AK KOSIOHW, OCKISIbKM B LMX MiCLAX Kpai 4yun
60KM Tenesizopa BUCTYNaloTb 3a MeXi
NOBEPXHI CTiHW. AKLLO NOANHA YN NpeameT
BMMNaAKOBO BAAPWTL MO KyTy 4n GOKOBIN
CTOPOHI TeneBi3opa, fKi BUCTYNatoTb 3a Kpain
CTiHW, Lie MOXe CNPUYMHUTK TpaBMy abo
NPU3BECTY O MOLUKOAXKEHHS MalHa.

He BcTaHOBNIOMUTE
Tenesi3op HaAg uv nig
KOHAMUioOHepoM.

$IKLLLO TeneBi30p NPOTArOM TPUBANONO Yacy
3a3Ha€ BNAVBY BOAMW, LLIO BUTIKaE, abo
MOTOKY MOBITPS 3 KOHAWLIOHEPA, Lie MoXe
CNPULMHUTY NOXKEXY, YPAXKEHHS
enekTPUYHMM CTPyMOM abo HeCcnpaBHOCTI B
po6orTi Tenesizopa.

HapinHo BcTaHOBNIONUTE
KPOHLUTEWH ans
HACTIHHOrO KpIiNnneHHA Ha
CTiHi BipnoBigHO no
iHCTPYKUiN y ubomy
Nnoci6HuKy 3
eKcnnyaraduii.

AKLWO rBUHTU cnabo 3akpinneHi abo
BUMaAaloTh, KPOHLUTENH AJ1s HACTIHHOTO
KPiNneHHs MoXe BNacTu i CTaTvi MPUYNHOI0
TpaBMyBaHHS a0 MOLIKOAXKEHHS MaliHa.
[BMHTW MaloTb BiANOBIAAT MaTepiany, SKUM
BKpUTa CTiHa. LLlo6 3a6e3neunTun HagiliHe
BCTAHOB/NEHHS, BUKOPUCTOBYITE NPUHANMHI
YOTVPY MBUHTY fiamMeTpom 8 MM (abo
eKBiBaNeHT).
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BukopwucroBymnte
rBUHTW Ta AONOMDKHi
YaCTUHU 3 KOMMNNEKTY
nocTavyaHHS
HaJIE)XHUM YNHOM
BiANoBiAHO A0
iHCTPYKLIiN Y LibOMy
MoCiOHUKY 3
ekcnyaTauii.
BukopucraHHs
peTanemn-3amiHHUKIB
MO)Ke npu3BecTn Ao
napiHHe TeneBi3opa Ta
TpaBMYyBaHHS Niofen
YM [0 NOLUKOAYKEHHS

Tenesisopa.

36uMpanTe KPOHLUTENH
HaJ1Ie)KHUM YNHOM,
AOTPUMYIO4YNCb
npoueaypu, onuUcaHoi B
LbOMY NOCiGHUKY 3
eKcrutyarTadii.

SKLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BMMNaaakTb, TE}'IEBi30p MOXe Bnactn 1a
TpaBMmyBaTL Nitoaen abo X Tenesizop Mmoxe
NOLWKOANTUCH.

HapinHo 3aTarHiTh
TBUHTN Yy 3a3Ha4Y€HOMY

MOJIOXKEHHI.

SKLLO Le He 3pobuTn, TeneBizop Moxe
BNacT Ta TPaBMyBaTuK nofel abo x
TeneBi3op MO>Xe NoWwKOANTUC.

Mip yac MoHTaXKy cnig
YHUKaTn NOLLUTOBXiB Yy
HanpsAMKy Tenesisopa.

Y pas3i NoLITOBXY TeseBi30p MOXe Bnactu
ab0o po3buTncs. Lie Moxe cTaTn NpU4mMHO
TpaBMyBaHHS.

BctaHoBnOMTE TEneBi3op
Ha NepneHAVKYNApHIn
CTiHi 3 piBHOIO
noBepXxHelo.

SKLLO LS YMOBA He BUKOHYETLCS, TeNeBi3op
MO>Xe BnacTu Ta 3aBaatn CepVIOBHVIX TpaBM.
Micng MOHTaXky
TeneBi3opa 3adikcynte
Kabeni Hane>xHum
YUHOM.

Akwo noam abo 06'ekTN 3annyTaloTbCs B
Kaﬁenﬂx, ue Mmoxe npunsectn 4o
NOLLKOAXKEHHS TeneBizopa abo
TPaBMYyBaHHS.

UA



CnipkynTe 3a TUM, W06
LLUHYP >XUBJIEHHSA
3MiHHOro CcTpymy abo
3'egqHyBanbHUN Kabenb
He 6yB 3aTUCHYTNNA.

SAKLLO LWHYP XUBNEHHS 3MiHHOFO CTPyMy abo
3'eQHYBaNbHNI Kabesb 3aTUCHEHNIA MiDK
BMPO6OM Ta CTiHO abo 3irHyTuiA Yn
CKPYYEHWI i3 NTPUKNAfAHHAM CUNK, Oro
BHYTPILLHi NPOBIAHUKM MOXYTb OrONIMTUCS 1
CMPUYNHNTI KOPOTKE 3aMUKaHHs abo
npobuBaHHA eNeKTPUYHOro CTpymy. Lie
MOXe NPU3BECTUN [0 NOXEXi ab0 ypadKeHHS
€NeKTPNYHIM CTPYMOM.

IBUHTHK, 32 AONOMOroI0
AKMX KPOHLUTENH Ansa
HACTiIHHOIro KpinneHHsa
KpiNnUTbCA Ha CTiHi, He
BXOASATb A0 KOMIUJIEKTY
nocTavyaHHs.

Mip, Yac MOHTYBaHHS KPOHLUTEHa Anst
HACTINHOrO KPiNJeHHs BUKOPUCTOBYITE
BUHTW BiANOBIAHO A0 CTPYKTYPW CTIHW Ta
MaTepiany, SKiM BOHa BKpUTa.

36epirainTe BUPOOU B KAPTOHHI KopobL, y
TEeMHOMY, CyXOMY, YACTOMY NPUMILLEHHI 3
[,06pOI0 BEHTUNIALLIEID, OKPEMO Bif, MiCLib
36epiraHHs KMcnoT i nyrie. Temnepatypa
36epiraHHs: Big —20 °C go +60 °C. Bonorictb
36epiraHHs: < 80 %.
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NMepep noyaTtkom po6oTHn

306pa>keHoro Ha UuMx ifllocTpaLisx.

® 306pa)keHHs TeneBsi3opa Ha iNtcTpaLisx y LboMy NOCiOHUKY HaBeAeHO AK Npuknagu onas
HaOYHOCTI onncy onepauin. Tomy GakTUYHUI BUrIAA, TeeBi3opa MOXe Biapi3HATUCS Bif,

3 AKOro marepiany BUrotoBJIEHO CTiHY?

CnoyaTtky BM3HaYTe TUM CTiHW, Ha AKil 6yae BCTAHOBJIEHO TesneBi3op.

FincokapToH i3 6pycamu

3acTepexkHi 3axoaun

® MakcmanbHa TOBLUMHA CTiHM 3
rincokapToHy: 16 Mm.

® MiHiManbHi po3mMipy BHYTPILLHbLOIO
nepeB’'siHoro 6pyca: 51 Mmm x 102 mm
(3BUYaHI po3mipu) abo 38 MM x 89 MM
(HoMiHanbHI po3mipn).

MoHoniTHU 6eToH a6o 6eTOHHI 6110KK

3acTepexkHi 3axoau

® BcTaHOBNONTE KPOHLUTENH A1 HACTIHHOMO
KpinneHHsa 6e3nocepeHbO Ha MOHOJITHIN
OETOHHIN CTiHi.

® MiHimManbHa TOBLUWMHA MOHONITHOT GETOHHOI
CTiHK: 203 MM.

® MiHiMmanbHi po3mMipn oKpemMoro 6eTOHHOro
6n0ka: 203 mm x 203 mm x 406 mMm.
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MNepeBipka petanen

MocTtavaerbca 3 SU-WL450
® [lepeBipTe, 4M BCi AeTani BKIIIOYEHO A0 KOMIMJIEKTY NOCTavYaHHS.
® [leaki geTtani MoXyTb He BUKOPUCTOBYBATMUCA ANS BaLLOi Mogeni.

(x2)

@

=0

® Basza (20) (x1) LkiB (x2) © IBUHT (+PSW 6 x 20) © BUHT (+PSW 4 x 20) i3
(x4) BTY/IKOIO (X2)
(@ =
® Npoknagka (20 mm) ® PemiHb (x1) @ Brynka (20) (M4) (x2) @® BUHT (+PSW 4 x 20)

(x2)

B¢

® NepexigHuk ona 6asn

(x2)
G

@ IBUHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Mpoknagka (60 mm)

(x2)
(D

© IBUHT (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Brynka (M4) (x2)

® BUHT (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

MocTtavyaeTbca 3 TeneBisopom

HacTiHHe KpinneHHs

@ (x4

D

*1 Jlnwe ons obmexkeHoro perioHy/kpaiHn/mogeni.
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MiaroroBka A0 BCTAaHOBJIEHHA

Mepepn BCTAHOB/IEHHAM YBaXXHO O03HaoMTech i3 MNMocibHMKoM 3 ekcnnyaTauii abo JloBigkosBum
NocibHMKOM Ta [MociBHMKOM i3 HanawTyBaHHSA Tenesi3opa.

® [lepeBipTe NONOXEHHS BCTAHOBJIEHHS TeNeBi3opa.

® [igroTynnte NpUHaANMHI YOTUPW FBUHTU AiaMeTPOM 8 MM i OAMH MBUHT AiaMeTpoM 5 Mm abo
eKBiBaneHTHi (He BXoAAaTb 40 KOMMNIEKTYy NocTadaHHa). MinbepiTb rBUHTY BiANOBIiAHO A0
MaTepiany, SKUM BKPUTa CTiHA.

MiaroTyinTe nokasaHi HUX4Ye iIHCTPYMEHTH:

*

)

* *

0

1,5 H-m 1,5 H:m
{15 krc-cm} {15 krc-cm}

8 MM x 60 MM 5Mm

*

’ ﬁx@ J
|

*1 Tinbkn gna CTiHW 3 rincokapToHy 3 6pycamu

*2 TinbKy ANng CTiHX 3 MOHONITHOrO 6eTOHY Y BETOHHMX 610KIB

*3 3anexHo Big Mmopenen

*4 Tinbku oNna Tenesizopa po3mMipom 189,3 cm (75 arolimis) i BuLLe (Kpim €rvnTy)
Tinbkn ons Tenesizopa po3mipom 75 aroinmis (189,3 cm) i BuLle (Tinbkn ana €runty)

- 277 (UA) -



BcTaHOBJ/IEHHA KPOHLUTENHA
A1 HACTIHHOIO KpinJiIeHHs Ha
CTiHi

1 Bu3sHauTe micLe BCTaHOBNEHHS.

MepekoHanTecs, Wo CTiHa Ma€ OOCTaTHiI
po3Mipu Oia TeneBizopa Ta B 3MO3i
BUTPMMATU Bary, LLOHaNMEHLLE B HOTUPWU
pa3w 6inbLUy 3a Bary Tenesi3opa.

Bary TeneBizopa MoXHa 3HalTK B
MocibHuKy 3 ekcnyaTauii abo [loBiakoBomy
NociOHVKy 0o Tenesi3opa.

Mpumitka

® §KL0 TeneBi30p BCTAHOBNEHO Ha CTiHi, BEPXHS
YacTnHa Tenesizopa byae TPOXu HaxuneHa
Briepea,

® O60B'A3KOBO NEPEBIPTE, YN 3PYYHO AMBUTUCS
Tenesi3op y BUOpaHOMY MicL.

2 BubepiTb cNOCi6 HACTIHHOMO

KpiI'IJ'IeHHFl, AK NMOKa3aHO HMXK4e.

2-a: CraHpapTHe KpinnieHHs

2-b: ToHKe KpinneHHs

e Po3Mipu 019 BCTAHOBJIEHHS KPOHLUTENHA
0151 HACTIHHOIO KPIMJIeHHS Ha CTiHi
OMBITbCA B pO34iNi «TeXHiYHi
XapakTepucTUKm» B KiHLi NOCiIBHWKA 3
ekcnnyaTauii.

3ACTEPEXXEHHS
e Y pasi Bubopy 2-b goctyn o rHisg Ha 3agHin
naHeni 6yae obmexeHuin.

2-a 2-b

3 flkwo Bu6paHoO cTaHAapTHe

KpinneHHsa (2-a):

MpukpiniTe NepexiaHnK ons
6a3un (1) 3a 4ONOMOrO0 rBMHTA
(+PSW 4 x 10) @ po 6a3m (20) ®.

¢ Micue BCTaHOBMIEHHS NepexigHuKa Ans
6a3un (D AMBiTbCA B po3aini «TexHiuHi
XapaKTePUCTUKK» B KiHLi NOCIGHMKA 3
ekcnayaTauji.

Mpviknag, ycTaHOBNEHHSA NepexigHvka ana 6asm @O
Y MicLi «a»

AKWwo BU6paHO TOHKe
KpinneHHs (2-b):
MponycTiTb LEen KPOK.

Brn3aHauTe NONOXEHHS MBUHTIB

019 BCTaHOBNeHHs 6a3un (20) ®).
e [11B. pO3A4in «TexHiYHi XapakTepucTukmn».

3ACTEPEXXEHHSA

® Byi3HayTe MiLHICTb CTiHW, Ha Ky Byae BCTAaHOBJIEHO
TeneBi3op. 3a HeOBXiAHOCTI 3MILHITb CTiHY
HaNeXHNM YNHOM.

® CTiHa, Ha AKill YCTAaHOBIIOETLCS TENEBi30p, MaE
OyTV 34aTHOK BUTPMMATK Bary, L0 NPUHANMHI B
4YOTMPU pa3m NepeBuLLyE Bary Tenesizopa. (Bary
Tenesizopa MOXHa AisHaTucs B MoCibHMKY 3
ekcnyaTauii abo [JoBiaKoBOMY NOCIGHKKY.)

flkwo BU6paHoO cTaHAapTHE KPinJjieHHs
(2-a):

B1KOPWCTOBYITE NOMIOXXEHHS OTBOPIB ANS
nepexigHuka gna 6asm Q.

Mpuknag, po3miTka B MicLj «a» ANs BCTAHOBMIEHHS
6a3u (20) ®
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ko BM6paHo TOHKe KpinneHHs (2-b):

-~ -

Mpuknag, po3mMiTka B MiCLi «a» ANs BCTAHOBJIEHHS
6a3n (20) ®

5 MNpoceeponite HanpsMHI 0TBOPU

B MO3HaA4YeHUNX MiCLI,FIX.
MepekoHanTecs, WO CTiHa B TOMY Micui, ae
Oyne NpocBepasieHO OTBOPU, € AOCTAaTHLO
MiLHOIO, WO6 BUTPUMATK Bary,
LLIOHaNMeHLLEe B YOTUPW pa3u BinbLuy 3a
Bary TesieBizopa.

CBeppaniHHA lNncokapToHy 3 6pycamu:

,.-.A x4 I 25,5 Mm

75 Mm
Mpumitka
® [MNBUHA HaNPAMHUX OTBOPIB — 75 MM, fliameTp

csepana — 5,5 mm.

CBepAaniHHA MOHoNITHOro 6eToHy abo
6eToOHHMX 6noKiB:
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7 189,3 cm (75 pronmis) a6o
6inbwe (kpim Ernnry)

75 nronmis (189,3 cm) abo

6inbuwe (Tinbkn gnsa €rnnry)

Po3miTbTe MiCLLe MOHTaXy Ha

CTiHI.

3a LONOMOrol0 MaNAPHOT CTPIYKN YK

nofiéHoro matepiany (He BXoAWTb 00

KOMMJIEKTY NOCTayaHHSA) po3MiTbTe

po3TallyBaHHA Tenesizopa 6ina 6a3u (20)

® abo nepexigHuka ana 6asm @.

e PO3MITKy Ha CTiHi B MiCLii BCTAHOBJIEHHS
Tenesi3opa AMBITbCS B PO3A4iNI «TeXHIYHI
XapakTePUCTMKM» B KiHLi NOCiBHMKaA 3
ekcnayaTauii.

3a Bukno4YeHHsam 189,3 cm

(75 pronimiB) a6o GinbLue (Kpim

€rnnry)

3a BUKJIlOMeHHAM 75 glonumis

(189,3 cm) abo 6inbLue (Tinbkn

onsa €runry)

MponycTiTh LEN KPOK.

MigroToBka 4O BCTAHOBJIEHHS
Tenesi3zopa

Cnocobu poboTn MOXYTb BiApPi3HATNCS B
3anexXHocTi Big mogeni. Aue. «[ligrotyBaHHS Ao
BCTAHOBJIEHHS TesieBi3opa» Ha CcTop. 495.

YcTaHoOBJIeHHS Tenesi3opa Ha
CTiHi
189,3 cm (75 pronmiB) a6o 6inbLue
(kpim ErnnTy)

75 pronmie (189,3 cm) abo GinbLue
(Tinbku pna €ErmnTy)

3ACTEPEXXEHHS
® [119 TPaHCNOPTYBAHHA BENIMKOIO Tenesizopa notpibHo
nBi abo binbLue ocib.

v O/ X

& K
®)

o

OO

\

1 NigHimit Tenesisop.

e Micus po3TallyBaHHs WKiBiB B) ons
niasilyesaHHA Ha 6a3i (20) @ abo
nepexigHuky ana 6asmn @, micue
BCTAaHOBMIEHHA NepexiaHuka ans 6asmn @
OVBITbCSA B pO34iNi «TeXHiYHi
XapaKTepuCTUKN» B KiHLi NOCIBHMKA 3
ekcnnyaTauii.

o TpuMatoum Tenesi3op, NnepekoHamTecs,
L0 3a[H$ MaHenb TesieBi30pa TOPKAETbCH
6a3u (20) ® a6o nepexiaHunka ana 6asu

Mpumitka

® HapinHo TpmariTe Tenesizop oboma pykamu.
PemiHb (B) y HUXKHIIA Y4aCTVHI TenleBi3opa Ma€ GyTun
BUPIBHAHWUI 338 MaNsipHOIO CTPIYKOHO.

- 280 (UA) -



® TouMaTu TeneBi3op NOBUHHI ABOE Ntofeln. Tol, XTo
PO3TaLLOBYETLCS CNepeay BiGHOCHO Tenesi3opa,
Ma€ [aBaTh BKA3iBKM iHLWIVM, LLOG BUPIBHATA
MONOXEHHS Tenesizopa.

® BynbTe BKpa 06epexxHUMM, KON BCTAHOBJITIOETE
Tenesi3op Ha CTiHi. 0cobnmBo 06epeXxxHNM cnig
OyTK TOMY, XTO NiATPMMYE TENEBI30P 3HU3Y.
MafjiHHA TeneBizopa MoXe NPU3BECTN 0 TAXKKNX
TpaBM Ta HaBiTb CMepTi.

2 YCTaHOBIiTb TeneBi3op Ha 6a3y

(20) ® abo nepexigHUK ana
6a3n .

e O6epeXKHOo onycTiTb TeneBi3op Ta
niggicbTe WKiBy @), NPUKpINeHi 33aay
Tenesi3opa, Ha 6a3i (20) ® abo
nepexigHuky ana 6asun @ (BOHM NOBUHHI
BiANOBigaTV PO3Mipam OTBOPIB).

¢ [licna BCTAaHOBJIEHHSA TeNeBi30pa Ha CTiHi
nepekoHamnTecs, Wo wkisn (B) HaginHO
3adikcoBaHo B 6a3i (20) @ abo B
nepexigHuky ona 6asu Q.

¢ [loBiNbHO BiANyCKanTe Tenesizop oboma
pykamu, o6 nepecBigunTncs, Lo BiH He
Bnage.

¢ [licna BCTAaHOBJIEHHSA TeNeBi30pa Ha CTiHi
3HIMITb MaNAPHY CTPIYKY (44 aHaANOTMiIYHWIA
maTepian) 3i CTiHW.
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Ko BM6paHO CTaHAAPTHe KpinneHHs (2-a):

® Mpoknaaka
(60 mm)

ko BM6paHo ToOHKe KpinneHHs (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Mpoknagka
(20 mm)

¥ ¥
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3 3anobiraHHs 3MiLLEeHHIO

HUXKHbOT YaCTUHW Teneei3opa.
e Nin6epiTb NPOBUCY YaCTUHY pemeHs (B
Ta HaAiHO NPUKPINITb NOro A0 CTiHW.
2-a 2-b

_"T_® PemiHb ”"’!._® PemiHb

¢ BVIKOPUCTOBYITE MBMHT AiaMETPOM 5 MM

abo ekBiBaneHTHWI (He BXOOUTb 110
KOMIMMEKTY NOCTaYaHHS).

Mpumitka

® CnpobyiTe Nerko NOTArHYTU HUXXHIO YaCTUHY
Tenesi3opa Ha cebe, W06 NepeKoHaTUCS, WO BOHa
He pyxaeTbCs Bnepes,. AKLWo BiabyBaEeTbCs pyX, TO
dikcauis HenpaBubHa i HeobXxigHO We pas
HaAjiNHo 3akpinuT pemiHb (®.

3a BUKJIto4eHHsM 189,3 cm

(75 pronmis) a6o GinbLue (kpim
€rmnTy)

3a BUKJIIOYEeHHAM 75 alonmis
(189,3 cm) abo 6GinbLue (Tinbku pns
€runry)

3ACTEPEXXEHHSA
® [1ns TpPaHCNOPTYBAHHS BEJIMKOMO TefieBi3opa noTpibHo
OBi abo GinbLe ocib.

v O/ X

| \E{

® D
@\@ﬁ{

1 NigHimits Tenesizop.

e Micus po3TallyBaHHs WKiBiB B ons
niaBillyBaHHA Ha 6a3i (20) B abo
nepexigHuky anga 6asmn @, micue
BCTAHOBJIEHHS nepexigHuka gas 6asum O
OVIBITbCS B pO34iNi «TeXHIYHi
XapaKTePUCTUKM» B KiHLI NOCIBHMKA 3
ekcnayaTau,i.

e Tpumatoun TeneBi3op, NnepeKkoHamTecs,
L0 3a[HS MaHeNb TesieBi30pa TOPKAETLCH
6a3u (20) ® abo nepexiaHunka ana 6a3un

/w
|
b |

)

f

———

Mpumitka
® HapinHo TpyMmaliTe Tenesizop ob6oma pykamu.

2 YCTaHOBITb TeNneBi30p Ha 6a3sy
(20) ® abo nepexiaHVK ans
6a3un Q).

ObBepexxHO onycCTiTb TeNeBi3op Ta
niasiceTe WKisun ®, NpuKpinaeHi 33agy
Tenesi3opa, Ha 6a3i (20) ® a6o
nepexiaHuky ans 6asv (D (BOHW MNOBWHHI
BiZNOBiAATM pO3MipaM OTBOPIB).

¢ [licna BCTAaHOBJIEHHS TeNeBi3opa Ha CTiHi
nepekoHamnTecs, Wwo wkisn (B HadinHO
3adikcoBaHo B 6a3i (20) ® abo B
nepexigHuky ana 6asu Q.

¢ [oBinNbHO BignyckarTe Tenesizop oboma
pykamu, o6 nepecsigunTucs, Lo BiH He
Bnage.
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Ko BUGpAHO CTaHAAPTHE KpinJjieHHs AKWo BU6paHO TOHKe KpinneHHs (2-b):
(2-a):

:

—

® MNpoknagka

(20 w) o——— (F) PemiHb

® I('I6poo'|\<ﬂJ":/?)p,Ka o——— (F) PeMiHb

3 3anobiraHHs 3MiLLLEHHIO

HDKHBbOT YaCTUHW Tenesi3opa.

e Nia6epitTb NPOBUCTY YaCTUHY pemeHa (P
Ta HaLiHO NPUKPINiTb NOTro A0 CTiHW.

2-a 2-b
—— ® PemiHb o—— (® PeMmiHb

¢ BNKOpUCTOBYINTE BUHT AiaMeTPoOM 5 MM

ab0 eKkBiBaNeHTHUI (He BXoAuTb [0
KOMMJIEKTY NoCTavyaHHs).

Mpumitka

® CnpobyliTe Nerko NOTArHYTU HUKHIO YaCTUHY
Tenesizopa Ha cebe, W06 NepekoHaTnCS, WO BOHa
He pyxaeTbcs Brepe,. AKLO BiaOYyBaETbCA PyX, TO
dikcauis HenpaBuabHa 1 HEOBXIQHO LWie pa3
HagiiHO 3aKpinuTK peMiHb ().
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MNMepesBipKa Nicsa 3aBepLUEHHS
BCTAHOBJIEHHSA

MepeBipTe 3a3HayYeHi HUXYE NMYHKTN.

e |lIkiBn ® HaAinHO BCTaBneHo B 6asy (20) ®
abo B nepexigHuk ona 6asun Q.

® |lIHyp i kKabenb He NepeKkpyYeHi i He
3aTUCHEHI.

® PemiHb (F) MiLiHO 3akpinneHo 6e3
NPOBUCaHHS.

3ACTEPEXXEHHSA

® HenpaBubHe PO3MILLEHHS LUHYPA XXNBIEHHSA
3MIHHOMO CTPYMY TOLLLO MOXE CTaTU NPUYNHOIO NMOXKEXI
ab0 ypaXKeHHs eNeKTPUYHMM CTPYMOM YHaCNi 40K
KOPOTKOro 3aMUKaHHS. 3 MeToto 6e3nekn 060B’'I3KOBO
nepesipTe BCe NiCN 3aBepPLUEHHS BCTAaHOBMEHHS.

IHWi BigomocCTi

Mip yac 3HiMaHHA TeneBizopa AOTPUMYyNTECH
BKa3aHOI npoLeaypu BCTAHOBJIEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPAAKY.

3ACTEPEXXEHHSA
® [1n9 TPaHCNOPTYBaHHS BEIMKOrO Tenesizopa NoTpibHO
nBi abo GinbLe ocib.
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Paigaldusteave Sony seinale paigaldamise
kinnituse (SU-WL450) kasutamise kohta

Toetatud mudelid*'*?:

*1 Tegelikes mudelite nimedes tahendab ,x"/,xx" numbreid ja/vdi marke, mis on omased igale
mudelile.

*2 Ainult teatud piirkondade/riikide jaoks.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

"~

Kaesolevas juhendis toodud toote nimi ,teler” vBib sbltuvalt teie mudelist erineda. Tegeliku toote
nime leiate kasutusjuhendist voi teatmikust.

Klientidele
Toote kaitsmiseks ja ohutuse tagamiseks soovitab Sony tungivalt, et teleri paigaldaks Sony
edasimudja voi litsentseeritud t66votja. Arge proovige seda ise paigaldada.

Sony edasimuujatele ja t66votjatele
Pdorake selle toote paigaldamisel, regulaarsel hooldamisel ja kontrollimisel taielikult tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti teleri raskusele vastupidava
seina tugevuse valja selgitamiseks. Laske see toode kinnitada seinale Sony edasimuujal
vOi litsentseeritud t66votjal ja pddrake paigaldamisel piisavalt tahelepanu ohutusele.
Sony ei vastuta kahjustuste ega vigastuste eest, mille on péhjustanud sobimatu
kasitsemine vdi vale paigaldamine.

Ohutuse tagamiseks ja digeks paigaldamiseks jargige seinale paigaldamise kinnituse
kasutusjuhendit, teleri seadistusjuhendit ja selle juhendi juhiseid.
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Seinale paigaldamise
kinnitus

Ohutusest

Taname teid selle toote soetamise eest.

Klientidele

Teleri paigaldamine seinale

/\ HOIATUS

NOUTAV ON ASJATUNDLIK PAIGALDUS!

Seda toodet tohib paigaldada vaid
professionaalne paigaldaja, kelle
valjadpe vdimaldab hinnata, kas sein on
teleri kaalu jaoks piisavalt tugev. Kui
seda ei fikseerita paigaldamisel
nouetekohaselt, vdib teler kukkuda ja
pdhjustada raskeid vigastusi. Sony ei ole
vastutav mis tahes kahjustuste v&i
vigastuste eest, mis on tingitud nduetele
mittevastavast kasitsemisest voi
paigaldamisest voi ettendhtust erineva
toote paigaldamisest. See ei mdjuta teie
seadusejargseid Sigusi (kui neid on).

Sony edasimiiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Lugege kdesolev
kasutusjuhend hoolikalt labi, et tagada
ohutu paigaldus. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest voi
ebakorrektsest paigaldusest. Andke see
juhend parast paigalduse |6petamist
kliendile.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote
Oiget kasutamist ja olulisi
ettevaatusabindusid dnnetuste valtimiseks.
Teie kohus on lugeda hoolikalt kdiki selles
kasutusjuhendis sisalduvaid suuniseid, teha
need endale selgeks ning neid jargida. Selle
juhise eiramisega vdivad kaasneda rasked
kehavigastused voi varakahju ning see véib
tUhistada garantii. Sailitage juhend
edaspidiseks kasutamiseks.

Sony toodete loomisel on lahtutud
ohutusest. Toodete vale kasutamine voib
tekitada tdsiseid vigastusi tulekahju,
elektrild6gi, toote Umberminemise voi
kukkumise tagajarjel. Nimetatud énnetuste
valtimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

ETTEVAATUST

Sobivad tooted

See seinale paigaldamise kinnitus on

mdeldud kasutamiseks koos kindlate telerite.

Telerite puhul vaadake nende
kasutusjuhendit voi teatmikku, et kontrollida,
kas seinale paigaldamise kinnitust saab
nendega kasutada.

Klientidele

HOIATUS

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
vOib pohjustada tdsiseid vigastusi voi
surma tulekahju, elektril66gi, toote
Umberminemise voi kukkumise
tagajarjel.

Laske paigaldamine
teostada litsentsitud
toovotjatel ja hoidke
lapsed paigaldust6odest
eemale.

Seinale paigaldamise kinnituse voi teleri vale
paigaldamine v&ib pdhjustada jargmisi
dnnetusi. Laske paigaldus teostada
litsentsitud toovotjatel.

e Teler vBib kukkuda ja tekitada tosise
vigastuse, nt verevalum voi luumurd.

Kui seinale paigaldamise kinnitus
paigaldatakse ebastabiilsele, ebatasasele
vOi pérandaga mittevertikaalsele seinale,
vOib seade kukkuda ja tekitada vigastusi
vdi varalist kahju. Sein peab taluma
vahemalt neljakordset teleri raskust.
(Vaadake teleri kasutusjuhendist voi
teatmikust selle raskust.)

Kui seinale paigaldamise kinnitus ei ole
paigaldatud piisavalt tugevalt, voib seade
kukkuda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju.

Laske teleri liigutamist
vOi eemaldamist
teostada litsentsitud
toovotjatel.

Kui telerit transpordivad v&i eemaldavad
seinalt mittelitsentsitud t66votjad, voib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi v&i varalist
kahju. Suure teleri transportimiseks on vaja
vahemalt kaht inimest.

Arge eemaldage parast
teleri paigaldamist

kruvisid vms.
Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada

vigastusi voi varalist kahju.

Arge tehke seinale
paigaldamise kinnituse
osadele muudatusi.

Seda tehes vdib seinale paigaldamise
kinnitus kukkuda ja tekitada vigastusi v&i
varalist kahju.
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Paigaldage
seinakinnitusele ainult
selleks ettenahtud
tooteid.

See seinale paigaldamise kinnitus on
moeldud kasutamiseks ainult kindlate
toodetega. Muude seadmete paigaldamisel
v6ib seinakinnitus kukkuda v6i puruneda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge asetage seinale
paigaldamise kinnitusele
telerist suuremat
koormust.

Arge raputage telerit
vasakule/paremale ega

ules/alla.

Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Arge toetuge telerile voi
rippuge selle kiiljes.

Arge toetuge telerile véi rippuge selle killjes,
kuna see vdib teile peale kukkuda ja tekitada EE
tOsise vigastuse.

ETTEVAATUST

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
voib tekitada vigastusi voi varalist kahju.

e Pange kasutamata jadnud osad edasiseks
kasutamiseks kindlasti turvalisse kohta
hoiule.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Arge rakendage toote
puhastamisel voi
hooldamisel liigset
joudu.

Arge rakendage teleri pealmisele kiljele

liigset jdudu. Seda tehes vdib teler kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Ettevaatusabinoud

o Teleri pikaajalisel kasutamisel seinale
paigaldamise kinnitusele paigaldatuna
vOib teleri taga voi selle kohal olev sein
varvi muuta voi tapeet lahti tulla, olenevalt
seina materjalist.

e Seinale paigaldamise kinnituse seinalt
eemaldamisel parast selle paigaldamist
jaavad alles kruviaugud.

o Arge kasutage seinale paigaldamise
kinnitust kohas, kus see puutub kokku
mehaaniliste vibratsioonidega.



Seinale paigaldamise
kinnituse
paigaldamine

Sony edasimiiujatele

HOIATUS

Jargmised suunised on moeldud ainult
Sony edasimuUjatele. Lugege labi
eelnevalt kirjeldatud ohutusabinéud ja
poorake toote paigaldamisel,
hooldamisel ja kontrollimisel erilist
tédhelepanu ohutusele.

Viltige vahelduvvoolu
toitekaabli voi
tihenduskaabli
muljumist.

Kui vahelduvvoolu toitekaabel voi

Veenduge, et kasutate
kaasasolevaid kruvisid
ja kinnitusdetaile
oigesti vastavalt

kaesoleva ihenduskaabel on seinakinnituse ja teleri
A = vahele surutud v&i neid on jéuga vaanatud,
kaSUtUSJUhendl voivad kaablisisesed elektrijuhtmed tekitada
suunistele. luhise v8i p&hjustada elektrikatkestuse. See
. . . voib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.
Kinnitusvahendite

asendamisel vGib teler
kukkuda ja pohjustada
kellelegi kehavigastuse
voi teleri kahjustusi.

=X

Arge paigaldage seinale
paigaldamise kinnitust
seinale, kus teleri nurgad
voi kiiljed eenduvad
seinast.

Arge paigaldage seinale paigaldamise
kinnitust seinale, nt piilarile, kus teleri nurgad
voi kiljed eenduvad seinast. Teleri eenduva
nurga voi kilje vastu pérkumine vdib
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge paigaldage telerit
ohukonditsioneeri alla
vOi selle kohale.

Teleri pikaajaline kokkupuude
6hukonditsioneerist tuleva dhuvoolu v&i
sellest lekkiva veega voib tekitada tulekahju
voi elektrilodgi voi pohjustada teleri rikke.

Paigaldage seinale
paigaldamise kinnitus
tugevalt seinale, jargides
kaesoleva
kasutusjuhendi
suuniseid.

Kui md&ni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub vélja, voib seinale paigaldamise
kinnitus kukkuda ja tekitada vigastusi voi
varalist kahju. Kasutage seina materjalile
vastavaid nduetekohaseid kruvisid ja
paigaldage seinakinnitus tugevalt vahemalt
nelja 8 mm labimddduga (v8i samavaarse)
kruviga.

Seinale paigaldamise
kinnituse seinale
kinnitamiseks ettenahtud

Pange seinakinnitus
oigesti kokku vastavalt

kaesoleva Itam
kasutusjuhendi kruvid ei kuulu
suunistele. komplekti.

Kasutage seinale paigaldamise kinnituse
paigaldamisel seina materjalile ja
konstruktsioonile vastavaid kruvisid.

Kui méni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, vdib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi kahjustada telerit.
Keerake kruvid tugevalt
kinni ettendhtud
kohtades.

Vastasel korral v8ib teler kukkuda ja
pohjustada kellelegi kehavigastuse voi teleri
kahjustusi.

Veenduge, et teler ei
saaks paigaldamise ajal
porutada.

Pérutuste korral vdib teler kukkuda véi
puruneda. See vdib tekitada vigastuse.
Paigaldage teler
vertikaalsele ja siledale
seinale.

Vastasel korral v3ib teler kukkuda ja tekitada
vigastuse.

Parast teleri
nouetekohast
paigaldamist veenduge,
et kaablid on paigaldatud
ohutult.

Kaablitesse takerdumine vdib tekitada
vigastuse voi kahjustada telerit.
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Enne alustamist

e Kaesolevas juhendis olevad teleri illustratsioonid on naited, mida kasutatakse t66
selgitamiseks. Seet6ttu vdivad illustratsioonid teie tegelikust telerist erineda.

Millest teie sein tehtud on?

Esiteks kontrollige seina talpi, millele kavatsete teleri paigutada.

Karkassiga kipssein

Ettevaatusabinoud

® Maksimaalne kipsseina paksus: 16 mm.

® \Veenduge, et sisemise puittala suurus oleks
vahemalt 51 mm x 102 mm (tavaline) voi
38 mm x 89 mm (nimivaartus).

Kova betoon voi betoonplokk

Ettevaatusabinoud

® Paigaldage seinale paigaldamise kinnitus
otse kdva betoonseina peale.

® Veenduge, et betoonseina paksus oleks
vahemalt 203 mm.

® \Veenduge, et iga betoonploki suurus oleks
vahemalt 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Osade kontroll

Komplektis SU-WL450-ga
® \/eenduge, et kdik osad on olemas.
® Mdnesid osasid ei pruugita teie mudeliga kasutada.

® Alus (20) (x1)

Rihmaratas (x2)

© Kruvi (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Kruvi (+PSW 4 x 20)
koos vahepuksiga (x2)

o

® Vaherdngas (20 mm)

(x2)
@

® Rihm (x1)

@ Puks (20) (M4) (x2)

=0

® Kruvi (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Aluse adapter (x2)

&

@ Kruvi (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Vaheréngas (60 mm)

(x2)
(D

® Kruvi (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Puks (M4) (x2)

® Kruvi (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Komplektis teleri

Seinale paigaldamise
tihendus @& (x4)*

D

*1 Ainult teatud piirkondade/riikide/mudelite jaoks.
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Ettevalmistus

® Enne paigaldamist otsige valja ja hoidke kaeparast teleri kasutusjuhend voi teatmik ja

seadistusjuhend.
o Maadrake kindlaks teleri paigalduskoht.

e Varuge vahemalt neli 8 mm labim&dduga ja ks 5 mm labim&dduga kruvi vdi samavaarsed (pole

komplektis). Valige seina materjaliga sobivad kruvid.
® \almistage ette jargmised tddriistad:

1

)

*3

=Y 4
/)

0
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
8 mm x 60 mm 5mm

*2
*2
ﬁﬂ” ﬁx@
*4

*1 Ainult karkassiga kipsseinale

*2 Ainult kdvale betoonile vdi betoonplokile

*3 Olenevalt mudelist

*4 Ainult 189,3 cm (75-tollise) ja suurema teleri puhul (v.a Egiptus)
Ainult 75-tollise (189,3 cm) ja suurema teleri puhul (ainult Egiptus)
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Seinale paigaldamise
kinnituse paigaldamine
seinale

1 Tehke kindlaks paigalduskoht.

Veenduge, et seinal oleks teleri jaoks
piisavalt ruumi ja see suudab kanda
vahemalt neljakordset teleri raskust.
Vaadake teleri raskust oma teleri
kasutusjuhendist voi teatmikust.

Markus.

® Kui teler on seinale paigaldatud, kaldub teleri
Ulemine osa vahesel maaral ettepoole.

® Soovitame teleri paigutust kontrollida selle
vaatamiskohast.

2 Valige all nidatud seinale

paigutamise viis.

2-a: Standardpaigaldus

2-b: Ohuke paigaldus

¢ Seinale paigaldamise kinnituse seinale
paigaldamise mddtmeid vaadake
kdesoleva kasutusjuhendi I6pus olevast
jaotisest ,Tehnilised andmed”.

HOIATUS
® 2-b valimisel on juurdepads tagumisele liitmikule
piiratud.

2-a 2-b

3 Kui valitud on
standardpaigaldus (2-a):
Kinnitage aluse adapter (O kruvi
(+PSW 4 x 10) @) kasutades aluse
(20) ® kilge.

e Aluse adapteri (D paigaldamise asukohta

vaadake kaesoleva kasutusjuhendi 16pus
olevast jaotisest ,Tehnilised andmed”.

Nt, aluse adapteri D paigaldamine asukohta ,a"

Kui valitud on 6huke paigaldus
(2-b):
Jatke see etapp vahele.

4 Maarake kindlaks aluse (20) ®
paigaldamiseks mdeldud kruvide

kinnituskohad.
¢ Vaadake ,Tehnilised andmed”.

HOIATUS

® Tehke kindlaks seina tugevus, millele teler
paigaldatakse. Vajaduse korral tugevdage seina
piisaval maaral.

® Sein, kuhu teler paigaldatakse, peab taluma
vahemalt neljakordset teleri massi. (Vaadake teleri
kasutusjuhendist voi teatmikust selle raskust.)

Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):
Kasutage aluse adapteris (D olevaid aukude
asendeid.

- -
- -
-

Nt, asukoha ,a” markimine aluse kinnitamiseks (20)

®
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Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b): 6 Paigaldage alus (20) @ sobivaid
kruvisid kasutades seinale (pole
- komplektis).

Markus.

e Kasutage vahemalt nelja 8 mm Iabimddduga kruvi
vOi samavaarset (pole komplektis).

® Kontrollige loodi abil, kas alus (20) ® on loodis.

Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):
Pange neli kruvi aluse adapteri @
aukudesse koos alusega (20) ®.

Nt, asukoha ,a” markimine aluse kinnitamiseks (20)
®
5 Puurige tahistatud kohtadesse
abiaugud.

Veenduge, et seina puuritavate aukude
asukoht oleks piisavalt tugev, et kanda
vahemalt neljakordset teleri raskust.

Karkassiga kipsseina puurimine:

655 mm Nt, aluse (20) ® paigaldamine asukohta ,a

Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

75 mm

Markus.
® Juhtaugud tuleb puurida 75 mm stigavusele,
kasutades 5,5 mm labimddduga puuriotsakut.

Kova betooni voi betoonploki puurimine:

—

210 mm
> D | Nt, aluse (20) ® paigaldamine asukohta ,a"
7 189,3 cm (75 tolli) ja rohkem
(valja arvatud Egiptus)
75mm 75 tolli (189,3 cm) ja rohkem
(ainult Egiptus)
Tahistage seinal paigalduskoht.
Aluse (20) ® voi aluse adapter @ lahedal
teleri asukoha tahistamiseks kasutage teipi
vms (pole komplektis).
o Teleri paigaldamise asukoha seinale
markimise kohta vaadake kdesoleva

kasutusjuhendi 16pus olevast jaotisest
JTehnilised andmed”.

Markus.
¢ Juhtaugud tuleb puurida 75 mm siigavusele,
kasutades 10 mm labimddduga puuriotsakut.
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Valja arvatud 189,3 cm

(75 tolli) ja rohkem (vilja
arvatud Egiptus)

Valja arvatud 75 tolli (189,3 cm)
ja rohkem (ainult Egiptus)
Jatke see etapp vahele.

Ettevalmistus teleri
paigaldamiseks

Kasutusmeetodid vdivad séltuvalt mudelist
erineda. Vt jaotist ,Ettevalmistus teleri
paigaldamiseks” Ik 495.

Teleri paigaldamine seinale

189,3 cm (75 tolli) ja rohkem (valja
arvatud Egiptus)

75 tolli (189,3 cm) ja rohkem (ainult
Egiptus)

HOIATUS
® Suure teleri transportimiseks on vaja vahemalt kaht
inimest.

Tostke teler Ules.

* Alusele (20) ® v&i aluse adapterile ®
riputamiseks kasutatavate rihmarataste
asukoha kohta vaadake aluse adapteri
(@ paigaldamise asukohta kdesoleva
kasutusjuhendi 16pus olevast jaotisest
JTehnilised andmed”.

¢ Veenduge, et teleri hoidmisel puutuks
teleri tagakulg vastu alust (20) @) véi
aluse adapterit .

Markus.

e Hoidke telerit kindlalt mdlema kdega ja veenduge,
et rihm (® ja teleri allserv oleksid teibiga
joondunud.

o Kandke telerit kahekesi ja teleri ees olev inimene
juhendab asendi muutmise vajaduse korral teisi.

® Olge teleri seinale paigaldamisel Glimalt
ettevaatlik, see kehtib eriti telerit altpoolt toetava
inimese kohta, kuna teler v3ib kukkuda ja tekitada
tosiseid v&i surmavaid kehavigastusi.

Rihmaratas

!
u

I
=X
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2 Paigaldage teler alusele (20) ®

vOi aluse adapterile .

¢ Langetage teler ettevaatlikult allapoole ja
riputage teleri tagaktljele kinnitatud
rihmarattad ® ettevaatlikult alusele (20)
® vdi aluse adapterile ), veendudes, et
jargite aukude kuju.

e Pdrast teleri paigaldamist seinale
veenduge, et rihmarattad ® on tugevalt
alusele (20) ® v&i aluse adapterile D
kinnitunud.

¢ Laske mdlema kdega aeglaselt lahti,
veendudes, et teler ei kukuks.

e Pdrast seinale teleri paigaldamist
eemaldage seinalt teip vms.
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Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):

® Vaherdngas
(60 mm)

Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Vaherdngas
(20 mm)

¥ ¥
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3 Teleri alumise osa liikkumise

takistamine.
e Tdmmake rihm ® pingule ja kinnitage
tugevalt seina kulge.
2-a 2-b

N ®Rihm & ® Rihm

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (pole komplektis).

Markus.

® Proovige tdmmata teleri alaosa veidi ettepoole,
veendumaks, et teler ei liigu ettepoole. Kui teler
liigub ettepoole, ei ole see korralikult fikseeritud ja
rihm @ tuleb uuesti tugevalt kinnitada.

Valja arvatud 189,3 cm (75 tolli) ja
rohkem (vélja arvatud Egiptus)
Valja arvatud 75 tolli (189,3 cm) ja
rohkem (ainult Egiptus)

HOIATUS
® Suure teleri transportimiseks on vaja vahemalt kaht

v O/ X

AL
-

1 Tostke teler les.

* Alusele (20) ® v&i aluse adapterile ®
riputamiseks kasutatavate rihmarataste
asukoha kohta vaadake aluse adapteri
(@ paigaldamise asukohta kdesoleva
kasutusjuhendi 16pus olevast jaotisest
JTehnilised andmed”.

¢ Veenduge, et teleri hoidmisel puutuks
teleri tagakulg vastu alust (20) @) véi
aluse adapterit .

Rihmaratas Jﬁ

b |
D

———

Maérkus.
® Hoidke telerit kindlalt m&lema kaega.

2 Paigaldage teler alusele (20) ®

vOi aluse adapterile ().

e Langetage teler ettevaatlikult allapoole ja
riputage teleri tagakuljele kinnitatud
rihmarattad ® ettevaatlikult alusele (20)
® voi aluse adapterile (D, veendudes, et
jargite aukude kuju.

e Parast teleri paigaldamist seinale
veenduge, et rihmarattad ® on tugevalt
alusele (20) ® vai aluse adapterile
kinnitunud.

¢ Laske moblema kdega aeglaselt lahti,
veendudes, et teler ei kukuks.
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Kui valitud on standardpaigaldus (2-a): Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

Rihmaratas .
) Rihmaratas
3

® Vaherdngas

® Vaherdngas
(60 mm)

(20 mm)

3 Teleri alumise osa liikkumise

takistamine.
e Tdmmake rihm ® pingule ja kinnitage
tugevalt seina kilge.

2-a 2-b
1 1
—— (® Rihm o—— ® Rihm

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (pole komplektis).

Markus.

® Proovige tbmmata teleri alaosa veidi ettepoole,
veendumaks, et teler ei liigu ettepoole. Kui teler
liigub ettepoole, ei ole see korralikult fikseeritud ja
rihm ® tuleb uuesti tugevalt kinnitada.
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Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

e Rihmarattad ® on tugevalt alusele (20) ®
vOi aluse adapterile O kinnitunud.

® Toite- ja Uhenduskaablid ei ole vaandunud
ega kokku surutud.

e Rihm ® on korralikult pingul.

HOIATUS

® \/ahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta v6ib p&hjustada lGhise tagajarjel elektril66gi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.

Muu teave

Teleri seinalt eemaldamisel jargige eelpool
kirjeldatud paigaldustoimingut vastupidises
jarjekorras.

HOIATUS
® Suure teleri transportimiseks on vaja vahemalt kaht
inimest.
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Uzstadisanas informacija par “Sony”
kronsteina montazai pie sienas (SU-WL450)
izmantosanu

Atbalstitie modeli*'*2:

*1 Piedavato modelu nosaukumos “x"/“xx" norada katram modelim unikalus skaitJus un/vai
rakstzimes.

*2 Tikai daziem regioniem/valstim.

K-83A6x / 77A6x / TTA6XC / 65A6x / 65A6XxC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Produkta nosaukums (“televizors”), kas noradits $aja rokasgramata, var atskirties atkariba no jasu
modela. Faktisko produkta nosaukumu skatiet lietoSanas rokasgramata vai atsauces celvedi.

Informacija klientiem
Izstradajuma aizsardzibas un droSibas apsvérumu dé] “Sony” iesaka televizoru uzstadiSanu uzticét
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem uznémeéjiem. Nemeginiet to uzstadit saviem spékiem.

“Sony” izplatitajiem un darbu izpilditajiem
Uzstadisanas un ari periodisko apkopju un parbauzu laika pievérsiet lielu uzmanibu drosibai.

Siizstradajuma uzstadisanai ir nepiecie$amas atbilstoas zinasanas, it ipasi, lai noteiktu,
vai siena spés izturét televizora svaru. Izstradajuma piestiprinasanu pie sienas uzticiet
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem darbu uznéméjiem un uzstadiSanas laika pievérsiet
uzmanibu droSibai. “Sony” neuznemsies atbildibu par materialiem zaud&jumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas rikoSanas vai nepareizas uzstadisSanas dé|.

Lai uzstadiSana batu droSa un pareiza, ievérojiet kronsteina montazai pie sienas darbibu
noradijumus, ka ari televizora uzsaksanas celvedi un Saja rokasgramata sniegtos noradijumus.
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Kronsteins montazai
pie sienas

Drosiba

Pateicamies, ka iegadajaties So izstradajumu.

Informacija klientiem

Televizora uzstadiSana pie sienas

/I\ BRIDINAJUMS!

JAUZSTADA PROFESIONALAM
MONTIERIM

So izstradajumu ir atlauts uzstadit tikai
profesionalam montierim, kur$ spéj
noteikt, vai izvéléta siena spés noturét
televizora svaru. Ja montazas laika
televizors netiek pienacigi nostiprinats,
tas var nokrist un radit nopietnas
traumas. “Sony” neuznemas atbildibu
par jebkadiem zaudéjumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas
apiesanas vai montazas rezultata, vai ja
montazai nav izmantots “Sony”
apstiprinats razojums. Jasu likumigas
tiesibas (ja tadas attiecinamas) paliek
spéka.

Informacija “Sony”
izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Lai varétu drosi
uzstadit izstradajumu, noteikti izlasiet So
lietoSanas rokasgramatu. “Sony”
neuznemas atbildibu par bojajumiem vai
traumam, kas rodas, ja izstradajums
netiek izmantots vai uzstadits pareizi.
Péc izstradajuma uzstadisanas nododiet
So rokasgramatu klientam.

$aja lietodanas rokasgramata paskaidrots, ka
pareizi apieties ar izstradajumu un kas janem
Véra, lai izvairitos no negadijumiem. Jums ir
noteikti pilnigi jaizlasa, jaizprot un jaievéro
visas $aja lietosanas rokasgramata sniegtas
norades. Pretéja gadijuma jus riskéjat gut
nopietnas traumas, sabojat ipasumu, un
garantija var tikt atcelta. Saglabajiet So
rokasgramatu, lai vajadzibas gadijuma varétu
to parskatit.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par
drosibu. Tacy, ja izstradajums tiek izmantots
nepareizi, jus varat gat nopietnas traumas,
kuras rada uguns, stravas trieciens un ierices
apgasanas vai nokrisana. Noteikti ievérojiet
drosibas norades, lai izvairitos no sadiem
negadijumiem.

UZMANIBU!

Specializéti izstradajumi
So krondteinu montazai pie sienas paredzéts
lietot ar noteiktiem televizoriem. Lai
noskaidrotu iespé&jas izmantot kronsteinu
montazai pie sienas, skatiet $a televizora
lietoSanas rokasgramatu vai atsauces
celvedi.

Informacija klientiem

BRIDINAJUMS!

Neieveérojot talakas norades, var gat
smagas vai navéjosas traumas
aizdegsanas, stravas trieciena vai ierices
nokriSanas rezultata.

Uzticiet uzstadisanu
licencétiem
ligumstradniekiem un
raugieties, lai
uzstadisanas laika
tuvuma neatrastos bérni.

Ja kronsteins montazai pie sienas vai
televizors nav uzstadits pareizi, var notikt
talak minétie negadijumi. Uzstadisanu
noteikti uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

e Televizors var nokrist un radit jums
nopietnas traumas, pieméram,
nobrazumus vai ldzumus.

Ja siena, pie kuras piestiprinats kronsteins
montazai pie sienas, ir nestabila, nelidzena
vai ta nav perpendikulara attieciba pret
gridu, ierice var nokrist un radit traumas vai
sabojat ipasumu. Sienai jaspéj noturét
svars, kas ir vismaz Cetras reizes lielaks par
televizora svaru.

(Sava televizora svaru skatiet televizora
lietoSanas rokasgramata vai atsauces
celvedi.)

Ja kronsteins montazai pie sienas nav
pienacigi piestiprinats, konstrukcija var
nokrist un radit traumas vai sabojat
Tpasumu.

Televizora parvietosanu
vai nonemsanu no
kronsteina noteikti
uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

Ja televizoru parvieto vai nonem nelicencétas
personas, tas var nokrist un radit traumas vai
materialus zaudéjumus. Lielizméra televizora
transportésanai ir nepiecieSamas divas vai
vairak personas.

Kad televizors ir
piestiprinats pie
kronsteina, neizskravejiet
skraves u. c.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.
Neparveidojiet
kronsteina montazai pie
sienas detalas.

Pretéja gadijuma kronsteins montazai pie
sienas var nokrist un radit traumas vai
sabojat ipasumu.
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Pie kronsteina
piestipriniet tikai tam
paredzétas ierices.

So kronsteinu montazai pie sienas paredzéts
lietot tikai ar noradito izstradajumu. Uzstadot
neapstiprinatas ierices, tas var nokrist vai
salGzt un radit jums traumas vai materialus
zaudéjumus.

Kronsteinu montazai pie
sienas nenoslogojiet ne
ar ko citu, ka tikai ar
televizoru.

Nekratiet televizoru pa
kreisi/labi, uz augsu/leju.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.

Neatspiedieties pret
televizoru vai
nekarajieties pie ta.
Neatspiedieties pret televizoru vai

nekarajieties pie ta, jo tas var uzkrist jums
virst un radit nopietnas traumas.

UZMANIBU!

Neievérojot talak noraditas instrukcijas,
jums var rasties traumas vai materiali
zaudéjumi.

e Neizmantotas detalas noglabajiet drosa
vieta turpmakai lietosanai.
Uzglabajiet tas bérniem nepieejama vieta.

Tirot vai veicot apkopi,
nepielietojiet parak
daudz speka.

Darbojoties ar televizora augspusi,
nepielietojiet parak daudz spéka. Pretéja
gadijuma televizors var nokrist un radit
traumas vai materialus zaudéjumus.

Noderiga informacija

® Ja televizors uz kronsteina montazai pie
sienas ir piestiprinats uz ilgu laiku, siena
aiz vai virs televizora atkariba no sienas
materiala var iekrasoties cita krasa, vai art
var atliméties tapetes.

Kad kronsteins montaZzai pie sienas tiek
nonemts, siena paliek skravju caurumi.
Nelietojiet kronsteinu montazai pie sienas
vietas, kur uz to var iedarboties
mehaniskas vibracijas.
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Kronsteina montazai
pie sienas
uzstadiSana

Informacija “"Sony”
izplatitajiem

BRIDINAJUMS!

Talakas instrukcijas paredzétas tikai
“Sony” izplatitajiem. Noteikti izlasiet
ieprieks noradito drosibas informaciju un
ievérojiet drosibu, kad uzstadat, apkopjat
vai parbaudat So izstradajumu.

Neuzstadiet kronsteinu
montazai pie sienas
vietas, kur televizora sturi
vai sani péc tam bus
izvirziti no uzstadisanas
virsmas.

Neuzstadiet kronsteinu montazai pie sienas
vietas, kur televizora stari vai sani péc tam
bas izvirziti no uzstadisanas virsmas,
pieméram, pie kolonnas. Ja cilvéks vai
priekSmets uzgradisies izvirzitam televizora
sanam vai starim, var rasties traumas vai
materiali zaudé&jumi.

Neuzstadiet televizoru
virs vai zem gaisa
kondicionétaja.

Ja uz televizora nonak Gdens vai uz to ilgstosi
tiek pUsta gaisa plisma no kondicionétaja,
var rasties aizdegsanas vai stravas trieciena

risks vai televizors var sakt darboties
nepareizi.

Kronsteinu montazai pie
sienas noteikti uzstadiet
pareizi un ieverojiet Saja
lietoSanas rokasgramata
sniegtas norades.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
kronsteins montazai pie sienas var nokrist un
radit traumas vai sabojat ipasumu. Noteikti
izmantojiet sienas materialam atbilstigas
skrdves un pareizi uzstadiet izstradajumu,
izmantojot Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves (vai lidzvértigas).

Piegadatas skruves un
stiprinajuma detalas
izmantojiet pareizi, ka
noradits Saja lietoSanas
rokasgramata.
Izmantojot citas
detalas, televizors var
nokrist un tikt bojats
vai radit traumas.

Kronsteinu samontéjiet,
ievérojot lietoSanas
rokasgramata noradito
procesu.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
televizors var nokrist un tikt bojats vai art
radit traumas.

Kartigi pievelciet skraves
paredzetajas vietas.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un tikt

bojats vai ari radit traumas citiem.

Uzstadot televizoru,
nepaklaujiet to
triecieniem.

Ja televizors tiek paklauts triecienam, tas var

nokrist vai sallzt. Tas var radit traumas.

Televizoru uzstadiet uz
sienas, kas ir gan
perpendikulara attieciba
pret gridu, gan lidzena.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas.

Kad televizors ir
uzstadits, ciesi
nostipriniet vadus.

Ja cilvéki vai priekSmeti sapisies vados, tas
var radit traumas cilvékiem vai bojat
televizoru.
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Nesaspiediet mainstravas
vadu vai savienojuma
kabeli.

Ja mainstravas vads vai savienojuma kabelis
ir iespiests starp kronsteinu un sienu vai ar
spéku tiek locits vai vérpts, iek$é&jie vadi var
atsegties un radit issavienojumu vai stravas
caursiti. Tas var izraisit aizdegsanos vai
stravas triecienu.

=X

Skraves kronsteina
montazai pie sienas
piestiprinasanai pie
sienas nav iekJautas
komplekta.

Piestiprinot kronsteinu montazai pie sienas,
izmantojiet skraves, kas piemérotas sienas
materialam un uzbuvei.



Pirms darba uzsaksanas

e Saja rokasgramata paradrto televizora attélu uzdevums ir sniegt skaidrus un saprotamus
paskaidrojumus par to darbibu. STiemesla dé| ilustracijas var atskirties no jasu faktiska

televizora.

No kada materiala ir veidota siena?

Pirmkart, parbaudiet, no kada materiala ir siena, kur vélaties piestiprinat televizoru.

Rigipsa siena ar profiliem

Noderiga informacija

® Maksimalais rigipsSa sienas biezums: 16 mm.

® Parliecinieties, ka iek$éjais koka profila
izmérs ir vismaz 51 mm x 102 mm visparigos
gadijumos vai 38 mm x 89 mm nominali.

Liets betons vai betona bloki

Noderiga informacija

e Uzstadiet kronSteinu montazai pie sienas
tieSi pie lieta betona sienas.

® Parliecinieties, ka lieta betona sienas
biezums ir vismaz 203 mm.

® Parliecinieties, ka atsevisko betona bloku
izmeérs ir vismaz 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Detalu parbaude

Komplekta ar SU-WL450
® Parbaudiet, vai ieklautas visas detalas.

® Dazas dalas var neblt izmantotas jusu modelim.

® Pamatne (20) (x1)

Trisis (x2)

© Skrave (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Skrave (+PSW 4 x 20)
ar buksi (x2)

o

® Starplika (20 mm) (x2)

@

® Saite (x1)

@ Bukse (20) (M4) (x2)

=0

@ Skrave (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Pamatnes adapteris

(x2)
G

@ Skrave (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Starplika (60 mm) (x2)

(o

© Skrave (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Bukse (M4) (x2)

@ Skrave (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Komplekta ar televizoru

Stiprinajums montazai
pie sienas (x4)"

D

*1 Tikai daZiem regioniem/valstim/modeliem.

-304 (LV) -




Sagatavosanas uzstadisanai

® Pirms uzstadiSanas sagatavojiet televizora lietoSanas rokasgramatu vai atsauces celvedi un
uzsakSanas celvedi.

® Parbaudiet televizora uzstadiSanas poziciju.

® Sagatavojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra skrdves un vienu 5 mm diametra skravi vai

lidzvértigas (nav ieklautas komplekta). Izvélieties skrives, kas piemérotas sienas materialam.

® Sagatavojiet $adus instrumentus:

' &
*2 *3 ///
f ' :

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Tikai rigipsa sienam ar profiliem

*2 Tikai lietam betonam vai betona blokam

*3 Atkariba no modela

*4 Tikai televizoriem ar ekrana diagonali 189,3 cm (75 collas) un vairak (iznemot Egipti)
Tikai televizoriem ar ekrana diagonali 75 collas (189,3 cm) un vairak (tikai Egipte)
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Kronsteina montazai pie
sienas uzstadiSana

1

lzvélieties uzstadiSanas vietu.
Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un
spéj noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu
televizora svaru.

Televizora svaru skatiet televizora lietoSanas
rokasgramata vai atsauces celvedi.

Piezime

® P&c televizora uzstadiSanas pie sienas ta augséja
dala nedaudz sasveras uz prieksu.

® Més iesakam parbaudit televizora novietojumu
paredzétaja skatiSanas videé.

Izvélieties vienu no talak

paraditajiem sienas stiprinajuma

veidiem.

2-a: Parasta montaza

2-b: Kompakta montaza

 Skatiet sadalu “Specifikacijas” $is
lietoSanas rokasgramatas beigas, lai
veiktu mérisanu kronsteina montazai pie
sienas uzstadiSanai pie sienas.

BRIDINAJUMS!
® Ja atlasita 2-b. iespéja, bls ierobezota piek|uve
aizmugures ligzdam.

2-a 2-b

3 Jair atlasita parasta montaza

(2-a):

Piestipriniet pamatnes adapteri
@, izmantojot skravi (+PSW

4 x 10) @ uz pamatnes (20) ®.

e Skatiet sadaju “Specifikacijas” Sis
lietoSanas rokasgramatas beigas, lai
noskaidrotu pamata adaptera O
uzstadisanas vietu.

Piem., pamatnes adaptera (D uzstadisana vieta “a”

Ja ir atlasita kompakta
montaza (2-b):
Izlaidiet So darbibu.

Izvélieties, kuras vietas skraveésit
skraves, lai piestiprinatu pamatni

(20) ®.

o Skatiet sadalu “Specifikacijas”.

BRIDINAJUMS!

® Nosakiet tas sienas izturibu, pie kuras stiprinasit
televizoru. Ja vajadzigs, pastipriniet sienu.

® Sienai, pie kuras stiprinasit televizoru, jaspéj
noturét svaru, kas vismaz Cetras reizes parsniedz
televizora svaru. (Sava televizora svaru skatiet
televizora lietoSanas rokasgramata vai atsauces
celvedi.)

Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):
Izmantojiet pamatnes adaptera (D atveru
pozicijas.

~ < _
-

Piem., novietojuma atzimé3ana vieta “a”, lai tas
atbilstu pamatnei (20) ®
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Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

Piem., novietojuma atzimésana vieta “a”, lai tas
atbilstu pamatnei (20) ®

5 Atzimju vietas izurbiet caurumus.
Parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur tiks
urbtas atveres, ir pietiekami izturiga, lai
spétu izturét vismaz Cetrkartigu televizora
svaru.

Rigipsa sienas urbsana ar profiliem:

.“_~A><_4| : 25,5 mm
‘@\" Q)
W~
75 mm

Piezime
® Paligurbumi javeic 75 mm dzijJuma, izmantojot
5,5 mm diametra urbi.

Lieta betona vai betona bloku sienas
urbsana:

210 mm

75 mm

Piezime
® Paligurbumi javeic 75 mm dziluma, izmantojot
10 mm diametra urbi.

6 Piestipriniet pamatni (20) ® pie

sienas, izmantojot piemérotas
skrdves (nav ieklautas
komplekta).

Piezime

® |zmantojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves vai lidzvértigas (nav ieklautas komplekta).

® [zmantojiet limenradi, lai parliecinatos, ka pamatne
(20) @ ir nolimenota.

Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):

leskravéjiet Cetras skriives pamatnes
adaptera (D atvereés, ar pamatni (20) ®.

Piem., pamatnes (20) ® uzstadisana vieta “a”

Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

Piem., pamatnes (20) ® uzstadisana vieta “a”

189,3 cm (75 collas) un vairak
(iznemot Egipti)

75 collas (189,3 cm) un vairak
(tikai Egipte)

Atziméjiet uzstadiSanas vietu uz

sienas.

Izmantojiet krasotaju limlenti vai citu
materialu (nav iek]auts komplektacija), lai
atzimétu televizora atrasanas vietu pie

pamatnes (20) ® vai pamatnes adaptera Q.

¢ Skatiet sadalu “Specifikacijas” 8is
lietoSanas rokasgramatas beigas par
atzimju veikSanu uz sienas televizora
uzstadisanai.
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Iznemot 189,3 cm (75 collas) un
vairak (iznemot Egipti)
Iznemot 75 collas (189,3 cm) un
vairak (tikai Egipte)

Izlaidiet So darbibu.

Sagatavosanas televizora
uzstadisanai

Darbibas metodes var atskirties atkariba no
mode]a. Skatit “SagatavoS$anas televizora
uzstadisanai” 495. Ipp.

Televizora piestiprinasana pie
sienas

189,3 cm (75 collas) un vairak
(iznemot Egipti)
75 collas (189,3 cm) un vairak
(tikai Egipte)

BRIDINAJUMS!

e Lielizméra televizora transportésanai ir nepiecieSamas
divas vai vairak personas.

v/

Paceliet televizoru.

 Informaciju par trisu ® piekarsanas vietu
uz pamatnes (20) ® vai pamatnes
adaptera (D skatiet sadala “Specifikacijas”
Sis lietoSanas rokasgramatas beigas, lai
noskaidrotu pamata adaptera O
uzstadisanas vietu.

¢ Kad turat televizoru, parliecinieties, vai ta
aizmugure pieskaras pamatnei (20) ® vai
pamatnes adapterim (.

Piezime

® Turiet televizoru stingri ar abam rokam un
parliecinieties, vai saite ® un televizora apakSmala
sakrit ar krasotaju limlenti.

® Televizors ir janes divam personam, un cilvéks, kas
atrodas televizora priekSpusé, sniedz noradijumus
citiem, lai pielagotu poziciju.

® |everojiet piesardzibu, kad uzstadat televizoru pie
sienas, Tpasi tas attiecas uz personu, kas atbalsta
televizoru no apaksas — televizors var krist, izraisot
smagas traumas vai pat navi.

Trisis

!
T

I
7N\
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2 Uzstadiet televizoru uz
pamatnes (20) ® vai pamatnes
adaptera Q.

e Uzmanigi slidiniet televizoru uz leju un
ievietojiet televizora aizmuguré
piestiprinatos trisus ® pamatné (20) ®
vai pamatnes adapteri (), lai tie atbilstu
atveru formai.

e Péc televizora uzstadisanas pie sienas
parbaudiet, vai trisi ®) ir cieSi piestiprinati
pamatnei (20) ® vai pamatnes adapterim
Q.

e L énam atlaidiet rokas, lai parliecinatos, vai
televizors nekrit.

¢ Péc televizora uzstadiSanas pie sienas,
nonemiet krasotaju limlenti vai citu
uzmantoto materialu no sienas.
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Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):

® Starplika
(60 mm)

Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Starplika
(20 mm)

¥ ¥
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3 Nesasveriet televizora apak3pusi. 1 Paceliet televizoru.

« Satveriet saites ® galu un ciesi ¢ Informaciju par trisu ® piekarsanas vietu
piestipriniet to pie sienas. uz pamatnes (20) ® vai pamatnes
2-3 2-b adaptera (D skatiet sadala “Specifikacijas”

Sis lietoSanas rokasgramatas beigas, lai
noskaidrotu pamata adaptera O
uzstadiSanas vietu.

¢ Kad turat televizoru, parliecinieties, vai ta
aizmugure pieskaras pamatnei (20) ® vai
pamatnes adapterim .

Trisis

_"T_ ® Saite __’!o— ® Saite
¢ Izmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).
Piezime
® Nedaudz pavelciet televizora apaksdalu sava
virziena, lai parliecinatos, ka ta nekustas. Ja ir kada

[l
kustiba, tas nav pareizi nostiprinats, un saite ® ( l
atkal ir stingri janostiprina. ‘\ED
1
Iznemot 189,3 cm (75 collas) un Piezime
vairak (iznemot Eg|pt|) * Turiet televizoru stingri ar abam rokam.
:lzar':fémk?ttilzgiclss)!liastgw'B cm) un 2 Uzstadiet televizoru uz
glp pamatnes (20) ® vai pamatnes
BRIDINAJUMS! adaptera ©. _ _
* Lielizméra televizora transporté$anai ir nepiecieamas e Uzmanigi slidiniet televizoru uz leju un

divas vai vairak personas. ievietojiet televizora aizmuguré
piestiprinatos trisus ® pamatné (20) ®

\/ ®/>< vai pamatnes adapteri (D, lai tie atbilstu

atveru formai.
e Pé&c televizora uzstadisanas pie sienas
parbaudiet, vai trisi ®) ir ciesi piestiprinati

pamatnei (20) ® vai pamatnes adapterim

®

e Lénam atlaidiet rokas, lai parliecinatos, vai
() televizors nekrit.
@\@4 7 =
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Ja ir atlasita parasta montaza (2-a): Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

©

—

:

® Starplika ) i .
(60 |?nm) ® ?;(a)rﬁq“ria) ® saite

3 Nesasveriet televizora apakspusi.
« Satveriet saites ® galu un ciesi
piestipriniet to pie sienas.

2-a 2-b
e ® Saite o—— (P Saite

¢ Izmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).
Piezime
® Nedaudz pavelciet televizora apaksdalu sava
virziena, lai parliecinatos, ka ta nekustas. Ja ir kada

kustiba, tas nav pareizi nostiprinats, un saite
atkal ir stingri janostiprina.
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Parliecinieties, vai
uzstadiSana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.

e Trisi ®) ir cieSi uzkarinati uz pamatnes (20) ®
vai pamatnes adaptera D).

® \/ads un kabelis nav savérpts vai saspiests.

e Saite (B ir stingri nostiepta.

BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
Issavienojums, kas var izraisit aizdeg$anos vai stravas
triecienu. Drosibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadisana paveikta pareizi.

Cita informacija
Nonemot televizoru, veiciet uzstadisanas
darbibas pretéja seciba.

BRIDINAJUMS!
e Lielizméra televizora transportésanai ir nepiecieSamas
divas vai vairak personas.
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Tvirtinimo informacija norint naudoti ,Sony”
prie sienos tvirtinama laikiklj (SU-WL450)

Palaikomi modeliai*'*?:

*1 Faktiniy modeliy pavadinimuose ,x"/,xx" rodo konkreciai kiekvienam modeliui priskiriamus
numerius ir (arba) Zenklus.

*2 Tik kai kuriuose regionuose / salyse.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Sioje instrukcijoje nurodytas gaminio pavadinimas ,televizorius” priklausomai nuo modelio gali
skirtis. Tikrgjj produkto pavadinima rasite naudojimo instrukcijoje arba trumpajame vadove.

Pirkéjams
Siekiant apsaugoti gaminj ir uztikrinti saugumga, ,Sony” grieztai rekomenduoja, kad televizoriy
pritvirtinty ,Sony” prekybos atstovai arba licencijuoti tiekéjai. Nemeéginkite jo tvirtinti patys.

LSony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Tvirtindami §j gaminj, atlikdami jo reguliarig priezira ir patikrinima, visg démesj skirkite saugumui.

Norint pritvirtinti Sj gaminj, reikia turéti pakankamai kompetencijos, ypac nustatant, ar
siena galés islaikyti televizoriaus svorj. Pasirapinkite, kad ,Sony” prekybos atstovai ar
licencijuoti tiekéjai pritvirtinty Sj gaminj prie sienos. Tvirtinant pakankamas démesys
turi bati skirtas saugumui. ,Sony” néra atsakinga uz jokig Zalg ar suZalojimus, kilusius
dél netinkamo pernesimo ar montavimo.

Kad saugiai ir tinkamai sumontuotuméte, vadovaukités prie sienos tvirtinamo laikiklio
instrukcijomis, televizoriaus nustatymo vadovu ir Sio vadovo nurodymais.
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Prie sienos tvirtinamas
laikiklis

Sauga

Dékojame, kad jsigijote $j gaminj.

Pirkéjams

TV montavimas prie sienos

/\ ISPEJIMAS

PRIVALO SUMONTUOTI SPECIALISTAS

$j gaminj privalo jrengti tik profesionalus
montuotojas, iSmokytas nustatyti, ar
siena yra pakankamai stipri, kad iSlaikyty
televizoriaus svorj. Jei montuojant
televizorius nebus tinkamai pritvirtintas,
jis gali nukristi ir sunkiai suzeisti. ,Sony”
neatsako uz Zala ar trauma, kilusig
netinkamai elgiantis, netinkamai
sumontavus ar sumontavus kitg nei
nurodytas gaminys. JUsy teiséms pagal
jstatyma (jei tokiy yra) tai jtakos neturi.

~Sony” prekybos
atstovams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. AtidZiai
perskaitykite $ig naudojimo instrukcija,
kad montavimo darbus atliktuméte
saugiai. ,Sony” néra atsakinga uz jokia
Zala ar suZalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo.
Baige montavimo darbus atiduokite $j
vadova pirkéjui.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip
teisingai elgtis su gaminiu, ir pateikiamos
svarbios atsargumo priemonés, kuriy reikia
laikytis, kad bty iSvengta nelaimingy
Atsitikimy. Jas privalote perskaityti ir gerai
suprasti visas Siose naudojimo instrukcijose
pateiktus nurodymus bei jy laikytis. To
nepadarius, galima sunkiai susiZeisti arba
sugadinti turta, tada garantija gali negalioti.
Pasilikite Sj vadova, kad galétuméte jj
perziareéti ateityje.

LSony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga.
Jei gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smagj,
gaminys gali nuvirsti ar uzkristi ir taip rimtai
suZzaloti. Laikykités atsargumo priemoniy dél
saugos, kad iSvengtuméte tokiy nelaimingy
atsitikimuy.

Pagaminta Kinijoje

DEMESIO

Tinkami gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
tam tikriems TV. Norédami patikrinti, su
kuriais televizoriais galima naudoti prie
sienos tvirtinama laikiklj, Zr. naudojimo
instrukcija arba trumpajj vadova.

ISPEJIMAS

Nesilaikant toliau pateikty atsargumo
priemoniy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smagj, arba gaminys gali
nukristi - dél to galima rimtai susizaloti
ar net zati.

Pasirupinkite, kad
montavimo darbus
atlikty licencijuoti
tiekéjai, o montavimo
metu neleiskite arti buti
vaikams.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis arba TV,
sumontuoti netinkamai, gali jvykti toliau
nurodyti nelaimingi atsitikimai. sitikinkite,
kad montavimo darbus atlieka licencijuoti
tiekéjai.

e TV gali nukristi ir rimtai suzaloti. Galite
patirti sumusimy arba I0Ziy.

e Jeigu siena, ant kurios montuojamas prie
sienos tvirtinamas laikiklis, yra nestabili,
nelygi ar nestatmena grindims, jrenginys
gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti turta.
Siena turéty bati pakankamai tvirta, kad
islaikyty bent keturis kartus didesnj svorj
nei TV.

(Norédami suZinoti televizoriaus svorj, Zr. jo
naudojimo instrukcijg arba trumpajj
vadova.)

® Jeigu prie sienos tvirtinamas laikiklis bus
sumontuotas nepakankamai tvirtai,
irenginys gali nukristi ir suZaloti arba
sugadinti turta.

TV perneSimo ar iS$émimo
darbus patikékite
licencijuotiems tiekéjams.

Jei TV transportavimo ar i$émimo darbus
atlieka ne licencijuoti tiekéjai, jis gali nukristi
ir suzaloti arba sugadinti turta. Dideliam TV
gabenti reikia dviejy ar daugiau Zmoniy.

Sumontave TV, neisSsukite
sraigty ar kt. daliy.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nekeiskite prie sienos
tvirtinamo laikiklio daliy.

Jei tai padarysite, prie sienos tvirtinamas
laikiklis gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti
turta.

Nemontuokite kitos
jrangos, iSskyrus
nurodyta gamin;.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
naudoti tik su nurodytu gaminiu. Jeigu
montuosite kita, nei nurodyta, jranga, ji gali
nukristi arba 1Gzti, todél suzaloti arba
sugadinti turta.
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Prie sienos tvirtinamo
laikiklio neapkraukite
didesne nei TV apkrova.
Nekratykite TV kairén /
desSinén arba aukstyn /
Zemyn.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nesilenkite ir
nesikabinkite ant TV.

Nesilenkite ir nesikabinkite ant TV, nes jis gali
ant jasy uzkristi ir rimtai suzaloti.

DEMESIO

Nesilaikant toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galima susizaloti arba
sugadinti turta.

e Nepanaudotas dalis batinai laikykite
saugioje vietoje ateiciai.
Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Valydami gaminj ar
atlikdami jo technine
priezilirg, neveikite jo per
didele jéga.

Nespauskite TV i$ virSaus per stipriai. Jei tai

padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

Atsargumo priemonés

e Jei TV, sumontuotg ant prie sienos
tvirtinamo laikiklio, naudosite ilgg laika,
siena uz TV ar virs jo gali nublukti, arba
tapetai gali atsiklijuoti, priklausomai nuo
to, i$ kokiy medziagy pastatyta siena.

® Nuémus prisukta prie sienos tvirtinama
laikiklj, sienoje liks sraigty padarytos
skylés.

* Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
tokiose vietose, kur jj veikty mechaniné
vibracija.
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Prie sienos
tvirtinamo laikiklio
montavimas

~Sony” prekybos
atstovams

JSPEJIMAS

Toliau nurodytos instrukcijos skirtos tik
LSony” tiekéjams. Perskaitykite pirmiau
pateiktas atsargumo priemones ir
montuodami, eksploatuodami bei
tikrindami $j gaminj ypatinga démes;j
skirkite saugai.

Nemontuokite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
ant sienos tokioje vietoje,
kur TV kampai arba Sonai
iSsikisSty uz sienos
pavirsiaus.

Nemontuokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
ant kolony ar panasiy pavirsiy, kur TV
kampai arba Sonai issikiSty uz sienos
pavirsiaus. Jei asmuo ar objektas uzkliina
issikiSusj TV kampa ar Song, Sis gali suzaloti
arba sugadinti turta.

Nemontuokite TV virs oro
kondicionieriaus arba po
juo.

Jei ant TV lasa vanduo arba jj ilga laika veikia
oro srautas i$ oro kondicionieriaus, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smagj, arba
TV gali sugesti.

Pasirapinkite, kad prie
sienos tvirtinamas
laikiklis buty patikimai
pritvirtintas prie sienos,
laikantis Siose naudojimo
instrukcijose pateikty
nurodymuy.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvina ar iskrenta,
prie sienos tvirtinamas laikiklis gali nukristi ir
suZaloti arba sugadinti turta. Jsitikinkite, kad
naudojate sienos medZiagai tinkamus
Sraigtus, ir patikimai pritvirtinkite jranga
keturiais ar daugiau 8 mm skersmens (arba
atitinkamais) sraigtais.

Saugokite, kad KS
maitinimo laidas arba
jungiamasis kabelis
nebuty suspausti.

Jei KS maitinimo laidas arba jungiamasis
kabelis yra prispaustas tarp jrenginio ir
sienos arba per jéga sulenktas ar suspaustas,
gali isljsti vidiniai laidininkai, todél gali jvykti
trumpasis jungimas arba nutrukti elektros
tiekimas. Dél to gali kilti gaisras, arba galima
patirti elektros smagj.

Tiekiamus sraigtus ir
priedy dalis naudokite
tinkamai, laikydamiesi
Siose naudojimo
instrukcijose pateikty
nurodymuy. Jei
naudojate pakaitalus,
TV gali nukristi ir kg
nors suzaloti, arba TV
gali bati sugadintas.

Pasirupinkite, kad
laikiklis buty surinktas
tinkamai, vadovaujantis
Siose naudojimo
instrukcijose pateiktomis
proceduromis.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvina ar iSkrenta,
TV gali nukristi ir ka nors suzaloti, arba TV
gali bati sugadintas.

Sraigtai, kuriy reikia prie
sienos tvirtinamam
laikikliui montuoti prie
sienos, nepridéti.

Montuodami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai tinkancius
sraigtus.

Pasirupinkite, kad sraigtai
buty patikimai jsukti
reikiamose vietose.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir kg nors
suzaloti, arba TV gali bati sugadintas.
Bukite atsargus, kad
montavimo metu TV
nebuty sutrenktas.

Sutrenkus TV, jis gali nukristi arba perlazti.
Taip galima susiZaloti.

Jsitikinkite, kad TV
montuosite ant
statmenos ir plokscios
sienos.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir suzaloti.

Teisingai sumontave TV,
tinkamai pritvirtinkite
laidus.

Jei Zmonés ar objektai jsipainios tarp kabeliy,
gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas TV.
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Pries pradedant darba

¢ Siame vadove pateiktos televizoriaus iliustracijos yra pavyzdZiai, kurie naudojami, kad operacijy
atlikimo instrukcijos baty aiskios. Dél to iliustracijos gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

IS ko padaryta jusy siena?

Pirmiausia iSsiaiSkinkite, kokio tipo yra siena, ant kurios norite tvirtinti televizoriy.

Sausos konstrukcijos siena su profiliais

Atsargumo priemonés

® DidZiausias sienos storis: 16 mm.

e |sitikinkite, kad vidinio medienos profilio
dydis yra bent 51 mm x 102 mm (bendrasis)
arba 38 mm x 89 mm (vardinis).

Betoniné arba i$ betoniniy blokeliy
padaryta siena

Atsargumo priemonés

® Prie sienos tvirtinama laikiklj tvirtinkite tiesiai
ant betoninés sienos.

® |sitikinkite, kad betoninés sienos storis yra
maziausiai 203 mm.

e Jsitikinkite, kad kiekvieno betoninio blokelio
dydis yra maziausiai 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Daliy patikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL450
e |sitikinkite, kad yra visos dalys.

® JUsy modelyje kai kuriy daliy naudoti negalima.

® Pagrindas (20) (x1)

Skriemulys (x2)

© Sraigtas (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

© Sraigtas (+PSW 4 x 20)
su jvore (x2)

o

® Tarpiklis (20 mm) (x2)

@

® Dirzas (x1)

© Jvoré (20) (M4) (x2)

=0

@ Sraigtas (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

(@ Pagrindo adapteris

(x2)
G

@ Sraigtas (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Tarpiklis (60 mm) (x2)

(o

© Sraigtas (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

™ Jvoré (M4) (x2)

@ Sraigtas (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Tiekiama kartu su televizoriumi

Prie sienos tvirtinamas
elementas (x4)*

D

*1 Tik kai kuriuose regionuose / Salyse / modeliuose.
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PasiruoSimas montuoti

® PrieS montuodami pasidékite po ranka televizoriaus naudojimo instrukcijg arba trumpajj vadovg ir
nustatymo vadova.

® Patikrinkite TV montavimo vieta.

e Pasiruoskite keturis ar daugiau 8 mm skersmens sraigtus ir vieng 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigta (nepridéti). Pasirinkite sienos medziagai tinkamus sraigtus.

® Pasiruoskite Siuos jrankius:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Tik sausos konstrukcijos sienai su profiliais

*2 Tik betoninei ar i$ betoniniy blokeliy padarytai sienai

*3 Priklauso nuo modelio

*4 Tik televizoriams, kuriy jstrizainé 189,3 cm (75 coliy) ar daugiau (iSskyrus Egipta)
Tik televizoriams, kuriy jstrizainé 75 coliy (189,3 cm) ar daugiau (tik Egiptui)
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Prie sienos tvirtinamo laikiklio
montavimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje

montuosite.

Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos
televizoriui ir ar ji galés atlaikyti svorj, bent
keturis kartus didesnj uz televizoriaus.
Norédami suzinoti televizoriaus svorj, Zr. jo
naudojimo instrukcijg arba trumpajj vadova.

Pastaba

e TV pritvirtinus prie sienos, virsutiné TV dalis Siek
tiek pasvyra j priekj.

® Rekomenduojame patikrinti televizoriaus padétj
ziaréjimo aplinkoje.

Pasirinkite tvirtinimo prie sienos
bldg kaip nurodyta toliau.

2-a: Standartinis tvirtinimas

2-b: Kompaktiskas tvirtinimas

e Norédami suZinoti prie sienos tvirtinamo
laikiklio matmenis, Zr. Sios naudojimo
instrukcijos pabaigoje esantj skyriy
JJechniniai duomenys”.

ISPEJIMAS

® Kai pasirenkamas 2-b variantas, prieiga prie gale
esanciy iSvady tampa ribota.

2-a 2-b

3 Jei pasirenkamas standartinis

tvirtinimas (2-a):

Pagrindo adapterj (D,

naudodami sraigtg (+PSW 4 x 10)

@), pritvirtinkite prie pagrindo

(200 ®.

e Norédami suzinoti pagrindo adapterio
tvirtinimo vieta, Zr. Sios naudojimo
instrukcijos pabaigoje esantj skyriy
LJechniniai duomenys”.

Pvz., pagrindo adapterio ( tvirtinimas ,a" taske

Jei pasirenkamas kompaktisSkas
tvirtinimas (2-b):
Praleiskite Sj veiksma.

Nustatykite sraigty vietas, kur
montuosite pagrinda (20) ®.

o 7r. skyriy ,Techniniai duomenys”.

JSPEJIMAS

® Nustatykite sienos, ant kurios bus kabinamas TV,
tvirtuma. Jei reikia, pakankamai sutvirtinkite siena.

® Siena, ant kurios bus kabinamas TV, turéty bati
pakankamai tvirta, kad islaikyty bent keturis
kartus didesnj svorj nei TV. (Norédami suzinoti
televizoriaus svorj, Zr. jo naudojimo instrukcija arba
trumpajj vadova.)

Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas
(2-a):

Naudokite pagrindo adapterio ) skyliy
padétis.

- -
- -
-

Pvz., Zyméjimas taske ,a" kad atitikty pagrinda (20)
®
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Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):

S _."\G\Gﬁ. "é."
\ \6\5\\\5\-};@

Pvz., Zyméjimas taske ,a”, kad atitikty pagrinda (20)
®

5 I18greZkite kontrolines skyles
Zymiy vietose.
Jsitikinkite, ar vieta sienoje, kurioje gresite

skyles, galés atlaikyti svorj, bent keturis
kartus didesnj uZ televizoriaus.

Sausos konstrukcijos sienos su profiliais
grezimas:

x4
"‘;\14_' - @ 5,5 mm
=) ey )
W~
l‘-~\ -
L )
75 mm

Pastaba
o Skyles grezkite iki 75 mm gylio, naudodami 5,5 mm
skersmens grazta.

Betoninés ar is betoniniy blokeliy
padarytos sienos grezimas:

210 mm

75 mm
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Pastaba
® Skyles grezkite iki 75 mm gylio, naudodami 10 mm
skersmens grazta.

Pagrindg (20) ® pritvirtinkite

prie sienos tinkamais sraigtais

(nepateikiami).

Pastaba

® Naudokite keturis ar daugiau 8 mm skersmens
arba atitinkamus sraigtus (nepridéti).

® GulsCiuku patikrinkite, ar pagrindas (20) ® yra
horizontalus.

Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas
(2-a):

Keturis sraigtus prakiskite per pagrindo
adapteryje (D esancias angas ir sujunkite su
pagrindu (20) ®.

-

LT

Pvz., pagrindo (20) ® tvirtinimas ,a" taske

Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):

-

Pvz., pagrindo (20) ® tvirtinimas ,a" taske



7 189,3 cm (75 coliy) ir daugiau
(iSskyrus Egipta)
75 coliy (189,3 cm) ir daugiau
(tik Egiptui)
Pazymékite montavimo vietg ant

sienos.

Naudokite, pvz., izoliacine juosta

(nepridedama), televizoriaus vietai pazyméti

Salia pagrindo (20) ® arba pagrindo

adapterio Q.

e Norédami suZinoti pazyméta vieta
televizoriui tvirtinti, Zr. Sios naudojimo
instrukcijos pabaigoje esantj skyriy
LJechniniai duomenys”.

ISskyrus 189,3 cm (75 coliy) ir
daugiau (iSskyrus Egipt3)
ISskyrus 75 coliy (189,3 cm) ir
daugiau (tik Egiptui)
Praleiskite Sj veiksma.

Pasiruosimas tvirtinti TV

Naudojimo budai gali skirti priklausomai nuo
modelio. Zr. skyriaus ,Pasiruosimas tvirtinti
televizoriy” 495 psl.

TV tvirtinimas prie sienos

189,3 cm (75 coliy) ir daugiau
(iSskyrus Egipta)

75 coliy (189,3 cm) ir daugiau
(tik Egiptui)

JSPEJIMAS
e Dideliam TV gabenti reikia dviejy ar daugiau Zmoniy.

®

o

OO

\

1 Televizoriaus pakélimas.

¢ Norédami suZinoti skriemuliy ®, uz kuriy
kabinamas pagrindas (20) ® arba
pagrindo adapteris ), pagrindo
adapterio Q) tvirtinimo vieta, Zr. $ios
naudojimo instrukcijos pabaigoje esantj
skyriy ,Techniniai duomenys”.

o Kai laikote televizoriy, jsitikinkite, kad
televizoriaus nugarélé liecia pagrinda (20)
® ar pagrindo adapterj (D.

Pastaba

® Saugiai laikykite televizoriy abiem rankomis ir
uztikrinkite, kad televizoriaus dirZas @ ir apatiné
dalis baty sulygiuota maskavimo juosta.
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e Televizoriy reikia nesti dviese. Televizoriy i$ priekio . . .
matantis asmuo turi duoti nurodymus, kaip 2 Televizoriaus montavimas ant

nustatyti televizoriy j tinkama padétj. pagrindo (20) @ ar pagrindo

adapterio (.

o Atsargiai leiskite televizoriy ir prie
televizoriaus nugarélés pritvirtintus
skriemulius ® pakabinkite ant pagrindo
(20) ® arba pagrindo adapterio Q.
Kabindami jsitikinkite, kad angy forma yra
tinkama.

e Sumontave TV ant sienos, jsitikinkite, kad
skriemuliai ® tvirtai uzfiksuoti pagrinde
(20) ® arba ant pagrindo adapterio .

o Létai atleiskite abi rankas jsitikindami, kad
televizorius nekrenta.

® Bukite labai atsargis montuodami televizoriy ant
sienos, ypac turi saugotis Zmogus, kuris palaiko
televizoriy i$ apacios, nes televizoriaus komplektas
gali nukristi ir smarkiai ar net mirtinai suzeisti.

Skriemulys

e Sumontave televizoriy ant sienos,

T nupléskite maskuojamga juostg, pvz., nuo LT
H I‘ sienos.
1)
i

1
Z—X
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Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas (2-a):

&
v

® Tarpiklis
(60 mm)

Jei pasirenkamas kompaktiskas tvirtinimas (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Tarpiklis
(20 mm)
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3 TV apacios apsauga nuo

pakrypimo.
 Paimkite dirza (® ir tvirtai pritvirtinkite
prie sienos.
2-a 2-b

_"T_ ® Dirzas T— ® Dirzas

¢ Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigtg (nepridétas).

Pastaba

® Pabandykite nestipriai patraukti TV apacia tiesiai j
save, kad jsitikintumeéte, jog jis nejuda. Jei jis nors
kiek juda - vadinasi, néra teisingai pritvirtintas ir
dirza () reikia gerai sutvirtinti i$ naujo.

ISskyrus 189,3 cm (75 coliy) ir
daugiau (iSskyrus Egipta)
ISskyrus 75 coliy (189,3 cm) ir
daugiau (tik Egiptui)

JSPEJIMAS
¢ Dideliam TV gabenti reikia dviejy ar daugiau Zmoniy.

v/ O/ X

| \E{

O\Cﬁa

@\@

1 Televizoriaus pakélimas.

¢ Norédami suZinoti skriemuliy ®, uz kuriy
kabinamas pagrindas (20) ® arba
pagrindo adapteris ), pagrindo
adapterio ) tvirtinimo vietga, Zr. Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje esantj
skyriy ,Techniniai duomenys”.

o Kai laikote televizoriy, jsitikinkite, kad
televizoriaus nugarélé liecia pagrinda (20)
® ar pagrindo adapterj .

Skriemulys Jﬁ

b |
D

———

Pastaba
® Tvirtai laikykite televizoriy dviem rankom.

2 Televizoriaus montavimas ant
pagrindo (20) ® ar pagrindo
adapterio (.

e Atsargiai leiskite televizoriy ir prie
televizoriaus nugarélés pritvirtintus
skriemulius ® pakabinkite ant pagrindo
(20) ® arba pagrindo adapterio .
Kabindami jsitikinkite, kad angy forma yra
tinkama.

e Sumontave TV ant sienos, jsitikinkite, kad
skriemuliai ® tvirtai uzfiksuoti pagrinde
(20) ® arba ant pagrindo adapterio Q.

o Létai atleiskite abi rankas jsitikindami, kad
televizorius nekrenta.
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Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas Jei pasirenkamas kompaktiskas
(2-a): tvirtinimas (2-b):

g g

\ \

N

® -(rgz)pﬁhn:) ® DirZas ® (T;c;pri‘:(rlf) o——— () Dirzas

3 TV apacios apsauga nuo

pakrypimo.
* Paimkite dirzg (® ir tvirtai pritvirtinkite
prie sienos.
2-a 2-b
R—= @® Dirzas o—— (® Dirzas

¢ Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigta (nepridétas).
Pastaba
® Pabandykite nestipriai patraukti TV apacia tiesiai j
save, kad jsitikintuméte, jog jis nejuda. Jei jis nors
kiek juda - vadinasi, néra teisingai pritvirtintas ir
dirZza () reikia gerai sutvirtinti i$ naujo.
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Montavimo darby uzbaigimo
patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.
e Skriemuliai ® tvirtai kabo ant pagrindo (20)
® arba pagrindo adapterio .

® Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar suspausti.

e Ardirzas ® yra sandarus, be plysiy.

JSPEJIMAS

® Neteisingai nutiesus KS maitinimo laida ar kitus
kabelius, galima patirti elektros smagj, jvykus
trumpajam jungimui. Dél saugumo patvirtinkite, kad
montavimo darbai baigti.

Kita informacija

Nuimdami TV, anksciau aprasytg procedira
atlikite atvirkscia tvarka.

JSPEJIMAS
e Dideliam TV gabenti reikia dviejy ar daugiau Zmoniy.
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Navodila za uporabo nosilca za stensko
montazo Sony (SU-WL450)

Podprti modeli*'*2;

*1 Vimenih dejanskih modelov »x«/»xx« oznacuje Stevilke in/ali znake, ki veljajo za posamezen
model.

*2 Samo za omejene regije/drzave.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Ime izdelka »televizor«, navedeno v teh navodilih, se lahko razlikuje glede na vas model. Dejansko
ime izdelka si oglejte v Navodilih za uporabo ali Referencnem priroc¢niku.

Za kupce

Za namen zascite izdelka in iz varnostnih razlogov druzba Sony moc¢no priporoca, da montazo
televizorja prepustite prodajalcem Sony ali pooblascenim izvajalcem. MontaZe ne poskusajte izvesti
sami.

Za prodajalce Sony in pooblascene izvajalce
Pri montazi, rednem vzdrZevanju in pregledih tega izdelka bodite izredno pozorni na varnost.

Za montazo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, to Se posebej velja za dolocanje
nosilnosti stene glede na teZo televizorja. Stensko montazo tega izdelka zaupajte
prodajalcem Sony ali pooblas¢enim izvajalcem, med samo montazo pa bodite posebe;j
pozorni na varnost. Druzba Sony ne odgovarja za nobeno Skodo ali poskodbo, ki je
posledica malomarnega ravnanja ali nepravilne montaze.

Zaradi varnosti in ustrezne montaze sledite Navodilom za uporabo nosilca za stensko montazo,
Priro¢niku za pripravo televizorja in napotkom v teh navodilih.
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Nosilec za stensko
montazo

O varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Vgradnja televizorja na steno

/\ OPOZORILO

MONTAZO NAJ IZVEDE USPOSOBLIENO
OSEBIJE

MontaZzo tega izdelka lahko izvede samo
osebje, ki je ustrezno usposobljeno za
dolocanje nosilnosti zidu za tezo
televizorja. Ce televizor ni ustrezno
zavarovan med izvajanjem montaze,
lahko pade in povzroci resne poskodbe.
Druzba Sony ni odgovorna za nobeno
Skodo ali poskodbe, ki so posledica
neustreznega rokovanja ali neustrezne
montaZe ali montaze izdelkov, ki niso
navedeni tukaj. To ne vpliva na vase
(morebitne) pravice, ki jih imate kot
potro3nik.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Obvezno temeljito
preberite ta priro¢nik za vgradnjo, da
boste lahko varno opravili vgradnjo.
Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte
ta prirocnik kupcu.

Ta priro¢nik z navodili opisuje pravilno
ravnanje z izdelkom in daje pomembna
varnostna navodila za preprecevanje nesrec.
Sami ste odgovorni, da pozorno preberete in
v celoti razumete ter upostevate vsa navodila
v teh navodilih za uporabo. V nasprotnem
primeru lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali Skode na lastnini, zaradi ¢esar
lahko pride do izni¢enja garancije. Ta
priro¢nik shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni.
Vseeno pa lahko pri nepravilni uporabi
izdelkov pride do hudih telesnih poskodb
zaradi poZzara, elektri¢cnega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno
upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo s predpisanimi televizorji. Pri
televizorjih glejte Navodila za uporabo ali
Referencni prirocnik, da vidite, ali lahko
uporabljate nosilec za stensko montazo.

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara ali padca izdelka.

Vgradnjo prepustite
pooblascenim izvajalcem
in pri tem pazite,dav
blizini ni otrok.

Ce nosilec za stensko montaZo ali televizor
nista pravilno vgrajena, lahko pride do
naslednjih nesrec. Poskrbite, da vgradnjo
opravijo pooblasceni izvajalci.

e Televizor lahko pade in povzro¢i hudo
telesno poskodbo, na primer podplutbo ali
zlom.

Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za
stensko montaZo, nestabilna, neravna ali
nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Stena mora prenesti najman;j
Stirikratno teZo televizorja.

(Za teZo televizorja glejte njegova Navodila
za uporabo ali Referen¢ni priro¢nik.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montazo ni
dovolj trdna, lahko enota pade in povzrodi
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Selitev ali snemanje
televizorja prepustite
pooblaséenim izvajalcem.

Ce televizor prevazajo ali snemajo osebe, ki
niso pooblasceni izvajalci, lahko pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Za prevoz velikega televizorja sta
potrebni vsaj dve osebi.

Ne odstranite vijakov itd.,
ko vgradite televizor.

Sicer lahko televizor pade in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Ne predelujte delov
nosilca za stensko
montazo.

Sicer lahko nosilec za stensko montazo pade
in povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se

razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko
pade ali se polomi in povzroci telesne
poskodbe ali materialno skodo.
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Na nosilec za stensko
montazo ne namescajte
nobenega drugega
bremena kot televizor.
Televizorja ne tresite v
smeri levo/desno ali
navzgor/navzdol.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Na televizor se ne
naslanjajte in se nanj ne
obesajte.

Na televizor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte, saj lahko pade na vas in povzroci
hude telesne poskodbe.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do telesnih poskodb
ali materialne Skode.

e Neuporabljene dele shranite na varnem
mestu za prihodnjo uporabo.
Hranite jih zunaj dosega otrok.

Izdelka med cis¢enjem in
vzdrzevanjem ne
obravnavajte s preveliko
silo.

Na zgornjo stran televizorja ne delujte s
preveliko silo. Sicer lahko televizor pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Varnostna opozorila

o Ce dolgo uporabljate televizor, name$¢en
na nosilcu za stensko montazo, se lahko
stena za ali nad televizorjem razbarva ali
pa se lahko odlepi tapeta, odvisno od
materiala stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montazZo ne uporabljate
na mestu, kjer bi lahko bil izpostavljen
mehanskim tresljajem.
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Vgradnja nosilca za
stensko montazo

Za prodajalce Sony

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za
prodajalce Sony. Obvezno preberite
zgornja varnostna navodila in bodite
med vgradnjo, vzdrZevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej
pozorni na varnost.

Nosilca za stensko
montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi
vogali ali stranice
televizorja strleli stran od
povrsine stene.

Nosilca za stensko montazo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali
ali stranice televizorja Strleli stran od
povrsine stene. Ce se oseba ali predmet
zadane ob strleci vogal ali stranico
televizorja, lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali materialno Skodo.

Televizorja ne vgradite
nad ali pod klimatsko
napravo.

Ce je televizor dolgo izpostavljen pusc¢anju
vode ali zra¢nim tokovom iz klimatske
naprave, lahko zato pride do pozara,
elektri¢cnega udara ali okvare na televizorju.
Nosilec za stensko
montazo obvezno trdno
vgradite na steno po
navodilih v teh navodilih

za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko nosilec za stensko montazo pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno

Skodo. Obvezno uporabite primerne vijake za

material stene in trdno vgradite enoto z
najmanj stirimi vijaki premera 8 mm (ali
enakovrednimi).

Obvezno pravilno
uporabite prilozene
vijake in pritrditvene
dele, skladno z navodili
v tem prirocniku z
navodili. Ce uporabite
druge dele, lahko
televizor pade in koga
telesno poskoduje ali
pa se lahko poskoduje
televizor.

Obvezno pravilno
sestavite nosilec po
navodilih, ki so razlozena
v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko televizor pade in povzrodi telesne
poskodbe ali $kodo na televizorju.
Vijake obvezno trdno
zategnite na
predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko televizor pade in
koga telesno poskoduje ali pa se lahko
poskoduje televizor.

Pazite, da med vgradnjo
televizorja ne izpostavite
udarcem.

Ce je televizor izpostavljen udarcem, lahko
pade ali se polomi. To lahko povzroci telesne
poskodbe.

Televizor obvezno
vgradite na navpicno in
ravno steno.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe.

Po pravilni vgradnji
televizorja pravilno
pritrdite kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable,
lahko to koga telesno poskoduje ali pa se
lahko poskoduje televizor.
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Ne dovolite, da bi
prihajalo do stiskanja
napajalnega ali
povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se na silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notraniji
vodniki, kar lahko povzroci kratek stik ali

elektri¢no prekinitev. To lahko povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

=X

Vijaki za pritrditev nosilca
za stensko montazZo na
steno niso prilozeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.



Pred zacetkom

e |lustracije televizorja v tem prirocniku so primeri, ki se uporabljajo za jasne razlage postopkov.
Zaradi tega se lahko ilustracije razlikujejo od dejanskega televizorja.

Iz Cesa je izdelana vasa stena?

Najprej preverite vrsto stene, na katero Zelite namestiti televizor.

Gips plosce s tramovi

Varnostna opozorila

® Najvecja debelina gips plos¢: 16 mm.

® Zagotovite, da so dimenzije notranjih lesenih
tramov vsaj 51 mm x 102 mm za splosno ali
38 mm x 89 mm za nominalno.

Trden beton ali betonski blok

Varnostna opozorila

® Nosilec za stensko montaZzo namestite
neposredno na trdno betonsko steno.

® Zagotovite, da je debelina trdne betonske
stene vsaj 203 mm.

® Zagotovite, da so dimenzije posameznega
betonskega bloka vsaj 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Preverjanje delov

Prilozeno pri SU-WL450
® Preverite, ali so vsi deli priloZeni.
® Nekateri deli se ne smejo uporabljati za vas model.

® Podstavek (20) (x1)

Skripec (x2)

© Vijak (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Vijak (+PSW 4 x 20) s
puso (x2)

o

® Distan¢nik (20 mm)

(x2)
@

® Jermen (x1)

@ Pusa (20) (M4) (x2)

=0

@ Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Prilagodilnik
podstavka (x2)

&

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Distancnik (60 mm)

(x2)
(D

© Vijak (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Pusa (M4) (x2)

® Vijak (+PSW 4 x 50)

(x2)
%ﬂu@

PriloZeno televizorju

Prikljucek za stensko
montaZo (x4)*

D

*1 Samo za omejene regije/drZzave/modele.
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Priprava za vgradnjo

® Pred montazo imejte pri roki Navodila za uporabo ali Referencni priro¢nik za televizor in Priro¢nik
za pripravo.

® Potrdite mesto vgradnje televizorja.

® Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm in en premera 5 mm ali enakovredne (niso priloZeni).
Izberite vijake, ki so primerni za material stene.

® Pripravite naslednja orodja:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Samo za gips plosce s tramovi

*2 Samo za trden beton ali betonski blok

*3 Odvisno od modelov

*4 Samo za televizor velikosti 189,3 cm (75 palcev) in vec (razen za Egipt)
Samo za televizor velikosti 75 palcev (189,3 cm) in vec (samo za Egipt)
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Montaza nosilca za stensko
montazo na steno

1 Odloc¢ite se za mesto vgradnje.

Na steni naj bo dovolj prostora za televizor,
stena pa mora prenesti najmanj stirikratno
tezo televizorja.

TeZo televizorja preverite v Navodilih za
uporabo ali Referenénem prirocniku
televizorja.

Opomba

 Pri stenski montaZzi televizorja se zgornja stranica
televizorja malce nagne naprej.

® Priporo¢amo vam, da preverite poloZaj televizorja v
okolju, kjer ga nameravate uporabljati.

2 |zberite slog pritrditve na steno,
kot je prikazano spodaj.
2-a: Standardni nosilec
2-b: Tanki nosilec
¢ Glejte poglavje »Tehni¢ni podatki« na
koncu teh Navodil za uporabo za meritve
za pritrditev nosilca za stensko montazo

na steno.
OPOZORILO
o Ce izberete 2-b, je dostop do zadnijih priklju¢kov
omejen.
2-a 2-b

3 Ce je izbran standardni nosilec
(2-a):
Namestite prilagodilnik
podstavka (D z uporabo vijaka
(+ PSW 4 x 10) @ na podstavek
(20) ®.
¢ Glejte poglavje »Tehni¢ni podatki« na

koncu teh navodil za uporabo za mesto
vgradnje prilagodilnika podstavka (.

Npr., namestitev prilagodilnika podstavka (D na
mestu »a«

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):
Preskocite ta korak.

4 Dolo¢ite poloZaje vijakov za
vgradnjo podstavka (20) ®.

¢ Glejte poglavje »Tehni¢ni podatki«.

OPOZORILO

¢ Dolocite nosilnost stene, na katero boste namestili
televizor. Po potrebi ustrezno okrepite steno.

e Stena mora prenesti najman;j Stirikratno tezo
televizorja. (Za tezZo televizorja glejte njegova
Navodila za uporabo ali Referen¢ni prirocnik.)

Ce je izbran standardni nosilec (2-a):
Uporabite poloZaje izvrtin na prilagodilniku
podstavka Q.

- -
- -
-

Npr., oznacevanje na mestu »a«, da se prilega
podstavku (20) ®
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Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-~
- -
-

Npr., oznacevanje na mestu »a«, da se prilega
podstavku (20) ®
5 Na oznakah izvrtajte pomozne

luknje.

Prepricajte se, da na steno izvrtate luknje, ki
so dovolj mocne, da podpirajo najmanj
Stirikratno tezZo televizijskega sprejemnika.

Vrtanje Gips plosce s tramovi:

25,5 mm

75 mm

Opomba
® \/odilne luknje morate zvrtati do globine 75 mm z
uporabo svedra s premerom 5,5 mm.

Vrtanje na trden beton ali betonski blok:

—

210 mm

75 mm

Opomba
® \/odilne luknje morate zvrtati do globine 75 mm z
uporabo svedra s premerom 10 mm.

6 Namestite podstavek (20) ® na

steno z uporabo primernih
vijakov (niso prilozeni).

Opomba

® Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm ali
enakovredne (niso priloZeni).

® Z vodno tehtnico preverite, ali je podstavek (20) ®
v vodoravni legi.

Ce je izbran standardni nosilec (2-a):
Namestite Stiri vijake na luknje
prilagodilnika podstavka D s podstavkom
(20) ®.

Npr., namestitev podstavek (20) ® na mestu »a«

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):
S|

Npr., namestitev podstavek (20) ® na mestu »a«

189,3 cm (75 palcev) in vec

(razen za Egipt)

75 palcev (189,3 cm) in vec

(samo za Egipt)

Na steni oznacite mesto

vgradnje.

Za oznacevanje mesta televizorja v bliZini

podstavka (20) ® ali prilagodilnika

podstavka () uporabite maskirni trak itd. (ni

priloZen).

¢ Glejte poglavje »Tehni¢ni podatki« na
koncu teh navodil za uporabo za stensko
oznako za mesto vgradnje televizorja.
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Razen 189,3 cm (75 palcev) in
vec (razen za Egipt)

Razen 75 palcev (189,3 cm) in
vec (samo za Egipt)
Preskocite ta korak.

Priprava na vgradnjo
televizorja

Nacini delovanja se lahko razlikujejo glede na
model. Glejte »Priprava na vgradnjo televizorja«
na strani 495.

Namestitev televizorja na
steno

189,3 cm (75 palcev) in vec (razen
za Egipt)
75 palcev (189,3 cm) in vec (samo
za Egipt)

OPOZORILO
® Za prevoz velikega televizorja sta potrebni vsaj dve
osebi.

Dvignite televizor.

* Mesto namescanja Skripcev ® na
podstavek (20) ® ali prilagodilnik
podstavka () glejte poglavje »Tehnicni
podatki« na koncu teh navodil za uporabo
za mesto vgradnje prilagodilnika
podstavka Q.

¢ Ko drzite televizor, poskrbite, da se zadnji
del televizorja dotika podstavka (20) ® ali
prilagodilnika podstavka .

Opomba

® Televizor dobro drZite z obema rokama in se
prepriajte, da sta jermen ® in dno televizorja
poravnana z maskirnim trakom.

® Televizor nosite z dvema osebama, pri tem pa naj
oseba, ki je pred televizorjem, usmerja druge pri
nastavljanju poloZaja.

® Pri vgradnji televizorja na steno bodite zelo
previdni, Se posebej za osebo, ki televizor podpira
od spodaj, saj lahko televizor pade, kar lahko
povzroci hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Skripec

!
T

® Jermen —}

!
I
7N\
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2 Televizor vgradite na podstavek
(20) ® ali prilagodilnik
podstavka Q.

e Televizor previdno spustite navzdol in
Skripce ®), ki so pritrjeni na zadnjo stran
televizorja, obesite na podstavek (20) ®
ali prilagodilnik podstavka @), pri tem pa
obvezno preverite obliko lukenj.

¢ Po vgradnji televizorja na steno potrdite,
da so skripci ® trdno zataknjeni v
podstavek (20) ® ali prilagodilnik
podstavka Q.

e Pocasi sprostite obe roki, da zagotovite,
da televizor ne pade.

¢ Po vgradniji televizorja na steno s stene
odstranite maskirni trak itd.
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Ce je izbran standardni nosilec (2-a):

® Distan¢nik
(60 mm)

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Distan¢nik
(20 mm)
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3 Preprecevanje premikanja
spodnjega dela televizorja.
 Potegnite ohlapni del jermena ® in ga

dobro pritrdite na steno.

2-a 2-b

_"T_ ® Jermen _ﬂo— ® Jermen

e Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba

® Spodnji del televizorja poskusite potegniti malo k
sebi, da se prepricate, da se ne bo premaknil
naprej. Ce se premika, ni pravilno pritrjen in morate
znova trdno pritrditi jermen @®.

Razen 189,3 cm (75 palcev) in vec
(razen za Egipt)
Razen 75 palcev (189,3 cm) in veé
(samo za Egipt)

OPOZORILO
® Za prevoz velikega televizorja sta potrebni vsaj dve

v O/ X

| \E{

@\@

1 Dvignite televizor.

* Mesto namescanja Skripcev ® na
podstavek (20) ® ali prilagodilnik
podstavka () glejte poglavje »Tehnicni
podatki« na koncu teh navodil za uporabo
za mesto vgradnje prilagodilnika
podstavka Q.

¢ Ko drzite televizor, poskrbite, da se zadnji
del televizorja dotika podstavka (20) ® ali
prilagodilnika podstavka .

Skripec Jﬁ

1

— /4\4
|

Opomba
® Televizor trdno drzite z obema rokama.

2 Televizor vgradite na podstavek
(20) ® ali prilagodilnik
podstavka (.

e Televizor previdno spustite navzdol in
Skripce ®), ki so pritrjeni na zadnjo stran
televizorja, obesite na podstavek (20) ®
ali prilagodilnik podstavka (@, pri tem pa
obvezno preverite obliko luken.

¢ Po vgradniji televizorja na steno potrdite,
da so skripci ® trdno zataknjeni v
podstavek (20) ® ali prilagodilnik
podstavka .

¢ Pocasi sprostite obe roki, da zagotovite,
da televizor ne pade.
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Ce je izbran standardni nosilec (2-a): Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

©

N

® ?gétz?r;r)“k o——— (F) Jermen ® ggt;nri?ik o———— () Jermen

3 Preprelevanje premikanja
spodnjega dela televizorja.

» Potegnite ohlapni del jermena (® in ga
dobro pritrdite na steno.

2-a 2-b
e ® Jermen o—— ® Jermen

¢ Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba

® Spodnji del televizorja poskusite potegniti malo k
sebi, da se prepricate, da se ne bo premaknil
naprej. Ce se premika, ni pravilno pritrjen in morate
znova trdno pritrditi jermen (.
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Preverjanje vgradnje

Preverite naslednje tocke.

o Skripci ® so trdno zataknjeni v podstavek
(20) ® ali prilagodilnik podstavka Q.

® Kabli niso zviti ali stisnjeni.

¢ Jermen () je napet.

OPOZORILO

e Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla
itd. lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar zaradi
kratkega stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite
vgradnjo.

Druge informacije

Pri odstranjevanju televizorja opravite prejsnji
postopek vgradnje v obratnem vrstnem redu.

OPOZORILO
® Za prevoz velikega televizorja sta potrebni vsaj dve
osebi.
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Informacije za instalaciju Sony nosaca za
postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli*™*2;
*1 U stvarnim nazivima modela »x«/»xx« oznacava brojke i/ili slova specificne za pojedini model.
*2 Samo za odredenu regiju/zemlju.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Naziv proizvoda »TV« koji se navodi u ovom priru¢niku moze se razlikovati ovisno o vaSem modelu.
Pogledajte Korisnicki priruc¢nik ili Referentni vodic kako biste saznali stvarni naziv proizvoda.

Za korisnike
Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony svesrdno preporucuje da postavljanje Vaseg
TV-a obave Sony trgovci ili ovlasteni dobavljaci. Nemojte ga pokusavati postaviti sami.

Za Sony trgovce i dobavljace
Posvetite punu pozornost sigurnosti za vrijeme postavljanja, periodickoga odrZavanja i ispitivanja
ovoga proizvoda.

Za postavljanje ovoga proizvoda, narocito za odredivanje ¢vrstoce zida za podnosenje
tezine TV-a, potrebna je odgovarajuca stru¢nost. Pobrinite se da se pri¢vr§c¢ivanje ovog
proizvoda na zid povjeri Sony trgovcima ili ovlastenim dobavljacima, te da se za vrijem
postavljanja odgovarajuca pozornost posveti sigurnosti. Sony ne odgovara ni za kakvo
oStecenje ili ozljedu uzrokovanu nepravilnim postupanjem ili postavljanjem.

D QL

Zbog sigurnosti i pravilne ugradnje, slijedite Upute nosaca za postavljanje na zid, Vodic¢ za
postavljanje TV-a i upute iz ovog priruc¢nika.
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Nosac za postavljanje
na zid

O sigurnosti

Zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Za korisnike

Postavljanje TV-a na zid

/\ UPOZORENIJE

ZAHTIJEVA PROFESIONALNO
POSTAVLJANIJE

Proizvod treba postaviti iskljucivo
profesionalni instalater koji je obucen za
procjenu ¢vrstoce zida, odnosno moze li
izdrzati teZinu TV prijemnika. Ako nije
pravilno ucvrscen prilikom postavljanja,
TV prijemnik moZe se prevrnuti i
uzrokovati ozbiljne ozljede. Sony nije
odgovoran za Stete ili ozljede
uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem, ili
instalacijom drugih proizvoda. To ne
utjece na vasa statutorna prava.

Sonyjevim
dobavljaima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Svakako pozorno
procitajte korisnicki priru¢nik da biste
proizvod sigurno postavili. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede
uzrokovane neispravnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem. Priru¢nik
nakon postavljanja predajte kupcu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako
pravilno rukovati proizvodom i sadrzi vazne
mjere opreza neophodne za izbjegavanje
nezgoda. DuZni ste proditati, prouciti i
slijediti sve upute iz korisnickog priru¢nika. U
protivnom moze doci do ozbiljnih ozljeda ili
materijalne Stete, ili ponistenja jamstva.
Priru¢nik zadrzite za bududu upotrebu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnos¢u u
vidu. Medutim, ako se proizvod ne
upotrebljava ispravno, to moze dovesti do
ozbiljne ozljede vatrom, do strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da
biste sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu sa specificiranim modelima
TV-a. U Korisnickom priru¢niku ili
Referentnom vodicu za pojedini TV provjerite
moze li se za njega koristiti nosac za
postavljanje na zid.

Za korisnike

UPOZORENJE

Ako se ne pridrzavate sljedecih mjera
opreza, moze doci do ozbiljnih ozljeda ili
smrtnog slucaja zbog izbijanja pozara,
strujnog udara ili pada proizvoda.

Postavljanje svakako

prepustite licenciranim

izvodac¢ima te ne

dopustajte pristup djeci

tijekom postavljanja.

Ako nosac za postavljanje na zid ili TV nisu

pravilno postavljeni, moZe do¢i do sljedecih

nezgoda. Postavljanje neka obavljaju

iskljucivo licencirani izvodaci.

e TV moZe pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede
poput ogrebotina ili lomova.

e Ako zid na koji je nosac za postavljanje na
zid nije stabilan, ravan ili okomit na pod,

proizvod moZze pasti i uzrokovati ozljede ili
materijalnu Stetu. Zid mora izdrZati tezinu

barem Cetiri puta vecu od tezine televizora.

(Pogledajte Korisnicki priru¢nik ili
Referentni vodic svog TV-a kako biste
saznali podatak o njegovoj tezini.)

Ako instalacija nosaca za postavljanje na
zid nije dovoljno ¢vrsta, jedinica moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.

Premjestanije ili skidanje
televizora svakako
prepustite licenciranim
izvodacima.

Ako prijevoz i skidanje radi netko tko nije
licencirani izvodac, TV moZe pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu. Za
prijenos velikog TV-a potrebne su dvije ili
viSe osoba.

Ne uklanjajte vijke itd.
nakon postavljanja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne mijenjajte dijelove
nosaca za postavljanje na
zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid
moze pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
stetu.

Na instalirajte drugu
opremu osim
specificiranog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu samo sa specificiranim
modelima. Ako na njega stavite neku drugu
opremu, moze pasti ili se slomiti, te moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
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Na nosac za postavljanje
na zid ne stavljajte drugi
teret osim TV-a.

Ne tresite TV prijemnik
desno/lijevo, gore/dolje.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne oslanjajte sena TV i
ne vjesajte o njega.

Ne oslanjajte se na TV i ne vjesajte o njega
jer moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

OPREZ

Ako se ne pridrzavate navedenih mjera
opreza, moze doci do ozljeda ili
materijalne Stete.

* Nekoristene dijelove spremite na sigurno
mjesto za naknadnu upotrebu.
Drzite ih podalje od djece.
Ne rukujte proizvodom
prekomjernom silom dok
ga dCistite ili odrzavate.

Ne primijenjujte prekomjernu silu s gornje
strane televizora. Ako to ucinite, TV moze

pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Mjere opreza

e Ako duZze vrijeme televizor drzite na
nosacu za postavljanje na zid, zid iza TV-a
moZe izgubiti boju ili se tapeta moze
odlijepiti, ovisno o materijalu na zidu.

e Ako uklonite nosac za postavljanje na zid

nakon postavljanja na zid, ostat ce vidljive

rupe od vijaka.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na

zid na mjesta na kojima je izlozen

mehanickim vibracijama.
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Postavljanje nosaca
za postavljanje na
zid
Sonyjevim
dobavljacima

UPOZORENIJE

Sljedece upute odnose se iskljucivo na
Sonyjeve dobavljace. Svakako procitajte
gore navedene mjere opreza i posebnu
pozornost posvetite sigurnosti tijekom
postavljanja, odrzavanja i provjere
proizvoda.

Ne postavljajte nosac za
postavljanje na zidove na
kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strsiti.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na zid
na zidove na kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strsati. Ako neka osoba ili
predmet udare o strseci kut ili bo¢nu stranu
televizora, moZe do¢i do ozljede ili nastati
materijalna Steta.

Ne postavljajte televizor
iznad ili ispod
klimatizacijskog uredaja.

Ako je televizor izloZzen curenju vode ili struji
zraka iz klimatizacijskog uredaja, moze doci
do izbijanja pozara, strujnog udara ili kvara
televizora.

Svakako dobro uévrstite
nosac za postavljanje na
zid slijededi upute iz
ovog korisnickog
prirucnika.

Ako su neki vijci slabo zavijeni ili ispadnu,
nosac za postavljanje na zid moze se srusiti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je sagraden zid i dobro udvrstite
jedinicu upotrijebivsi Cetiri ili viSe vijaka
promjera 8 mm (ili odgovarajuce).

Upotrijebite isporucene
vijke i pric¢vrsni pribor
slijedeci upute iz ovog
korisnickog priruc¢nika.
Ako se koristite
zamjenskim
dijelovima, televizor
moze pasti i uzrokovati
tjelesne ozljede ili
ostecenje televizora.

Pravilno sastavite nosac
slijedeci postupak opisan
u ovom korisni¢ckom
priruc¢niku.

Ako vijci nisu dobro pritegnuti ili ispadnu,
televizor moZe pasti i uzrokovati tjelesne
ozljede ili otecenje televizora.
Obavezno dobro
pritegnite vijke na
oznacenom mjestu.

Ako to ne ucinite, televizor moZe pasti i
uzrokovati tjelesne ozljede ili oStecenje
televizora.

Pazite da televizor ne
bude izloZzen udarcima
tijekom postavljanja.
Udarci mogu uzrokovati pad ili lomljenje
televizora. To moZe uzrokovati ozljede.
Televizor obavezno
postavite na zid koji je
okomit i ravan.

Ako to ne ucinite, televizor moZze pasti i
uzrokovati ozljede.

Nakon Sto pravilno
postavite televizor

ispravno udvrstite kabele.

Ako se o kabele zapletu ljudi ili predmeti,
moZe doci do ozljede ili se TV mogu ostetiti.
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Pazite da ne dode do
prikljestenja naponskog
kabela izmjenicne struje
ili priklju¢nog kabela.

Ako se naponski kabel izmjenicne struje ili
priklju¢ni kabel uklijesti izmedu jedinice i
zida, ili su silom zavrnuti ili savijeni, moze
dodi do izlaganja unutarnjih vodica, Sto moze

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.

=X

Vijci kojima se nosac za
postavljanje na zid treba
ucvrstiti nisu isporuceni.
Kada instalirate nosac za postavljanje na zid,

upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je zid izgraden.



Priprema

e |lustracije TV-a prikazane u ovom priru¢niku primjeri su koji daju jasna objasnjenja postupaka.
Iz tog razloga ilustracije mogu izgledati drugacije od stvarnog TV-a.

Od kojeg je materijala vas zid?

Najprije provjerite zid na koji namjeravate postaviti TV.

Gipsane ploce s drvenom
potkonstrukcijom

Mjere opreza
® Maksimalna debljina gipsanih ploca: 16 mm.
® Provjerite jesu li unutarnje dimenzije stupova
drvene potkonstrukcije najmanje
51 mm x 102 mm za obi¢ne ili 38 mm x
89 mm za nominalne stupove.

Puni betonski zid ili betonski blokovi

Mjere opreza

® Nosac za postavljanje na zid postavite
izravno na betonski zid.

® Debljina betonskog zida mora biti najmanje
203 mm.

® Dimenzije betonskih blokova moraju biti
najmanje 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Provjera dijelova

Isporuceno sa SU-WL450
® Provjerite imate li sve dijelove.

® Neki se dijelovi ne mogu koristiti za vas model.

® Baza (20) (x1)

Kolotur (x2)

©

© Vijak (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Vijak (+PSW 4 x 20) s
Cahurom (x2)

o

® Odbojnik (20 mm) (x2)

@

® Remen (x1)

@© Cahura (20) (M4) (x2)

=0

@ Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Adapter za bazu (x2)

&

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® 0dbojnik (60 mm) (x2)

(o

© Vijak (+PSW 6 x 50)

(x2)
@Em@

® Cahura (M4) (x2)

® Vijak (+PSW 4 x 50)

(x2)
%ﬂu@

Isporuceno sa TV-om

Priklju¢ak nosaca za
postavljanje na zid

(X4)*1
T

*1 Samo za odredenu regiju/zemlju/model.
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Priprema za postavljanje

® Neka vam prije ugradnje pri ruci budu Korisnicki priru¢nik ili Referentni vodi¢ za TV i Vodic za
postavljanje.

® Provjerite mjesto postavljanja televizora.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm i jedan vijak promjera 5 mm ili slican (nije isporucen).
Odaberite vijke koji odgovaraju materijalu od kojega je izgraden zid.

® Pripremite sljedece alate:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Samo za gipsane ploce s drvenom potkonstrukcijom

*2 Samo za betonski zid ili betonske blokove

*3 Ovisno o modelu

*4 Samo za TV 189,3 cm (75 inca) i viSe (osim Egipat)
Samo za TV 75 inca (189,3 cm) i viSe (samo Egipat)
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Montaza nosaca za
postavljanje na zid

1

Odlucite o mjestu postavljanja.
Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za
TV, te moze li nositi najmanje cetverostruku
tezinu TV-a.

U Korisnickom priru¢niku ili Referentnom
vodicu svog TV-a potraZite teZinu TV-a.

Napomena

e Kad je Vas TV postavljen na zid, gornja strana TV-a
malo je nagnuta naprijed.

¢ Preporucujemo da provjerite polozaj TV prijemnika
u okruZenju.

Odaberite stil montiranja na zid

kako je prikazano u nastavku.

2-a: Standardno postavljanje

2-b: Tanko postavljanje

¢ Pogledajte »Specifikacije« na kraju ovog
korisni¢kog priruc¢nika kako biste saznali
podatke o mjerama za pricvrscivanje na
zid nosaca za postavljanje na zid.

UPOZORENIJE
e Kada je odabrana opcija 2-b, pristup straznjoj ploci
ogranicen je.

2-a 2-b

3 Ako je odabrano standardno

postavljanje (2-a):

Postavite adapter za bazu (©
pomocu vijka (+PSW 4 x 10) @
na bazu (20) ®.

¢ Pogledajte »Specifikacije« na kraju ovog
korisnickog priru¢nika kako biste saznali
mjesto ugradnje adaptera baze Q.

Npr., MontaZa adaptera za bazu ) na mjestu »a«

Ako je odabrano tanko
postavljanje (2-b):
Preskocite ovaj korak.

Odlucite o polozaju vijaka za
postavljanje baze (20) ®.
¢ Pogledajte »Specifikacije«.

UPOZORENIJE

® Provjerite Cvrstocu zida na koji ¢ete postaviti
televizor. Ako je potrebno, ojacajte zid.

® Zid na koji postavljate televizor mora izdrzati teZinu
barem Cetiri puta vecu od teZine televizora.
(Pogledajte Korisnicki priru¢nik ili Referentni vodic
svog TV-a kako biste saznali podatak o njegovoj
teZini.)

Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

Upotrijebite poloZaje rupa na adapteru za
bazu Q.

-~ -
-
-
-~ -
-

~ < _
-

Npr., Oznaka na mjestu »a« da bi odgovarala Bazi

20®
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Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

Npr., Oznaka na mjestu »a« da bi odgovarala bazi

(20®

5 Izbusite rupice na oznakama.

Provjerite je li mjesto na zidu za buSenje
rupa dovoljno ¢vrsto da podnese tezinu
najmanje Cetiri puta vecu od teZine TV-a.

Busenje na gipsanim plo¢ama s drvenom
potkonstrukcijom:

.‘-\4)(_4' .. 25,5 mm

75 mm

Napomena
® Pilot rupe moraju se izbusiti do dubine od 75 mm,
pomocu borera debljine 5,5 mm.

Busenje na punom betonskom zidu ili
betonskim blokovima:

210 mm

75 mm

Napomena
® Pilot rupe moraju se izbusiti do dubine od 75 mm,
pomocu borera debljine 10 mm.

Pri¢vrstite bazu (20) ® na zid
odgovarajucim vijcima (nisu
isporuceni u kompletu).
Napomena

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm ili

sli¢ne vijke (nisu isporuceni).
e Libelom provijerite je baza (20) ® ravna.

Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

Pricvrstite Cetiri vijka u rupe za bazu
adaptera @ u slucaju baze (20) ®.

Npr., MontaZa baze (20) ® na mjestu »a«

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

Npr., MontaZa baze (20) ® na mjestu »a«

7 189,3 cm (75 inéa) i vise (osim

za Egipat)

75 inca (189,3 cm) i vise (samo

za Egipat)

Oznacite na zidu mjesto

instaliranja.

Oznacite mjesto instaliranja TV-a pokraj

baze (20) ® ili adaptera za bazu )

liepljivom trakom ili sl. (nije isporucena).

¢ Pogledajte »Specifikacije« na kraju ovog
korisnickog priru¢nika kako biste saznali
gdje se nalazi zidna oznaka za mjesto
ugradnje TV-a.
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Osim 189,3 cm (75 inca) i vise
(osim za Egipat)

Osim 75 inca (189,3 cm) i vise
(samo za Egipat)

Preskocite ovaj korak.

Priprema za postavljanje
televizora na zid

Metode rada mogu se razlikovati ovisno o
modelu. Pogledajte »Priprema za postavljanje
TV-a«na stranici 495.

Postavljanje televizora na zid

189,3 cm (75 inca) i vise (osim za
Egipat)
75 inca (189,3 cm) i viSe (samo za
Egipat)

UPOZORENJE

® Za prijenos velikog TV-a potrebne su dvije ili viSe
osoba.

Podignite TV.
e Za poloZaj kolotura ®) koje treba objesiti
na bazu (20) ® ili adapter baze D,
pogledajte »Specifikacije« na kraju ovog
korisni¢kog priru¢nika kako biste saznali
mjesto ugradnje adaptera baze Q.

¢ Pobrinite se da straznja strana TV-a
dodiruje bazu (20) ® ili adapter za bazu
@ kada pridrZavate TV.

Napomena

o Cvrsto drzite TV objema rukama i pobrinite se da
se remen (® i donja strana TV-a poravnaju s
liepljivom trakom.

® TV moraju nositi dvije osobe, a osoba koja se nalazi
ispred TV-a treba voditi druge pri postavljanju TV-a
na mjesto.

® Budite iznimno paZljivi prilikom instaliranja TV-a na
zid, a posebice osoba koja podrzava TV od ispod,
kako televizor ne bi pao i uzrokovao ozbiljne
ozljede ili cak smrt.

Kolotur

TN\
=L
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2 Postavite TV na bazu (20) ® ili
adapter za bazu (.

¢ Pazljivo gurnite TV prema dolje i zakvacite
koloture ® pricvrs¢ene na straznjoj strani
TV-a na bazu (20) ® ili adapter za bazu ©
i uvjerite se da su ispravno uglavljeni u
otvor.

¢ Nakon postavljanja televizora na zid,
provjerite da su koloturi ® dobro
pricvrséeni za bazu (20) ® ili adapter za
bazu @.

¢ Polako odmaknite ruke kako biste se
uvjerili da TV nece pasti.

St

¢ Nakon instaliranja TV-a na zid, uklonite
ljepljivu traku sa zida.
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Ako je odabrano standardno postavljanje (2-a):

® Odbojnik
(60 mm)

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

carsarae oo as s
RN

o G e

® Odbojnik
(20 mm)

¥ ¥
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3 Sprjetavanje prevrtanja
televizora.

e Uzmite komad remen (® i lagano je
pricvrstite za zid.

2-a 2-b

_"T_ ® Remen ”"’!._ ® Remen

e Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena

® L agano povucite donji dio televizora prema sebi da
biste se uvjerili da se ne¢e pomaknuti prema
naprijed. Ako dode do bilo kakvog pomaka, nije

pravilno ucvrséen, i remen (® treba ponovo dobro
ucvrstiti.

Osim 189,3 cm (75 inca) i viSe
(osim za Egipat)
Osim 75 inca (189,3 cm) i vise
(samo za Egipat)

UPOZORENIJE
® Za prijenos velikog TV-a potrebne su dvije ili viSe

v/ O/ X

| \EY
<;\@?%Q

1 Podignite TV.

e Za polozaj kolotura ® koje treba objesiti
na bazu (20) ® ili adapter baze (D,
pogledajte »Specifikacije« na kraju ovog
korisni¢kog priru¢nika kako biste saznali
mjesto ugradnje adaptera baze Q.

¢ Pobrinite se da straznja strana TV-a
dodiruje bazu (20) ® ili adapter za bazu
@ kada pridrZavate TV.

Kolotur E[Ji

b |
D

———

Napomena
o Cvrsto drzite TV objema rukama.

2 Postavite TV na bazu (20) @) ili
adapter za bazu .

¢ PaZljivo gurnite TV prema dolje i zakvacite
koloture ® pri¢vrscene na straznjoj strani
TV-a na bazu (20) ® ili adapter za bazu
i uvjerite se da su ispravno uglavljeni u
otvor.

¢ Nakon postavljanja televizora na zid,
provjerite da su koloturi ® dobro
pri¢vrsceni za bazu (20) ® ili adapter za
bazu @.

¢ Polako odmaknite ruke kako biste se
uvjerili da TV nece pasti.
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Ako je odabrano standardno postavljanje Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):
(2-a):

N

® Odbojnik
(20 mm)

® Odbojnik
(60 mm)

3 Sprje¢avanje prevrtanja
televizora.

e Uzmite komad remen ® i lagano je
pricvrstite za zid.

2-a 2-b
“%—— ® Remen e—— (® Remen

¢ Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena

® Lagano povucite donji dio televizora prema sebi da
biste se uvjerili da se nec¢e pomaknuti prema
naprijed. Ako dode do bilo kakvog pomaka, nije
pravilno u¢vrséen, i remen @ treba ponovo dobro
ucvrstiti.
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Potvrda dovrsetka
postavljanja

Provjerite sljedece.

® Koloturi ® su ¢vrsto objeseni o bazu (20) ®
ili adapter za bazu .

e UZe i kabel nisu uvrnuti ili priklijesteni.

® Remen () je zategnuta bez opustenih
dijelova.

UPOZORENIJE

e Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢nom
strujom moze uzrokovati pozar ili strujni udar zbog
kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.

Druge informacije

Kada uklanjate televizor, obrnite postupak
postavljanja.

UPOZORENIJE
® Za prijenos velikog TV-a potrebne su dvije ili viSe
osoba.
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Sony KaOblipfara opHaTaTblH KPOHLWITENHA,
(SU-WL450) nanganaHy Typanbl opHaTy
aKnaparTbl

Konpay kepceTinetiH mogenpep*!*2:

*1 HakTbl Moaenb atayblHAarbl «X»/«xx» 6enrici apbip apHanbl Mogenb YLiH caHAapabl XaHe/
Hemece TaHGanapabl kepcerteni.

*2 Tek wekTeyni anmakTapga/engepae.

K-83A6x / 77TA6x | 77TA6xC /| 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Ochbl HycKkaynbIKTa KepceTinreH «Teneanaap» eHiMm ataybl Mogenbsre kapan apTypni 60nybl MyMKiH.
O©HiMHIH, iC Xy3iHAeri atayblH nanganaHy HyckaynblifbilHaH HeMece aHblkTaMa HyCKaynblfbIHaH KapaHbl3.

TyTbIHyLWbINApFa

OHiM KOpFaHbIChI XaHe Kayincisgik cebenTepi ywiH Sony komnanuscel TO-abl opHaTty Sony agunepnepi
Hemece nuueH3nanaHFaH mMepgireprnep tapanbiHaH opbliHAanybIH KaTaH ycbiHaabl. OHbl 83iHi3 opHaTyFa
OpEKET eTNeHi3s.

Sony avnepnepi MeH mepgirepnepiye
Byn eHiMai opHaTy, Mep3imMai Typae TeXHUKanbIK KbIBMET KOpPCETY XaHe Tekcepy bapbicbiHAa
Kayincisgikke Tonblk Hazap aygapbiHbI3.

Byn eHimai opHaTy yLwiH, acipece T[] aybIprbIfblH KOTEpIN TYPY YLWIiH KabblpFaHbIH
GekeMairiH aHbIKTay YLUiH TUICTi capanTama xacay kepek. byn eHimgi kabbiprara bekiTyai
Sony gunepnepiHe HemMece NUUEH3NsNaHFaH Mepgireprepre TancbIpblHbI3 XXaHe opHaTy
GapbicbiHAA Kayincisaikke TUICTi Ha3ap aydapbliHpl3. KaTe kongaHy Hemece kaTe opHaTy
apKpblinbl Ke3 KeNreH 3akblM HEMECE Xapakart YLWiH Sony KOMMNaHUACHI XayanTbl emec.

Kayincisaik »eHe aypbIiC OpHaTy YLWiH KabblpFara opHaTaTbiH KPOHLUTEWH NanganaHy HyckaynapsiH, T
OpHaTy HyCKaynblfblH )XaHEe OCbl HyCkaynblKTafbl Hyckaynapgel OpblHAAHbI3.
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Kabbliprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEeNH

Kayincisgik Typanbli

Ocbl 6HIMAj caTbin anfaHblHbI3 YLUIH pakMeT.

T¥TbIHyLIJ blnapfa

TeneaupapAabl Kabbiprara 6ekiTy

/I\ ECKEPTY

K&CIBM TYPOE OPHATbITYbl KEPEK

Byn eHimai Tek kabblpFaHblH Teneauaap
canmarblHa LWblAaMIbInNbIFbIH aHbIKTayFa
XaTTbIKTbIPbINFaH KaciGy OpHaTKbILL
opHaTybl kepek. Erep opHaTy 6apbicbiHaa
Aypbic GekiTinmece, Teneauaap kKynar,
eflayip xapakaTTaybl MyMKiH. Sony
KOMMaHWsiCbl AypbIC naipanan6ay, Aypbic
opHaTnay Hemece KepCeTiNnreH eHiMHeH
6ackacbIH naitganady cangapblHaH
TYbIHAANTbIH Ke3 KeMreH 3akbiM Hemece
)apakar yLUiH xayanTbl 6onMangpi.
BaHap! KyKbIFbIHBI3 (KaHAal aa 6ip)
Xapamanbl.

Sony aunepnepi ywiH
Ocbl KypbINFbIHbI OPHATYFa XETKINIKTI
Typae Toxipube kaxer. OpHaTy
XYMbICTapbIH Kayincia Typae opbiHaay
YLUIH OCbl NanganaHy HyCKaynblfbiH TOMbIK
OKbIMN WbIFbIHBI3. Sony AypbIC konaaHbay
HeMece [lypbIC OpHaTnay canaapbiHaH
6GonFaH 3akbiMaapra Hemece xapakaTka
xayanTbl emec. OpHaTkaHHaH KeuiH
TYThIHYLUbIFA OCbl HYCKaYNbIKTbI GEPIHi3.

Ocbl nanganaHy Hyckaynbifbl ©HIMHIH AypbIC
KOnAaHbINybIH XeHe 3aKbiMAbl GonasipMayra
KaxeTTi anfblH any wapanapbliH kepceTei.
Ocbl nanaanaHy HyckaynbiFblHAaFbl 6apnbik
Hyckaynap/bl oKy, MYKUSIT TYCiHY xoHe
opblHAAY Ci3fliH ayankepLuiniriHiage. Onan
icTemey epayip anam xapakaTblHa Hemece
MYIiK 3aKbIMbIHA XaHe KeninAiKTiH KyLUiHiH
XKoWbInyblHa ceben Gonybl MyMkiH. Bonaluakra
aknapart any yLUiH OCbl HyCKayrbIKTbl
KOmKeTiMAi epae cakTaHbI3.

Sony eHiMAaepi Kayinci3aikTi eckepe oTbIpbIn
xacanfaH. ©HiMaep AypbIC KonaaHbinMaca,
©pT, TOK COFY, OHIMHIH Kynaybl HeMece OHbl
NaKTbIpy canjapbiHaH ayblp XapakaTka akenyi
MyMmKiH. OcbiHAaN xafaannapably angbiH any
YLLiH anabiH any LwapanapblH KapaHbi3.

OHIMHIH KyHi MEH LUTPUX-KOAbIHAA WUTPUX-KOA
TaHBacbiHbIH kogbl keneci hopmatta
kepceTineai: XXKMHK / MM, mynaa XAAOK

- xbin MM - eHaipic mesrini.

©Hpaipywi: CoHn KopnopenwH

©HAipywi MekeHxaibl: 1-7-1 KoHaH
Mwunaro-ky Tokuo, 108-0075 XanoHus

KbiTaaa xacanfaH

ABAW BOJbIHbI3!

ApHanbl KypbinfFbinap

Kabbiprara opHaTaTbiH KPOHLITENH
Teneauaapra apHarfaH KypbinfbinapmeH Gipre
KonaaHy YLiH xacanfaH. Kabbiprara
opHaTaTblH KpOHLUTEeMHAI naiaanaqy
MYMKIHAIrH TeneawaapabiH nanganaHy
HyckaynblfbIHaH HeMece aHblKTama
HyckaynblfblHaH KapaHbi3.

TyTbiHyWbINapFa

ECKEPTY

Ocbl angblH any wapanapsl cakranmaca,
©pT, TOK COFy HEMeCe KypblIfblHbIH Kynaybl
canpapblHaH ayblp kapakatka Hemece
enimMre akenyi MyMKiH.

OpHaty XyMbICTapbIH
nuueH3uACbl 6ap
MepAirepnep xacaybl
Kepek XaHe KYPbUIFbIHbI
opHaTy Ke3iHae
6ananapabl anbic
YCTaHbI3.

Kabblprara opHaTaTblH KPOHLUTENH HeMece
Teneauaap AypbIC opHaTbinMaca, keneci
xafgannap 6onybl MyMkiH. JluueHaunsicel 6ap
mepairepnep opHaTy XyMbICTapbIH Xyprize
anaTtbIHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

e Teneguaap kynan, AeHEHIH kerepyi Hemece
CbIHbIK CEKiNAi ayblp XapakaTTapfa aKkenyi
MYMKIH.

Kabblprara opHaTaTblH KPOHLUTENH
opHaTbInaTbiH kabblpFa TYpaKChI3, KUChIK
Bornca Hemece efieHre nepneHanKynsap
6onmaca, Kypan Kynan, xapakartka He
MYIIKTIH 3aKbIMAaHybIHa aKenyi MyMKiH.
Kabblpra TeneavaapablH canmarbiHaH TepT
ece ayblp cankMaKTbl KeTepe anybl Kaxer.
(TenepnpapablH canmarblH nanaanany
HycKaynblfblHaH HeMece aHblKTama
HycKaynblfbIHaH KapaHbl3).

KabblpraFa opHaTaTblH KPOHLUTEH
kabblprara bepik GekiTinmece, kypan Kynan,
XapakaTka Hemece MyNiKTiH 3aKkbiMAaHyblHa
aKenyi MyMKiH.

Bananap ywiH

e bananapra Teneanaap YCTiHE LWbIFyFa
pykcat 6epmeHia.

e Ycak xabablkTapbliH 6ananapaaH aynak
YCTaHbI3, XYTbIN KONMAChIH.
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TeneanpaapAabl
TacbiMangay Hemece
GernLwekTey XYMbICTapbIH
NMUEeH3NACbI 6ap
MepAirepnep xacaybl
Kepek.

Inuexsuns Gap meppirepnepaeH 6acka
afjampap Teneguaapabl TacbiMangaca Hemece
6SJ'ILLIEKTeCe, 0on Kynan, >apakatka Hemece
MYRIKTIH 3aKbIMAaHybIHa aKenyi MyMKiH. YTkeH
Teneauaapabl Tackimangay VUJiH eki Hemece
OfaH Ken afjam Kepek.
Teneanpapabl
OeKiTKeHHeH KeniH
OypaHaanapabl XaHe T.6.
6ocaTnaHbI3.

Erep conai ictentiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYMIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.
KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHHIH
GenwekTepiH
adybICTbIPMaHbI3.

Erep conait ictenTiH 6oncaHbl3, kabbiprara
OpHaTaTbIH KPOHLUTEH Kynaybl Hemece
MYTIKTiH 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.
ApHanbl KypbUFblgaH
6acka Kypanabl
GekiTneHis.

Ocbl kabblprara opHaTaTbIH KPOHLUTEWH Tek
apHabl KypbinFeinapmeH Gipre kongaHy yiiH
XacanfaH. ApHaiibl KypbinfbigaH 6enek
Kypanabl 6exiTCeHi3, on Kynan He CbiHbIN,
)KapakaTka He MYIIKTIH 3aKkbIMaaHyblHa akenyi
MYMKiH.

KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLWITENHre
TeneampapaaH 6acka
3aTTbl KONAaHO6aHbI3.
Tenegupapabl confal
OHfFa, XOoFapbl/TOMeH
LWanKkamMaHbI3.

Erep conait ictentiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYMIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.
Teneanpapfra cyneHO6eHI3
Hemece acbisibin
TYPMaHbI3.

Teneaupapfa CyMeHCEH|3 He acbinbin
TypCaHbI3, ON ci3re Kynan, ayblp apakat
anyblHpbI3 MYMKiH.

KZ



ABAN BONbIHbI3!

Ocbl anabliH arny wapanapsbl cakranvaca,
)apakar anyblHbl3 Hemece Myik
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

® MNainpanaxbinmarad Geniktepai Gonaluakra
nanganaHy yLiH kayincia xxepre cakran
KOWMbIHBI3.
Onappapl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

K¥prJ1FbIHbI Tasanay He

OfaH KyTiM Xacay ke3iHge
KaTTbl KYLU CariMaHbI3.

TenenvaapAblH XorFapfbl 6eniriHe KaTTbl KyLl
canmaHpI3. Erep conait icteTiH 6oncaHpl3,
Teneavaap Kynaybl Hemece MymiKTiH
3aKbIMAaHybl MyMKiH.

AnpgbiH any
wapanapbl

KabblpraFa opHaTaTblH KPOHLUTEWHre
OpHaTblIfnFaH Teneauaapabl y3ak yakslT Gombl
naiiaanaHcaHbI3, KabblpFaHbiH
MaTepuarblHa 6ainaHbICTbl Teneaaap
apTblHAaFbl He YCTIHAETI TyC e3repyi Hemece
TyCKarasablH TYCi KETYi MyMKiH.

KabblpraFa opHaTaTblH KPOHLUTEWHAI
OpHaTKaHHaH KeWiH KaiiTa ancaHbi3,
kabbipraga 6ypaHaa caHplnaynapbl kanagbl.
KabblipraFa opHaTaTblH KPOHLUTEWHAI
MexaHukanblk Tepbenic acep eTeTiH opbiHAA
nanganaH6aHbI3.

Kabbipfrara
opHaTaTbIH
KPOHLITENHAI OpHaTy
Sony aunepnepi
YWwiH

ECKEPTY

Keneci Hyckaynap Tek Sony gunepnepiHe
apHanfaH. XXofapblaa 6epinreH angbiH
any wapanapblH OKbIN LbIFbIHBI3 XKoHe
OCbl KYPbINFbIHbI OPHATY, OFaH KYTiM
xacay, OHbl Tekcepy kesiHze aca Hasap
ayaapbiHpI3.

Kab6blprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHAI
TeneanaapAabIH
OGypbllWwTapbl He KanTanbl
KabblpFra 6eTiHeH LWbIFbIN
TYpaTbIH OpblHAapFa
OpHaTNaHbI3.

KabbipraFa opHaTaTbiH KPOHLLTENHAI
TeneauaapAbiH GypbilUTapbl He KanTarns!
Kabblpra GeTiHeH WbIFbIN TypaTbiH GaraH
cekingi opblHAapFa opHaTnaHbI3. Agam
HeMmece Gacka 3aT TeneauaapabiH LWbIFbIN
TyFaH GypelLlblHA HE KanTanblHa cokca, on
Xapakat anybl Hemece Mynik 3akbiMaaHybl
MYMKIH.

TenepnaapAbiH,
CanKbIHAATKbIWTbIH
YCTiHe He acTblHa
OpHaTnaHbI3.

Teneaupapra cankbiHAATKbILTaH y3aK yakbiT
6oiibl Cy TaMLLbINapbl akca He carnkbiH aya
cokKca, on epTke, TOK COoFyFa Hemece
TeneauaapAbIH AypbIC XKYMbIC icTeMeyiHe
aKenyi MyMKiH.

KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHAi oCbl
nanganaHy
HYCKaynblfblHa cyﬁeHe
OTbIpPbIN MbIKTan
OeKiTiHi3.

BypaHpanapabiH 6ipi koFanbin He Tycin kanfaH
6orca, kabblpFara opHaTaTblH KPOHLUTENH
Kynan, xxapakaTka Hemece MyniKTiH
3aKblMpaHyblHa aKenyi MymkiH. KabblpraHbiH
MaTepuanbiHa cait 6ypaHaanapal
naiaanaHblHbI3 XaHe AnameTpi 8 MM (Hemece
ykcac) GonaTbiH TOpT He ofaH Aa Ken

6ypaHaanapabl nanaanada oTbipbin Kypangbl
MbIKTan GekiTiHi3.

BepinreH 6ypaHganap
MeH bekiTy
OenuwekTepiH ocbl
nanganaHy
HYCKaynbIfbIHOaFbl
HyCKayJapfa cyneHe
OTbIpbIN AYpbIC
nanganaHbiHbI3.
Kocankbl anemeHTTEpAi
nanganaHcaHbi3,
Tenepupap kKynan,
Oipeyre geHe
)KapakaTblH canybl
HeMece TeneguaapAbl
3aKbiMaaybl MYMKiH.
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ManganaHy
HycKaynbIfblHAa GepinreH
npouepypanapfa cyneHe
OTbIPbIN KPOHLWITENHA
AypbicTan
KYPacTbIPbIHbI3.

BypaHganapablH Gipi xofanca Hemece Tycin
kanfaH bonca, Teneauaap kynan, Gipeyre
AeHe XXapakaTblH canybl Hemece
Teneauaapabl 3akbiMaaybl MyMKIH.
BypaHganap kepceTinreH
opblHAAa MbIKTan 6ekiTinyi
Kepek.

Ocebinait opelHAanmaca, Teneguaap Kynar,
Gipeyre AeHe xapakaTblH canybl Hemece
Teneauaapabl 3akbiMaaybl MyMKIH.
OpHarty ke3iHge
TenegunaapAabl cofbin
ariMaHbI3.

Tenenw,qap,qbl COfbIN ancaHpl3, 0N Kynaybl
Hemece CbIHYbl MyMKiH. ByaaH xapakat
anyblHbI3 MYMKIH.

Teneanpaappabl KabbipFa
MeH efleHre
nepneHauKynsap
6onatbiHAaW eTin opHaTy
KepekK.

Erep conai 6onmaca, Teneauaap Kynaybl
Hemece xapakaT anyblHbl3 MyMKiH.

Tenegupap aypbic
OpHaTbIIFAaHHaH KeniH
Kabenbgepai aypbIc
GeKiTiHi3.

Apampaap Hemece backa saTTap kabenbre

opanarblH 6onca, xapakaTka He
TeneavaapAblH 3aKksIMAaHYbIHA 9KENyi MyMKIH.

ANHBbIManNbI TOK CbIMbI
Hemece Kocy Kabeni
KbICbI1bIN KanmMaybl
KepekK.

AlHbIManbl TOK CbiMbl Hemece Kocy kabeni
Kypan MeH kabblpra apacbiHaa KbiCbirbin
Karca, MaiibiCkaH HeMece KyLUTen oparfaH
6onca, iwki 6afbITTaFbILTap 3aKkbiMAaHbIM,
KbiCKa TylibIKTanyra Hemece anekTp Ke3iHiH
y3inyiHe ceben 6onybl MyMKiH. Byn epTTiH
naiipa 6onybiHa Hemece TOK CoFyFa aKkenyi
MYMKIH.




Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEMHAI KabblpFara
OekiTyre KaxeTTi

OypaHpanap 6epinmereH.

Kabblprara opHaTaTbiH KpOHLWTENHA GekiTy
KesiHae kabblpFaHblH MaTtepuansl MEH
KypbinbiMblHa cavi GypaHaanapap!
I'IaIZl:laJ'IaHbIHbIS.
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Icke Kipicnec 6ypbIH

® Byn HyckaynblKTa KepceTinreH Tenegmaap cypeTTepi spekeTTepAin aHblK TyciHaipmenepiH
KaMTamachbI3 eTy YLUiH naganaHbinaTteiH Meicangap 6onbin Tabeinagel. Ockl cebenTi cypeTTep ic
Xysingeri Tenegngapaan 6ackalua KepiHyi MyMKiH.

Kabbipfa HegeH xxacanfaH?

AngbiMeH Teneamaap opHaTbiNaTtbiH KabbipFaHbIH TYPIH TEKCEPIHI3.

Mpodunbpepre 6ekiTinreH rMNCoOKapToH

AnpbliH any wapanapbl

® [MNCOKapPTOHHbIH Makcumangbl KanbIHAbIFbI:
16 MM.

® |wiki araw npodunbain, KanblHAbIFbLI XKanmbl
opHarty ywiH 51 mm x 102 MM, an wapTTbl
opHarty ywiH 38 MM x 89 MM ekeHiHe ke3
XKETKI3iHi3.

KaTTbl 6eTOH Hemece 6eTOH 6nok

AngbiH any wapanapbl

® Kabbiprara opHaTaTblH KPOHLWITENHAi KaTThl
©eToH KabblpFara Tikenen opHaTbIHbI3.

® KaTTbl 6eTOH KabblpFaHbIH KanblHAbIFbI
keminge 203 MM eKeHiHe K83 XKeTKi3iHi3.

® Opbip 6eTOH BMNOKTLIH ernwemMi keMiHae
203 MM x 203 MM x 406 MM eKeHiHe ke3
KETKI3iHi3.
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BenwekTepai Tekcepy

SU-WL450 KypbinfbicbiMeH 6epinegi
® Bapnblk 6enwekTepaiH 6ap ekeHairiH TeKCepiHi3.
® Kenbip GenwekTi ynriHi3 yLwiH nanganady MyMkiH emec.

® Heriz (20) (x1) Terepuik (x2) © bBypanga
(+PSW 6 x 20) (x4)

® BypaHpa
(+PSW 4 x 20) Tenkeci
Gap (x2)

(+PSW 4 x 10) (x8)

% =0 -

© @D =
® Apanbik (20 Mm) (x2) ® Bengik (x1) © Ternke (20) (M4) (x2) ® Bypanga
(+PSW 4 x 20) (x2)
(@ © =0
@ Herisri agantep (x2) @ bBypanga ® Apanbik (60 Mm) (x2) © bBypaxga

(+PSW 6 x 50) (x2)

—(

® Tenke (M4) (x2) ® Bypanga
(+PSW 4 x 50) (x2)

—p | =

TenegupapmeH 6epinegi

Kabblprara opHaTaTbiH
Tipkeme (x4)*

R

*1 Tek wekTeyni anmakrapgaal/enaepael/ynrinepae.
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OpHaTtyfa fganbiHAbIK

e OpHaty angbliHaa TeneavaapabiH nanganaHy HycKaynblFbiH HEMeCe aHblKTama HYCKayrbIFbIH XXaHe
OpHaTy HyCKaynblIfblH AarbiHAAM KOMbIHbI3.

® Teneguaap GekiTineTiH OpbIHAbI aHbIKTaHbI3.

® [lnameTpi 8 MM BonatbiH TOPT HEMece odaH Aa kKen GypaHaa xaHe 5 MM-nik Hemece ykcac
(6epinmereH) bypanaa ganbiHaaHbI3. KabblipraHblH MaTepuanbiHa cail keneTiH OypaHaanapabl
TaHOaHbI3.

® Keneci kypangapabl nanganaHbiHbI3:

*2

/

*2
) £ o /

8 Mm x 60 Mm 5 Mm
*4

*1 Tek npocunbaepre opHaThbIfIFaH MMNCOKapPTOHFa apHarnfaH

1,5H-m 1,5H-m
{15 krk-cm} {15 krk-cm}

" -
Z ?»

*2 Tek kaTTbl 6eTOHFa Hemece 6eToH Onokka apHarnFfaH

*3 Ynrinepre 6avnaHbICTbI

*4 Tek guaroHani 189,3 cwm (75 grovim) xeHe ogaH ofFapbl Teneauaapra apHanfaH (Mbeicbipabl
KocnaraHaa)
Tek gnaroHani 75 aronm (189,3 cm) eHe oaaH xofapbl Teneamaapra apHanfaH (Tek MbicbIp yLUiH)
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Kabblipfara opHaTbINaTbIH
KPOHLUITeNHAI KaOblpFaFa

opHarty

1 OpHatbinatbiH opbIHAbI

AHbIKTaHbI3.

Kabbipraga T yLiH XeTKinikTi opblH 6ap
€KeHiH xaHe T[-ablH KemiHae TepT ece
aybIprbIfbiH KeTepe anaTtbiHaaFaH TEKCEPIHI3.
TenegmpapaplH CanMarbiH Teneanaapabiy
nanganaHy HyckaynblFbIHaH XX@He aHblKTaMa
HYCKay/blfblIHaH KapaHbi3.

Hyckay

o T[] kabblprara opHaTbinFaHaa T/ xofapfbl Geniri
aspgan anfa eHkevegi.

® 5i3 kepy opHbIHAaFbl TeneanaapAblH OpHanacyblH
Tekcepyai yCbiHaMbI3.

2 TemeHpe kepceTinreHaeil
kabblpFaFa opHaTy CTUIIH

TaHOAaHbI3.

2-a: CtaHpapTThl OpHaTy

2-b: XXakbIH opHaTy

® Kabblprara opHaTaTbiH KPOHLITENHA)
kabblpFara opHaTy enwemaepiH ochbl
naviianaHy HyCKaynbIfbIHbIH asiFbIHOAFbI
«TexHukanblk cunattramanap» 6enimiHeH
KapaHbl3.

ECKEPTY
® 2-b TaHOanfaH ke3ae, ApTkbl TepMUHarFa KaTbiHac
wekTeyni 6onaapl.

2-a 2-b

3 CranpapTThbl opHaTy (2-a)

TaHAanca:

Herisri anantepai (D 6ypaHaaHbl
(+PSW 4 x 10) Q) naiganaHa
oTbIpbIn Herisre (20) ®

OpPHATbIHbI3.

® Heriz agantepid () opHaTy OpHbIH OCbl
navganaHy HyckaynblfblHbIH asfblHOAFbI
«TexHukanblk cunattramanap» GeniMmiHeH
KapaHpl3.

Meic., Herisri aganTtepai (O «a» OpHbIHAA opHaTy

XakbIH opHaTy (2-b) TaHaanca:
Byn kagamapbl eTki3in xidepiHia.

Heriagi (20) ® opHaTy yLiH
OGypaHaanapablH OpHbIH
aHbIKTaHbI3.

® «TexHuKanblk cunattramanap» 6enimiH
KapaHpl3.

ECKEPTY

® Teneaupap GekiTineTiH KabblpFaHblH 6epikTiriH
aHblKTaHbI3. KaxeTt 6onca, kabblpraHbl XXeTKinikTi
TYpAE KYLENTIHi3.

® Teneguaap opHaTblnaTbiH kKabblpra Teneaugap
canmarbliHaH TepPT ece ayblp canicakTbl keTepe anybl
Tuic. (TeneaupapablH canmarbiH nanganady
HyCKaynblfblHAH HeMece aHblKTaMa HyckayrbiFbIHaH
KapaHbI3).

CrtaHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHpanca:
Herisri aganTtepaid (D Tecik opbiHAapPbLIH
nanganaHbiHpbI3.

Msic., «a» opHblHAaFbl Heriari (20) @ opHaTaTbiH
Genri
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XakbiH opHaTy (2-b) Tanaanca:

- -
-
-
-
-~ -
-~ -
-

g

[

= \\},].
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)
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o=
)
-»"

g

B

Mbic., «a» opHbliHAarb!l Heriari (20) @ opHaTaTbIH
6enri
5 BenrineHreH xepnepai opHaTy
TeCiKTepiH Xacay YLLUiH

OypfbinaHbI3.

Kabblpragarbl Teciktepai OypfblnaiTblH OpblH
TO-0aH kemiHae TepT ece kebipek canMakTbl
yCTan anaTblHAan KyLUTi eKEHiH TeKCepiHi3.

Mpodmnbaepre GekitinreH
rMncokapToHAbl GypFbinay:

2 5,5 Mm

75 Mm

Hyckay
® OpHarty TecikTepi 75 MM TepeHaikTe, auameTpi
5,5 MM Gypfbl YLIBIMEH TECiNyi Kepex.

KatTbl 6eToHOa Hemece 6eTOH Gnokra
6yprbinay:

2 10 Mm

75 Mm

Hyckay
® OpHary TecikTepi 75 MM TepeHaikte, gnametpi 10 Mm
Gyprbl YLILIMEH TECinNyi Kepex.

HerisiH (20) ® kabblprara

Xapamgpbl 6ypaHganapabl

(>kvHakka Kipmengi) nanganasbin

OpPHAaTbIHbI3.

Hyckay

® [TnameTpi 8 Mm BonaTbiH He yKcac TepT Hemece oaaH
nOa ken bypaHaaHbl nanganaHblHbI3 (6epinvereH).

® Herisi (20) ® xepre napannernb eKeHiH Tekcepy YLUiH
[OeHrel Tekcepy KypanblH nanaanaHbiHbI3.

CraHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:
ApanTopbiHbIH HeriziHe (D TepT
GypaHaanapabl HerizimeH (20) B GekiTiHi3.

-

Meic., Herizai (20) ® «a» opHbIHAA OpHATY

XakbIH opHaTy (2-b) TaHnanca:

&
'
- 4

-~ -
-
-~ -
-

Meic., Herizai (20) ® «a» opHbIHOA opHaTy
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7 189,3 cm (75 groinm) xaHe oaaH
aptbIK (MbicbIipabl KOcnaraHAaa)
75 aronm (189,3 cm) xxaHe oaaH
apTbIK (TeKk MbICbIp YLUiH)
Ka6blpFa,El,anl OopHaTy OpPHbIH
OenrineH;s.

Heris (20) ® Hemece Heriari agantep O

XaHblHOarbl TeneanaapabiH opHbiH Genriney

YLiH oKwaynay TacnacbiH, T.6. (Gipre

OepinmMereH) nanganaHbiHpI3.

® Teneguaapabl opHaTy OPHbIH Kabbiprara
Genriney xonbIH OCbl Nanganaxy

HYCKaynblIfbIHbIH, asfblHAarbl « TEXHUKanNbIK
cunatTamanapy» 6enimiHeH kapaHbI3.

189,3 cm (75 Aaronm) xxaHe
oAaH apTbifblH KOCcnaraHaa
(MbiCcbIpAbI KOCnNaraHAaa)

75 pnronm (189,3 cm) xxaHe oaaH
apTbifbIH KOcnaraHaa (Tek
MbIcbIp yLiH)

byn Kagamapbl eTKi3in XidepiHia.

TeneaupapAabl opHaTyFa
AaublHaay

XKymbic apicTepi mogenere kapamn apTypri 6onybl
MyMKiH. 495-6eTTeri « Teneanaapabl opHaTyfFa
JaribiHgany» 6eniMiH kapaHbl3.

Kabbiprara Teneguaapabl
opHaty

189,3 cm (75 pronm) xxoHe oaaH
apTtbiK (MbicbipAbl KOCnaraHAa)
75 pnronm (189,3 cm) xxeHe oaaH
apTbIK (Tek MbICbIp YLUiH)

ECKEPTY
® YnkeH Teneauaapabl TackiMangay YLiH eki Hemece oAaH
Ken agam kepek.

®

o

G

\

1 Teneavpapab! keTepiHis.

® Herisre (20) ® Hemece Heri3 aganTepiHe KZ
Q@ iniHeTiH TerepuwikTepaid, B OpHbIH Heri3
aganTepid (D GekiTy opHblHa apHarfaH ocbl
nanganaHy HycKaynblfbiHbIH, asfbiHAaFbI
«TexHukanblk cunatramanap» 6enimiHeH
KapaHpl3.

* Tenenuaapabl yCTaraH kesfe Teneavaap
apTol Herizre (20) ® HeMece Heriari
apantepre (D) TUETIHIHE KO3 XETKI3iHj3.

Hyckay

® Teneauaapabl eki konmeH 6epik ycran, 6enbey
XaHe Teneauaap acTbl OKLaynay TacnacbiMeH
TypanaHfaHblHa Ke3 XXeTKi3iHi3.
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® Teneauaapabl eki agam 6onbin TacbiMangaHbl3 XaHe
Teneanaap angbiHaarsl agam 6ackanapbiHa OpHbIH
petTey GoiibiHLWa Hyckay Bepyi kepek.

® Teneaupapab! kabblprara GekiTy kesiHae aban
6onbIHbI3 (acipece, TeneamaapAb! acTbiHaH
YCTanTblH agam), cebebi Teneauaap xvHarbl kynan,
ayblp AeHe xapakaTblHa Hemece TinTi eniMre akenyi
MYMKiH.

TerepLuik

2 Teneavpapapl Herisre (20) ®
HeMece Heriari agantepre (D
OpPHaTbIHbI3.
® Teneouaapabl akbipblH TOMEH ChIPFbIThIM,
Teneauaap apTbiHa TipkenreH
Terepuwiktepai ® Heriare (20) (® Hemece
Herisri agantepre () inin, caHpinaynap
NiLWiHIH pacTaHpI3.

® TO-abl KabblpFara OpHATKAHHAH KeuriH
Terepuwiktep ® Herisre (20) ® Hemece
Heriari anantepre (D) 6GekeM iniHreHairiH
TEKCePpIH;3.

® TeneanaapAblH KynaManTbIHbIHA KO3
XKETKI3y YLUiH eKi KOmnbIHbI3abl 6asy
0ocaTbiHpbI3.

® Tenegnaapabl KabblpFara OpHaTKAHHAH
KeWiH, kabbipFagaH oKLwaynay TacnachbiH,
T.0. WeLwinja.
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CraHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:

® Apanblk
(60 mm)

XakbIH opHaTy (2-b) Tanaanca:

® Aparnbik
(20 mm)
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3 TeneanpapnblH TeMeHTri 6eniriHiy
XbIDKbIN KETYiH 6ongbipmay.

® Benaikti () anbin, oHbl Kabblprara MblKTan
OekiTiHi3.
2-a 2-b

m"T_ ® Benaik m—»T_ ® Benaik

® [lnameTpi 5 MM GonatbiH HeMece ykcac
OypaHaaHbl NnanganaHbIHbI3 (GepinmMereH).

Hyckay

® TeneanaapAplH anfa kapam XblHKbIMakTbIHbIH
Tekcepy YLWiH TeneanaapabiH TeMeHri 6eniriH e3iHisre
Kapan akblpblH TapTbin kepiHi3. XXblmkuTtelH 6onca,
aypsic 6ekiTinmereH 6onfaHbl xaHe Genaikti )
KanTa 6ekiTiHi3.

189,3 cm (75 aronm) xxaHe oaaH
apTbifblH KocnaraHaa (Mbicbipabl
KocnaraHaa)

75 paronm (189,3 cm) xaHe oaaH
apTbifblH KOcnaraHaa (Tek MbicbIp
YLUiH)

ECKEPTY
® YrikeH TenegnaapAbl TackiMangay YLiH eki Hemece oaaH
Ken agam Kepek.

v O/ X

A' BN

\
Q)

@\@

1 Teneavpapab! keTepiHis.

® Herisre (20) ® Hemece Heri3 aganTepiHe
Q@ iniHeTiH TerepuwikTepaid, B OpHbIH Heria
aganTepiH (D GekiTy opHbIHa apHarfaH ocbl
nanganaHy HycKaynblfbiHbIH, asfbiHAaFbI
«TexHukanblk cunarramanap» GenimiHeH
KapaHpl3.

®* Teneguaapabl yCTaraH kesfe Teneavaap
apTol Herizre (20) ® HeMece Heriari
apantepre (D) TUETIHIHE KO3 XETKI3iHj3.

|
b |

)

f

———

Hyckay
® Teneguaapabl eki KONblHbI3OEH ThIfbl3 YCTaHbI3.

2 Teneavpapapl Herisre (20) ®

HeMece Herisri aganTtepre (D

OpPHAaTbIHbI3.

® Teneanaapabl aKbIpblH TOMEH ChIPFbIThIMN,
Teneanaap apTbiHa TipkenreH
Terepuwiktepai ® Heriare (20) ® Hemece
Herisri agantepre (D inin, caHbinaynap
NiWiHiH pacTaHbI3.

® TO-abl KabblpFara OpHATKAHHAH KeriH
Terepuwiktep ® Herisre (20) B Hemece
Heriari anantepre (D) GekeM iniHreHiriH
TEKCEPIH;3.

® TeneanaapAblH KynaManTbiHbIHA KO3
XKETKI3y YLUiH eKi KomnbIHbI3abl 6asy
0ocaTbiHpbI3.

- 368 (KZ) -



CraHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:

® Apanblk
(60 mm)

JXKakbIH opHaTty (2-b) TaHaanca:

N

\

Terepuuik ﬂ\
\ S T —
) S S

F
L

—

® Apanbik
(20 mm)

3 TeneompapablH TOMeHri 6eniriHiH

XKblUJTKbIN KeTyiH 6on,u,b|pmay.
® Bengikti () anbin, oHbl Kabblprara MbIKTan

OeKiTiHi3.
2-a 2-b
C— ® benaik — ® benaik

® NnameTpi 5 Mmm GonatbiH HEMecCe ykcac
OypaHaaHbl nanganaHblHpbi3 (bepinmeren).

Hyckay

® TeneouaapablH anFa kapam XblmhKbIMaATbIHbIH
TeKcepy YLWiH TeneauaapabiH TeMeHri 6enirii e3iHisre
Kapaw akblpblH TapTbin kepiHi3. >KblmkuTbiH 6onca,
oypbic GekiTinmereH 6onFaHbl xaHe 6enaikTi (B
KanTa GekiTiHi3.
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OpHaTyablH asKTanfaHAabIFbIH
TeKkcepy

Kenecinepgi TekcepiHis.

e Terepuiktep ® Herisre (20) ® Hemece Heriari
apanTepre () 6ekem iniHai.

® CblM MeH kabenb opanmaraH Hemece
KbICbINIMaraH.

® Benaik (F) MbIKTan GekiTinreH.

ECKEPTY

® AliHbIMarnbl TOK CbIMbIHbIH Hemece T.6. kaTe opHanacybl
KbiCka TyMbIKTany cangapblHaH epTTiH naiga 6onybiHa
Hemece TOK COfy kayniHe akenyi MmymkiH. OpHaty
XYMbICTapbIHbIH kKayincisaik TanantapbiHa caw
OopblHAanfaHbIHA Ke3 XeTKi3iHi3.

Backa aknapart

Teneouaapabl anfaH kesae angblHFbl opHaTy
npoueaypachkiH KepiciHLle opbiHAAHbI3.

ECKEPTY
® YrikeH Teneauaapabl TackiMangay yiliH eki Hemece oaaH
Kern afam Kepek.
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Informacije za montazu za upotrebu Sony
Nosaca za postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli*'*?:

*1 U konkretnim nazivima modela, ,x"/,xx" oznacava brojeve i/ili slova specifi¢ne za svaki
model.

*2 Samo za ogranicen region/zemlju.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Naziv proizvoda ,TV” naznacen u ovom priru¢niku moze da se razlikuje zavisno od modela. Stvarni
naziv proizvoda potrazite u uputstvu za upotrebu ili referentnom vodicu.

Za kupce
Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony striktno preporucuje da montazu vaseg TV-a
obave dileri ili licencirani ugovaraci kompanije Sony. Ne pokusavajte sami da ga montirate.

Za dilere ili licencirane ugovarace kompanije Sony
Obezbedite punu paznju bezbednosti tokom montaze, periodi¢nog odrzavanja i pregleda ovog
proizvoda.

Za montaZu ovog proizvoda je potrebna dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo teZinu TV-a. Obavezno poverite pri¢vrS¢enje ovog proizvoda
na zid dilerima ili licenciranim ugovarac¢ima kompanije Sony i posvetite odgovarajucu
paznju bezbednosti tokom montaZe. Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete ili
povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom montazom.

Za Bezbednost i pravilnu instalaciju, pratite Uputstva za rukovanje Nosacem za postavljanje na zid,
Vodic za podesSavanje TV-a i smernice u ovom uputstvu.
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Nosac za postavljanje
na zid

O bezbednosti

Hvala vam Sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Montaza TV-a na zid

/\ UPOZORENJE

NEOPHODNO JE PROFESIONALNO
POSTAVLIANJE

Ovaj proizvod bi trebalo da postavlja
samo profesionalni monter koji je
obucen da proceni snagu zida koja treba
da izdrzi tezinu TV-a. Ako nije pravilno
obezbeden tokom postavljanja, TV moze
da padne i izazove ozbiljne povrede.
Sony nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
ili povredu izazvanu prilikom pogresnog
rukovanja ili nepravilnim postavljanjem,
ili postavljanjem bilo kojeg drugog osim
navedenog proizvoda. Vasa zakonska
prava (ako ih ima) se ne povreduju.

Za dilere kompanije
Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
paZljivo proditajte ovo uputstvo za
upotrebu da biste bezbedno obavili rad
na postavljanju. Sony nije odgovoran za
bilo kakve Stete ili povrede
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem
ili nepropisnim postavljanjem. Ovaj

priru¢nik dajte kupcu nakon postavljanja.

Ovo uputstvo za upotrebu prikazuje ispravno
rukovanje proizvodom i vazne mere
predostroznosti koje su potrebne da bi se
sprecile nesrece. Vasa je odgovornost da
procitate, potpunosti razumete i pratite sva
uputstva u ovom uputstvu za upotrebu. Ako
to ne ucinite, moZete izazvati ozbiljne licne
povrede ili oStecenje imovine i mozZete
ponistiti garanciju. Drzite ovaj priru¢nik
dostupnim za buducu upotrebu.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da
budu bezbedni. Medutim, ako se proizvodi
nepravilno koriste, to moze da dovede do
ozbiljnih povreda usled poZara, strujnog
udara, prevrtanja proizvoda ili padanja
proizvoda. Obavezno postujte mere
predostroznosti za bezbednost radi
sprecavanja takvih nesreca.

OPREZ

Odredeni proizvodi

Ovaj Nosac za postavljanje na zid je
projektovan za upotrebu sa odredenim
modelima TV-a. Za TV prijemnike, pogledajte
uputstvo za upotrebu ili referentni vodic¢ da
biste proverili da li Nosac za postavljanje na
zid moZe da se koristi.

UPOZORENIJE

Ako se sledece mere predostroznosti ne
postuju, to moZe da dovede do teskih
telesnih povreda ili smrti usled pozara,
strujnog udara ili padanja proizvoda.

Obavezno poverite
postavljanje licenciranim
ugovaracima i drzite
decu dalje tokom
postavljanja.

Ako se Nosac za postavljanje na zid ili TV ne
postave pravilno, moZze doci do sledecih
nesreca. Licencirani ugovaraci treba
obavezno da izvrSe postavljanje.

e TV moze da padne i da dovede do
ozbiljnih povreda, kao $to su modrica ili
prelom.

¢ Ako je zid na koji je postavljen Nosac za
postavljanje na zid nestabilan, neravan ili
nije pod uglom od 90 stepeni sa podom,
jedinica moze pasti i uzrokovati povrede ili
materijalnu Stetu. Zid treba da bude u
stanju da podnese najmanje Cetiri puta
vecu teZinu od teZine TV-a.

(Pogledajte uputstvo za upotrebu ili
referentni vodi¢ TV-a radi njegove teZine.)

e Ako ugradnja na zidu Nosaca za
postavljanje na zid nije dovoljno cvrsta,
jedinica moze pasti i uzrokovati povrede ili
materijalnu Stetu.

Obavezno poverite
pomeranje ili demontazu

TV-a licenciranim
ugovaracima.

Ako druge osobe osim licenciranih
ugovaraca prebacuju ili demontiraju TV, on
moZe da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine. Potrebne su dve ili vise
osoba za transport velikog TV-a.

Ne skidajte vijke, i slicno,
nakon montiranja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili oStecenje imovine.

Ne vrsite izmene na
delovima Nosaca za
postavljanje na zid.

Ako to ucinite, Nosac za postavljanje na zid
moZze da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine.

Nemojte montirati

nikakvu opremu osim
navedenog proizvoda.

Ovaj Nosac za postavljanje na zid je
projektovan samo za upotrebu sa
navedenim proizvodom. Ako montirate

opremu osim navedene, ona moze da padne

ili da se polomi i izazove povrede ili
ostecenje imovine.
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Ne primenjujte nikakvo
opterecenje osim TV-a na
Nosac za postavljanje na
zid.

Ne tresite TV prijemnik
levo/desno, gore/dole.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili oStecenje imovine.

Ne oslanjajte se ili ne
kacite na TV.

Ne oslanjajte se ili ne kacite na TV, posto on
moZe da padne na vas i izazove ozbiljne
povrede.

OPREZ

Ako se ne postuju sledece mere
predostroznosti, moze da dode do
povreda ili oStecenja imovine.

® Obavezno sacuvajte neiskoristene delove
na sigurnom mestu za korisc¢enje u
buducnosti.
Cuvajte ih van domasaja dece.

Ne rukujte proizvodom
sa prekomernom silom

wvev s

tokom ciscenja ili
odrzavanja.

Ne primenjujte prekomernu silu na gornjoj
strani TV-a. Ako to ucinite, TV moZe da
padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine.

Mere predostroznosti

e Ako koristite TV instaliran na Nosacu za
postavljanje na zid duzZe vremena, zid iza
ili iznad TV-a moZe da promeni boju ili da
se tapeta odlepi, u zavisnosti od materijala
zida.

Ako se Nosac za postavljanje na zid ukloni
nakon postavljanja na zid, rupe za Srafove
ostaju.

Ne koristite Nosac za postavljanje na zid
na mestu gde je izloZzen mehanickim
vibracijama.



Postavljanje Nosaca
za postavljanje na
zid

Za dilere kompanije
Sony

UPOZORENJE

Sledeca uputstva su namenjena samo za
dilere kompanije Sony. Obavezno
procitajte gore opisana bezbednosna
uputstva i obratite posebnu paznju na
bezbednost tokom postavljanja,
odrzavanja i provere ovog proizvoda.

Ne dozvolite da strujni
kabl ili kabl za
povezivanje budu
prikljesteni.

Ako se strujni kabl ili kabl za povezivanje
priklesti izmedu uredaja i zida ili se savije ili
iskrivi silom, unutrasnji provodnici mogu da
postanu otkriveni i izazovu kratak spoj ili

prekid struje. Ovo moZe da izazove poZzar ili
strujni udar.

Obavezno pravilno
koristite isporucene
vijke i delove za
pri¢vricenje
postupajuci prema
uputstvima iz ovog
uputstva za upotrebu.
Ako koristite delove
koji nisu originalni, TV
moze da padneida
nekome dovede do
telesne povrede ili do
ostecenja TV-a.

=X

Ne postavljajte Nosac za
postavljanje na zid na
zidnim povrsinama gde
su uglovi ili strane TV-a
izboceni od povrsine
zida.

Ne postavljajte Nosac za postavljanje na zid
na zidnim povrsinama kao $to je stub, gde
su uglovi ili strane TV-a izboceni od povrsine
zida. Ako se desi da osoba ili predmet udare
u izboceni ugao ili bo¢nu stranu TV-a, to
moze da dovede do povreda ili oStecenje
imovine.

Ne postavljajte TV iznad
ili ispod klima uredaja.
Ako je TV izloZen dugo vreme prodoru vode
ili toplog vazduha iz klima uredaja, to moze

da dovede do pozara, strujnog udara ili
kvara na TV-u.

Obavezno postavite
Nosac za postavljanje na
zid cvrsto na zid
postupajudi prema
uputstvima iz ovog
uputstva za upotrebu.

Ako bilo koji od vijaka postane labav ili
ispadne, Nosac za postavljanje na zid moze
da padne i dovede do povreda ili oStecenja
imovine. Obavezno koristite odgovarajuce
vijke za materijal zida i postavite uredaj
bezbedno pomocu Cetiri ili vise vijaka
pre¢nika 8 mm (ili ekvivalentne).

Vijci potrebni za
pri¢vrséenje Nosaca za
postavljanje na zid se ne
isporucuju.

Koristite odgovarajuce vijke za materijal i

strukturu zida prilikom montiranja Nosaca za
postavljanje na zid.

Proverite da li ste
pravilno sklopili nosac za
zid postupajudi prema
datom postupku
objasnjenom u ovom
uputstvu za upotrebu.

Ako su bilo koji od vijaka labavi ili ispadnu,
TV moZe da padne i da nekome dovede do
telesne povrede ili do ostecenja TV-a.
Obavezno pritegnite
vijke ¢vrsto u odredenom
polozaju.

Ako propustite da to ucinite, TV moze da
padne i da nekome dovede do telesne
povrede ili do ostecenja TV-a.

Pazite da ne izlazete
televizor udaru tokom
postavljanja.

Ako se TV izloZi udaru, moze da padne ili da
se polomi. Ovo moZe da dovede do povreda.
Obavezno postavite TV
na zid koji je istovremeno
vertikalan i ravan.

Ako propustite da to ucinite, TV moZe da
padne i izazove povrede.

Nakon pravilnog
postavljanja TV-a,
propisno obezbedite
kablove.

Ako se ljudi ili predmeti zapletu sa
kablovima, to moZe da dovede do povreda
ili do oStecenja TV-a.
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Pre pocetka koriscenja

® |lustracije TV-a prikazana u ovom uputstvu su primeri koji se koriste da ponude jasna
objasnjenja rukovanja. Iz ovog razloga ilustracije mogu da izgledaju razli¢ito od vaseg pravog

TV-a.

Od cega je vas zid napravljen?

Najpre, proverite koja je vrsta zida na koji Zelite da postavite Televizor.

Suvi zid sa drvenim stubovima

Mere predostroznosti

® Maksimalna debljina suvog zida: 16 mm.

® Proverite da li su dimenzije unutrasnjeg
drvenog stuba najmanje 51 mm x 102 mm za
standardnu ili 38 mm x 89 mm za stvarnu
dimenziju.

Zid od punog betona ili od betonskih
blokova

Mere predostroznosti

® Nosac za postavljanje na zid mozete
direktno da montirate na zid od punog
betona.

® Proverite da li je debljina betonskog zida
najmanje 203 mm.

® Proverite da li je veli¢ina pojedina¢nog
betonskog bloka najmanje 203 mm x
203 mm x 406 mm.
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Provera delova

Isporuc¢eno uz SU-WL450
® Proverite da li su svi delovi isporuceni.
® Neki delovi se ne mogu koristiti sa vaSim modelom.

® Osnova (20) (x1)

Remenica (x2)

© Vijak (+PSW 6 x 20)

(x4)
@B

® Vijak (+PSW 4 x 20) sa
caurom (x2)

o

® Odstojnik (20 mm) (x2)

@

® Remen (x1)

© Caura (20) (M4) (x2)

=0

@ Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

B¢

@ Spojnica za osnhovu

(x2)
G

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

€]

® Odstojnik (60 mm)

(x2)
(D

®© Vijak (+PSW 6 x 50)
(x2)

(e

® Caura (M4) (x2)

® Vijak (+PSW 4 x 50)
(x2)

)

Isporuceno uz TV

Priklju¢ak nosaca za
montaZu na zid

(X4)*1
T

*1 Samo za ogranicen region/zemlju/model.
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Priprema za postavljanje

® Neka vam pre postavljanja uputstvo za upotrebu ili referentni vodic i vodic¢ za podeSavanje za TV
bude pri ruci.

® Proverite poloZaj za postavljanje vaseg TV-a.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm i jedan vijak precnika 5 mm ili ekvivalentan (nisu
isporuceni). Izaberite vijke koji odgovaraju za materijal zida.

® Pripremite sledece alate:

' &
*2 *3 ///
f /
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
f. ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Samo za suvi zid sa drvenim stubovima

*2 Samo za zid od punog betona ili zid od betonskih blokova

*3 Zavisi od modela

*4 Samo za TV 0d 189,3 cm (75 inca) i iznad (osim Egipta)
Samo za TV od 75 in¢a (189,3 cm) i iznad (samo Egipat)
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Postavljanje na zid Nosaca za

postavljanje na zid

1 Odlucite o mestu za postavljanje.

Uverite se da zid ima dovoljno prostora za

TV i da moze da podnese tezinu bar Cetiri

puta vecu od tezine TV-a.

¢ Pogledajte uputstvo za upotrebuili
referentni vodi¢ TV-a radi njegove teZine.

Napomena

® Kada se TV montira na zid, gornja strana TV-a se
malo nagne napred.

e Preporucujemo da vizuelno proverite okruzenje
mesta za TV.

|zaberite stil montaze na zid kao

Sto je prikazano ispod.

2-a: Standardna montaza

2-b: Uzana montaza

e Pogledajte ,Specifikacije” na kraju ovog
uputstva za upotrebu da biste videli mere
za instalaciju Nosaca za postavljanje na
zid.

UPOZORENIJE

e Kada se izabere 2-b, pristup prikljucku na zadnjoj
strani je ogranicen.

2-a 2-b

3 Ako se standardna montaza

(2-a) bira:

Postavite spojnicu za osnovu (D
pomocu vijka (+PSW 4 x 10) @
na osnovu (20) ®.

¢ Pogledajte ,Specifikacije” na kraju ovog

uputstva za upotrebu za lokaciju
postavljanja spojnice za osnovu (.

Npr., postavljanje spojnice za osnovu @ na lokaciju
"

Ako se uzana montaza (2-b)
bira:
Preskocite ovaj korak.

Odlucite o polozajima vijaka za

postavljanje osnove (20) ®.
¢ Pogledajte ,Specifikacije”.

UPOZORENIJE

e Odredite jac¢inu zida na koji ¢e TV biti montiran.
Ojacajte dovoljno zid, ako je potrebno.

 Zid na koji ¢e se montirati TV treba da bude u
stanju da podnese teZinu od najmanje cetiri puta
tezine TV-a. (Pogledajte uputstvo za upotrebu ili
referentni vodi¢ TV-a radi njegove tezine.)

Ako se standardna montaza (2-a) bira:
Koristite rupe u pozicijama spojnice za
osnovu (.

~ < _
-

Npr., obelezavanje na lokaciji ,a” da odgovara
osnovi (20) ®
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Ako se uzana montaza (2-b) bira:

-~ -

r".:i" S S
Lt}lu =3 S S S
"::'E\Gw &
\ %}i

Npr., obeleZavanje na lokaciji ,a” da odgovara
osnovi (20) ®

5 Probusite vodece rupe na

oznakama.

Uverite se da mesto na zidu za busenje
rupa dovoljno jako da podnese teZinu bar
Cetiri puta vecu od teZine TV-a.

Busenje na suvom zidu sa drvenim
stubovima:

25,5 mm

75 mm

Napomena

® Rupe za navodenje moraju biti probusene do
dubine od 75 mm pomocu burgije precnika od
5,5 mm.

Busenje na zidu od punog betona ili zidu
od betonskih blokova:

210 mm

75 mm

Napomena

® Rupe za navodenje moraju biti probusene do
dubine od 75 mm pomocu burgije prec¢nika od
10 mm.

Postavite osnovu (20) ® na zid
odgovarajucim vijcima (nije
isporuceno).

Napomena

e Upotrebite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm ili
ekvivalentne (nisu isporuceni).

e Koristite libelu da biste proverili da li je osnova (20)
® u ravni.

Ako se standardna montaza (2-a) bira:
Postavite Cetiri vijka u rupe spojnice osnove
@ sa osnovom (20) ®.

Npr., postavljanje osnove (20) ® na lokaciju ,a"

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

Npr., postavljanje osnove (20) ® na lokaciju ,a"
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7 189,3 cm (75 in¢a) i iznad (osim  Postavljanje TV-a na zid
Egipta)
75 in¢a (189,3 cm) i iznad (samo 189,3 cm (75 inda) i iznad (osim

Egipat) Egipta) .

Obelezite mesto postavljanja na 75 inca (189,3 cm) i iznad (samo
. Egipat)

zidu.

I(lgvrlstlte Krep-(’;rgkub(ntlje |St,)p(|)rlvjlc|.ena) I,:' UPOZORENJE
slican proizvod da biste obelezili mesto ® Potrebne su dve ili vise osoba za transport velikog
Izuzev 75 inc¢a (189,3 cm) i

TV-a blizu osnove (20) @ ili spojnice za TV-a.
R
l
iznad (samo Egipat)

osnovu (.
Preskocite ovaj korak. 1 %/

uputstva za upotrebu za obelezavanje
mesta na zidu za postavljanje TV-a.

Izuzev 189,3 cm (75 inca) i
iznad (osim Egipta)

véO

¢ Pogledajte ,Specifikacije” na kraju ovog
.\

Priprema za postavljanje TV-a

Nacini korisSc¢enja mogu da se razlikuju zavisno
od modela. Pogledajte ,Priprema za
postavljanje TV-a“ na strani 495.

1 Podignite TV.

* Za mesta za remenice ® koji ¢e stajati na
osnovi (20) ® ili spojnici za osnovu @),
pogledajte ,Specifikacije” na kraju ovog
uputstva za upotrebu za lokaciju
postavljanja spojnice za osnovu (.

¢ Uverite se da zadnja strana TV-a dodiruje
osnovu (20) ® ili spojnicu za osnovu (D
kada drzite TV.

Napomena
o Cvrsto drzite TV sa obe ruke i poravnajte remen ® i
donji deo TV-a sa krep-trakom.
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e TV treba da nose dve osobe, pri ¢emu osoba ispred
TV-a treba da navodi druge na prilagodavanje
pozicije.

® Budite veoma oprezni kada postavljate TV na zid,
narocito osoba koja pridrzava TV odozdo, jer TV
moZe da padne i izazove ozbiljnu povredu ili ¢ak
smrt.

Remenica

o
[

2 Postavite TV na osnovu (20) @) ili

spojnicu za osnovu Q.

¢ PaZljivo pomerite TV i okacite remenice
pri¢vrs¢ene na zadnjoj strani TV-a na
osnovu (20) ® ili spojnicu za osnovu (D,
vodedi rac¢una da odgovaraju obliku
otvora.

¢ Nakon postavljanja TV-a na zid, proverite
da li su remenice ® cvrsto pri¢vrs¢ene u
osnovu (20) ® ili spojnicu za osnovu (.

» Polako otpustite obe ruke da TV ne bio
pao.

St

e Kada postavite TV na zid, uklonite
krep-traku sa zida.
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Ako se standardna montaza (2-a) bira:

® Odstojnik
(60 mm)

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

carsarae oo as s
RN

o G e

® Odstojnik
(20 mm)

¥ ¥
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3 Spretavanje pomeranja dna
TV-a.
 Podignite labavi deo remena ® i
pricvrstite ga ¢vrsto na zid.

2-a 2-b

_"T_ ® Remen ”"’!._ ® Remen

¢ Upotrebite vijak pre¢nika 5 mm ili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

® Pokusajte da povucete dno TV-a malo napred
prema vama, da biste se uverili da se ne pomera
napred. Ako postoji bilo kakvo pomeranje, on nije
ispravno pricvrscen, a remen (® treba ponovo
¢vrsto da se pricvrsti.

Izuzev 189,3 cm (75 inca) i iznad
(osim Egipta)
Izuzev 75 inca (189,3 cm) i iznad
(samo Egipat)

UPOZORENIJE
® Potrebne su dve ili viSe osoba za transport velikog

v/ O/ X

| \EY
7 \@(ﬁ{a

1 Podignite TV.

¢ Za mesta za remenice ® koji ¢e stajati na
osnovi (20) ® ili spojnici za osnovu @,
pogledajte ,Specifikacije” na kraju ovog
uputstva za upotrebu za lokaciju
postavljanja spojnice za osnovu (.

¢ Uverite se da zadnja strana TV-a dodiruje
osnovu (20) @ ili spojnicu za osnovu @
kada drzite TV.

Remenica E[Ji

b |
D

———

Napomena
o Cvrsto drzite TV sa obe ruke.

2 Postavite TV na osnovu (20) ® ili

spojnicu za osnovu (.

* Pazljivo pomerite TV i okacite remenice
pri¢vr§¢ene na zadnjoj strani TV-a na
osnovu (20) ® ili spojnicu za osnovu (D,
vodedi racuna da odgovaraju obliku
otvora.

¢ Nakon postavljanja TV-a na zid, proverite
da li su remenice ® cvrsto pricvrs¢ene u
osnovu (20) @ ili spojnicu za osnovu Q).

¢ Polako otpustite obe ruke da TV ne bio
pao.
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Ako se standardna montaza (2-a) bira:

® Odstojnik
(60 mm)

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

—

:

® Odstojnik
(20 mm)

3 Spretavanje pomeranja dna
TV-a.
* Podignite labavi deo remena @) i
pric¢vrstite ga ¢vrsto na zid.

2-a 2-b
“%—— ® Remen e—— (® Remen

¢ Upotrebite vijak pre¢nika 5 mm il
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

® Pokusajte da povucete dno TV-a malo napred
prema vama, da biste se uverili da se ne pomera
napred. Ako postoji bilo kakvo pomeranje, on nije
ispravno pri¢vrscen, a remen () treba ponovo
¢vrsto da se pricvrsti.
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Potvrdivanje zavrSetka
postavljanja

Proverite sledece tacke.

® Remenice ® su ¢vrsto okacene na osnovu
(20) @ ili spojnicu za osnovu .

® Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljeSteni.

® Remen () je zategnut bez labavog dela.

UPOZORENIJE

® Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmeni¢ne
struje, i slicno, moze da dovede do pozara ili strujnog
udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite
zavrsetak postavljanja radi bezbednosti.

Ostale informacije

Prilikom skidanja TV-a, postupajte obrnutim
redosledom od prethodnog postupka za
postavljanje.

UPOZORENJE
® Potrebne su dve ili viSe osoba za transport velikog
TV-a.
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Théng tin Lap dat danh cho Gia d& Treo
twong Sony (SU-WL450)

Cac model dwoc ho tro*'*2:
*1 Trong tén model thyc t&, “x’/“xx” thé hién cac sb hiéu va/hoic ky tw danh riéng cho tirng model.
*2 Chi danh cho moét s6 khu vwe/quéc gia.

K-83A6x / 77A6x | 77TA6xC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6xC / 48A6x

Tén san phdm “TV” trong sach hwéng dan nay co thé thay dbi tlly theo model ctia ban. Tham khéo
Séach hwéng dan S dung hodc Hwéng dan Tham khao dé biét tén san pham thuc té.

Vé&i khach hang
Dé& bao vé san pham va vi ly do an toan, Sony khuyén cao réng viéc l&p dat TV phai do dai ly Sony
hodc cac dai ly dwgc Gy quy&n cla Sony tién hanh. Khéng nén cb tw I&p dat san pham.

Vi cac dai ly va nha thau Sony
Hét strc lwu y t&i an toan trong qua trinh 14p d&t, bado dwdng dinh ky va kiém tra san pham.

Can c6 dd chuyén mén dé Iap d&t san pham nay, d&c biét khi xac dinh d6 bén cla twong
dé chiu dwoc trong lwgng cua TV. BDam bao giao viéc l&p dat san pham nay trén twong
cho dai ly hodc nha thau dwoc cap phép cla Sony va dac biét cha y dén an toan trong qua
trinh 13p dat. Sony sé khong chiu trach nhiém voi bat ctr hdng héc hay chan thwong nao
do viéc |&p d&t sai hodc lap dat khong dung chuén gay ra.

Dé& 14p d&t an toan va chinh xac, hay 1am theo Hwéng dan Str dung Gia d& Treo twéng, Hwéng dan cai
dat TV va cac chi dan trong sach hwéng dan nay.
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Gia do Treo twong

Vé sw an toan

Cam on ban vi d& mua san pham nay.

Vé&i khach hang

Lap TV In twong

/\ CANH BAO

YEU CAU LAP DAT CHUYEN NGHIEP

San pham nay chi dwoc I1&p dat bdi tho
1&p d&t ¢ chuyén mon, duoc dao tao dé
xac dinh strc bén chiu dwoc trong lwgng
TV ciia twong. Néu khong duwoc cb dinh
chéc chén trong khi 1&p dat, TV co thé bi
roi va gay thwong tich nghiém trong. Sony
sé& khong chju trach nhiém véi bét ct
héng héc hay chén thwong nao do viéc
|&p dat sai hoic lap dat khong ding chuan
gay ra hoéc I&p d&t san pham khong duoc
chi dinh. Quyén phap dinh cda quy khach
(néu co) khdng bi anh huéng.

Danh cho bai ly cua
Sony

Can ngudi c6 k§ thuat chuyén mon dé 1ap
d&t san phadm nay. Phai doc ky sach
hwong dan st dung nay dé tién hanh Ip
dat mot cach an toan. Sony sé khong chiu
trach nhiém véi bat ctr hdng héc hay chan
thuwong nao do viéc Iap dét sai hoac lap
dat khéng ding chudn gay ra. Hay dwa tai
liéu nay cho khach hang sau khi lap dét.

Sach hwéng dan st dung nay trinh bay viéc
st dung san pham dung céach va nhitng canh
bao quan trong can thiét @& phong ngira tai
nan. Ban c6 trach nhiém doc, hiéu ré va tuan
tha tAt ca cac chi dan trong sach hwéng dan
st dung nay. Viéc khdng tuan tha cé thé dan
dén thwong tich hodc thiét hai tai sadn nghiém
trong, va cé thé lam mét hiéu luc bao hanh.
Giir lai hwéng dan st dung nay dé tham khao
vé sau.

Céc san pham ciia Sony dwoc thiét ké véi luvu
y vé& sy an toan. Tuy nhién, néu cac san pham
dwoc st dung khdng ding céch, cé thé dan
dén thuwong tich nghiém trong do chay, dién
giat, d6 hoc roi san phdm. Phai tuan thi cac
canh bao vé an toan dé phong nglra nhirng tai
nan nhw vay.

LUUY

s > 2 >
Cac san pham dwoc chi
dinh
Gia d& Treo twong nay duoc thiét ké dé si
dung cling céc san phadm duoc chi dinh cho
céc TV. Béi véi TV, hay xem Sach huwéng dan
St dung hodc Hwéng din Tham khao dé xac
minh ¢6 thé st dung Gia d& Treo twong.

Vé&i khach hang

CANH BAO

Néu khong tuan thl nhirng canh bao sau,
c6 thé dan dén thwong tich nghiém trong
hoac t&r vong do chay, dién giat hoac roi
san pham.

Phai ky hop dong phu ve
lap dat véi cac nha thau
dwoc cap phép va khong
R . > . A
de tré em lai gan trong
qua trinh lap dat.
Néu Gia d& Treo twong hoac TV khéng duwgc
|&p dat ding cach, cac tai nan sau cé thé xay
ra. Phai dé cac nha thau duoc cap phép thuc
hién viéc 1&p dat.
e TV c6 thé bi roi va gay ra thuong tich
nghiém trong nhw tham tim hoac gay
Xwong.
Néu twong dé 1ap dat Gia d& Treo tuong
khong &n dinh, khdng bang phéng hoac
khéng vudng géc véi san nha, thiét bi co thé
bi roi va gay ra thwong tich hodc thiét hai tai
san. Twong phai c6 kha nang chiu dwgc
trong luvong téi thidu gap bén 1an trong
lwong TV.
(Tham khao trong lwgng ctia TV trong Sach
hwéng déan St dung hodc Hwéng dan Tham
khao.)
Néu 1&p dat Gia d& Treo twdng trén tudng
khéng du virng chéc, thiét b co thé bj roi va
gay ra thuwong tich hodc thiét hai tai san.

Phai ky hop dong phu vé
viéc di chuyén hoac thao
d& TV v&i cac nha thau
dwoc cap phép.

Néu viéc van chuyén va thao d& TV do nguoi
khac khdng phai nha thau duoc cép phép tién
hanh, TV c6 thé bj roi va gay ra thwong tich
hoéc thiét hai tai san. D& di chuyén TV c6 kich
thwéc 1on can c6 it nhat hai ngudi.
Khong thao vit v.v... sau
khi lap TV.

Néu ban lam nhw vay, TV cé thé bi roi va gay
ra thwong tich hodc thiét hai tai san.
Khong thay déi cac bo
phan cua Gia do Treo
twong.

Néu ban thao hoac thay dbi, Gia d& Treo
twong ¢ thé bj roi va gay ra thwong tich hoac
thiét hai tai san.

Khéng treo bat ky thiét bi
nao khac véi san pham
dworc chi dinh.

Gia d& Treo twdng nay chi duoc thiét ké dé st

dung v6i san phdm dwoc chi dinh. Néu ban
treo thiét bj khac véi san phdm duoc chi dinh,
gia treo c6 thé bi roi hodc vé& va co thé gay
thwong tich hodc thiét hai tai san.
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Khéng dat vat nang nao
khac ngoai TV Ién trén
Gia do Treo twong.
Khéng lac TV sang trai/
phai, 1én/xudng.

Néu ban lam nhw vay, TV c6 thé bj roi va gay
ra thwong tich hodc thiét hai tai san.

Khéng dwa hoac treo cac
dovatlén TV.
Khéng dwa hoac treo cac dd vat lén TV vi TV

6 thé roi vao ban va gay ra thuong tich
nghiém trong.

LUUY

Néu khong tuan thl cac canh bao sau, co
thé xay ra thwong tich hoac thiét hai tai
san.

® Bao dam rang ban dat cac chi tiét chuwa
dung & noi an toan dé st dung sau.
Dé& xa tAm tay cla tré em.

Khéng tac dong lwc qua
manh Ién san pham trong
qua trinh lau hoac bao
dwéng.

Khoéng tac dong lwc qua manh 1én phia trén

clia TV. Néu ban lam nhw vay, TV c6 thé bi roi
va gay ra thwong tich hoac thiét hai tai san.

Canh bao

e Néu ban st dung TV dwoc l4p dat trén Gia
dé Treo twong trong moét thoi gian dai,
twdng phia sau hodc phia trén TV c6 thé bj
bac mau hoac gidy dan twong cé thé bi
bong ra, tuy thudc vao vat liéu cia twong.

o Néu ban thao Gia d& Treo tuwdng sau khi l&p
dét vao tuong, trén twong sé con lai cac 16
bét vit.

® Khdng str dung Gia d& Treo twdng & noi
Gia d& Treo twong phai chiu dao dong co
hoc.
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S ave s s - ] A Khéng dwoc dé cho day
Lap dat Gia do Treo Phai str dung vit di kem 3 STy
P : L. ; gA . nguon AC hoac cap noi bi
twong va cac phu kién diang b6 kep
Danh cho Dal |y cua trleo cac hu”o’ng da,n da Néu day ngudn AC hoéc cap néi bi b6 kep
Sony néu trong sach hwéng gitra thidt bj va twong hoéic bi van xoén do lc
X > 2 X tac dong, day dan dién bén trong c6 thé bj he
dan sw dung nay. Neu ra va dan dén doan mach hodc mét dién. Viéc
ban s dung cac bo nay co thé gay ra chay hoac dién giat.
- - phan thay thé, TV cé
CANH BAO thé bi roi va gay ra
Céc hwdng dan sau day chi danh cho cac th u’o’ng tiCh cho ngu’c‘rl
dai ly ctia Sony. Dam bao doc cac luu y vé o - ,
an toan dugc mé ta phia trén va dac biét hoac hong héc TV.

chu y t6i sw an toan trong qué trinh I&p
dét, bao tri va kiém tra san pham nay.

Khéng lap dat Gia d&
Treo twong trén bé mét
twong ma cac géc hoac
canh cua TV nho ra khoi
bé mat twong.

Khong l&p dat Gia d& Treo twong trén bé mat
twong nhw cot, ma cac goc hodc canh ctia TV
nhé ra khéi b& mét twong. Néu ngudi hodc dd
vat nao do va vao géc hodc canh nho ra cia

TV, c6 thé gay ra thuwong tich hoac thiét hai tai
san.

Khéng lap dit TV bén trén
hodc bén dwéi diéu hoa
nhiét dé.

Néu TV tiép xc voi 16 rd nuére hodc ludng
khoéng khi tir dieu hoa nhiét do trong thoi gian

dai, co thé dan dén chay, dién giat hoc hdng
TV.

Pam bao lap dat chac
chan Gia d& Treo twong
vao twong theo cac
hwéng dan trong sach
hwéng dan str dung nay.
Néu bt ky vit nao bj I1éng hoac roi ra, Gia d&
Treo twdng cé thé bi roi va gay ra thuong tich
hodc thiét hai tai san. Bam bao st dung vit
thich hop cho vat liéu cta twong va Iép dat
thiét b mot cach chéc chén bing cach st
dung bén vit tré 1&8n c6 dwong kinh 8 mm
(hodc twong dwong).

Pam bao lap gia d& dang
cach theo quy trinh dwoc
hwéng dan dworc giai
thich trong sach hwéng
dan sir dung nay.

NéKu pét .k)‘/‘vit‘néo bi ldng ho?c ro;i ra,LTVEé 3
thé bi roi va gay ra \'huo’ng ton thé chat doi véi
ai d6 hoac hw hai doi voi TV.

Phai van chat cac vit vao
vi tri dworc chi dinh.

Néu ban khéng lam nhw vay, TV c6 thé bi roi
va gay thwong tich cho nguoi hodc hong TV.
Can than dé TV khéng bj
va cham trong qua trinh
Iap dit.

Néu TV bj va cham, trjiét bj c6 thé bi roi hodc
v&. Viéc nay coé thé gay ra thwong tich.
Phai lap dat TV trén
twéng vudéng goc va
phang.

Néu khong lam nhw vay, TV ¢ thé roi va dan
dén thwong tich.

Sau khi lap d&t TV dang
cach, hay c6 dinh cac cap
dung cach.

Néu cép gay vuéng viu cho ngudi hodc dé

vat, viéc nay co thé gay ra thuwong tich hodc
hu hai d8i véi TV.
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Vit can thiét dé vin chit
Gia d& Treo twdng vao
twong khéng dwoec cung
cap.

St dung vit pht hop déi véi cau tric va vat
ligu tworng khi gén Gia d& Treo twong.



Trwére khi bat dau

ban.

¢ Hinh minh hoa vé& TV trong sach hwéng dan nay la nhirng vi du dwoc st dung dé& cung cép giai
thich ré rang vé hoat dong. Vi Iy do nay, nén cac hinh minh hoa c6 thé khac vai TV thuc té cla

Twong cua ban xay bang gi?

Trudc tién, hay kidm tra loai tworng sé Iap TV.

Twong thach cao c6 cac khung thanh
dirng

Canh bao

® Do day téi da cua twong khong té: 16 mm.

® Dam bao kich c& cla thanh ding gb bén
trong it nhat [a 51 mm x 102 mm ddi v&i loai
thwong hodc 38 mm x 89 mm déi voi loai
danh nghia.

Bé tong cirng hodc khoi bé tong

Canh bao

e Gan Gia dé& Treo twong tryc tiép 1én twong bé
téng duc.

® Pam bao do day cua twong bé tong duc it
nhéat 1a 203 mm.

¢ Dam bao kich ¢& clia méi vién gach khoéng
nung it nhéat [4 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kiém tra cac bo phan

Puwoc cung cap cung véi SU-WL450

® Xac minh réng tit ca cac bd phan dwoc bao gom.

* Mot sb bd phan cé thé khong dwoc stv dung cho mau may cua ban.

® Chan dé (20) (x1)

Puli (x2)

© Vit (+PSW 6 x 20) (x4)

@B

®@ Vit (+PSW 4 x 20) voi
Bac I6t (x2)

O

® Vong dém (20 mm)

(x2)
@

® bai truyén (x1)

® Bac 16t (20) (M4) (x2)

©

@ Vit (+PSW 4 x 20) (x2)

)

® Khép nbi chan dé (x2)

&

@ Vit (+PSW 4 x 10) (x8)

@B

® Vong dém (60 mm)

(x2)
(D

© Vit (+PSW 6 x 50) (x2)

(e

® Bac 16t (M4) (x2)

—0

® Vit (+PSW 4 x 50) (x2)

R )

Cung cap kém theo TV

Phu kién treo tuwdng

(x4)"
R

*1 Chi danh cho mét sb khu virc/quéc gia/model.
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Chuan bj lap dat

® Cam s&n Sach hwéng dan St dung hodc Huéng dan Tham khdo va Hudng dan Cai dét ctia TV trén
tay trwéc khi lap dat.
e Xac nhan vi tri lp dat TV cda ban.
® Chuén bj bdn vit tré 1&n c6 dwdng kinh 8 mm va mét vit cé dwdng kinh 5 mm hodc twong dwong
(khéng dwoc cung cap). Chon cac vit phu hop vai vat liéu tudng.
® Chuén bj cac cbng cu sau:

*1 Chi danh cho twong thach cao cé cac khung thanh drng

*2 Chi danh cho bé téng crng hodc khéi bé téng

*3 Tuy thudc vao model

*4 Chi danh cho TV 189,3 cm (75 inch) tr& 1én (ngoai trir Ai Cap)

Chi danh cho TV 75 inch (189,3 cm) tr& 1én (chi ap dung va&i Ai Cap)

- 417 (VN) -

*1 C
&)
5,5 mm 10 mm
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8 mm x 60 mm 5mm
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Lap Gia d& Treo twong lén
twong

1 Xac dinh vi tri 1&p dat.
Pam bao twong c6 da khdng gian cho TV va
c6 thé chiu dwoc trong lwong it nhat bén 1an
trong lwong cta TV.
Tham khéo Sach hwéng dan Sir dung hodc
Hwéng dan tham khao clia TV dé biét trong
lwgng clia TV.

Lwuy

® Khi TV dwoc I&p dat trén twdng, phia trén ctia TV hoi
nghiéng vé phia truéc.

® Chung t8i khuyén ban nén kiém tra vi tri TV ti noi
ngdi xem.

2 Chon kiéu gan twdng nhu dudi

day.

2-a: Gan tworng chuan

2-b: Gan twong nhé gon

+ Tham khao “Thong s6 ky thuat” & phan
cudi ctia sach hwéng dan s dung nay dé
biét kich thuwéc 1ap dat Gia d& Treo twong
Ién twong.

CANH BAO

® Khi 2-b duoc lwa chon, Kha néng tiép can cac cong
& mat sau bj gi¢i han.

2-a 2-b

3 Néu chon gan tworng chuan

(2-a):

Lap Khép ndi chan de (D bang

cach st dung Vit (+PSW 4 x 10)

@ cho Chan dé (20) ®.

+ Tham khao “Théng sé ky thuat” & phan
cudi clia sach hwéng dan siv dung nay dé
biét vi tri 1dp Khép ndi chan dé .

Vi du: Lap Khép néi chan d@é @ tai vi tri “a”

Néu chon gan twérng nhé gon
(2-b):
Bo qua budc nay.

4 Quyét dinh céac vi tri cha vit dé 1&p
Chan dé (20) ®.
+ Tham khao “Thong s6 k¥ thuat”.

CANH BAO

® Xac dinh strc bén cla twong sé 1&p TV. Gia cb lai
twong cho chéc chén, néu can.

® Tudng sé lap TV 1én phai cé kha néng chiu dwoc
trong lwong téi thidu gap bén 1an trong Iwong cla
TV. (Tham khao trong lwgng cla TV trong Sach
hwéng dan St dung hodc Hwéng dan Tham khao.)

Néu chon gan twong chuan (2-a):
Sir dung cac vi tri 16 ctia Khép nbi chan dé

~ < _
-

Vi du: Danh dAu tai vi tri “a” d& 14p Chan dé (20) ®
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Néu chon gan twong nhé gon (2-b):

- -
-~ -

~ < _
-

Vi du: Banh déu tai vi tri “a” d& I4p Chan dé (20) ®

5 Khoan cac 16 thir 1én cac diém

danh dau.
Dam bao vi tri trén twdng dé khoan cac 16 da
chac chén dé d& trong lwong it nhat gap bdn
lan so v&i TV.

Khoan twong thach cao cé cac khung
thanh dirng:

X
.,--\4_4' 2 5,5mm
3"‘ O
S -
l‘-~\
HE | R
Veno’ HE )
St
75 mm

Lwuy
® Céac 16 thtr phai dwoc khoan t¢i dd sau 75 mm, dung
mi khoan cé dwdng kinh 5,5 mm.

Khoan trén bé tong dic hoic khéi bé tong:

1

2 10 mm

75 mm

Lwuy
® Cac 16 thir phai dwoc khoan téi d6 sau 75 mm, dung
mi khoan cé dwdng kinh 10 mm.

Lap dat Chan dé (20) @® trén
twdng bang cac vit thich hop
(khéng dwoc cung cap).

Lwuy

® S{r dung bdn vit trd 1én cé dwong kinh 8 mm hoac
twong duong (khéng dwoc cung cap).

® S dung mét thwéc do dé kiém tra xem Chan dé (20)
® da théng chua.

Néu chon gan twéng chuan (2-a):
L&p bdn vit vao cac 16 ciia Khép ndi chan dé
® v6i Chan dé (20) ®.

Vi dy: L&p Chan dé (20) ® & vi tri “a”

Néu chon gan twéng nhé gon (2-b):

Vi du: LAp Chan dé (20) ® & vi tri “a”

189,3 cm (75 inch) tr& 1én
(ngoai trir Ai Cap)

75 inch (189,3 cm) tré& Ién

(chi ap dung v¢&i Ai Cap)

DPanh dau vi tri I&p dat trén twong.
S dung b&ng béo vé bé mat, v.v. (khéng

dwoc cung cap) d& danh d4u vitricia TV &
gan Chan dé (20) ® hoac Khép ndi chan dé

® Tham khéo “Théng sb kj thuat” & phan
cudi clia sach hwéng dan siv dung nay dé
biét danh diu twdng cho vi tri 13p dat TV.
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Ngoai trir 189,3 cm (75 inch) tré&
Ién (ngoai trir Ai Cap)

Ngoai trir 75 inch (189,3 cm) tré&
Ién (chi ap dung v&i Ai Cap)

B& qua buwdc nay.

Chuan bi lap dat TV

Cac phwong thirc van hanh cé thé khac nhau tuy
theo model. Tham khao muc “Chuén bj Lap d&t
TV” & trang 495.

Lap dat TV Ién twong

189,3 cm (75 inch) tr& 1én (ngoai
trir Ai Cap)

75 inch (189,3 cm) tr& 1én (chi ap
dung vé&i Ai Cap)

CANH BAO
® Dé di chuyén TV c6 kich thuwdc I6n can c6 it nhat hai
nguoi.

Nang TV lén.

® Dbi voi vi tri clia Puli ® dé treo trén Chan
dé (20) ® hoac Khép nédi chan dé ), hay
tham khao “Théng sb k§ thuat’ & phan cudi
clia sach hwéng dan siv dung nay dé biét vi
tri 13p Khép ndi chan dé @.

® Dam bao réng phia sau TV cham vao Chan
dé (20) ® hoac Khép nbi chan dé @ khi
gitr TV.

Lwuy

 Gir chac TV béng ca hai tay va d@m bao ring Pai
truyén ® va phia dw6i TV théng hang véi bang béo
vé bé mat.

* Di chuyén TV v&i hai nguoi va nguoi & phia trude
TV hwéng dan nguwoi con lai diéu chinh vij tri.

 That can than khi I&p dat TV 1&n twong, dac biét déi
v6i ngudi d& TV tir bén dudi, TV ¢ thé bi roi, gay
thwong tich co' thé nghiém trong hodc tham chi tir
vong.

Puli

|

1
==
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2 Lap dat TV Ién Chan dé (20) ®

hoac Khé&p noi chan dé (.

® Trwot nhe TV xubng va treo cac Puli
dwoc gén & phia sau TV vao Chan dé (20)
® hoac Khép néi chan dé ), ddm bao xac
nhan hinh dang clia cac 16.

® Sau khi l&p TV 1&n twdng, hdy xac nhan
céac Puli ® duwoc gai chic chén vao Chan
dé (20) ® hodc Khép néi chan dé Q.

® Budng ca hai tay mot cach cham rai dé
dam bao TV khong roi.

® Sau khi l&p TV 1&n twdng, hay 16t bing bao
vé bé mat, v.v. khéi twong.
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Néu chon gan twong chuén (2-a):

® Vong dém
(60 mm)

Néu chon gan twong nhé gon (2-b):

® Vong dém
(20 mm)
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3 Khéng dé day cta TV truot.
® Kéo céng doan chuing cta Dai truyén @ va
gan chat dai vao twéong.
2-a 2-b

'-_'E_ ® Dai truyén _"I_ ® Dai truyén

® S dung vit cé dwong kinh 5 mm hoac
twong dwong (khéng dwoc cung cap).

Lwuy

® C gang kéo phan dwéi ciing ctia TV vé phia ban
mot chat d& dadm bao réng né khong di chuyén vé
phia trwéc. Néu co bat ky chuyén dong nao thi thiét
bi chua duoc cb dinh chinh xac va Dai truyén @ sé
phai dwoc bét chat lai.

Ngoai trir 189,3 cm (75 inch) tré Ién
(ngoai trir Ai Cap)

Ngoai trtr 75 inch (189,3 cm) tré Ién
(chi ap dung véi Ai Cap)

CANH BAO
® Dé di chuyén TV c6 kich thudc I&n can c6 it nhat hai

v/ O/ X

A' BN

O\O

@\®

1 Nang TV lén.

® DAi vai vi tri cha Puli ® dé treo trén Chan
dé (20) ® hoac Khop néi chan dé @, hay
tham khao “Théng sb k§ thuat” & phan cudi
clia sach hwéng dan siv dung nay dé biét vi
tri 13p Khép ndi chan dé @.

® Dam bao réng phia sau TV cham vao Chan
dé (20) ® hoac Khép nbi chan dé @ khi
gitk TV.

Lwuy
® Gilr TV chéc chén béng ca hai tay.

2 Lép dat TV Ien Chan dé (20) ®

hoac Khép ndi chan dé (.

® Trwot nhe TV xudng va treo cac Puli
dwoc gén & phia sau TV vao Chan dé (20)
® hoadc Khép ndi chan dé (), dam bao xac
nhan hinh dang ctia céc 16.

® Sau khi I&p TV Ién twdng, hdy xac nhan
cac Puli ® dwoc gai chic chdn vao Chan
dé (20) ® hoac Khép ndi chan dé .

® Budng ca hai tay mot cach cham rai dé
dam bao TV khéng roii.
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Néu chon gan twong chuén (2-a): Néu chon gan twéng nhé gon (2-b):

g g

\ \

N
L

® \(/60(;1 ?ngqe)m o—— (® Dai truyén ® E/Z%nr%gwé)m e—— (® Dai truyén

3 Khéng dé day cta TV truot.
® Kéo cidng doan chiing cta Dai truyén @ va
gén chat dai vao twong.
2-a 2-b

D-_'T_ ® Dai truyén __’!o— ® Dai truyén
® Si dung vit c6 dwong kinh 5 mm hoac
twong dwong (khéng dwoc cung cap).

Lwuy

® C6 gang kéo phan dwéi cung ctia TV vé phia ban
mot chit d& dam bao rang no khong di chuyén vé
phia trwéc. Néu co bat ky chuyén déng nao thi thiét
bi chwa dugc cb dinh chinh xac va Pai truyén @ sé
phai dwoc bat chat lai.
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Xac nhan hoan thanh viéc lap

dat

Kiém tra cac diém sau.

® Cac Puli ® dworc treo chac chan [én Chan dé
(20) ® hodc Khép ndi chan dé .

e Day va cap khong bi van xoan hodc bé kep.

® Dai truyén ® chat ch khéng bi chung.

CANH BAO

e Viéc dat day ngudn, v.v. khdng phu hop cé thé gay chay
hodc dién giat do chap dién. Bam bao xac nhan hoan
thanh viéc Iap d&t mot cach an toan.

Thong tin khac

Khi thao TV, hay ddo ngugc quy trinh [&p dat
trwédre do.

CANH BAO
¢ D& di chuyén TV c6 kich thuwdc I&n can ¢6 it nhat hai
nguoi.
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Informasi Pemasangan untuk Penggunaan
Braket Penyangga Dinding Sony (SU-WL450)

Model yang didukung*'*2:

*1 Dalam nama model yang sebenarnya, "x"/"xx" menandakan angka dan/atau karakter yang
spesifik untuk setiap model.

*2 Hanya untuk kawasan/negara tertentu.

K-83A6x / 77TA6x / TTA6xXC / 65A6x / 65A6xC / 55A6x / 55A6XC / 48A6X

Nama produk "TV" yang disebutkan dalam petunjuk ini bisa berbeda, tergantung pada model Anda.
Lihat Petunjuk Penggunaan atau Panduan Referensi untuk nama produk yang sebenarnya.

Kepada Pelanggan

Untuk alasan perlindungan produk dan keselamatan, Sony sangat menganjurkan pemasangan TV
Anda dilakukan oleh dealer Sony atau kontraktor yang memiliki lisensi. Jangan mencoba untuk
memasangnya sendiri.

Kepada Dealer Sony dan Kontraktor
Beri perhatian penuh pada keselamatan selama pemasangan, pemeliharaan rutin dan pemeriksaan
produk ini.

Keahlian yang memadai diperlukan untuk memasang produk ini, khususnya untuk
menentukan kekuatan dinding guna menahan berat TV. Pastikan untuk
mempercayakan perlengkapan dinding produk ini kepada dealer Sony atau kontraktor
yang memiliki lisensi dan memberi perhatian yang cukup kepada faktor keselamatan
selama pemasangan. Sony tidak bertanggung jawab atas semua kerusakan atau
cedera yang timbul karena kesalahan penanganan atau pemasangan yang tidak benar.

Untuk Keselamatan dan pemasangan yang benar, ikuti Petunjuk Pengoperasian Braket Penyangga
Dinding, Panduan Penyetelan TV, dan pengarahan dalam petunjuk ini.

- 440 (ID) -



Braket Penyangga
Dinding

Keselamatan

Terima kasih telah membeli produk ini.

Kepada Pelanggan

Pemasangan TV di Dinding

/\ PERINGATAN

DIBUTUHKAN PEMASANGAN OLEH
TENAGA PROFESIONAL

Produk ini hanya boleh dipasang oleh
tenaga pemasang profesional yang
berpengalaman untuk menentukan
kekuatan dinding dalam menahan
beban dari berat TV. TV bisa jatuh dan
menyebabkan cedera serius bila tidak
dipasang dengan benar selama proses
pemasangan. Sony tidak bertanggung
jawab atas kerusakan atau cedera yang
diakibatkan oleh kesalahan penanganan
atau pemasangan yang tidak benar,
atau pemasangan produk lain selain
daripada produk yang telah ditentukan.
Hak Anda menurut Undang-Undang (jika
ada) tidak akan terpengaruh.

Kepada Dealer Sony

Keahlian yang memadai dibutuhkan
untuk memasang produk ini. Pastikan
untuk membaca petunjuk penggunaan
ini selengkapnya untuk melakukan
pekerjaan pemasangan dengan aman.
Sony tidak bertanggung jawab atas
ganti rugi atau cedera yang disebabkan
oleh penanganan yang salah atau
pemasangan yang tidak benar.
Berikanlah petunjuk ini kepada
pelanggan setelah pemasangan selesai.

Petunjuk penggunaan ini memperlihatkan
penanganan yang benar atas produk dan
langkah pencegahan penting yang
diperlukan untuk mencegah kecelakaan.
Anda wajib dan bertanggung jawab untuk
membaca, memahami dengan saksama, dan
mengikuti semua petunjuk yang tertera
dalam petunjuk penggunaan ini. Kelalaian
untuk melakukannya bisa mengakibatkan
cedera serius atau kerusakan properti, dan
bisa membatalkan garansi. Sediakan selalu
petunjuk ini untuk acuan di masa
mendatang.

Produk Sony didesain dengan mengingat
keselamatan. Namun jika produk digunakan
dengan tidak benar, cedera serius dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan listrik,
produk roboh, atau produk terjatuh. Pastikan
untuk mematuhi tindakan pencegahan
keselamatan untuk mencegah kecelakaan
demikian.

PERHATIAN

Produk yang disebutkan

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan dengan produk TV yang
disebutkan. Untuk TV, lihat Petunjuk
Penggunaan atau Panduan Referensi untuk
memverifikasi bahwa Braket Penyangga
Dinding dapat digunakan.

Kepada Pelanggan

PERINGATAN

Dalam langkah pencegahan berikut ini,
cedera serius atau kematian dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan
listrik, atau produk terjatuh.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemasangan kepada
kontraktor berlisensi dan
jauhkan anak-anak
selama melakukan

pemasangan.

Jika Braket Penyangga Dinding atau TV tidak
dipasang dengan benar, kecelakaan berikut
ini dapat terjadi. Pastikan bahwa yang
melakukan pemasangan adalah kontraktor
berlisensi.

e TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera

serius seperti memar atau patah tulang.

Jika dinding tempat memasang Braket

Penyangga Dinding tidak stabil, tidak rata,

atau tidak tegak lurus terhadap lantai, unit

dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda. Dinding
harus mampu menahan berat paling
sedikit empat kali berat TV.

(Lihat Petunjuk Penggunaan atau Panduan

Referensi TV Anda untuk beratnya.)

e Jika pemasangan Braket Penyangga
Dinding pada dinding tidak cukup kukuh,
unit dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemindahan atau
pelepasan TV kepada
kontraktor berlisensi.

Jika pengangkutan atau pelepasan dilakukan
bukan oleh kontraktor berlisensi, TV dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda. Diperlukan dua
orang atau lebih untuk mengangkut TV yang
besar.

Jangan melepaskan
sekrup, dll., setelah

memasang TV.

Jika Anda melakukannya, TV dapat jatuh dan
menyebabkan cedera atau kerusakan harta
benda.

Jangan melakukan
perubahan pada
komponen-komponen
Braket Penyangga
Dinding.

Jika Anda melakukan ini, Braket Penyangga

Dinding dapat jatuh dan menyebabkan
cedera atau kerusakan harta benda.
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Jangan memasang
perangkat apa pun selain
produk yang disebutkan.

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan hanya dengan produk yang
disebutkan. Jika Anda memasang perangkat
selain yang disebutkan, dudukan dapat jatuh
atau patah, dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda.

Jangan memberikan
beban apa pun selain TV
pada Braket Penyangga
Dinding.

Jangan mengguncang TV
ke kiri/kanan, atas/

bawah.

Jika Anda melakukannya, TV dapat jatuh dan
menyebabkan cedera atau kerusakan harta
benda.

Jangan bersandar atau
bergantungan pada TV.

Jangan bersandar atau bergantungan pada
TV karena dapat jatuh ke atas Anda dan
menyebabkan cedera serius.

PERHATIAN

Jika langkah pencegahan berikut ini
tidak diikuti, cedera atau kerusakan
harta benda dapat terjadi.

e Pastikan untuk menyimpan bagian-bagian
yang tidak digunakan di tempat yang
aman untuk digunakan di masa
mendatang.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Jangan menangani
produk dengan tenaga
berlebihan selama
membersihkan atau
merawat produk.

Jangan mengenakan tenaga berlebihan
pada sisi atas TV. Jika Anda melakukannya,
TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Tindakan
Pencegahan

e Jika Anda menggunakan TV yang dipasang
pada Braket Penyangga Dinding untuk
jangka waktu lama, dinding di belakang
atau di atas TV dapat memudar warnanya
atau wallpaper dapat terlepas, tergantung
pada bahan dindingnya.

o Jika Braket Penyangga Dinding dilepas
setelah dipasang pada dinding,
lubang-lubang sekrupnya akan tertinggal
pada dinding.

® Jangan gunakan Braket Penyangga
Dinding di tempat yang membuatnya
terkena getaran mekanis.



Memasang Braket
Penyangga Dinding
Kepada Dealer Sony

PERINGATAN

Petunjuk berikut ini adalah hanya untuk
dealer Sony. Pastikan untuk membaca
tindakan pencegahan keselamatan yang
diuraikan di atas dan berikan perhatian
khusus kepada keselamatan selama
pemasangan, perawatan, dan
pemeriksaan produk ini.

Jangan memasang
Braket Penyangga
Dinding pada permukaan
dinding yang akan
membuat sudut atau
pinggiran TV menonjol
keluar dari permukaan
dinding.

Jangan memasang Braket Penyangga
Dinding pada permukaan dinding seperti
pilar, yang akan membuat sudut atau
pinggiran TV menonjol keluar dari
permukaan dinding. Jika seseorang atau
benda kebetulan membentur sudut atau sisi

TV yang menonjol, cedera atau kerusakan
harta benda dapat terjadi.

Jangan memasang TV di
atas atau di bawah AC.

Jika TV terkena kebocoran air atau arus
udara dari AC untuk waktu lama, kebakaran
atau sengatan listrik, atau malfungsi TV
dapat terjadi.

Pastikan untuk
memasang Braket
Penyangga Dinding
dengan kuat pada
dinding dengan
mengikuti petunjuk
dalam petunjuk
penggunaan ini.

Jika ada sekrupnya yang kendur atau
terjatuh, Braket Penyangga Dinding dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda. Pastikan untuk
menggunakan sekrup yang sesuai dengan
bahan dinding dan pasang unit dengan
kencang menggunakan empat atau lebih
sekrup diameter 8 mm (atau setara).

Pastikan untuk
menggunakan sekrup
dan komponen
pemasangan yang
disertakan dengan
mengikuti petunjuk
yang diberikan dalam
petunjuk penggunaan
ini secara benar. Jika
Anda mengganti
komponen dengan
komponen lain, TV
dapat jatuh dan
menyebabkan cedera
badan pada orang atau
kerusakan pada TV.

Pastikan untuk merakit
dudukan dengan benar
dengan mengikuti
prosedur yang
ditentukan seperti
dijelaskan dalam
petunjuk penggunaan
ini.

Jika ada sekrup yang kendur atau terjatuh,
TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
badan pada orang atau kerusakan pada TV.
Pastikan untuk
mengencangkan sekrup
dengan kuat pada posisi
yang ditentukan.

Jika Anda tidak melakukan hal ini, TV dapat
jatuh dan menyebabkan cedera badan pada
orang atau kerusakan pada TV.

- 442 (D) -

Berhati-hatilah untuk
tidak membuat TV
terkena kejutan saat
dipasang.

Jika terkena kejutan, TV dapat terjatuh atau
hancur. Hal ini dapat menyebabkan cedera.
Pastikan untuk
memasang TV pada
dinding yang tegak lurus

dan juga rata.

Jika Anda tidak melakukannya, TV dapat
jatuh dan menyebabkan cedera.

Setelah TV dipasang
dengan benar,
kencangkan kabel-
kabelnya dengan baik.

Jika ada orang atau benda yang tersangkut
pada kabel, cedera atau kerusakan pada TV
dapat terjadi.

Jangan biarkan kabel
listrik AC atau kabel
penghubung terjepit.

Jika kabel listrik AC atau kabel penghubung
terjepit di antara unit dan dinding atau
tertekuk atau terpuntir secara paksa,
konduktor internalnya dapat menjadi
terbuka dan menyebabkan korsleting
(hubungan pendek) atau putusnya aliran
listrik. Hal ini dapat menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik.

N

Sekrup-sekrup yang
dibutuhkan untuk
mengencangkan Braket
Penyangga Dinding pada
dinding tidak disertakan.

Gunakan sekrup yang sesuai dengan bahan
dan struktur dinding saat memasang Braket
Penyangga Dinding.



Persiapan

e |lustrasi TV yang ditunjukkan dalam petunjuk ini adalah contoh yang digunakan untuk
memberikan penjelasan yang lebih baik mengenai pengoperasian. Karena alasan ini, ilustrasi
mungkin tampak berbeda dari TV Anda yang sesungguhnya.

Terbuat dari apakah dinding Anda?

Pertama, periksa tipe dinding yang akan dipasang TV.

Dinding gypsum dengan baut tanam

Tindakan Pencegahan

e Ketebalan maksimum dinding gypsum:
16 mm.

® Pastikan ukuran stud kayu dalam
sekurangnya 51 mm x 102 mm untuk umum
atau 38 mm x 89 mm untuk nominal.

Beton Padat atau Balok Beton

I3

Tindakan Pencegahan

® Pasang Braket Penyangga Dinding langsung
pada dinding beton padat.

® Pastikan ketebalan dinding beton padat
sekurangnya 203 mm.

® Pastikan ukuran masing-masing balok beton
sekurangnya 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Memeriksa komponen
Disertakan dengan SU-WL450

® Pastikan bahwa semua komponen sudah ada.

® Beberapa komponen mungkin tidak digunakan untuk model Anda.

® Alas (20) (x1)

Puli (x2)

©

© Sekrup (+PSW 6 x 20)
(x4)

@@

® Sekrup (+PSW 4 x 20)
dengan Blok Bantalan
(x2)

O

® Penjarak (20 mm) (x2)

@

® Sabuk (x1)

© Blok Bantalan (20)
(M4) (x2)

=0

® Sekrup (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

@ Penyesuai Alas (x2)

s

@ Sekrup (+PSW 4 x 10)
(x8)

B

® Penjarak (60 mm) (x2)

(o

© Sekrup (+PSW 6 x 50)

(x2)
(ﬂmm@

® Blok Bantalan (M4)
(x2)

—0

@® Sekrup (+PSW 4 x 50)

(x2)
mﬂm%

Disediakan dengan TV

Perangkat Tambahan
Penyangga Dinding

(x4)
)

*1 Hanya untuk kawasan/negara/model tertentu.
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Menyiapkan pemasangan

® Siapkan Petunjuk Penggunaan atau Panduan Referensi dan Panduan Penyetelan TV sebelum

memasang.
® Pastikan kembali posisi pemasangan TV Anda.

e Siapkan empat atau lebih sekrup berdiameter 8 mm dan satu sekrup 5 mm atau setara (tidak

disertakan). Pilih sekrup yang sesuai dengan bahan dinding.
® Siapkan alat berikut:

1

)

*3

=Y 4
/)

0
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
8 mm x 60 mm 5mm

*2
*2
ﬁm ﬁm
*4

*1 Khusus untuk dinding gypsum dengan baut tanam

*2 Khusus untuk beton padat atau balok beton

*3 Tergantung pada modelnya

*4 Hanya untuk TV ukuran 189,3 cm (75 inci) ke atas (kecuali Mesir)
Hanya untuk TV ukuran 75 inci (189,3 cm) ke atas (Mesir saja)
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Memasang Braket Penyangga
Dinding ke dinding

1 Memutuskan lokasi

pemasangan.

Pastikan dinding memiliki ruang yang
cukup untuk TV dan mampu menyangga
berat sebesar empat kali lipat berat TV.
Lihat Petunjuk Penggunaan atau Panduan
Referensi TV Anda untuk berat TV.

Catatan

® Ketika TV Anda dipasang di dinding, bagian atas
TV sedikit condong ke depan.

® Anda sebaiknya memeriksa posisi TV dalam
lingkungan untuk menonton.

2 Pilih cara pemasangan di
dinding seperti ditunjukkan di
bawah ini.

2-a: Pemasangan standar

2-b: Pemasangan ramping

o Lihat "Spesifikasi" di akhir petunjuk
penggunaan ini untuk ukuran
pemasangan Braket Penyangga Dinding

di dinding.
PERINGATAN
® Apabila 2-b dipilih, Akses terminal belakang
terbatas.
2-a 2-b

3 Jika memilih pemasangan
standar (2-a):
Pasang Penyesuai Alas
dengan menggunakan Sekrup

(+PSW 4 x 10) @) ke Alas (20) ®.

e Lihat "Spesifikasi" di akhir petunjuk
penggunaan ini untuk lokasi pemasangan
Penyesuai Alas (.

Mis.: Memasang Penyesuai Alas @ di lokasi "a"

Jika memilih pemasangan
ramping (2-b):
Lompati langkah ini.

4 Tentukan posisi sekrup untuk

memasang Alas (20) ®.
e Lihat "Spesifikasi”.

PERINGATAN

® Tentukan kekuatan dinding tempat TV akan
dipasang. Perkuat dinding hingga memadai, jika
perlu.

® Dinding tempat TV akan dipasang harus mampu
menahan berat paling sedikit empat kali berat TV.
(Lihat Petunjuk Penggunaan atau Panduan
Referensi TV Anda untuk beratnya.)

Jika memilih pemasangan standar (2-a):
Gunakan posisi lubang Penyesuai Alas (.

Mis.: Menandai di lokasi "a" untuk memasang Alas

20®
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Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

- -
-
-
- -
-

Mis.: Menandai di lokasi "a" untuk memasang Alas

(20)®
5 Bor lubang pandu pada tanda.

Pastikan lokasi di dinding untuk mengebor
lubang cukup kuat untuk menopang berat
setidaknya empat kali lipat dari TV.

Mengebor di dinding gypsum dengan
baut tanam:

.“_~A><_4| : 25,5 mm
‘@\" Q)
W~
75 mm

Catatan

® Lubang pandu harus dibor dengan kedalaman
hingga 75 mm, menggunakan mata bor dengan
diameter 5,5 mm.

Mengebor di beton padat atau balok

210 mm

75 mm

Catatan

® L ubang pandu harus dibor dengan kedalaman
hingga 75 mm, menggunakan mata bor dengan
diameter 10 mm.

Pasang Alas (20) ® di dinding
menggunakan sekrup yang
sesuai (tidak disertakan).

Catatan

® Gunakan empat atau lebih sekrup berdiameter
8 mm atau setara (tidak disertakan).

® Gunakan waterpass untuk memeriksa apakah Alas
(20) ® sejajar.

Jika memilih pemasangan standar (2-a):

Pasang empat sekrup ke lubang Penyesuai
Alas (D dengan Alas (20) ®.

Mis.: Memasang Alas (20) @ di lokasi "a"

Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

Mis.: Memasang Alas (20) @ di lokasi "a"

189,3 cm (75 inci) dan lebih

besar (kecuali Mesir)

75 inci (189,3 cm) dan lebih

besar (Mesir saja)

Tandai lokasi pemasangan di

dinding.

Gunakan isolasi kertas, dll. (tidak

disertakan) untuk menandai lokasi TV di

dekat Alas (20) ® atau Penyesuai Alas Q.

e Lihat "Spesifikasi" di akhir petunjuk
penggunaan ini untuk penandaan di
dinding untuk lokasi pemasangan TV.
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Kecuali 189,3 cm (75 inci) dan
lebih besar (kecuali Mesir)
Kecuali 75 inci (189,3 cm) dan
lebih besar (Mesir saja)
Lompati langkah ini.

Mempersiapkan pemasangan
TV
Metode pengoperasian bisa berbeda,

tergantung pada modelnya. Lihat "Persiapan
Pemasangan TV" di halaman 495.

Memasang TV pada dinding

189,3 cm (75 inci) dan lebih besar
(kecuali Mesir)

75 inci (189,3 cm) dan lebih besar
(Mesir saja)

PERINGATAN
® Diperlukan dua orang atau lebih untuk mengangkut TV
yang besar.

Angkat TV.

e Untuk lokasi Puli ® untuk menggantung
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas @, lihat
"Spesifikasi" di akhir petunjuk
penggunaan ini untuk lokasi pemasangan
Penyesuai Alas (D.

¢ Pastikan bagian belakang TV menyentuh
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas @ ketika
memegang TV.

Catatan

® Pegang TV dengan kuat menggunakan kedua
tangan, dan pastikan Sabuk (® dan bagian bawah
TV sejajar dengan isolasi kertas.

® Diperlukan dua orang untuk membawa TV, dan
orang yang berada di depan TV akan memimpin
yang lain untuk menyesuaikan posisinya.

e Sangat berhati-hatilah ketika memasang TV ke
dinding, terutama orang yang menopang TV dari
bawah, karena televisi bisa jatuh, sehingga
menyebabkan cedera yang serius pada tubuh atau
bahkan kematian.
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2 Pasang TV ke atas Alas (20) ®

atau Penyesuai Alas .

¢ Dengan hati-hati geser TV ke bawah dan
gantung Puli ® yang terpasang ke
bagian belakang TV ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (), sambil memastikan
bentuk lubang dikonfirmasi.

e Setelah memasang TV di dinding,
konfirmasi bahwa Puli 8 terkancing
dengan erat ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (D.

¢ Lepaskan kedua tangan secara perlahan
untuk memastikan TV tidak akan jatuh.

¢ Setelah memasang TV di dinding, lepas
isolasi kertas, dll. dari dinding.
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Jika memilih pemasangan standar (2-a):

® Penjarak
(60 mm)

Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

® Penjarak
(20 mm)
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3 Mencegah dasar TV bergeser. 1 Angkat TV.

o Ambil Sabuk ® yang kendur dan lekatkan
ke dinding dengan kuat.

2-a 2-b

] —— () Sabuk -T—®Sabuk

b==r|

e Gunakan sekrup berdiameter 5 mm atau
setara (tidak disertakan).

Catatan

® Coba tarik bagian bawah TV sedikit ke arah Anda,
untuk memastikan tidak bergerak ke depan. Jika
ada gerakan, berarti belum terpasang dengan
benar, dan Sabuk (® harus dikencangkan dengan
kuat kembali.

Kecuali 189,3 cm (75 inci) dan lebih
besar (kecuali Mesir)

Kecuali 75 inci (189,3 cm) dan lebih
besar (Mesir saja)

PERINGATAN
® Diperlukan dua orang atau lebih untuk mengangkut TV

v/ O/ X

| \E{

®

@\®
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e Untuk lokasi Puli ® untuk menggantung
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas (D, lihat
"Spesifikasi" di akhir petunjuk
penggunaan ini untuk lokasi pemasangan
Penyesuai Alas (D.

¢ Pastikan bagian belakang TV menyentuh
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas @ ketika
memegang TV.

Puli E[Ji

D

— /4\4

Catatan
® Pegang TV dengan kuat menggunakan kedua

tangan.

2 Pasang TV ke atas Alas (20) ®

atau Penyesuai Alas Q.
¢ Dengan hati-hati geser TV ke bawah dan

gantung Puli ® yang terpasang ke
bagian belakang TV ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas O, sambil memastikan
bentuk lubang dikonfirmasi.

e Setelah memasang TV di dinding,

konfirmasi bahwa Puli () terkancing
dengan erat ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (D.

¢ Lepaskan kedua tangan secara perlahan

untuk memastikan TV tidak akan jatuh.




Jika memilih pemasangan standar (2-a):

® Penjarak
(60 mm)

3
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Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

N

® Penjarak
(20 mm)

Mencegah dasar TV bergeser.
* Ambil Sabuk (® yang kendur dan lekatkan
ke dinding dengan kuat.

2-a 2-b
— ® Sabuk “e— (® Sabuk

=] ==

¢ Gunakan sekrup berdiameter 5 mm atau
setara (tidak disertakan).

Catatan

® Coba tarik bagian bawah TV sedikit ke arah Anda,
untuk memastikan tidak bergerak ke depan. Jika
ada gerakan, berarti belum terpasang dengan
benar, dan Sabuk ® harus dikencangkan dengan
kuat kembali.



Konfirmasikan selesainya
pemasangan

Periksa poin-poin berikut ini.

¢ Puli ® tergantung dengan erat ke Alas (20)
® atau Penyesuai Alas (.

e Kawat dan kabel tidak terpuntir atau terjepit.

® Sabuk (® kencang dan tidak ada kekenduran.

PERINGATAN

® Penempatan kabel listrik yang tidak benar, dll., dapat
menimbulkan kebakaran atau sengatan listrik melalui
arus pendek. Pastikan untuk mengonfirmasi selesainya
pemasangan demi keselamatan.

Informasi lain

Untuk melepas TV, balik prosedur pemasangan
sebelumnya.

PERINGATAN

® Diperlukan dua orang atau lebih untuk mengangkut TV
yang besar.
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PT SONY INDONESIA

Gedung Wisma GKBI Lt. 23 Suite 2301

JI. Jend Sudirman No. 28 Tanah Abang, Jakarta Pusat
DKl Jakarta Raya - 10210

https://www.sony.co.id
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Preparation for the Installation of the
TV / Préparation a l'installation du
téléviseur / Preparacion para instalar el
televisor / Vorbereitung der Montage
des Fernsehgerits / De installatie van
de tv voorbereiden / Preparazione

per l'installazione del televisore /
Forberedelse infor installationen av
TV:n / Przygotowanie do montazu
telewizora / Preparacdo da instalacao
do televisor / Forberedelse til Montering
af TV'et / TV:n asennuksen valmistelu /
Forberedelse for installasjon av TV-en /
Mpostolpacia yia TNV TomoBEtnon

NG TnAgdpaong / A tv-késziilék
felszerelésének el6készitése / Priprava
na instalaci televizoru / Priprava na
montaz TV prijimaca / Pregatirea pentru
instalarea televizorului / MoaroroBka 3a
MOHTaX Ha TeneBu3opa / NoarotoBka
DNSl YCTAHOBKU Tenesusopa /
MigroTryBaHHA [0 BCTAaHOBJIEHHSA
Tenesizopa / Ettevalmistus teleri
paigaldamiseks / SagatavosSanas
televizora uzstadiSanai / PasiruoSimas
tvirtinti televizoriy / Priprava na
vgradnjo televizorja / Priprema za
postavljanje TV-a / Teneguaapabl
opHaTyra ganbiHaany / BN ZEER /
ERBRLAHEMIIF / Chuan bj Lap
dat TV / nswSaawdondnsuanaoia /
Persiapan Pemasangan TV / mpnnb non
MVNION / 5058l S5 o oo it /

093290 el 3lwoolel
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Specifications / Spécifications /
Especificaciones / Technische
Daten / Technische gegevens /
Caratteristiche tecniche /
Specifikationer / Specyfikacja /
Especificacoes / Tekniset
tiedot / Spesifikasjoner /
TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA /
Miiszaki adatok / Technické
udaje / Specificatii /
Cneundunkaumn / TexHnnyeckmne
XapakTepncTukm / TexHivHi
xapaktepuctuku / Tehnilised
andmed / Specifikacijas /
Techniniai duomenys /
Tehnicni podatki /
Specifikacije / TexHUKanbIK
cunatTamanap / ¥ / g /
Théng sé ky thuat / Joya
WL / Spesifikasi / V991 /
Slaolgell / (8 Slasive

f h1 h2

Design and specifications are subject to change
without notice. / La conception et les spécifications
sont sujettes a modification sans préavis. / El disefio

y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso. / Design und technische Daten kénnen
ohne vorherige Ankiindigung geandert werden. /
Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens
zijn voorbehouden zonder kennisgeving. / Design e
specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza
preawviso. / Design och specifikationer kan dndras utan
foregdende meddelande. / Konstrukcja i specyfikacja
moga ulec zmianie bez uprzedzenia. / O design e

as especificagdes estdo sujeitas a altera¢des sem

aviso prévio. / Design og specifikationer kan aendres
uden varsel. / Rakennetta ja teknisid ominaisuuksia
voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. / Design

og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel. /

O oXeSLAOUOG KAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
UTTOKELVTAL O0€ aAAayn Xwplg tpostdomoinon. / A
forma és a miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul
megvaltozhatnak. / Vzhled a technické Udaje se
mohou bez pfedchoziho upozornéni zménit. / Dizajn

a technické Udaje sa mozu zmenit bez

upozornenia. / Structura si specificatiile se pot modifica
fara preaviz. / Ou3aniHsT 1 cneundukaumnte nogaexar
Ha npoMsiHa 6e3 npeaynpexaeHue. / KoHCTpykuns

1 XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3
npeaBapuTenbHOro yBegomneHus. / KoHcTpykuis

Ta TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMA MOXYTb BYTN 3MiHEHI

6e3 nonepemxeHHs. / Disaini ja tehnilisi andmeid
voidakse muuta ilma etteteatamata. / Konstrukcija

un specifikacijas var tikt mainitas bez ieprieks$éja
bridinajuma. / Dizainas ir techniniai duomenys gali bati
keiciami be jspéjimo. / Zasnove in tehni¢ni podatki se
lahko kadar koli nenapovedano spremenijo. / Dizajn i
specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti. /
[lnsaitH MeH TexHuKanblK cunaTTamanapbl eckepTyci3
eareptineni. / Dizajn i specifikacije podlezu izmenama
bez obavestenja. / ZiTFIHBMBELE, BAFTE
o / ERBRTEMABREEEE, BASITIEM. / Thiét
ké va thong s6 ky thuat co thé thay déi ma khéng can
thong bao. / uwuwazdeyadnmizaraasuuladldlnglaiude
d29%th / Rancangan dan spesifikasi ini dapat diubah
sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan. /

DNTPIM NYTIN KDY NMINWND ©MWY DXV DIV /
o] 093 yusall Aoy Slaolsally guaatll /

ity yasS goyma 38 bl Yo Glasine 9 g5k

1 [mm]/ [mm] /7 [ZK] 7 [88.] 7 10701 / [ee] /
[e Gl

*2 [kgl/ [kr]/ [F51/ 0]/ p) / (25 /
[e)SsLS]
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e | 80 222T222al 7(0
°l o
(mm)*z
(A (B (C/ (D (E (F/
K-83A69 / 83A65 / 83A62 / 83A60 1845 1061 80 614 107 65
K-77A69 / T7TA65 / TTA62 / TTA60 /
77AG0C 174 987 14 515 102 60
K-65A69 / 65A65 / 65A62 / 65A60 /
65A60C 1443 832 70 492 102 60
K-55A69 / 55A65 / 55A62 / 55A60 /
55A60C 1224 709 134 492 102 60
K-48A69 / 48A65 / 48A62 / 48A60 107 623 185 500 102 60
a
p
C
d.

Hook location*?

K-83A69 / 83A65 / 83A62 / 83A60

K-77TA69 / T7TA6B5 / TTA62 / TTA60 / TTA60C

K-65A69 / 65A65 / 65A62 / 65A60 / 65A60C

K-55A69 / 55A65 / 55A62 / 55A60 / 55A60C

K-48A69 / 48A65 / 48A62 / 48A60
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(B} ¢
(1000)
. Iy
(300)
B
*'I |
*4
(mm)*z
(A (B (C) (D]
K-83A69 / 83A65 / 83A62 /
83A60 1845 485 200 80
K-77A69 / TTA65 / TTA62 /
77A60 / TTA60C 174 386 200 14
*1 Screen centre point / Point central de I'écran / Punto del centro de la pantalla /

*2
*3

*4

Bildschirm-Mittelpunkt / Middelpunt van het beeldscherm / Punto centrale dello schermo /
Skarmens mittpunkt / Srodkowy punkt ekranu / Ponto central do ecrd / Skeermmidtpunkt /
Ruudun keskipiste / Skjermsenterpunkt / Kevtpiké onpeio 086vng / A képernyé kézéppontja /
Stied obrazovky / Stredovy bod obrazovky / Punctul central al ecranului / LleHTpanHa Touka Ha
eKpaHa / LleHTpanbHasg Touka skpaHa / LleHTpanbHa Touka ekpaHa / Ekraani keskpunkt / Ekrana
centralais punkts / Ekrano centrinis taskas / SrediS¢na tocka zaslona / SrediSnja tocka

zaslona / OkpaH opTacblHbIH HykTeci / Centralna tacka ekrana / BEHRILE / BEH0LEE / Tam
diém man hinh / 3aas9nansYaniiiee / Titik pusat layar / o0 199 NP / dsladl S,e dais /

doxbo Sye dlas

(mm) 7 (mm) 7 (ZBK) 7 (3431.) 7 (10"0) / () / (520 hoo)

Hook location / Emplacements des crochets / Posicién de los ganchos / Hakenpositionen /
Plaats van de haak / Posizione dei ganci / Hakens placering / Potozenie haka / Localizacao do
gancho / Krogplacering / Koukun sijainti / Krokplassering / 8€on dykiotpou / Kampdk

helye / Umisténi haku / Umiestnenie haka / Carlig locatie / Mo3uumnsa Ha KykaTa / [onoxeHune
cko6 / PosTaluyBaHHs rakis / Konksu asukoht / Aka atra$anas vieta / Kabliuko vieta / Lokacija
kavlja / PoloZaj kuke / Inmek opHbl / Mesto za kuke / 4418 / #9418 / Vi tri moc /
Funisvasmzae / Lokasi kait / 2 0110 / Glas &0 / M oo

Masking tape / Ruban de masquage / Cinta adhesiva / Abdeckband / Afplakband /

Nastro adesivo / Maskeringstejp / TaSma maskujaca / Fita de pintura / Afdeekningstape /
Maalarinteippi / Maskeringstape / Xaptotalvia / Maszkoldszalag / Maskovaci paska / Krycia
paska / Banda de mascare / Camo3sanensallo ce Tukco / Kneikas neHta / ManspHa

cTpiuka / Teip / Krasotaju limlente / Maskuojamoji juosta / Maskirni trak / Ljepljiva traka /
Okwaynay Tacnacel / Krep-traka / i / £ OAB% / Bang bao vé bé mat / inunszauniigu /
Isolasi kertas / 9219 V0 / 3oV by ,s / 36 e s
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